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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Η έκδοση ενός τ όμου του Αρχείου I.A . Καποδίστρια, με θέμα τη γεω ργική 
π ολιτική του Κυβερνήτη, παρουσιάζει δύο μείζονα προβλήματα:

Το πρώτο από αυτά συνδέεται με το περιεχόμενο του όρου γεω ργική 
πολιτική. Δεν νομίζω ότι είναι επιτρεπτό, αντίθετα αποτελεί μάλλον αναχρονισμό, 
η χρήση του όρου αυτού, με το περιεχόμενο που συνήθως του αποδίδουμε 
σήμερα, δηλαδή, ως μια  σειρά μέτρων με συνοχή, τα  οποία, στο σύνολό τους 
επιδιώκουν να επηρεάσουν τη γεω ργία  μιας χώρας και να την οδηγήσουν προς 
την επ ιθυμητή, από τη π ο λιτεία , κατεύθυνση.

Χω ρίς αμφιβολία, ο I. Κ αποδίστριας και οι κυβερνήσεις του, πήραν μ ια  
σειρά από μέτρα  που αποσκοπούσαν στην υποστήριξη της γεω ργίας και στην 
ενίσχυση των γεωργικών πληθυσμών, πληθυσμών που άλλωστε αποτελούσαν 
τη συντριπτική πλειοψηφία των κατοίκων της χώρας. Θα ήταν όμως παράτολμο 
να υποστηρίξει κανείς, ότι τα  μέτρα αυτά καθοδηγούνταν από κά τι περισσότερο 
από τη  διάθεση του Κυβερνήτη να ξεπεράσει τα  άμεσα προβλήματα που αντι
μετώ πιζε μ ια  χώρα που έβγαινε από ένα μακροχρόνιο και καταστροφικό πόλεμο. 
Αν λοιπόν μπορούμε να μιλήσουμε γ ια  γ ε ωργική π ολιτική  του Καποδίστρια, 
έστω και κατά σύμβαση, θα ήταν ωστόσο άστοχο να κάνει κανείς λόγο γ ια  «τη  
γεω ργική π ο λ ιτ ική» του, όπως συνήθως συμβαίνει. Το διαθέσιμο εμπειρικό 
υλικό μας επ ιτρέπ ε ι να σχηματίσουμε μιαν εικόνα των μέτρων που πήρε γ ια  τη 
γεω ργία  το Καποδιστριακό καθεστώς και τα  οποία, όπως ελπ ίζω  ότι θα φανεί 
στη συνέχεια, είχαν ως πρόθεση να ανταποκριθούν εκ των ενόντων σε προβλήματα 
που ad hoc εμφανίζονταν. Μ ε την έννοια αυτή χρησιμοποιείτα ι ο όρος γεωργική 
π ολιτική στη συνέχεια.

Το πρώτο λοιπόν ερώτημα, στο οποίο οφείλει κανείς να απαντήσει συνδέεται 
με το περιεχόμενο του όρου γεω ργική π ο λιτική  στην εποχή του Καποδίστρια. 
Πως προσδιορίζεται η π ολιτική  αυτή ή με άλλα λόγια, ποια είνα ι τα  κύρια 
χαρακτηριστικά της; Ε ίνα ι δυνατόν να μιλήσουμε γ ια  μ ια  π ολιτική  με συνέχεια 
και συνοχή; Σ ε  περίπτω ση δε αρνητικής απάντησης, ποιες είναι οι κύριες συ
ντεταγμένες και σκοπιμότητες των μέτρων που, κατά καιρούς, πήραν οι Καπο
διστριακές κυβερνήσεις.

Η ηθικολόγα αντίληψη, που συχνά έχει επικρατήσει κατά την πραγμάτευση 
προβλημάτων που σχετίζονταν με το καθεστώς του Καποδίστρια, έχει παρέμβει, 
επίσης, και στο θέμα της γεωργικής πολιτικής του, επιδιώκοντας να παρουσιάσει,



κατά περίπτω ση, μ ια  θετική  ή αρνητική εικόνα της στάσης του Κυβερνήτη 
απέναντι στη γεω ργία . Σ τ ις  περισσότερες περιπτώ σεις, με βάση την αδυναμία 
του Καποδιστριακού καθεστώτος να προβεί στη διανομή των Ε θνικών γαιών, 
προσάπτετα ι στον Κυβερνήτη η ανικανότητα πολιτικής διαχείρισης1 ή, στην 
αντίθετη περίπτω ση, αποκαλύπτονται και παρουσιάζονται τα  εμπόδια που 
έθεταν στην πολιτική  του οι Μ εγάλες Δυνάμεις και οι π ολιτικο ί αντίπαλοί του. 
Σ τ η  μεν πρώτη περίπτω ση, ο Καποδίστριας παρουσιάζεται να μην έχ ει την 
πρόθεση ή την ικανότητα να δ ια νείμει τ ις  Εθνικές γα ίες, στη δε δεύτερη, η 
ισχυρή βούλησή του να προχωρήσει σε μια  διανομή των Εθνικών γαιών προσκρούει 
σε πολιτικά  εμπόδια2. Αν και οι δύο αυτές απόψεις δεν στερούνται κάποιας 
δόσης αλήθειας, θα ήταν υπερβολικό να υιοθετηθούν στη μονομέρειά τους και 
ανεξάρτητα από τη  π ολιτική  και οικονομική πραγματικότητα  μέσα στην οποία 
διαμορφώθηκε το Καποδιστριακό καθεστώς και η οποία, με τη σειρά της, 
επηρέαζε, καθοριστικά ορισμένες φορές, τ ις  πολιτικές επ ιλογές του. Ε ίνα ι, 
χαρακτηριστικό ότι δεν διαθέτουμε κάποιο στοιχείο που θα μπορούσε να τεκ 
μηριώσει την εικασία, ότι ο Καποδίστριας φτάνει στην Ελλάδα με διαμορφωμένη 
άποψη γ ια  το καθεστώς της εγγείου ιδιοκτησίας και την πολιτική που όφειλε να 
ακολουθήσει στον τομέα  αυτό. Α ντίθετα , από την αλληλογραφία του δ ια π ι
στώνουμε, ότι η υπόθεση της διανομής των εθνικών γαιών εμφανίζεται, αρκετά 
αργά και σε συνάρτηση με το θέμα του δικαιώματος ψήφου3. Σ ημ ε ίο  όμως στο 
οποίο θα επανέλθω στη συνέχεια.

Συναφές με το προηγούμενο ερώ τημα, είναι και το πρόβλημα του ποια 
μέτρα , από όσα έλαβαν οι Καποδιστριακές κυβερνήσεις, θα πρέπ ει να συμπ ερ ι
λάβουμε στη γεω ργική π ολιτική  του Κυβερνήτη, πρόβλημα, που σε καμιά π ε
ρίπτωση δεν θα πρέπει να θεωρήσουμε ως αυταπόδεικτο. Αν προηγουμένως, το 
πρόβλημα αυτό διατηρούσε μια  θεω ρητική, λ ίγο  ή πολύ, χροιά, στο σημείο 
αυτό, το ίδιο πρόβλημα τ ίθ ετα ι σε όρους πραγματολογικούς.

Π οιες είνα ι οι δυνατότητες που διαθέτουμε αλλά και ως που φθάνουν οι 
δικαιοδοσίες του επ ιμ ελη τή  ενός τόμου του Αρχείου I .A . Καποδίστρια, να

1. Αντιπροσωπευτικό της αντίληψης αυτής είναι το βιβλίο  του Fr. Thiersch, De l' 
état actuel de la Grèce, 2 τόμοι, Λ ειψ ία 1833. H ελληνική μετάφραση του βιβλίου του 
Thiersch, με τίτλο Η  Ελλάδα του Καποδίστρια, κυκλοφόρησε στην Αθήνα το 1972.

2. Βλ. γ ια  παράδειγμα Δ . Πικραμένου - Βάρφη, «Πρόλογος», Αρχείον Ιωάννου 
Καποδίστρια, τόμος I, Κέρκυρα 1983, σ. κε - κστ.

3 . Το γεγονός ότι ο Καποδίστριας παρουσιάζεται ως οπαδός της ατομικής ιδιοκτησίας 
δεν προδικάζει απαραίτητα, όπως έχει υποστηριχθεί, και την πολιτική που θα ακολουθήσει 
στο θέμα των Ε θνικών Γαιών. Σχετικά  με το θέμα της διανομής των Εθνικών Γαιών και 
το δικαίωμα ψήφου, βλ. την επιστολή αρ. 27 του Καποδίστρια, με ημερομηνία 3 /1 5  
Ιουλίου 1830, που παρατίθεται στη συνέχεια, στο πρώτο μέρος.



χαρακτηρ ίσ ει ορισμένα κείμενα  ότι εντάσσονται στη γεω ργική π ολιτική του 
Κυβερνήτη, τη  στιγμή  που τα  ίδ ια  κείμενα θα μπορούσαν, κάλλιστα, να συμπε
ριληφθούν σε έναν τόμο αφιερωμένο, στη στρατιω τική πολιτική, στην εξω τερική 
π ο λιτική  και πιο συχνά στη δημοσιονομική πολιτική  του. Γ ια  παράδειγμα, η 
διανομή γαιών στους Ρ ουμελιώ τες στρατιωτικούς, θα πρέπει να χαρακτηριστεί 
σαν μέτρο γεωργικής ή στρατιω τικής πολιτικής; Επίσης, οι προσπάθειες γ ια  τη 
σύναψη διαφόρων δανείων, και πολύ περισσότερο του δανείου των 6 0 .0 0 0 .0 0 0  
φράγκων, που αναμφίβολα εντάσσονται στο χώρο της δημοσιονομικής και εξω 
τερικής του πολιτικής, δεν μπορούν να αποκλειστούν, με ελαφριά καρδιά από 
τον χώρο που αφορά τη  γεω ργία , καθώς συχνές είνα ι οι αναφορές που κάνει ο 
Κ αποδίστριας στα γεω ργικά  προβλήματα που συνδέονται με την έκδοσή τους. 
Πολύ πιο πολύπλοκο, αλλά στην ίδια  προβληματική, πάντα, παραμένε ι και το 
ζήτημα των εθνικών γαιών. Η στάση που κράτησε ο Καποδίστριας στο θέμα 
αυτό, θα πρέπει άραγε να συμπεριληφθεί, αποκλειστικά, στο χώρο της γεωργικής 
του π ολιτικής; Μ ια  τέτο ια  επ ιλογή, θα καθιστούσε εξα ιρετικά  δύσκολη και 
μονομερή κάθε προσπάθεια ερμηνείας των προσπαθειών του Καποδίστρια γ ια  
τη  συγκρότηση του νεοελληνικού κράτους. Σ ε  όλες αυτές τ ις  περιπτώ σεις, οι 
προσεγγίσεις και οι ερμηνευτικές προσπάθειες, οφείλουν να διατηρούν μια  πολύ 
πλατύτερη οπτική από εκείνην στην οποία έχουμε μέχρι σήμερα συνηθίσει, και 
που συνήθως αξιολογεί τη  γεω ργική π ολιτική  του Καποδίστρια στη βάση της 
μη διανομής των εθνικών γαιών4.

Τ α  παραδείγματα  που, τελείω ς ενδεικτικά, ανέφερα προηγουμένως επ ι
διώκουν να θέσουν το πρόβλημα σε όλες του τ ις  διαστάσεις. Ό π ω ς, όμως, είναι 
δύσκολο να μιλήσουμε γ ια  μιαν, ενιαία, γεω ργική πολιτική  του Καποδίστρια, 
άλλο τόσο δύσκολο είναι να προσδιορίσουμε και να απομονώσουμε την πολιτική 
αυτή από τ ις  υπόλοιπες συντεταγμένες των προσπαθειών, που κατέβαλαν οι 
Κ αποδιστριακές κυβερνήσεις γ ια  τη  συγκρότηση του νεοελληνικού κράτους. Το 
πρόβλημα αυτό, θα έπ ρεπε, φυσικά, να το π ερ ιμένει κανείς, εφόσον, και στο 
σημείο αυτό υπολανθάνει το πρόβλημα της έννοιας του όρου γεω ργική πολιτική 
στα χρόνια 1828  - 1832 , η γεω ργική π ολιτική  δεν αποκτά την αυτονομία της, 
παρά από τη  σ τιγμή  που η γεω ργία  μ ετα τρέπ ετα ι σε έναν, ανάμεσα σε άλλους, 
κλάδο της εθνικής οικονομίας. Α ντίθετα  στο Ελληνικό κράτος, ή πιο σωστά στο 
χώρο που έμ ελλε να αποτελέσει το Ελληνικό κράτος, η συντριπτική υπεροχή 
του γεωργικού πληθυσμού στο σύνολο του πληθυσμού της χώρας, δεν άφηνε 
περιθώ ρια γ ια  μιαν αυτονομία στη λήψη πολιτικώ ν μέτρων, τέτο ια  που θα 
επ έτρεπ ε τα  μέτρα  εσω τερικής ή εξω τερικής πολιτικής να μην επιδρούν, στις

4. Γύρω από το θέμα των Εθνικών Γαιών, μπορεί κανείς να συμβουλευτεί τον W. 
W. Mc Grew, Land and Revolution in Modern Greece, 1821 -1871, διδακτορική διατριβή, 
University of Cincinati, 1980.



περισσότερες περιπτώ σεις, στη γεω ργική πραγματικότητα  της χώρας.
Σύμφωνα λοιπόν με τη λογική αυτή, παρατηρούμε το φαινόμενο, που υπο

δείχθηκε και προηγουμένως, η γεω ργική π ολιτική  να τα υτίζετα ι, πάρα πολύ 
συχνά, με την εσω τερική, την εξω τερική και δημοσιονομική πολιτική και σε 
τελ ική  ανάλυση, η ίδια  η συγκρότηση του νεοελληνικού κράτους να επηρεάζετα ι 
από την προσαρμογή και τις αντιδράσεις των γεωργικών πληθυσμών στις πολιτικές 
επ ιλογές της κυβέρνησης και των Μ. Δυνάμεων. Το πιο χτυπητό παράδειγμα 
που θα μπορούσε να παραθέσει κανείς στο σημείο αυτό δεν είνα ι άλλο, από τη 
διαμόρφωση της μικρής ιδιοκτησίας στις απελευθερωμένες περιοχές της χώρας 
και τη  διατήρηση της μεγάλης εγγείου ιδιοκτησίας στις περιοχές εκείνες που 
παρέμειναν κάτω από την Οθωμανική κυριαρχία κατά την εποχή της άφιξης 
του Καποδίστρια στην Ελλάδα, αποτέλεσμα, ανάμεσα σε άλλους λόγους που 
δεν θα π ρέπ ει απαραίτητα να θεωρηθούν και περισσότερο σημαντικοί, της 
διπλω ματίας των Μ εγάλων Δυνάμεων.

Το δεύτερο πρόβλημα που οφείλει να λύσει ο επ ιμελητής του τόμου γ ια  τη 
γεω ργική π ολιτική του Καποδίστρια είνα ι καθαρά πρακτικού χαρακτήρα. Πρό
κε ιτα ι γ ια  το πρόβλημα της φύσης των πηγών που θα συμπεριληφθούν στην 
έκδοση.

Ο ι εργασίες που έχουν αφιερωθεί μέχρι σήμερα στη γεω ργική πολιτική  του 
Καποδίστρια, αλλά και γενικότερα στην οικονομία της Ελλάδας στα χρόνια 
1828  - 1832 , στηρίχθηκαν, κ α τ ’ ανάγκη ίσως, στις εκδομένες επ ιστολές του 
Κ υβερνήτη5. Σ το  σημείο αυτό όμως τ ίθ ετα ι το ερώ τημα κατά πόσο η επ ισ το
λογραφία, μπορεί να αποτελέσει όχι μόνο αμερόληπτο αλλά και κατάλληλο 
υλικό γ ια  ένα θέμα όπως η πολιτική πρακτική σε συγκεκριμένους τομείς.

Δύο είνα ι οι λόγοι γ ια  τους οποίους θα πρέπ ει να δυσπιστεί κανείς: α. η 
επιστολογραφία μας επ ιτρέπ ε ι να σχηματίσουμε μιαν εικόνα κυρίως, γύρω από 
τ ις  προθέσεις, του Καποδίστρια, η οποιουδήποτε άλλου επιστολογράφου, παρά 
για  την ίδια την πολιτική του. Το υλικό που καθορίζει και επ ιτρέπει την κατανόηση 
της γεω ργικής π ολιτικής, και φυσικά κάθε άλλης π ολιτικής, θα πρέπ ει να ανα
ζητηθεί αλλού, στα κείμενα  των νόμων, των διαταγμάτων κλπ. Ο ι επιστολές 
δεν θα μπορούσαν να αποτελέσουν παρά ένα συμπληρωματικό υλικό, τουλάχιστον 
γ ια  το είδος των προβλημάτων που μας απασχολούν εδώ6, β. Το γεγονός ότι η

5. Αναφέρω ενδεικτικά τον Δ .Λ. Ζωγράφο, Ιστορία της Ελληνικής Γεωργίας, 2η 
έκδοση, Αθήνα 1976, τόμος A - Β , σ. 239 κε ή ακόμη τον Α. Ανδρεάδη, «L ’ administration 
financière de Jean Capodistrias, gouverneur de la Grèce, 1828 - 1831», Ε ργα, τόμος I, 
Αθήνα 1938, σ. 747 - 765.

6. Έ τ σ ι η D. Picramenou - Varfi, "Jean  Capodistrias et ses conceptions sur la 
propriété privée” , Actes du I Ie Colloque International d ’ Histoire, "Economies Mediterranéennes



επ ιλογή και η έκδοση των επιστολών έγινε από πρόσωπα του στενού π ερ ιβά λ
λοντος του Καποδίστρια, όπως ειπώ θηκε και προηγουμένως, αποτελεί έναν 
ακόμη λόγο γ ια  την υποβάθμιση, σχ ετική  πάντα, της αξίας του υλικού αυτού. 
Η συνολική εικόνα, λοιπόν, δεν μπορεί να είνα ι παρά μεροληπτική και στις 
περισσότερες περιπτώσεις εξωραϊσμένη από τη φύση της. Παράλληλα, η απόφαση 
του εκδότη να περιλαμβάνει στην έκδοση του Αρχείου I.A . Καποδίστρια, ιδιό
γραφες επ ιστολές του Κυβερνήτη, θ έτε ι ένα σημαντικό περιορισμό στο υλικό, 
που κάτω  από μιαν άλλη οπτική, θα μπορούσε να συμπεριληφθεί σε μ ια  τέτο ια  
έκδοση, χωρίς να κακοποιεί το πνεύμα της. Σ το  σημείο αυτό, υπαινίσσομαι 
υλικό που δίνει πληροφορίες γ ια  την κατάσταση της Ελλάδας στο σύνολό της ή 
κατά περιοχές, στα χρόνια του Καποδίστρια, όπως γ ια  παράδειγμα αναφορές 
και εκθέσεις προς την Κυβέρνηση των Εκτάκτω ν Δ ιο ικητώ ν και Κυβερνητικών 
Επιτρόπω ν7. Το υλικό αυτό δεν θα μπορούσε παρά να θεωρηθεί ως αναπόσπαστο 
κομ μά τι του έργου του Καποδίστρια και εξακολουθεί να π εριμένει ακόμη, στο 
μεγαλύτερο μέρος του, τον εκδότη του. Μ έχρι τό τε , θα είμα σ τε ακόμα υποχρε
ωμένοι να προσφεύγουμε, γ ια  δημογραφικά και οικονομικά στοιχεία  των χρόνων 
του Καποδίστρια, στις πολυχρησιμοποιημένες πληροφορίες του Τ ι ρς και της 
απόκρισης του Καποδίστρια στο ερω τηματολόγιο των αντιπρέσβεων.

Μ ε βάση λοιπόν τ ις  προδιαγραφές αυτές, αποκλείονται από την παρούσα 
έκδοση στοιχεία  και πληροφορίες που βρίσκονται διάσπαρτα στα Γενικά  Αρχεία 
του Κράτους8, σε ειδικότερες αρχειακές συλλογές του, όπως το Αρχείο Ρήγα 
Παλαμήδη9, στο Καποδιστριακό Αρχείο στην Κέρκυρα10 ή τέλος στα Archives 
de l' Expédition Scientifique de la Morée του Παρισιού.

Α π οτελεί λοιπόν εξαίρεση στις προδιαγραφές της έκδοσης του Αρχείου
I.A . Καποδίστρια, το γεγονός ότι στον τόμο αυτό συμπεριλαμβάνετα ι και η 
πρώτη προσπάθεια συγκέντρωση στατιστικών στοιχείων γύρω από τον ελληνικό

néennes. Equilibres et Intercommunications, X ΙIIe - X IXe siècles” , tome II, Athènes 
1986,π. 531 - 536, διατυπώνει τις απόψεις της για την γεωργική πολιτική του Καποδίστρια, 
στηριγμένη σχεδόν αποκλειστικά στην επιστολογραφία του και ειδικότερα σε γράμμα 
του, όπου ο Καποδίστριας εκφράζει την πρόθεσή του να σχηματίσει ένα στρώμα ιδιοκτητών 
καλλιεργητών.

7. Χαρακτηριστικά παραδείγματα υλικού αυτής της φύσης βλ. στην Ελ. Δ . Μπελιά, 
«Σ τα τισ τικά  Στο ιχεία  της Επαρχίας Επιδαύρου Λιμηράς κατά το 1828», Λακωνικαί 
Σπονδαί, 5 (1980), σ. 60 - 117 και στον Τ . Γριτσόπουλο, «Στα τισ τικα ί ειδήσεις περί 
Πελοποννήσου», Πελοποννησιακά, τόμος Η (1971), σ. 411 - 459.

8. Ελ. Δ . Μ πελιά, οπ.π.
9. Τ . Γριτσόπουλος, οπ.π.
10. Σ ε  μια, όχι εξαντλητική, ανάγνωση του καταλόγου του Αρχείου Καποδίστρια, 

της Κέρκυρας, επεσήμανα τρεις τέτο ιες εκθέσεις, σχετικά βλ. Αρχείον Ιωάννου Καποδί
στρια, τόμος Ζ , Κέρκυρα 1986, σ. 89 και 157.



πληθυσμό και τη γεω ργία. Το υλικό της απογραφής αυτής, μάλιστα, καλύπτει 
το μεγαλύτερο μέρος του παρόντος τόμου. Ιδιαίτερος λόγος γ ια  τα  ντοκουμέντα 
αυτά, που παρουσιάζονται με τον τ ίτλο  «Σ τα τ ισ τ ικ α ί πληροφορίαι», θα γ ίνει 
στη συνέχεια. Α ρκεί, προς το παρόν, να αναφερθεί πως, ανεξάρτητα από τις  
επ ιφυλάξεις που μπορεί να εκφραστούν γ ια  την αξιοπιστία  των στοιχείων που 
μας προσφέρουν, οι στατιστικές πληροφορίες δίνουν στοιχεία γ ια  τη γεωγραφία, 
τη δημογραφία και την οικονομία των περιοχών, που αποτέλεσαν τον πυρήνα 
του νεοελληνικού κράτους, τα  οποία με την ομοιογένεια και εγχειρηματικότητά  
τους, επιτρέπουν την κατανόηση και ερμηνεία σημαντικών τομέων της ελληνικής 
κοινωνικής και οικονομικής ζωής, στις αρχές του αιώνα μ α ς " . Η ευθύνη της 
δημοσίευσης των Σ τα τισ τικώ ν πληροφοριών, αντί γ ια  υλικό που συνηθίζεται να 
συγκαταλέγετα ι στους διαφόρους τόμους του Αρχείου Καποδίστρια, βαραίνει 
αποκλειστικά τον επ ιμελητή  της έκδοσης και έγ ινε, μετά  από τη σύμφωνη 
γνώμη του εκδότη, με τη  λογική ότι, όχι μόνο αντιπροσωπεύει, το υλικό αυτό, 
το έργο του Καποδίστρια, αλλά και ότι, επ ί πλέον, δίνει τη  δυνατότητα γ ια  
μία, σαφώς, πληρέστερη μελέτη της Καποδιστριακής εποχής αλλά και γενικότερα 
της Ελλάδας του πρώτου τέταρτου του 19ου αιώνα. Παράλληλα στον τόμο 
αυτό παρατίθεντα ι και όσες από τ ις  εκδομένες επ ιστολές του Καποδίστρια 
αφορούν, άμεσα ή έμμεσα, τη γεωργία. Έ τ σ ι δεν διασπάται απόλυτα η συνέχεια 
της φύσης των ντοκουμέντων που παρουσιάζονται εδώ σε σχέση με εκείνα που 
δημοσιεύονται στους προηγούμενους τόμους του Αρχείου I. Α. Καποδίστρια.

Αν θεωρήσουμε την συχνότητα με την οποία θίγονται, στην επιστολογραφία 
του Καποδίστρια, τα  διάφορα προβλήματα που α ντ ιμετω π ίζει ο Κυβερνήτης, 
ως κριτήριο γ ια  την σημασία και τη  βαρύτητα τ ων προβλημάτων αυτών, θα 
διαπιστώ σουμε πως ευθύς μετά  την άφιξή του στην Ελλάδα, δύο είνα ι τα  
άμεσα και επείγοντα προβλήματα που οφείλει να λύσει, και τα οποία εντάσσονται 
φυσικά σε ότι, με επ ιφυλάξεις, δεχθήκαμε να ονομάζουμε γεω ργική πολιτική 
του Κυβερνήτη: το ζήτημα των προσφύγων και το ζήτημα του επ ισ ιτισμού των 
πληθυσμών, που αντιμετώ πιζαν, μετά  από επ τά  χρόνια ένοπλης εξέγερσης, το 
φάσμα της πείνας12.

Κ α ι τα  δύο αυτά προβλήματα, ζω τικά όσο και επ είγοντα  στην αναζήτηση 
λύσης τους, θα αντιμετωπιστούν από τον Καποδίστρια μέσα στα πλαίσια  των 
δυνατοτήτων που του πρόσφερε η οικονομική πρα γματικότητα  της χώρας. Π ιο

11. Γ ια  ένα δείγμα του τρόπου με τον οποίο μπορούν να αξιοποιηθούν τα στοιχεία 
αυτά βλ. Σπ. Ασδραχάς, «Αρδεύσεις και καλλιέργειες», Τα Ιστορικά, τεύχος 2 (Δεκέμβριος 
1984), σ. 235 - 252.

12. Σ χετικές είναι οι επιστολές με τους αριθμούς 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 , 9, 10, που 
παρατίθενται στο πρώτο μέρος.



πρωτότυπο στην αντιμετώπισή του το πρόβλημα του επισιτισμού, θα συνδυαστεί 
με μ ία  καινοτομία, την εισαγω γή και διάδοση της πα τα τοκα λλιέργειας στην 
Ε λλά δα 13. Δύο είνα ι τα  σημαντικά οφέλη στα οποία απόβλεπε η εισαγω γή 
μιας τέτοιας καινοτομίας: η δυνατότητα απασχόλησης πολλών εργατικών χεριών, 
προϋπόθεση απαραίτητη γ ια  την καλλιέργεια  του προϊόντος αυτού και οι υψηλές 
στρεμματικές αποδόσεις, που μπορούσε κανείς να περιμένει και που θα επέτρεπαν 
την αντιμετώπιση του επισιτιστικού προβλήματος των προσφυγικών πληθυσμών14.

Παράλληλα ο Καποδίστριας θ έτε ι και το πρόβλημα του εποικισμού της 
ελληνικής υπαίθρου. Η αραίωση του πληθυσμού εξα ιτ ία ς  των πολέμων αλλά 
και η διάθεση του Καποδίστρια να εισ ά γει νέες τεχνικές κα λλιέργειες της γης, 
έδειχναν ότι θα μπορούσαν να αντιμετω πιστούν με την εγκατάσταση εποίκων 
από την Ιτα λ ία , τη  Γ α λλ ία  ή, τέλος, την Ε λ β ετ ία , που θα προσέφεραν την 
εμ π ειρ ία  τους και τ ις  ικανότητές τους, όχι μόνο στην κα λλιέργεια  της γης, αλλά 
και στην κατεστραμμένη βιοτεχνία  της χώρας15. Σύντομα, ο Καποδίστριας θα 
αναγκαστεί να εγκα τα λείψ ει τ ις  προθέσεις του αυτές, διαπιστώνοντας την ε 
χθρότητα των γηγενών πληθυσμών απέναντι σε κάθε εποικισμό, ακόμα και 
προσφύγων, σε εδάφη που θεωρούσαν δικά τους. Η περίπτω ση του εποικισμού 
προσφύγων κάτω από την καθοδήγηση του Αμερικανού φ ιλέλλην α γιατρού 
Howes είνα ι ενδεικτική ως προς το σημείο αυτό16. Σ ε  ανάλογες προτάσεις 
εξάλλου, που θα του κάνει ο Schneider, θα ανταποκριθεί με επιφύλαξη, δ ιαπ ι
στώνοντας πως δεν είναι δυνατόν να παραχωρηθούν Εθνικές γα ίες σε ξένους 
εποίκους, τη  στιγμή  που παρέμενε άλυτο το πρόβλημα της διανομής των γα ιών 
γ ια  τους γηγενείς πληθυσμούς17.

Ο ι προσπάθειες γ ια  την καλλιέργεια της πατάτας, από τον Ιρλανδό Stevenson 
πρώτα, από τους Έ λληνες  διαδόχους του στην συνέχεια18, οι απόπειρες γ ια  τον 
εποικισμό της χώρας, γ ια  τη  δενδροφύτευση των διαφόρων περιοχών που είχαν

13. Σχετικά  με την καλλιέργεια της πατάτας βλ. ακόμη Σπ . Μ. Θεοτόκη, Αλληλο
γραφία. I. Α. Καποδίστρια  - I. Γ . Εϋνάρδου, 1828  - 1831, Αθήνα 1929, σ. 58-60, 63, 
64-65, 69-70, 73-78.

14. Γ ια  το ζήτημα των προσφύγων στα χρόνια του Καποδίστρια βλ. Απ. Βακαλό
πουλος, Πρόσφυγες και Προσφυγικόν ζήτημα κατά την Επανάστασιν του 1821, Θεσσα
λονίκη 1939, σ. 105 κε.

15. Σχετικά  βλ. την επιστολή αρ. 2 και 13, όπως επίσης και Σ π . Μ. Θεοτόκη, οπ. 
π., σ. 131 -132, όπου παρουσιάζεται επιστολή του Εϋνάρδου με προτάσεις γ ια  τον 
εποικισμό Ελβετώ ν στην Ελλάδα. Γ ια  το θέμα του εποικισμού βλ. στο ίδιο σ. 185 - 188.

16. βλ. επιστολές 11 και 12, στην συνέχεια.
17. βλ. επιστολή αρ. 38
18. Δ . Λ. Ζωγράφος, οπ.π., σ. 285 - 305.



καταστραφεί μετά  την εισβολή των Α ιγυπτιακώ ν στρατευμάτων19, η κατασκευή 
δρόμου στην Αίγινα, που επέτρεπε έτσι την απασχόληση των προσφύγων, επωφελή 
τόσο γ ια  τους ίδιους όσο και γ ια  την Κ υβέρνηση20, αποτελούν τα  πρώτα μέτρα  
που παίρνει ο Καποδίστριας και που, σε γενικές γραμμές, συνδέονται με τη 
γεωργία. Την άνοιξη όμως του 1829, ο Καποδίστριας, κατά τη διάρκεια περιοδείας 
του διαπιστώ νει πως παρά την αποκατάσταση της ασφάλειας, η γη εξακολουθεί 
να μένει χέρσα και τα προβλήματα των πληθυσμών οξύτατα21. Τ α  μέτρα  που 
μέχρι τό τε πήρε ο Καποδίστριας γ ια  τη  γεω ργία , με την αποσπασματικότητά 
τους, δείχνουν να μην έχουν να αποδώσουν περισσότερο" τα προβλήματα της 
χρηματοδότησης της γεω ργίας, με διαφορετικά λόγια  της έλλειψης κεφαλαίων, 
φαίνεται να μπαίνουν με μεγαλύτερη, πλέον, οξύτητα.

Αν τα  διάφορα μέτρα που πήρε αμέσως μετά  την άφιξή του ο Καποδίστριας 
γ ια  τη  γεω ργία , είχαν ως πρόθεσή τους να λύσουν επ είγοντα  προβλήματα  και 
να αποκαταστήσουν την ασφάλεια και την τάξη σε μ ια  χώρα κατεστραμμένη 
από πολυετή πόλεμο, με την ίδρυση της Εθνικής Χ ρημα τιστικής Τράπεζας, η 
π ο λιτική  πρακτική του επ ιδ ιώ κει να αποκτήσει ένα φορέα και τ ις  προϋποθέσεις 
γ ια  μιαν συνέχεια και συνέπεια, που στα μά τια  του ήταν ουσιώδους σημασίας 
και προτεραιότητας. Π ρόκειται γ ια  μ ια  σύλληψη, που σύμφωνα με τα  σύγχρονα 
θεω ρητικά τραπεζικά δεδομένα ήταν καταδικασμένη από τη γένεσή της. Απο
τελούσε όμως μια μοναδική και ιδιαίτερα τολμηρή γ ια  την εποχή της προσπάθεια 
να κινητοποιηθεί και ανασυγκροτηθεί η οικονομία μιας χώρας μέσω ενός τρα
πεζικού ιδρύματος. Η Τράπεζα όμως δεν θα ανταποκριθεί στις προσδοκίες του 
ιδρυτή της, οι ξένοι κεφαλαιούχοι, παρά τ ις  μεσολαβήσεις του Εϋνάρδου θα 
φανούν αδιάφοροι, οι δε Έ λληνες  δύσπιστοι και συχνά, εχθρικοί22. Ο ι εκκλήσεις 
του Καποδίστρια γ ια  ενίσχυση της τράπεζας, θα μείνουν αναπάντητες και οι 
προσπάθειές τους άκαρπες. Η Τράπεζα σύντομα θα μ ετα βληθεί σε ένα χρημα
τοδότη των ελλειμμάτω ν του δημοσίου και οι προοπτικές γ ια  τη χρηματοδότηση 
της γεω ργίας, όπως εξάλλου και της ναυτιλίας ή του εμπορίου, θα παραμείνουν 
μόνο στις προθέσεις του Καποδίστρια23.

19. Στο  ίδιο, σ. 291 - 298.
20. βλ. επιστολή αρ. 5
21. βλ. επιστολή αρ. 13, προς τον Εϋνάρδο, με ημερομηνία 30 Μαρτίου/11 Απριλίου 

1829.
22. D. Louies, "Politique bancaire et monétaire dans la Grèce d’ après - guerre (1828 

-1832)” , Actes du IIe Colloque, οπ.π., σ. 409  - 420.
23. Θα πρέπει να σημειωθεί εδώ, ότι η Εθνική Χρηματιστική Τράπεζα αντιμετω 

π ίζετα ι από τον Καποδίστρια ως πανάκεια γ ια  την επίλυση όλων των προβλημάτων 
που συναντά. Έ τσ ι, η Τράπεζα προβάλλεται στους νησιώτες ως μέσο για  τη μελλοντική 
αποζημίωσή τους, η τράπεζα επίσης προβάλλεται σαν η μοναδική διέξοδος για την



Η αποτυχία, όμως, του εγχειρήματος της Τράπεζας δεν υπήρξε άσχετη 
από την αποτυχία της σύναψης ενός μεγάλου εξω τερικού δανείου, που, γ ια  τον 
Καποδίστρια, θα ήταν η μόνη λύση στην οικονομική ανέχεια της χώρας και στα 
δημοσιονομικά αδιέξοδα του κράτους24. Η π ολιτική  των βοηθημάτων, που με 
συνέπεια ακολούθησαν οι Μ εγάλες Δυνάμεις, δεν αποτελούσε τίποτα περισσότερο 
από μ ια  προσπάθεια γ ια  τη διατήρηση υπό έλεγχο του Καποδιστριακού καθε
στώτος. Σ τ ις  οικονομικές αυτές δ ιαθεσ ιμότητες ήταν προσαρμοσμένη και η 
πολιτική του Καποδίστρια. Ο ι δυνατότητες που είχε δεν ξεπερνούσαν τη διάθεση 
κάποιων οικονομικών ενισχύσεων στις περιοχές που είχαν πληγεί από την εισβολή 
των Α ιγυπτίω ν25 ή σποραδικά μέτρα που έδιναν προσωρινές λύσεις σε επείγοντα 
προβλήματα.

Προκειμένου να ξεπεράσει τ ις  προσωρινές λύσεις και να α ντιμετω π ίσ ει με 
ριζοσπαστικότερο τρόπο τα προβλήματα, το φθινόπωρο του 1829, ο Καποδίστριας 
θα θέσει το ζήτημα της αξιοποίησης εθνικών γαιών ως εγγύησης γ ια  την αύξηση 
του κεφαλαίου της Τράπεζας26. Δ εν  ήταν η πρώτη φορά που έμπαινε το ζήτημα 
της επωφελούς, γ ια  το δημόσιο, αξιοποίησης των εθνικών γαιώ ν, δεν θα είνα ι 
φυσικά και η τελευ τα ία , πολύ περισσότερο γ ια τ ί οι Εθνικές γα ίες αποτελούσαν 
το μόνο στοιχείο ενεργητικού, που είχε στη διάθεσή του το Ελληνικό κράτος 
και από το οποίο προσδοκούσε σημαντικά οφέλη, τόσο αυστηρά δημοσιονομικά 
όσο και γενικότερα οικονομικά.

Η αξιοποίηση όμως των εθνικών γαιών, ανεξάρτητα από τον τρόπο με τον 
οποίο θα έφτανε κανείς σε αυτήν, όφειλε να ξεπεράσει εμπόδια πολύ πιο σοβαρά 
από την καλή θέληση του Καποδίστρια και των Κυβερνήσεών του. Ή δη, ο 
Καποδίστριας, επιθυμόντας να ενισχύει την προσπάθεια του γιατρού Howes, 
ε ίχε ζητήσει από το Πανελλήνιο, τη  διανομή 50 0 0  στρεμμάτω ν Εθνικής Γης 
γ ια  τον εποικισμό των προσφύγων με τη βοήθεια  των αμερικανών φ ιλελλήν ων. 
Αν και τελ ικ ά  η γη αυτή θα δοθεί, η αντίδραση που συνάντησε ο Καποδίστριας 
από το Π ανελλήνιο και οι έποικοι από τους κατοίκους της περιοχής ήταν

επίλυση των προβλημάτων της γεωργίας, την αποκατάσταση των ατάκτων κλπ. πείθοντάς 
μας ότι η αποτελούσε ταυτόχρονα, για τον Καποδίστρια, ένα σημαντικό φορέα οικονομικής 
πολιτικής αλλά και μέσο πολιτικής υπεκφυγής. Γ ια  το θέμα της Τράπεζας βλ. ακόμη D. 
Louies, The financial and economic policies o f  President Ioannis Capodistrias, 1828 - 1831, 
Ioannina 1985, σ. 93 κε.

24. Γ ια  το ζήτημα της σύναψης εξωτερικού δανείου βλ. D. Louies, οπ.π., σ. 31 - 56. 
Επίσης βλ. Δ . Λουλές, «Κατευθύνσεις και προοπτικές της οικονομικής πολιτικής του I. 
Καποδίστρια, 1828 -1831», Ο Ιωάννης Καποδίστριας και η συγκρότηση του Ελληνικού 
Κράτους, Θεσσαλονίκη 1983, σ. 130 - 131.

25. Σχετικές είναι οι επιστολές αρ. 14, 15, 16, 19.
26. βλ. την επιστολή αρ. 20.



τέτο ια  που τελικά  η προσπάθεια θα εκφυλλιστεί27.
Λ ίγο αργότερα, οι προσπάθειες του Καποδίστρια να αξιοποιήσει εθνικές 

γα ίες, χρησιμοποιώντας τ ις  ως εγγυήσεις γ ια  την Τράπεζα θα συναντήσει την 
αντίδραση του Ά γγλου αντιπρέσβυ28. Ο ι αντιστάσεις εξάλλου, που ξεκινούσαν 
από εκείνους που διεκδικούσαν την οθωμανική πολιτική και οικονομική κληρονομιά 
δεν ήταν λιγότερο σκληρή και έντονη29.

Τ α  προβλήματα όμως δεν περιορίζονταν σε κάποιες αντιστάσεις, που θα 
έπρεπε να καμφθούν. Το ίδιο το περιεχόμενο των Εθνικών γαιών, στα χρόνια 
του Καποδίστρια, παρέμενε αβέβαιο και θα μπορούσε να θεω ρηθεί τελεσ ίδ ικα  
λυμένο, μόνο από την σ τιγμή , που θα προσδιοριζόταν επακριβώς το πολιτικό 
καθεστώς της χώρας30. Τα προβλήματα αποζημίωσης των Οθωμανών ιδιοκτητών 
ή και του ίδιου του Οθωμανικού κράτους, ακόμη, εκκρεμούσαν και οι λύσεις, 
που κατά καιρούς επινοήθηκαν γ ια  να ξεπεραστούν οι δυσκολίες αυτές, δεν 
αποδείχθηκαν ιδ ια ίτερα  αποτελεσματικές. Χαρακτηριστικό εδώ είνα ι το παρά
δειγμ α  των προσπαθειών του Καποδίστρια να συνάψει δάνειο, με σκοπό την 
εξαγορά των οθωμανικών ιδιοκτησιών της Εύβοιας και της Α ττικής, έτσ ι ώστε 
οι περιοχές αυτές να εκκενωθούν από τα  Οθωμανικά στρατεύματα31.

Τ έλος, απέμενε να δ ια π ισ τω θεί το τ ι  αντιπροσώπευαν οι Εθνικές γα ίες, 
δηλαδή ποιές εκτάσεις ήταν Εθνικές και ποιες όχι, ποια ήταν η έκταση των 
Εθνικών γαιώ ν, προβλήματα δυσεπίλυτα από την στιγμή  που απούσιαζαν οι 
σχετικές κτημα τολογικές πληροφορίες και οι τ ίτλ ο ι ιδιοκτησίας σπάνιζαν. Της 
ίδιας πρακτικής φύσης είνα ι και το πρόβλημα της ερμηνείας του οθωμανικού 
γαιοκτητικού δικαίου, εξα ιτίας της αναντιστοιχίας του με το βυζαντινορωμαϊκό.

Το πρόβλημα λοιπόν, ήταν αρκετό σύνθετο και κάθε πλευρά του, διπλω 
μα τική , π ολιτική , νομική, οικονομική και δημοσιονομική δεν προσαρμοζόταν 
απαραίτητα και με τ ις  υπόλοιπες32.

Τ ο πρόβλημα της διανομής των Εθνικών γαιώ ν, θα τ εθ ε ί σε όλη του την

27. βλ. D. Louies, οπ.π., σ. 124 - 125.
28. βλ. W. W. McGrew, οπ.π., σ. 144.
29. F ια μια συγκεκριμένη περίπτωση των προβλημάτων που γεννήθηκαν από την 

διεκδίκηση της Οθωμανική κληρονομιάς βλ. Σ τ . Τσοτσορός, Οικονομικοί και Κοινωνικοί 
μηχανισμοί στον Ορεινό χώρο. Γορτυνία (1715 - 1828), Αθήνα 1986, σ. 267 - 272.

30. Γ . Π. Νάκου, "Α ι «Μ εγάλαι Δυνάμεις» και τα «εθνικά κτήματα» της Ελλάδος 
(1821 -1832)” , Επιστημονική Επετηρίς της Σχολής Νομικών και Οικονομικών Επιστημών 
του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, τόμος Θ (1970), σ. 467 - 546.

31. βλ. επιστολές με αριθμό 28, 29, 30, 32, 33. Γ ια  το ίδιο θέμα βλ. επίσης 
D . Louies, οπ.π., σ. 180 - 188.

32. Γ ια  μια συνολική προσέγγιση του ζητήματος των εθνικών γαιών βλ. W.W. McGrew, 
οπ.π. Γ ια  τα νομικά προβλήματα βλ. Γ . Π. Νάκου, Εξελικτικές διακυμάνσεις του 
Οθωμανικού γαιοκτητικού συστήματος, Θεσσαλονίκη 1986, σ. 41 κε.



έκταση, μόνο μέσα στα 183 0 , και με αφορμή το ζήτημα  του εκλογικού δ ικα ιώ 
ματος. Η χρονική σ τιγμή  δεν είνα ι συμπτω ματική, όπως συμπτω ματικός δεν 
είνα ι και ο τρόπος με τον οποίο παρουσιάζεται. Το ζήτημα  της διανομής των 
εθνικών γαιώ ν είνα ι αναμφίβολα ζήτημα  πολιτικό  και η επ ιλογή που προκρίνει 
τελ ικ ά  ο Καποδίστριας είνα ι εκείνη που θα του επ έτρεπ ε να εδραιώσει το 
π ολιτικό  καθεστώς του. Μ έχρι τη  στιγμή  αυτή, ο Καποδίστριας έχ ει μ ιλήσει 
γ ια  διανομή της Εθνικής γης, ε ίτ ε  σε σχέση με την ενδεχόμενη διάλυση των 
ρουμελιώ τικω ν άτακτων στρατιω τικώ ν σωμάτων, ε ίτ ε  γ ια  να μπορέσει να 
ενισχύσει το εποικιστικό έργο, δεν έχει όμως, σε καμιά περίπτω ση, κάνει λόγο 
γ ια  διανομή γης στο σύνολο των ακτημόνων. Το 1830  όμως, η αντιπολίτευση 
εναντίον του έχει διαμορφωθεί33 και με την σειρά του, ο Καποδίστριας, αναζητά 
ουσιαστικά ερείσματα  στην άσκηση της πολιτικής εξουσίας. Το ζήτημα του 
δικαιώματος ψήφου αλλά και το γεγονός ότι αντλεί, ή π ισ τεύει ότι αντλεί, την 
π ο λ ιτ ική  ισχύ του από τους αγροτικούς πληθυσμούς, αποτελεί το κίνητρο γ ια  
την σχετική αναφορά που απευθύνεται στην Γερουσία. Τον Αύγουστο του ίδιου 
χρόνου εξάλλου, ο Καποδίστριας προχωρεί στην σύσταση Στατιστικής Επιτροπής 
που θα συγκέντρωνε πληροφορίες, αναγκαίες γ ια  να τ εθ ε ί σε εφαρμογή η παρά
γραφος 2 του Δ  ' Ψ ηφίσματος της Εθνοσυνέλευσης του Ά ργους34.

Το σχέδιο διανομής των Εθνικών γαιών ήδη βρ ίσκετα ι διαμορφωμένο στο 
μυαλό του Καποδίστρια, αλλά οι δυνατότητες πραγματοποίησής του είναι 
περιορισμένες. Αυτό θα φανεί ιδ ια ίτερα  στα προβλήματα αγοραπωλησιών των 
οθωμανικών ιδιοκτησιών της Α ττικής και Εύβοιας36.

Σ τη ν  τελευ τα ία  αυτή περίπτω ση, τα  προβλήματα που προκλήθηκαν κατά 
τη  προσπάθεια εξαγοράς των γαιοκτησιών ε ίτε  από ιδιώτες ε ίτε από το Ελληνικό 
κράτος, απόδειξαν ότι το ζήτημα  των Εθνικών γαιώ ν, ανήκει στα προβλήματα 
εκείνα που δεν λύνονται μόνο με καλές προθέσεις. Τ α  διάφορα σχήματα που θα 
προτείνει, διαδοχικά, ο Καποδίστριας, γ ια  την σύναψη δανείου με εγγύηση την 
οθωμανική ιδιοκτησία στις περιοχές αυτές, έτσ ι ώστε να κα ταστεί δυνατή η 
εκκένωση τους δεν θα τελεσφορήσουν. Η αβεβαιότητα για  τη πολιτική κατάσταση 
του ελληνικού κράτους, αλλά και γ ια  τ ις  δυνατότητες αξιοποίησης της εθνικής 
γης αποτέλεσαν ένα σημαντικό εμπόδιο στην κατεύθυνση αυτή.

Σ τ α  πλα ίσ ια  αυτά εντάσσονται και οι προσπάθειες του Καποδίστρια  δια

33. βλ. επιστολή αρ. 25. Γ ια  το ζήτημα της αντιπολίτευσης εναντίον του καποδι
στριακού καθεστώτος βλ. Χρ. Λούκος, Η  αντιπολίτευση κατά του Κυβερνήτη I. Καπο
δίστρια, διδακτορική διατριβή, Αθήνα 1985.

34. βλ. επιστολή αρ. 3 1 , ακόμη βλ. D. Louies, οπ.π., σ. 73 - 74. Γ ια  το ιστορικό των 
προσπαθειών συλλογής στατιστικών στοιχείων βλ. Ελ. Μπελιά, «Στατιστικά του Ελληνικού 
κράτους κατά το 1830», Μνημοσύνη, 7 (1978  - 1979), σ. 291 - 295.

35. D. Louies, οπ.π., σ. 180 - 188.



γ ια  την συλλογή στατιστικώ ν πληροφοριών γύρω από το πληθυσμό και τη 
γεω ργία  της χώρας. Ο ι πρώτες προσπάθειες ξεκινούν με την υποχρέωση του 
Καποδίστρια  να απαντήσει στο ερω τηματολόγιο των αντιπρέσβεων36, θα επ α 
ναληφθούν με την προοπτική αναμόρφωσης του φορολογικού συστήματος37 και 
θα ολοκληρωθούν με την επ ιδίω ξη να συγκεντρωθούν σ τ α τ ισ τ ικ ά  στο ιχεία  με 
προοπτική τη διανομή της Εθνικής Γ η ς 38. Ο ι «Σ τα τ ισ τ ικ ές  Πληροφορίες», που 
δημοσιεύονται στον τόμο αυτό, αποτελούν συμπίλημα των προσπαθειών αυτών, 
συμπέρασμα στο οποίο μπορεί να καταλήξει κανείς και μόνο από τις  χρονολογικές 
αναφορές της συλλογής των στοιχείων. Η προσπάθεια των Καποδιστριακών 
Κυβερνήσεων να συγκεντρώσουν σ τα τιστικά  στο ιχεία , αποτελεί απόδειξη της 
πρόθεσης γ ια  μιαν ορθολογική αξιοποίηση των οικονομικών πόρων της χώρας, 
μα αποδεικνύουν ταυτόχρονα και την αδυναμία του κρατικού μηχανισμού να 
διεκπεραιώσει το έργο αυτό. Οι πληροφορίες που δίνονται, εν είδει υποσημειώσεων 
στο τέλος κάθε πίνακα, είνα ι ιδ ια ίτερα  διαφω τιστικές γ ια  τα  προβλήματα 
συλλογής των στοιχείων και επ ί πλέον γ ια  τ ις  αμφισβητήσεις στο προσδιορισμό 
ως εθνικών ή όχι ποικίλων εκτάσεων γης, τέλος, γ ια  τον αγώνα που δ ιεξά γετα ι 
γύρω από την ιδιοποίηση της οθωμανικής γαιοκτησίας. Το ελληνικό κράτος 
στην γέννησή του επιδιώκει, να καταγράψει τον σημαντικότερο, έστω και δυνητικά, 
οικονομικό του πόρο, προσπαθώντας να τον προφυλάξει από σφετερισμούς και 
καταχρήσεις. Τ α  αποτελέσματα υπήρξαν πενιχρά, όχι όμως σε τέτο ιο  βαθμό 
που να μην επιβάλλουν τη χρησιμοποίηση και αξιοποίησή τους από τον ερευνητή. 
Ο συντάκτης των πινάκων εξάλλου, με αρκετή συνείδηση, υπογραμμίζει τις  
αδυναμίες, τα  χάσματα και τ ις  ελλείψ εις  των στατιστικώ ν πληροφοριών, προ
σφέροντας έτσ ι πολύτιμη βοήθεια  στο χρήστη τους. Αναμφίβολα τα  στοιχεία  
αυτά θα έπρεπε να συμπληρωθούν και από τ ις  επ ί μέρους, κατά επαρχία, 
εκθέσεις και αναφορές, με βάση τ ις  οποίες έγ ινε και η σύνταξη των πινάκων.

Σ την  διάρκεια του 182 9 , εξάλλου, ο Καποδίστριας θα προχωρήσει και την 
προσπάθειά του γ ια  την αναμόρφωση του φορολογικού συστήματος. Αν οι 
προθέσεις του ήταν αγαθές39, τα αποτελέσματα του νέου φορολογικού συστήματος, 
που άρχισε να εφαρμόζεται ήδη στις αρχές του 1830 , ήταν τουλάχιστον οικτρά, 
προκαλώντας, μάλιστα, τ ις  έντονες αντιδράσεις των θιγομένων40. Η εισαγωγή 
της φορολογίας σ ε χρήμα, σε μ ια  εποχή που αυτό τό τελευτα ίο  σπάνιζε, δεν

36. Τ . Γριτσόπουλος, οπ. π., σ. 411 - 412.
37. βλ. επιστολή αρ. 22.
38. βλ. Ελ. Μπελιά, οπ.π.
39. Γ ια  το ζήτημα της φορολογίας βλ. D. Louies, οπ.π., σ. 113 κε., Φ. Τ ιρς, οπ.π., 

τόμος 2, σ. 216.
40. S. Papadopoulos, Capitaine Peytier: «Mémoire sur la Grèce», «Ο  Ερανιστής», 9 

(1971), σ. 133.



είχε άλλο αποτέλεσμα, από την υποχρεωτική προσφυγή των γεωργικών πληθυσμών 
στην τοκογλυφία41. Παράλληλα, σε μ ια  προσπάθεια να αυξηθούν οι φορολογικοί 
πρόσοδοι του δημοσίου θα προχωρήσει στην επ ιβολή φόρων της βοσκής και 
στην αύξηση της φορολογίας των ζώων42, μέτρα  που σύντομα θα βρεθεί στην 
ανάγκη να ανακαλέσει43, μπροστά στο οικονομικό αδιέξοδο, που προκάλεσε η 
φορολογική π ολιτική  του. Ο Καποδίστριας βρ ίσκετα ι λοιπόν, υποχρεωμένος να 
επ ιστρέψει στο παλιό φορολογικό σύστημα γ ια  το οποίο και ο ίδιος είχε εκφράσει 
τόσες επ ικρίσεις. Θα π ρέπ ει, χωρίς αμφιβολία, να θεωρήσουμε την απόπειρα 
μεταρρύθμισης του φορολογικού συστήματος, ως την ατυχέστερη έμπνευση του 
Κυβερνήτη.

Αν ο Καποδίστριας απότυχε στην προσπάθεια γ ια  βελτίωση του φορολογικού 
συστήματος, στον τομέα  της ασφάλειας και της καταπολέμησης της ληστείας, 
το έργο του στέφθηκε με επ ιτυχία . Α ντίθετα  από τους Βαυαρούς διαδόχους 
του, ο Καποδίστριας συνέλαβε με επιτυχία τη σχέση που διατηρούσε η στρατιωτική 
οργάνωση με τη ληστεία και διατηρώντας τα  άτακτα ρουμελιώτικα στρατεύματα 
πέτυχε, έστω  και προσωρινά, να εξα λε ίψ ει ένα από τα  σημαντικότερα α ίτια  
της έλλειψης ασφαλείας στην ύπαιθρο.

Έ χοντα ς κατανοήσει το πρόβλημα, π ίστευε πως η διάλυση των σωμάτων 
αυτών, μπορούσε να πραγματοποιηθεί μόνο με την παράλληλη διανομή γης και 
κάποια χρηματική ενίσχυση, που θα επ έτρεπ ε τη γεω ργική αποκατάσταση των 
ρουμελιωτών σε στέρεα βάση. Το μόνο σχετικό μέτρο, που λήφθηκε κατά τη 
διάρκεια της διακυβέρνησής του, και το οποίο, όμως, παρέμεινε ανεκτέλεστο 
ήταν η πρόβλεψη γ ια  τη  διανομή γαιών στα σώματα του Καραϊσκάκη και στους 
Μ εσολογγίτες με την αίρεση φυσικά: «Α υτα ί δε αι γα ί αι δεν θέλουν δίδεσθαι ως

 ιδιοκτησία εις τους έχοντας λαμβάνειν, πριν ή αποφασισθή η τύχη τ ης Ελλάδος 
κα ι πριν ή ελευθερωθώσι τ α εθνικά κτήμα τα  από τ ας υποθήκας, εις τ ας οποίας 
επ ί του παρόντος υπ ό κειντα ι»44. Γ ια  μ ια  φορά ακόμη, οι δεσμεύσεις στις οποίες 
προσέκρουαν οι προσπάθειες γ ια  διανομή εθνικών γαιώ ν, θα κάνουν εμφανή την 
παρουσία τους, έστω και σε μια  περίπτω ση ε λ ά σσονος σημασίας.

41. Α .Δ . Σίδερις, Η  γεωργική πολιτικής της Ελλάδος κατά την λήξασαν εκατονταετίαν 
(1833  - 1933), Αθήνα 1934, σσ. 30 - 34 και του ίδιου, «Ιστορική εξέλιξις της γεωργικής 
μας φορολογίας», Αρχείον Οικονομικών και Κοινωνικών Επιστημών, τόμος 11(1931), 
σ. 362.

42. βλ . Α .Δ . Σ ίδερις, οπ.π. και Γκ. Λ. Μάουερ, Ο Ελληνικός Λαός, Αθήνα 1976 (1η 
έκδοση Χαϊδελβέργη 1835), σ. 351.

43. Α .Δ . Σ ίδερις, Η  γεωργική πολιτική, οπ.π., σ. 38 - 39.
44. Αρχεία της Ελληνικής Π αλιγγενεσίας 1821 - 1832, Α ι Ε θνικαί Συνελεύσεις, 

τόμος δεύτερος, Δ  ́ εν Ά ργει Ε θνική Συνέλευσις, Αθήνα 1973, σ. 172.



Η Καποδιστριακή περίοδος είνα ι τόσο βραχεία ώστε να μην επ ιτρέπ ει 
κάποιες, έστω και στο ιχειώ δεις, γενικεύσεις και τόσο αποσπασματική ώστε να 
μην αφήνει περιθώρια γ ια  συμπεράσματα. Εκείνο όμως στο οποίο θα μπορούσε 
να σταθεί κανείς, δεν είνα ι άλλο από την αδυναμία να ξεπεραστούν οι δεσμοί 
της πολιτικής και οικονομικής εξάρτησης και η αποτυχία της προσπάθειας για  
συγκρότηση της νεοελληνικής κοινωνίας σε βάσεις διάφορες από εκείνες που 
είχαν παραδοθεί από το Οθωμανικό παρελθόν. Η πολιτική του Κυβερνήτη στη 
γεω ργία  π ισ τοπ ο ιεί τ ις  απόψεις αυτές, καθώς οι ενέργειές του γ ια  την ανασυ
γκρότηση και ενίσχυση της γεω ργίας θα προκύπτουν ε ίτ ε  στην δημοσιονομική 
καχεξία, προϊόν, λίγο ή πολύ, της άρνησης των προστατιδών Δυνάμεων να 
αποδεχθούν το καθεστώς του, ε ίτ ε  στις παραδοσιακές δομές της ελληνικής 
κοινωνίας που αποδείχθηκαν ισχυρότερες από την πολιτική βούλησή του.

Η ελληνική γεω ργία  της εποχής, δεν βρισκόταν στο σημείο μηδέν όπως 
συχνά έχ ει υποστηριχθεί. Α ντίθετα  είχε ένα σημαντικό παρελθόν πάνω στο 
οποίο αναβιώνει μετά  την Επανάσταση. Η Καποδιστριακή περίοδος, αφήνει 
κάποια χνάρια ειλικρινών προσπαθειών στην Ελληνική ιστορία, το πιο πιθανό 
όμως είναι ότι δεν αφήνει τίποτε περισσότερο. Η γεωργική πολιτική του Κυβερνήτη 
ήταν μ ια  π ολιτική αντιμετώ πισης επειγόντω ν προβλημάτων, και δεν ξεπέρασε 
ποτέ το πλαίσιο αυτό. Ο ι προσπάθειες του Καποδίστρια, να συγκροτήσει ένα 
π ολιτειακό καθεστώς, προσαρμόστηκαν στο σχήμα αυτό και ακολούθησαν την 
ίδια  μοίρα.



ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ 
ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ I.A. ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑ



Correspondance

Αλληλογραφία

Ε π ιστολα ί

Συντομογραφίες

Correspondance du Comte J. Capodistrias, Président de la Grèce. 
4 tomes, Paris-Genève 1839.

Σ π . Μ. Θεοτόκη, Αλληλογραφία Ι . Α . Καποδίστρια - I. 
Γ . Εϋνάρδου, 1828-1831 , Αθήνα 1929.

Ε π ισ τολα ί Ι .  Α .  Κ αποδίστρια, Κυβερνήτου της Ε λλάδος. 
4 τόμο ι, Αθήνα 1841-1843 .



Ε Υ Ρ Ε Τ Η Ρ ΙΟ  ΕΠ ΙΣΤΟ ΛΩ Ν  I.A. Κ Α Π Ο Δ ΙΣ Τ Ρ ΙΑ

1. Προς τον κ. Pictet - Gazenove, στη Γενεύη, 1 1 /2 3  Νοεμβρίου 1827.
2. Προς τον κ. Crud, στη M assa - Lombarda, 1 /1 3  Δ εκεμβρίου  1827.
3. Προς τον αδελφό του Β ιάρο, στην Κέρκυρα, 24 Ιανουαρίου/5 Φεβρουάριου 

1828.
4. Προς τον Ιππότη κ. Εϋνάρδο, στη Γενεύη , 28  Ιανουαρίου/9 Φεβρουάριου 

1828.
5. Προς τον κ. Θ. Βαλιάνο, στην Α ίγινα , 1 3 /2 5  Φεβρουάριου 1828.
6. Προς τον Ιππότη κ. Εϋνάρδο, στη Γενεύη, 4 /6  Μ αρτίου 1828.
7. Προς τον κ. Γ ια ννίτζη , Έ κ τα κ το  Δ ιο ικ ητή  της Α ίγινας, 5 /1 7  Μ αρτίου 

1828.
8. Προς τον Ιππότη κ. Εϋνάρδο, στη Γενεύη, 1 4 /2 6  Απριλίου 1828.
9. Προς τον κ. Α. Κονοφάο, 25 Ιουλίου/6 Αυγούστου 1828.

10. Προς τον Γρα μμα τέα  της Επικρατείας, 27 Φ εβρουαρίου/11 Μαρτίου 1829.
11. Προς το Υπουργικό Συμβούλιο , 1 2 /2 4  Μ αρτίου 1829.
12. Προς τον Δρ. Howes, πληρεξούσιο της Φιλανθρωπικής Εταιρείας των Η .Π .Α., 

1 2 /2 4  Μ αρτίου 1829.
13. Προς τον Ιππότη κ. Εϋνάρδο, στο Παρίσι, 30  Μ α ρτίου/11 Απριλίου 1829.
14. Προς το Υπουργικό Συμβούλιο , 1 /1 3  Α πριλίου 1829.
15. Εγκύκλιος προς τους κατά την Πελοπόννησον Εκτάκτους Επιτρόπους και 

προσωρινούς Δ ιο ικητάς, και προς τον κατά την Στερεάν Ελλάδα πληρεξούσιον 
τοποτηρητήν, 1 /1 3  Απριλίου 1829.

16. Προς τον κ. Δ ιο ικ η τή  των Μεσσηνιακών Φρουρίων, 3 /1 5  Α πριλίου 1829.
17. Προς τον κ. Lutteroth, 1 /1 3  Μαΐου 1829.
18. Προς τον κ. Lutteroth, 26  Μ αΐου/ 7  Ιουνίου 1829.
19. Προς τον κ. Μ εταξά, Ε κτακτο Επίτροπο Ανατολικής Ελλάδας, 23  Σ ε 

π τεμ βρ ίο υ /5  Οκτωβρίου 1829.
20 . Προς την επ ί της Οικονομίας Επιτροπήν, 24  Σ επ τεμ β ρ ίο υ /6  Οκτωβρίου

1829.
21 . Προς το Βαρώνο κ. De R ouen, Π ρ ό εδ ρ ο  της Γα λλία ς, 1 2 /2 4  Οκτωβρίου

1829.
22 . Προς τους κ.κ. Εκτάκτους Επιτρόπους και Προσωρινούς Δ ιο ικ ητές , 18 /  

30  Νοεμβρίου 1829
23. Προς τον κ. Ράμφο, Δ ιο ικητή των Μεσσηνιακών Φρουρίων, 1 /13  Φεβρουάριου

1830.
24. Προς τον Ιππότη κ. Εϋνάρδο, στο Παρίσι, 3 /1 5  Φεβρουάριου 1830.



25. Προς τη Γερουσία, 1 4 /2 6  Φεβρουάριου 1830.
26 . Προς τον Ιππότη κ. Εϋνάρδο, στο Π αρίσι, 20  Φ εβρουαρίου/4 Μ αρτίου 

1830.
27. Προς τη Γερουσία, 3 /1 5  Ι ουλίου 1830.
28. Προς τον κ. Κοντόσταυλο, Μέλος της επ ί των Οικονομικών Επιτροπής, 

1 5 /2 7  Αυγούστου 1830.
29. Προς τους κ.κ. Καλογερόπουλο, Μάνο και Μίσσογλου, 1 9 /3 1  Αυγούστου

1830.
30. Προς τη  Γερουσία, 22  Α υγούστου/3 Σ επ τεμβρ ίου  1830.
31. Προς τη  Γερουσία, 24  Α υγούστου/5 Σ επ τεμβρ ίου  1830.
32. Προς τον Ιππότη κ. Εϋνάρδο, στα Λουτρά των Πυρηναίων, 8 /2 0  Σεπτεμβρίου

1830.
33. Προς τον Π ρίγκιπα κ. Σούτσο, στο Παρίσι, 8 /2 0  Σ επ τεμβρ ίου  1830.
34. Προς τον κ. CRUD, στη Γενεύη, 6 /1 8  Οκτωβρίου 1830.
35. Προς τον κ. Στούρτζα, στην Οδησσό, 1 0 /2 2  Νοεμβρίου 1830.
36. Προς το Στρα τηγό κ. Adam, στην Κέρκυρα, 1 5 /2 7  Νοεμβρίου 1830.
37. Προς το Στρα τηγό  κ. Maison, Υπουργό των Εξω τερικώ ν της Αυτού Μ ε

γα λειότητα ς του Β α σ ιλέα  της Γα λλία ς, 20  Ν οεμβρίου/2  Δ εκεμβρ ίου  1830.
38. Προς το Στρα τηγό  κ. Schneider, 8 /2 0  Ιουνίου 1831.



1
Π Ρ Ο Σ  PICTET CAZENOVE
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Ο Καποδίστριας αναρω τιέται γ ια  τη  δυνατότητα εισαγωγής της καλλιέργειας 
της πατάτας στην Ελλάδα, προκειμένου, ανάμεσα σε άλλα, να λυθεί και το 
ζήτημα  του επ ισ ιτισ μού των προσφύγων. Ζ ητά  επίσης από τον Pictet να του 
π ε ι την γνώμη του και στην περίπτω ση κατά την οποία συμφωνεί να του 
σ τείλει το κατάλληλο βιβλίο  γ ια  την ενημέρωσή του και τον κατάλληλο άνθρωπο 
γ ια  την επ οπτεία  του εγχειρήματος.

Α Μ. Pictet - Cazenove, à Genève
A ncóne, 11 /2 3  novembre 1827

Le bâtiment anglais qui doit venir me chercher tardera encore une bonne 
sem aine, et je profite de cet intervalle pour mettre un peu d’ordre à mes affaires. 
La plus grande et la plus pressante est de procurer quelques subsistances à cette 
partie de la population grecque qui n’a plus ni feu ni lieu, et qui doit être 
très-empressée de me demander l’un et l’autre. On me dit que c’est á Égine, dans 
d’autres îles, et aux environs de Nauplie, que tout ce monde est entassé, et qu ’ il 
ne se nourrit de pain que lorsque la charité chrétienne lui en envoie du dehors.

Ne serait-il pas humain et sage de profiter de cette circonstance pour porter 
cette population à adopter enfin la nourriture de la pomme de terre? En Grèce on 
n ’y pense pas, et l’on n’y a jam ais pensé. A peine dans les île s Ioniennes commen
ce-t-on à entrevoir l’utilité de cette précieuse production.

Au lieu de vous faire, mon cher Pictet, cette question, je l’aurais résolue 
moi-même si j ’avais eu le temps d’y songer, et si je  n’étais aussi complétement 
ignorant que je le suis dans tout ce qui concerne l’agronomie en général, et 
conséquemment en particulier la culture des pommes de terre.



Vous avez eu la bonté de m’offrir vos services, et je vous mets à l’ épreuve. 
Veuillez prendre en considération mon idée, et si vous l’approuvez, commencez 
par m’envoyer un livre qui traite de la culture des pommes de terre, ou une bonne 
in struction qui puisse me mettre en état de veiller ou de faire veiller à la nouvelle 
institution de haute politique par laquelle je débuterai.

Mais dans ce cas, pour faire vite, il faut que vous me procuriez encore un 
double secours: celui d’un homme qui puisse se charger pratiquement de la 
direction des travaux agricoles nécessaires pour cette branche de culture, et celui 
d’une quantité considérable de pommes de terre pour les ensemencer.

Les frais de cette expédition pourraient être pris sur la caisse de votre comité, 
s i vos collégues se plaissaient à accueillir les voeux que vous leur témoignerez de 
ma part. Il ne sera pas difficile alors de faire partir une heure plus tôt par 
Marseille ce grand bienfait, et ce sera encore à Genève que la Grèce la devra.

2
Π Ρ Ο Σ  CRUD
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Ο Καποδίστριας εκμυστηρεύεται το όνειρό του γ ια  την στήριξη της γεω ργίας 
στην Ελλάδα και θ έτε ι το πρόβλημα του εποικισμού της ελληνικής υπαίθρου.

Α Μ. Crud, à M assa - Lombarda

Ancône, 1/13 décembre 1827

Je  partage bien sincèrement, mon cher Crud, vos regrets. Il m’eût été doux 
de vous revoir, de vous serrer la main, et de vous demander votre bénédiction. Il 
en est autrem ent, mais ce n’est pas ma faute. Préoccupé, comme je dois l’être et 
comme je le suis, des intérêts auxquels je me dévoue, je  ne pouvais pas, en me 
rendant à Bologne et en y restant deux jours, me rappeler que j ’allais être si près 
de votre domaine de M assa-Lombarda; et il ne se trouva autour de moi personne 
qui m’y rendit attentif. Je  recois donc votre lettre du 11 et les sentiments qu ’elle 
m’exprim e, comme une véritable compensation que je  dois à votre bonne amitié, 
et dont je  vous remercie de tout mon coeur.

Je  su is ici depuis quatre lorgues sem aines, dans l’attente d’un bâtiment 
anglais qui doit venir me chercher. On me le fait espérer de jour en jour et 
d’heure en heure. Il me tarde de le voir, de m’em barquer, et d’être enfin sur les 
lieux.



Je  ne me fais aucune illusion sur les désagrém ents qui me sont réservés, et 
sur le plus grand de tous, sur celui de ne pas répondre comme je le désire à la 
confiance des braves et admirables Grecs, et à celle dont m’honorent les personnes 
que ma longue carrière a mises en relation avec moi. Cependant, fort du sentiment 
de mes devoirs, de la droiture de mes intentions et de mon espoir dans l’assistance 
de Dieu, je n’ai pas hésité à quitter ma paisible retraite et à faire un long voyage, 
comme je  n’hésite pas non plus à être impatient de me placer au milieu des 
privations de tout genre, de la confusion, du désordre, des intrigues de toute 
espèce, qui constituent l’état actuel de la Grèce. Une fois sous l’empire de toutes 
ces nécessités, Dieu m’aidera, et les voeux des hommes de bien qui vous ressemblent 
me procureront sa toute-puissante protection.

Vous ne doutez pas de la satisfaction que j ’éprouverai à vous donner de mes 
nouvelles et à recevoir des vôtres. Un jour peut-être je  vous dem anderai vos 
conseils, vos directions, et quelques hommes entendus dans la première et la plus 
essentielle des affaires, dans celle d’introduire en Grèce une bonne et utile agriculture. 
Nous som mes encore bien loin de là; mais pour y arriver il faudra vous procurer 
une heure plus tôt des renseignem ents, et je ne manquerai pas de vous en donner. 
En attendant, tâchez de jeter les yeux sur une ou deux bonnes fam illes italiennes 
qui veuillent et puissent aller rendre à la fertilité de belles terres, des marais, 
peut-être même quelques steppes. Nous leur ferons de bonnes conditions; et 
lorsque je leur dirai venez, elles pourront en toute sûreté compter qu’en y arrivant 
elles seront bien reçues, et trouveront de quoi vivre honnêtement et utilement. Si 
aux connaissances pratiques dans la culture des blés, des prairies et dans l’éducation 
des vers à soie, les hommes réunissaient aussi de l’habilete dans quelque métier, 
mes voeux seraient à leur comble.

Je  quitte ce sujet. C’est la partie couleur de rose de mes rêves; les autres ne 
lui ressemblent point, mais je ne m’en inquiète pas.

La main qui copie mon griffonnage vous prouve que le j eune Bignami est en 
pleine activité de service, et que ju squ ’ici je  suis bien aise de le voir auprès de moi. 
S ’ il en est de même par la suite, et que Dieu bénisse notre travail, il fera son 
chemin, et donnera, j ’espère, des consolations à ses parents et à notre respectable 
ami Feilenberg, auquel je  vous prie de dire mille et mille chose de ma part.
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Ο Καποδίστριας παρουσιάζει τα πρώτα προβλήματα και δυσκολίες που συναντάει



στην Ελλάδα. Σ το  υστερόγραφο ζητά ει από τον αδελφό του να του σ τε ίλε ι μιάν 
ικανή ποσότητα πατάτας, που θα μπορούσε να σπαρεί στην Ελλάδα.

A mon Frère Viaro, à Corfou

Égine, 24 janvier/5  février 1828

Je  suis arrivé à Égine le II (23), après avoir abordé à Nauplie à cause des 
vents contraires. Les gazettes nos 4 et 5 ci-jointes, dont je vous envoie trois 
exem plaires, vous donnent en grand détail les renseignem ents qui peuvent vous 
intéresser. Envoyez-les par la première occasion à notre ami le métropolitain, et 
par lui à M. Eynard et à M. Hentsch.

Je  m’occupe dans ce moment-ci de la réorganisation du gouvernement. Jeudi 
aura lieu son installation solennelle, et j ’espère deux ou trois jours après cette 
cérémonie, d’expédier le brick du capitaine Giannitzis à Malte, et de là à Corfou et 
à Ancône. Il vous portera alors une copie française de tous les actes de mon 
adm inistration, et vous en serez content.

Je  ne vous parle ni du travail, ni des grandes difficultés que j ’ai à vaincre 
pour faire sortir cette m alheureuse nation de la misère et du désordre où l’ont 
plongée sept années de querre, d’anarchie et de folies. Je  ne suis pas cependant 
découragé. Le peuple me témoigne une confiance et une affection qui ne me 
laissent pas douter du résultat, si toutefois les secours que j ’ai sollicités des 
Puissances alliées depuis le mois de septembre nous sont accordés. On me les a 
prom is d’ une manière formalle. Il s ’agit d’accélérer l’accomplissement de ces 
prom esses, et tel est le m otif principal de l’expédition que je fais à Malte.

J ’ai écrit au général Church en répondant à ses rapports et à ses lettres 
confidentielles. J ’ai fait et je  ferai tout ce qui peut dépendre de moi pour le mettre 
en état d’achever le plus tôt possible ce qui a été bien commencé par la prise de 
Vasiladi, et de concentrer d’abord tous ses efforts pour obtenir ce premier résultat. 
Je  lui ai fait observer, ainsi que vous, que désormais vous ne pouvez plus contribuer, 
comme par le passé, au succés de ses opérations, et qu’il doit conséquemment 
s ’entendre en toutes choses avec le gouvernement de la Grèce.

Nous avons ici une détresse épouvantable de jurisconsultes; et cependant 
nous allons être tous les jours aux prises avec les am iraux pour des questions de 
droit public et commercial. Ori ne pourra les discuter et les juger avec utilité et 
honneur pour le pays, que lorsque des tribunaux constitués dans des formes 
non-m usulm anes seront garants de la légalité de leurs actes. C’est vous dire que 
vous serez invité à vous rendre en Grèce, et à amener avec vous des hommes 
capables d’être chargé des fonctions judiciaires, et de les gérer sans trop compter 
pour quelque temps sur aucun traitement qui vaille la peine. Je  vous écrirai en



détail à cet égard par le capitaine Giannitzis. J ’attends les inform ations que je vous 
ai demandées de Malte relativement aux caisses que M. Rallis devait vous envoyer 
de Londres. Dès que je les saurai en votre pouvoir, je  vous écrirai quelles sont 
celles que je  vous prierai de m’envoyer ou de m’apporter.

Vous devez cependant avoir reçu par le petit bâtiment expedié d’Ancône une 
caisse avec des paravents, une avec du papier, une avec des bougies, et une enfin 
avec des tableaux encadrés. Cette dernière peut rester; mais il me serait agréable 
d’ avoir une heure plus tôt les trois autres. Tâchez de vous ptocurer une occasion, 
sans cependant noliser exprès ni une barque ni un bâtiment.

Veuillez avoir la complaisance de faire passer à sa destination la lettre ci-jointe 
pour Genève.

P. S. Ma lettre n’ est pas partie, car j ’ ai préféré la confier au brick anglais qui 
porte mes dépêches au général Adam. C’ est donc de la part de S .E . que vous la 
recevrez avec le présent post-scriptum.

J ’y doins un numéro des gazettes en triple, pour que vous puissiez en faire 
usage. Voys en enverrez un exem plaire aussi à M ustoxidis. Si j ’ ai le temps, je lui 
écrirai un petit mot.

Voici au ssi un exem plaire complet de tous mes actes en français. Donnez à 
un caligraphe la commission d’ en tirer des copies que vous enverrez avec les 
lettres ci-jointes à cachet volant, l’ une à M. Eynard, l’ autre à M. Hentsch, et l’ 
autre au métropolitain; vous pourrez envoyer les originaux à M ustoxidis.

En prenant connaissance des lettres que j ’ écris à ces m essieurs, vous aurez 
une idée exacte de F état des choses, des besoins pressants qui m’ environnent, et 
des efforts que j ’ ai faits pour me ménager les moyens de les satisfaire, au moins 
en partie.

J ’ espère beaucoup du général Adam; je  lui demande provisorement 10,000 
talaris, avec la prom esse de les lui rendre, dès que je recevrai les subsides que les 
Puissances alliées m’ont promis. Je fais ainsi mon devoir. Dieu fera le reste.

Vous verrez par la lettre que j ’ écris à M. Eynard, quel est l’ emploi que je fais 
des 20,000 francs qu’ il m’a envoyés pour les pauvres. Tâchez à votre tour de me 
procurer à Corfou ou à Zante une bonne quantité de pommes de terre, pour avoir 
de quoi semer les champs que je fais préparer. J ’ en attends aussi une cargaison de 
Liverpool; mais elle peut tarder, et nous n ’avons pas de temps à perdre. Si vous 
pouvez m’en procurer une bonne provision, envoyez-la moi le plus tôt possible.

J ’écris à Syra pour savoir en quoi consiste la somme d’argent qui y est en 
dépôt portée par les prêteurs, et j ’attends avec quelque impatience la réponse.

Je  vous écrirai sous peu de jours plus en détail, ou par le capitaine Giannitzis, 
ou bien par quelque bâtiment de querre.



Notre correspondance avec Corfou, et par Corfou avec l’ Italie, va s’organiser. 
Le général Adam le désire autant que moi. Ainsi vous pourrez plus fac ilement et 
plus régulièrement me donner de vos nouvelles.
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Ο Καποδίστριας εκ θέτει στην αρχή την κατάσταση της φτώχειας και της 
αθλιότητας που επ ικρα τεί στην Ελλάδα και τα  προβλήματα που συνδέονται με 
τη διατροφή του πληθυσμού. Επανέρχεται στο θέμα της καλλιέργειας της πατάτας. 
Ή δη 3 0 0  - 4 0 0  οικογένειες καταγίνονται με την κα λλιέργειά  της στην Α ίγινα, 
ενώ ένας Ιρλανδός, ο Stevenson, διευθύνει τ ις  εργασίες. Σ χεδ ιά ζει την επέκταση 
της καλλιέργειας στην Πελοπόννησο και στα νησιά, περιμένοντας την άφιξη 
φορτίου πατάτας από το Λ ίβερπουλ. Σ το  τέλος επανέρχεται στο ζήτημα της 
σύναψης δανείου, που θα μπορούσε να δώσει μια προσωρινή διέξοδο στη δημο
σιονομική ανέχεια της χώρας.

A Μ. le Chevalier Eynard, à Genève.

Égine, 28 janvier /  9 février 1828

Je  vous écris enfin d’Égine. J ’y suis depuis dix-sept jours. Ce temps a été mis 
à profit, et vous en serez perrsuadé en jetant un coup d’oeil sur toutes les pièces 
que mon frère vous enverra. Elles vous donneront une idée de la-nouvelle adm i
nistration, qui me semble avoir été marquée de manière à nous faire espérer que 
désorm ais le présent et l’avenir ne ressembleront plus au passé. La misère qui 
opprime cette brave et admirable nation dépasse tout ce qu’on peut dire ou se 
figurer. Jugez de ma position avec mes 300,000 francs. Ils sont presque épuisés. 
Cependant je suis loin de me décourager. J ’ai déja fait et je  ferai tout ce qui peut 
dépendre de moi pour obtenir les secours que les souverains alliés m’ont fait 
espérer. En attendant je ne néglige aucun moyen subsidiaire afin de gagner quelques 
instants de vie. Je  vous écrirai à ce propos plus en détail sous peu de jours. Je  me 
propose d’expédier à Ancône un bâtiment grec, et je  donne aujourd’hui à mes 
com m issionnaires l’ordre de commander une bonne quantité de farine de froment 
et de m aïs. Si vous avez quelques fonds dont la piétié chrétienne vous ait rendu 
dépositaire, envoyez-les sans retard à MM. les frères Candellari à Ancône, avec



l’ ordre de les tenir à ma disposition. La meilleure manière de les leur remettre, 
celle qui m’a paru la plus utile et la plus prompte, c’est d’autoriser ces m essieurs à 
tirer des lettres de change sur Paris.

Le colonel Heideck m’a rendu compte de sa gestion, et je l’ai prié de continuer 
ce qu’ il a si bien commencé. Il est pour peu de jours à Poros, afin de donner su ite 
à une commission dont il a bien voulu se charger. Son assistance m’est très 
nécessaire, et vous m’obligerez de le faire savoir où de droit. Je prendrai la liberté 
d’adresser moi-même mes voeux. J ’aime à espérer qu’ils seront honorés d’ un 
accueil bienveillant.

L ’argent que vous m’avez confié pour les officiers su isses et prussiens leur a 
été très-exactement remis par le colonel. La somme que les bienfaiteurs destinaient 
à la subsistance des femmes, des enfants et des vieillards qui ont perdu leurs 
foyers, est employée dans ce but, et dans celui aussi de préparer en même temps le 
terrain qui doit porter la nouvelle production des pommes de terre.

Trois ou quatre cents familles sont déjà nourries tous les jours à Égine sur ce 
fond. Elles gagnent en attendant leur pain en travaillant dans une magnifique 
plaine, qui paraît faite pour la culture des pommes de terre.

Un Irlandais, M. Stevenson, se trouvait ici sans aucune occupation, et brûlant 
du désir d’être utile à la Grèce. Il connait à fond cette partie de l’agriculture, et il 
m’a offert ses services. Il est déjà depuis huit jou rs en pleine activité, et dirige en 
personne tous les travaux; pour mieux faire, il s ’est établi dans une chaum ière au 
milieu des laboureurs. Cette opération faite à Egine, il se rendra ailleurs, et dans 
les îles le Peloponèse. Ainsi, pour que cet immense bienfait s ’accom plisse, nous 
n’avons pas trop de 20,000 francs pour les dépenses, ni de la cargaison de pommes 
de terre de Liverpool: car nous ne m anquons pas de pauvres à faire travailler et à 
faire vivre.

Nous attendons avec impatience le bâtiment de Liverpool. Néammoins je fais 
acheter des pommes de terre partout où l’on en trouve, afin de ne pas faire 
dépendre le succès de cette entreprise de l’ incertitude de la navigation.

M. Stevenson est aussi le caissier des dépenses, et à son temps vous recevrez 
un compte exact et détaillé de l’emploi de la somme que vous m’avez confiée, et 
les bienfaiteurs en seront satisfaits.

Ces secours ne sont pas suffisants. Je  vous enverrai par mon bâtiment, voie 
d’Ancône, des pleins pouvoirs, afin que vous puissiez donner suite au projet de 
l ’emprunt dont nous avons causé à Genève avant mon départ. Il me paraît qu ’il ne 
serait guère difficile de trouver à cette heure des actionnaires pour un million de 
francs, surtout si nous allons les chercher dans le midi comme dans le nord. Je 
vous enverrai à cet effet beaucoup de lettres particulières avec les pleins pouvoirs. 
Ces lettres, j ’ espère, ne seront pas inutiles.

Veuillez en attendant vous entretenir de cette affaire avec mon bon ami M.



Hentsch, pour préparer d’avance les moyens de la faire réussir; et si je puis 
disposer en peu de temps de 3 ou 400,000 francs de cet emprunt, je pense mettre 
alors en exécution le projet de faire arriver ici des laboureurs et des ouvriers 
suisses et allemands, qui, en cas de besoin, deviendraient des soldats.

P .S . Dites à Mme Eynard que son écharpe bleu et blanc a figuré et figurera; 
c’est la seule marque distinctive du président de la Grèce.

5
Π Ρ Ο Σ  Β Α Λ ΙΑ Ν Ο

Correspondance, τόμος, I, σ. 440

Ο Καποδίστριας παροτρύνει το Βαλιάνο να συνεχίσει τ ις  εργασίες διάνοιξης 
οδού και προετοιμασίας των αγρών γ ια  τη σπορά της πατάτας, κατά την 
απουσία του. Αναφέρεται στο σιτισμό του πληθυσμού.

A Μ. Th. Valianos, à Égine

Poros, 13 /25  février 1828

Je  désire que durant mon absence d’Égine les travaux que vous conduisez 
avec tant de zèle continuent, que la grande route soit achevée, et que les champs 
où l’on doit ensem encer les pommes de terre soient labourés à la satisfaction de 
M. Stevenson. Pour que le manque de pain n’entrave pas les progrès de ce qui a 
été fait ju squ ’ici, je donne aujourd’hui les directions nécessaires au gouverneur 
provisoire d’Égine, et j ’en écris aussi à  M. Stevenson. Vous serez pourvu de pain; 
mais il faut que vous régliez la chose de manière à ce que l’on n ’ait à distribuer 
que de 2 à 300 rations par jour. Veuillez conséquemment vous entendre à cet 
égard et avec M. Stevenson et avec M. Giannitzis. Si vous prévoyez que nos 
travaux soient term inés en peu de jours, ayez soin de m’en prévenir à temps, afin 
que je  puisse vous dire à quels autres ouvrages vous pourriez employer votre 
monde. Continuez à faire preuve de bonne volonté et de zèle, et vous en avez la 
récompense dans la satisfaction que doit vous procurer le bien qui se fait sous vos 
yeux et par votre entremise. Je  vous salue.



6
Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Ν  Ε Ϋ Ν Α Ρ Δ Ο

Correspondance, τόμος I, σσ. 493  - 494

Ο Καποδίστριας με την επιστολή αυτή κάνει μερικές διευκρινήσεις στον Εϋνάρδο, 
σε σχέση με τ ις  πληροφορίες που έχ ει σ τε ίλ ε ι, πάντα στον Εϋνάρδο, ο Βιάρος. 
Του ζητά ει χρήματα γ ια  την Τράπεζα και π ισ τεύ ει πως η Ελλάδα δικαιούται 
της πίστης των ξένων, εφόσον η τάξη έχ ει εμπεδοθεί στη χώρα. Δ ίν ε ι στη 
συνέχεια πληροφορίες γ ια  την κα λλιέργεια  της πατάτας, που γ ίνετα ι υπό την 
επ ίβλεψ η  του Stevenson και με την οποία ελπ ίζε ι να διαθρέψει 1 2 .000  άτομα. 
Επ ειδή  δε το φορτίο της πατάτας δεν είχε φθάσει από το Liverpool αναγκάστηκε 
να αγοράσει, γ ια  τη σπορά, πατάτες από τη Σύρο. Σ το  τέλος δίνει πληροφορίες 
γ ια  την οργάνωση του στρατού και του ναυτικού, υποστηρίζοντας πως η επιτυχία 
οφ είλετα ι στην Τράπεζα, η οποία έχει πάντα την ανάγκη ενίσχυσης.

A Μ. le Chevalier Eynard, à Genève

Poros, 4 /1 6  mars 1828.

Mon frère vous aura envoyé, mon cher Eynard, de mes nouvelles. Il vous en 
envoie aujourd ’hui, et j ’ajoute ces mots pour vous donner moi-même signe de vie, 
et pour vous recommander encore une fois les intérêts de notre banque. Faites-lui 
donc parvenir tout l’argent que vous avez du fait des souscriptions, et procurez-lui 
autant de bons actionnaires que vous pourrez.

Nous commençons à mériter votre confiance et celle des capitalistes européens. 
Il y a déjà en effet un peu d’ordre, et il y en aura davantage par la suite, et du 
moment que je  serai mis en état de donner du pain aux hommes qui portent les 
armes, et à ceux auxquels je voudrais faire labourer la terre.

Le bâtiment de Liverpool, qui devait arriver en mars avec les pommes de 
terre, ne paraît pas. Le champ est déjà préparé à Égine d’après l’opinion de M. 
Stevenson qui dirige cette grande entreprise. S i nous avons assez de pommes de 
terre pour l’ensemencer dans toute son étendue, la récolte nous donnera de quoi 
nourrir 12,000 hommes pendant une année. Ne voulant pas perdre un temps 
précieux et la saison qui est plus précieuse encore, j ’ai fait acheter à Syra et 
partout toutes les pommes de terre qu’on a pu trouver; m ais toutes les lunettes 
sont braquées dans l’attente du vaisseau de Liverpool.

Je  su is ici pour diriger en personne l’organisation des Roum éliotes, qui vont 
se mettre en campagne sous peu de jours. Une flottille tâchera aussi de faire son 
devoir, en garantissant le commerce européen de la piraterie, et en coupant, s ’ il



est possible, les convois de vivres aux Turcs qui restent encore dans le Péloponèse 
et dans l ’Attique. Tous ces m iracles s ’opèrent par la banque. Venez donc à son 
secours, et elle en fera d’autres. Je  vous envoie ces lignes par le bon m étropolitain , 
afin d’abréger le travail et de me rappeler à la fois à son souvenir et au vôtre. 
Veuillez faire lire la présente à M. Hentsch, auquel je ne répète pas les mêmes 
choses, faute de temps.

7
Π Ρ Ο Σ  Γ ΙΑ Ν Ν ΙΤ Ζ Η

Correspondance, τόμος I, σσ. 4 9 4  - 496

Ο Καποδίστριας, προκειμένου ο Stevenson να προχωρήσει στην ανάπτυξη της 
δενδροκαλλιέργειας, ζητά ει από το Γ ια νν ίτζη , προσωρινό διοικητή της Α ίγινας 
να ενημερω θεί γ ια  τ ις  δυνατότητες αγοράς δένδρων και κυρίως μουριών από 
την Πελοπόννησο και τα  νησιά γ ια  να μεταφυτευθούν στην Α ίγινα.

Α Μ. Giannitzis, Gouverneur provisoire d ’Égine

Poros, 5 / 17 mars 1828

M. Stevenson, pour achever son ouvrage, désire, pendant que la saison le 
perm et, pouvoir planter des arbres utiles le long de la grande route, et autour des 
cham ps ensem encés de pommes de terre. L’arbre qui est le plus à votre portée, et 
qui serait le plus utile, serait le murier. Dans le Péloponèse il y en a beaucoup, et 
y m ettant quelque soin, il ne serait pas difficile d’en avoir 10 ou 12,000 pour les 
planter immédiatement. Je  n’ai pas l’ intention de les enlever à ceux qui les 
possèdent dans leurs propriétés. Tout au contraire; je  veux les payer, m ais à un 
prix honnête. Je  vous charge de cette com m ission, en vous engageant à prendre 
des inform ations auprès des Péloponésiens qui sont à Égine, et à vous concerter 
avec eux pour le mode le plus équitable et le plus prompt d’exécuter cette mesure. 
La saison ne nous permet pas de trop retarder cette plantation. Elle ne réussirait 
plus pour cette année, si elle ne pouvait avoir lieu dans le courant du mois de 
mars. Je  prie plus particulièrement M. Ramphos de voir, dans son zèle et dans son 
activité, comment nous pourrions nous procurer autant d’arbres que possible 
d’autres espèces dans les îles de l’ Archipel, et surtout à Sam os, où je crois qu’on 
en a en abondance. M. Stevenson lui donnera le nom de ceux qui pourront être



transportés sans inconvénient dans cette saison. Il est entendu que les dépenses 
relatives à cet objet ne sont pas à la charge du trésor; c ’ est la caisse des pauvres 
dont je  su is dépositaire qui en répondra. Donnez-moi un compte d’av is, et je ne 
tarderai pas à vous remettre la somme que vous me demanderez.

8
Π Ρ Ο Σ  T O N  Ε Ϋ Ν Α Ρ Δ Ο

Correspondance, τόμος II , σσ. 30  - 36

Σ την  αρχή της επ ιστολής του ο Καποδίστριας ασχολείται με την κα λλιέργεια  
της πατάτας στον Πόρο κάτω από την καθοδήγηση του Stevenson, πληροφορεί 
δε τον Εϋνάρδο πως το φορτίο που έχει στα λεί από το Λ ίβερπουλ, θα δ ια τεθεί 
γ ια  τη  διατροφή των κατοίκων της Μεσσηνίας. Σ τη  συνέχεια δίνει πληροφορίες 
γ ια  τη δημιουργία Ορφανοτροφείου και γ ια  τ ις  σπουδές του γιου του Μπότσαρη 
στη Βαυαρία. Ζ η τά ει ακολούθως την μεσολάβηση του Εϋνάρδου στον Fazy γ ια  
να σταλούν στην Ελλάδα τσαπιά , που είνα ι απαραίτητα γ ια  την κα λλιέργεια  
της πατάτας. Ακολουθεί η περιγραφή της προσπάθειας γ ια  τη  δημιουργία 
δενδροφυτειών, στην Πελοπόννησο κυρίως, εξα ιτία ς της μεγάλης καταστροφής 
που έχουν υποστεί τα δέντρα. Τελειώνοντας παρακαλεί τον Εϋνάρδο να ενδιαφερθεί 
γ ια  την αποστολή στην Ελλάδα νέων ατόμων που χρειάζονται γ ια  τη  διοίκηση 
του Κράτους.

A Μ. le Chevalier Eynard, à Genève.

Nauplie, 14/26  avril 1828

Votre dernière lettre, mon cher Eynard, est du 20 février; elle me porte le 
connaissement du chargement de pommes de terre parti de Liverpool le 31 janvier; 
m ais le bâtiment n’est pas encore arrivé ici. Ce qui me console, c’est que sans ce 
secours nous avons déjà beaucoup planté de pommes de terre; et si la sécheresse 
ne continue pas, notre récolte sera très-abondante. Les pommes de terre de Liverpool 
donneront à manger aux provinces de la M essénie qui meurent de faim , et à ces 
milliers d’ infortunés qui n’existent depuis le mois de janvier que des bienfaits 
dont j ’étais dépositaire. Je  suis ici depuis quelques jours, et j ’espère de faire 
camper hors de la ville et des glacis des forteresses, dans une belle campagne, cette 
population d’affam és et de m alheureux. Les instrum ents d’agriculture que je vois



marqués dans le connaissem ent, seront d’une grande utilité aux établissem ents 
agricoles faits par les pauvres et pour les pauvres, sous la direction de M. Stevenson. 
Ce digne et respectable homme, tout malade qu’ il est, se trouve maintenant dans 
une belle terre nationale à Poros, où il fait planter des pommes de terre et 
ensem encer du grain turk. Lorsque les travaux commencés toucheront à leur 
terme, je  vous enverrai un compte-rendu imprimé, au moyen duquel vous pourrez 
satisfaire pleinement la noble sollicitude des bienfaiteurs de la Grèce. Ils verront 
que l ’argent qu’ ils ont bien voulu me confier a été employé selon leurs intentions. 
Cependant les fonds touchent à leur fin. J ’ai destiné les sommes que vous avez 
envoyées en dernier lieu à M. Gérostathis et à mon frère, pour les approvisionnements 
de quelques sem aines de la Grèce occidentale. Ce sont les 20,000 francs que la 
com mission avait déjà touchés, et les 5,000 que vous venez de lui remettre sur 
Trieste. Vous pouvez cependant donner aux souscripteurs de Copenhague l’assurance 
la plus positive que c’est aux veuves et aux orphelins que leurs bienfaits seront 
exclusivem ent consacrés.

Je  vous ai déjà écrit que je réunis dans une espèce d’établissement une 
grande quantité d’enfants. Cet établissement se construit pour le moment à Égine. 
Cent élèves sont déjà habillés à neuf, et prennent des leçons d’enseignement 
m utuel; on prépare des habits pour cent autres; dès qu ’ils seront prêts, l ’école 
deviendra plus nombreuse: elle pourra êtra portée au nombre de 2,000 et plus, du 
moment que j ’aurai les fonds nécessaires. J ’ai demandé à Malte et à Zante des 
tablettes d’ardoise pour l’enseignement m utuel ; j ’ ignore cependant si l’on pourra 
les trouver. Dans tous les cas vous me rendrez un grand service d’y penser. Ces 
tablettes devraient être encadrées et munies de leurs crayons. Les bienfaiteurs 
peuvent aussi favoriser cet établissem ent en le dotant de grosse toile blanche et 
bleue qui servirait à la confection des habits pour les élèves. En résum é, si vous 
pouvez envoyer à notre banque une bonne et forte somme, en indiquant positivement 
l’ usage auquel les donateurs la destinent, vous nous rendrez un immense service. 
L ’argent que vous enverriez pour être employé utilement dans des établissem ents 
de bienfaisance ou d’agriculture, ne pourrait être depensé que graduellement et 
dans un certain espace de temps. Placé à la banque, il gagnerait les intérêts, et 
fournirait en même temps une ressource vitale au gouvernement. A mesure que 
l’ordre se rétablit, les revenus publics entrent dans la caisse, et j ’aime à espérer 
que, si les secours des grands et puissants amis de la Grèce ne nous manquent pas, 
nous pourrons remplir en temps et lieu tous nos engagements avec honneur.

Dans les différentes tournées que je viens de faire dans le Péloponèse, j ’ai 
parcouru des espaces immenses propres à toute sorte de culture, lesquels sont 
déserts. Qu’il y ait un peu de sécurité extérieure et intérieure, et le Péloponèse 
donnera du pain et même une fortune considérable à cinquante, à cent mille 
cultivateurs et ouvriers de tout genre. Mais pour obtenir ce résultat, il faut



pouvoir faire les avances, c’est-à-dire avoir des fonds: nous ne sommes pas encore 
là. La sécurité extérieure suppose la paix, et la sécurité intérieure suppose en 
outre un gouvernement complétement organisé dans toutes ses parties. Si la 
Providence veut continuer ses faveurs à cette nation, nous nous occuperons plus 
tard de ses grands interêts, et je vous ferai part de mes observations sur la manière 
de les soigner. En attendant, tâchons de vivre au jour la journée; et pour cela, 
permettez-moi de vous lé répéter, envoyez à la banque et n’envoyez qu’à la banque 
tout l’argent que vous pouvez.

Je  n ’ai pas le temps d’entrer avec vous dans des détails sur le contenu de la 
lettre de M. l’ instituteur Desjardins. Ce que je  désire que vous lui fassiez savoir en 
attendant, c’est que j ’ai lu avec infiniment d’ intérêt son prospectus, ainsi que le 
tableau des jeunes Grecs qui étudient à Munich. Le bien que M. Desjardins dit du 
jeune Botzaris, laisse espérer que ce seune homme justifiera les espérances de sa 
famille et de la patrie. Je  le recommande cepandant toujours à la bienveillance et à 
la protection du roi de Bavière son auguste bienfaiteur. Je  ne répondrai pas non 
plus par cette occasion à M. Ch. Sarasin . Veuillez avoir l’extrême bonté de lui 
écrire que j ’ai reçu sa lettre du 28 janvier, que je  le remercie infiniment des détails 
qu ’elle renferm e, que je  bénis de tous mes voeux les soins dont il comble les 
élèves grecs de son institut, et que je  me réserve la satisfaction de lui témoigner 
moi-même ma reconnaissance au premier moment.

Enfin ne m’en veuillez pas, si j ’ose vous charger de vous acquitter en partie 
de ma dette envers M. Fazy-Pasteur et M. Pictet-Gazenove. M. Fazy m’a écrit en 
date du 22 décembre qu’ il désirait pouvoir m’envoyer une centaine de bèches. 
Dites-lui que ce qui nous a le plus manqué et nous manque encore pour la 
plantation des pommes de terre, ce sont les bèches. C’est avec énormément de 
peine que j ’ ai pu en faire fournir pour la plantation qui a eu lieu. M. Fazy, et tous 
ceux qui comme lui pensent que c’est avec les bèches et non les baïonnettes qu ’on 
civilise un peuple, feront sans doute tout ce qui peut dépendre d’eux pour nous 
envoyer le plus tôt possible, et le plus grand nombre possible de ces moyens de 
civilisation. Ces instruments seront bien employés, je  leur en réponds.

Je  ne quitterai pas le chapitre des travaux agricoles sans vous annoncer que, 
malgré la nature et la somme des affaires qui m’accablent, j ’ai trouvé le moyen de 
m’occuper particulièrement de plantations d’arbres. Le Péloponèse et les île s  en 
sont com plétement dégarnis. Les T urcs les laissaient détruire anciennem ent, et 
les Grecs ont fait pis que les T urcs en déracinant les derniers restes. C’est de 
Candie que j ’ ai fait transporter à Égine un million de châtaigniers et d’autres 
arbres; reste à savoir si l’ on s ’ est bien pris pour faire prospérer cette nouvelle 
plantation. C’est en automne qu’il faudra penser à cette grande oeuvre. P our y 
penser avec succès, j ’ invoque le secours de M. le professeur de Candolle.

Je  m’arrête pour le moment ici, et je  vous fais mes excuses du désordre de



cette lettre, et des nombreuses commissions qu’elle vous apporte. Je la dicte, étant 
interrom pu à chaque instant, et sans trop avoir le temps de la relire. Étant 
condamné à passer ainsi ma vie de tous les jours, j ’espère trouver grâce auprès des 
personnes auxquelles je vous prie de vous adresser de ma part. Du moment que je 
pourrai me dispenser des détails de l’adm inistration, je  leur écrirai moi-même, et 
ce sera pour moi la meilleure manière de me soulager de la partie pénible de mes 
travaux. Je  finis en vous priant de m’envoyer des hommes capables d’être employés 
dans l’adm inistration, des jeunes gens intelligents, mais surtout d’une honnêteté 
éprouvée et de moeurs sévères, car il y a beaucoup d’étrangers qui ont fait ici plus 
de mal que de bien. Adieu, je  vous serre la main.

9
Π Ρ Ο Σ  T O N  Κ Ο Ν Ο Φ Α Ο

Correspondance, τόμος II , σσ. 242  - 244 .

Ενημερώνει τον Κονοφάο γ ια  τους σκοπούς των έργων που γίνονται στην Απάθεια, 
να εξασφαλίσουν δηλαδή την επιβίωση των πολυπληθών προσφυγικών οικογενειών. 
Τον πληροφορεί στη συνέχεια, ότι ο Stevenson αναγκάστηκε να εγκα τα λείψ ει 
την καθοδήγηση των έργων αυτών τόσο γ ια  λόγους υγείας όσο και γ ια  ο ικογε
νειακούς λόγους που τον υποχρεώνουν να επ ιστρέψει στην πατρίδα του. Φεύγοντας 
ο Stevenson άφησε ένα πλήρη κατάλογο όλων των δαπανών του και όλου του 
υλικού που βρίσκεται στην Απάθεια. Ο Καποδίστριας αντικαθιστά τον Stevenson 
με τον Κονοφάο και του ζη τά ει να τον ενημερώ σει γ ια  την κατάσταση στην 
οποία βρίσκονται οι αγροτικές εκμεταλλεύσεις τόσο στην Α ίγινα  όσο και στην 
Α πάθεια.

A M. A. Conophaos

Poros, 25 ju illet /  6 août 1828

Les travaux agricoles entrepris à Égine et dans le terrain d’Apathia, sous la 
direction de M. Stevenson, ont eu pour but de fournir les moyens de subsister aux 
nombreuses familles réfugiées tant dans l’ile d’Égine que dans les environs de 
Poros.

M. Stevenson vient de quitter l’ inspection dont il avait bien voulu se charger. 
Sa santé a beaucoup souffert à Apathia, et des affaires de famille l’appellent dans 
son pays natal. En quittant Apathia, M. Stevenson a remis au gouvernement un



registre, où se trouvent notées les sommes qu’ il a reçues et les dépenses qu’ il a 
faites. Il a remis en outre une liste des objets qui restent à Apathia, ainsi que des 
bêtes à cornes et des mulets qu’ il a achetés.

Le gouvernement vous charge maintenant de remplacer M. Stevenson. Votre 
premier devoir est de nous rendre compte dans un rapport détaillé de l’état où se 
trouve l’ exploitation agricole, commencée tant à Égine qu’à Apathia, et de celui 
des dépenses qui sont nécessaires pour la continuer et pour en recueillir le fruit. 
Vous nous informerez aussi par un calcul approxim atif du revenu que pourraient 
produire la récolte prochaine à Apathia du blé sarrasin, et celle déjà faite á Égine 
des pommes de terre. Après avoir pris toutes les inform ations nécessaires, vous 
nous proposerez les m esures qu’ il faudrait prendre, s ’ il s ’agissait de faire une 
seconde récolte sur la fin de l’automne, soit dans un terrain, soit dans l’autre.

Vous nous présenterez aussi l’état des employés que M. Stevenson avait 
destinés, et vous nous ferez connaitre ce qu’ils ont reçu de sa part, et ce que le 
gouvernement leur devrait s ’il les voulait garder dans ce service. Quant à vous, 
vous recevrez, à compter du 15, le traitement mensuel de 300 piastres.

C’est par le gouvernement provisoire de Poros que vous le recevrez avec la 
présente. Il est chargé aussi de vous fournir ju squ ’à nouvel ordre de quoi continuer 
des travaux et l’administration d’Apathia.
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Correspondance, τόμος I I I ,  σσ. 61 - 63

Ο Καποδίστριας δίνει πληροφορίες γύρω από την περιοδεία  του Κρατερού στις 
Επαρχίες της Πελοποννήσου, με σκοπό τη διάδοση της καλλιέργειας της πατάτας. 
Αναζητά τρόπους γ ια  την επέκταση της καλλιέργειας της και στο τέλος προτείνει 
τη  βράβευση των χωρικών εκείνων που θα σπείρουν περισσότερες από 200  
οκάδες. Παράλληλα δ ίνει οδηγίες γ ια  την αποστολή εγκυκλίων στις επαρχίες 
με βάση τ ις  οποίες οι Έ κ τα κ το ι Δ ιο ικ ητές  και οι Προσωρινοί Επ ίτροπ οι θα 
επαναλάβουν τ ις  οδηγίες του Κρατερού στους χωρικούς. Τέλος, ειδοπ οιεί τους 
αρμόδιους να προμηθευτούν, σε όποιες π εριπ τώ σεις χρειά ζετα ι, π α τά τες ώστε 
να ανταποκριθούν στις ανάγκες της σποράς.



A Μ. le Secrétaire d ’état

Nauplie, 27 février /  I l  mars 1829

M. Cratéros vient d’achever la tournée qu’ il a faite par notre ordre dans les 
différentes provinces du Péloponèse, afin d’instruire les cultivateurs dans la 
manière de planter et de cultiver les pommes de terre. Aux explications qu’il a 
données de vive voix, il a ajouté celles que renferme l’ imprimé ci-joint. Il vient de 
nous donner l’assurance que ses soins ne manqueront pas de donner un résultat 
satisfaisant, surtout dans les départements de l’Élide et de l’A ch aïe , si les com
m issaires extraordinaires et les gouverneurs provisoires peuvent ménager aux 
cultivateurs quelques facilités à se procurer des pommes de terre dans le courant 
du mois de mars. Nous vous engageons par conséquent à porter à l’approbation du 
conseil une circulaire que vous adresserez de notre part aux com missaires extra
ordinaires et aux gouverneurs provisoires de l’état, afin de leur recommander de 
porter encore une fois à la connaissance des cultivateurs les directions de M. 
Cratéros, dont les exemplaires vous seront livrés par l’ imprimerie, d’après le texte 
ci-joint.

Là où le marché n ’a pas de pommes de terre en vente, le com missaire 
extraordinaire ou le gouverneur provisoire tâchera d’en faire arriver, pour que les 
cultivateurs puissent s ’en pourvoir. Dans les provinces où la misère serait extrême, 
le com missaire extraordinaire ou le gouverneur provisoire serait autorisé à en 
acheter, à les distribuer aux cultivateurs, sau f à se faire rem bourser, soit en 
argent soit en nature, au moment de la récolte.

Pour encourager la culture des pommes de terre, les commissaires extraordinaires 
et les gouverneurs provisoires seront autorisés à promettre une gratification à 
ceux des cultivateurs qui en planteront au-delà de 200 oques. Cette gratification 
pourrait consister, pour les pauvres, dans la cession gratuite de la semence que le 
gouvernement leur aurait avancée, et pour ceux qui l’auraient achetée, dans le 
paiement de la valeur de la semence.

Les commissaires extraordinaires et les gouverneurs provisoires seront engagés 
à donner des informations très exactes au gouvernement sur le résultat des soins 
qu’ils auront donnés à l’exécution de cette commission importante. La circulaire 
approuvée par le conseil, vous l’expédierez sans retard, attendu que le temps 
presse. Je  me charge du département de l’Argolide.



11
Π Ρ Ο Σ  Τ Ο  Υ Π Ο Υ Ρ Γ ΙΚ Ο  Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ ΙΟ

Correspondance, τόμος I I I ,  σσ. 85-87 .

Ο Καποδίστριας ζητά ει από το Υπουργικό Συμβούλιο  την παραχώρηση 5000  
στρεμμάτω ν ακαλλιεργήτου Εθνικής γης σε άπορους προκειμένου να εγκατασ
ταθούν και να την καλλιεργήσουν με τη  βοήθεια  των Αμερικανών φιλελλήνων, 
που εκπροσωπούνται από τον Dr. Howes. Ζ η τά ει επίσης την απαλλαγή των εν 
λόγω καλλιεργητώ ν, από πληρωμές φόρων, γ ια  πέντε χρόνια.

A u Conseil m inistériel
Nauplie, 12/24 mars 1829

C’est avec peine que je vois les différentes difficultés qu ’élève le conseil 
relativement aux propositions faites par l’Américain M. Howes.

Si ce noble ami des infortunés n ’avait donné du pain et du travail aux 
nom breuses familles auxquelles la construction de l’orphanotrophe ne pouvait 
plus en offrir, que seraient-elles devenues? Les travaux du quai d’Égine étant à 
leur term e, et le docteur Howes m’ayant consulté sur ce qu’ il pouvait faire pour 
secourir encore les mêmes fam illes, je l’ai fortement engagé à s ’occuper de leur 
établissement dans quelque terre nationale, et je  lui ai promis toute l’assistance 
qu’ il serait au pouvoir du gouvernement de lui prêter. Ainsi la lettre qu’ il vous 
écrit en date du 4 (16) m ars n ’est qu ’une conséquence des premières explications 
qu’ il a eues avec moi.

Ni le lieu qu’il a choisi, ni l’étendue de terrain qu’il demande, c’est-à-dire les
5,000 strem mes, ni l’exemption pour cinq ans de tout impôt, ne sont selon moi 
des conditions que le gouvernement puisse rejeter.

Je  dis le lieu , parce que si l’assem blée nationale de Trézène, en accueillant la 
demande de quelques pétitionnaires de Smyrne, leur a promis des concessions 
dans le même espace de terrain, celle qu ’on ferait actuellement aux pauvres que 
les Américains coloniseraient, n’empêcherait pas les pétitionnaires de Smyrne 
d’en obtenir pour eux. D’ailleurs je ne sache pas que personne se soit présenté 
ju sq u ’ici au gouvernement pour réaliser le projet de la fondation de la nouvelle 
Smyrne. Je  doute même que les pétitionnaires soient assez nombreux et possèdent 
les capitaux qui sont nécessaires pour l’accom plissement d’un si vaste dessein. 
Quoi qu’ il en soit, la colonie des pauvres sera à tout événement un heureux 
commencement de cette grande entreprise. Les 5,000 stremmes aujourd’hui sont 
incultes; et grâce aux bienfaits des Américains, ce désert sera cultivé et donnera 
du pain aux indigents.



Je dis l ’exemption de tout impôt pour cinq ans, car ce n’est pas une concession, 
mais une aumône que l’état doit à des malheureux, victimes innocentes des plus 
cruelles catastrophes.

Je  su is si convaincu de la ju stice du congrès national, que je  n’hésite pas à 
prendre sur ma seule responsabilité la mesure dont il s ’agit. Je  réponds par 
conséquent par la lettre ci-jointe à M. Howes, et je  vous prie, M essieurs, de la lui 
transm ettre sans retard. Je  vous prie aussi de rédiger un projet de décret qui 
motivera cette disposition, d’après les considérations que je  viens de développer.

J ’espère que le conseil accèdera à mon opinion, et qu’ il la fera même partager 
par l’entrem ise de la section de l’ intérieur au Panhellenium. Il lui communiquera 
par conséquent le projet de décret.

12
Π Ρ Ο Σ  T O N  DR. HOW ES

Correspondance, τόμος I I I ,  σσ. 87  - 88

Γ ια  το θέμα  του εποικισμού, με τη βοήθεια  του Dr. Hows, στη θέση Επάνω 
Ε ξ α μ ίλ ι της Α ίγινας, ο Καποδίστριας απευθύνεται στον ίδιο τον Hows πληρο
φορώντας τον γ ια  την αποδοχή του αιτήματος παραχώρησης 50 0 0  στρεμμάτω ν 
ακαλλιεργήτου Εθνικής Γ η ς  και την, γ ια  πέντε χρόνια, απαλλαγή από φόρους.

A Μ. le Doct. Howes, fondé de pouvoirs de la Société philanthropique des Etats-Unis
d ’Amérique

Nauplie, 12/23 mars 1829

Je  regrette que mon absence d’Egine ait motivé le retard qu’éprouve la 
réponse que le gouvernement doit à votre lettre du 4 (16) mars.

Il bénit de tous ses voeux l’oeuvre de bien que vous allez entreprendre, en 
colonisant un nombre de familles pauvres dans le terrain nommé Épano Hexamili.

Il accorde avec plaisir à cette colonie les 5,000 strem m es de terre que vous 
demandez, ainsi que l’exemption de tout impôt pour cinq ans. Quoique cette 
seconde concession dépasse les pouvoirs du gouvernement, je n ’hésite pas à me 
porter responsable personnellement envers le congrès national. Si même il la 
désapprouvait, ce ne seraient pas les pauvres qui en souffriraient, mais moi, et 
tous ceux qui partagent avec moi les mêmes sentiments en leur faveur.

Commencez donc sans retard votre travail, et veuillez m’indiquer les autres



secours que le gouvernement pourra vous donner. Soyez assuré que je  vous 
offrirai de grand coeur ceux qui seront en son pouvoir.

13
Π Ρ Ο Σ  T O N  Ε Ϋ Ν Α Ρ Δ Ο

Correspondance, τόμος I I I ,  σσ. 100 - 103

Ο Καποδίστριας πληροφορεί τον Εϋνάρδο γ ια  την κατάσταση στην οποία βρήκε 
τη  χώρα κατά την διάρκεια της περιοδείας του. Αν και δ ιαπ ιστώ νει προόδους, 
παρατηρεί πως η γη εξακολουθεί να μένει χέρσα και τα  προβλήματα επιβίω σης 
του λαού οξύτατα. Π ισ τεύει ότι η ανασυγκρότηση της χώρας μπορεί να πραγ
μα τοπο ιηθεί πάνω σε δύο βάσεις: την εργασία και τη στοιχειώδη εκπαίδευση. 
Θεωρώντας σαν απαραίτητη προϋπόθεση γ ια  την επ ιτυχία  των στόχων αυτών 
την ύπαρξη χρημάτων, αναρω τιέτα ι γ ια τ ί άλλοι κεφαλαιούχοι δε δέχονται να 
καταθέσουν χρήματα στην Τράπεζα, ενισχύοντας τη πίστη της και διευκολύνοντας 
το έργο του. Ζ η τά ει λοιπόν από τον Εϋνάρδο, που βρ ίσκετα ι στο Π αρίσι τη 
μεσολάβηση του σε γνωστούς γάλλους τρα π εζ ίτες . Σ το  τέλος, εκφράζει την 
επ ιθυμία  του και την πρόθεσή του να δημιουργήσει ένα εργαστήριο γ ια  την 
κατασκευή βελγικώ ν αρότρων κα ι ζητά ει τη  βοήθεια  του Εϋνάρδου. Ακόμη 
περιμένοντας την επιστροφή του Gosse, ελπ ίζε ι στη δυνατότητα εποικισμού 
20 0  οικογενειών ελβετώ ν αγροτών.

A  Μ . le  Chevalier Eynard, à Paris

Modon, 30 m a rs/11 avril 1829

C’est M. le docteur Gosse qui vous porte la présente lettre. Il a fait avec moi 
le voyage à petites journées depuis Nauplie ju sq u ’ ici, et il est bien à même de vous 
rendre compte de l’état où se trouve ce pays. Il vous dira que depuis l’année 
dermière les villes commencent à sortir de leurs ruines, que des écoles d’enseignement 
mutuel s ’organisent, mais que la plus grande partie de la terre est en friche, et que 
par conséquent le peuple meurt de faim. Je  n ’entre pas dans des détails à cet 
égard, parce que j ’en ai beaucoup parlé avec M. Gosse; il vous répètera exactement 
les observations que je lui ai faites sur la question des colonies étrangères, et sur 
celle non moins importante des secours dont nous avons le besoin le plus pressant, 
pour fonder la restauration de ce pays sur deux grandes bases: sur la base du



travail et sur celle de l’ instruction élémentaire.
Pour donner du travail au peuple, il faut des avances ou dans d’autres termes 

de l’argent. Pour donner des écoles d’enseignement mutuel à toutes les provinces, 
et s ’ il est possible à chaque village, il faut encore de l’argent, ne fût-ce que pour 
construire un local, des bancs, acheter des ardoises, et payer les maîtres.

Tout ce que j ’ai pu faire ju sq u ’à présent sous ce dernier rapport n’est pas 
sans résultats satisfaisants. Il y a au moins 5,000 enfants qui savent déjà lire, 
écrire et calculer, et parmi ces enfants il y en a une vingtaine que je  vais placer 
dans une école normale, d’où ils sortiront excellents maitres pour d’autres écoles 
d’enseignement mutuel. Vos 50,000 francs vont être employés, et je  donnerai à 
cette occasion une circulaire qui sera imprimée dans les gazettes. Mais avec
50,000 francs je ne puis établir que sept ou huit écoles, sans compter leur entretien 
et le paiement des m aîtres. Or pour répondre aux besoins du pays, il me faut au 
moins une cinquantaine de ces établissements, c ’est-à-dire, 500 à 600,000 francs.

Pourquoi d’autres capitalistes ne suivraient-ils pas votre exemple, en plaçant 
à la banque quelques milliers de francs pour faire la somme susm entionnée? Il 
nous rendraient un double service. Ils assureraient le crédit de la banque, et ils 
nous donneraient le moyen de fonder en peu de temps l’ instruction élémentaire 
au milieu de ce peuple.

Je  ne prétends pas qu’ils placent comme vous 50,000 francs, ni qu ’ ils en 
fassent cadeau à la Grèce. Ils placeront leurs capitaux à l’intérêt de 8 pour 100. Ils 
toucheront exactem ent leurs intérêts dans une année, parce que c’est pour payer 
les intérêts, et si on le désire le capital des fonds placés l’année dernière, que je 
demande ce secours. Dans l’espoir que cette lettre vous trouvera à Paris, je  ne 
doute pas du succès qu’auront vos démarches auprès de MM. D elessert, Lafitte, 
Ternaux, Casimir Perrier, André Cottier, Lapagrouse, Thomas Hagermann, etc. Je 
vais plus loin? je  crois même qu’ ils sont prêts à accueillir mes voeux, et dans ce 
cas je n’hésite pas à donner dès à présent à M. de Lasteyrie la commission de 
m’acheter différents objets, qui sont indispensables pour encourager les écoles 
existantes et pour en créer de nouvelles.

A la fin du mois de mai le congrès national sera assem blè , et je  désire lui 
rendre compte de l’emploi que j ’ai fait des secours dont les amis de la Grèce ont 
bien voulu me rendre dépositaire. Je  vous prie donc très-instamment de m’envoyer 
par duplicata notre compte courant. Je  verrai alors si nos écritures sont d’accord, 
et quelles sont les sommes que j ’ ai reçues de votre part.

Ce même congrès devra donner au gouvernement les pouvoirs nécessaires, 
tant pour arranger la grande affaire de la dette nationale à l’étranger, que pour un 
nouvel emprunt. Si les Puissances alliées nous accordent les garanties que je leur 
ai demandées, ce nouvel emprunt ne souffrira pas de difficultés. Dans le cas 
contraire, il faudra toujours en faire un, et dans tous les cas la Grèce devra avoir



des fondés de pouvoirs en France ou ailleurs pour régler ces grands intérêts.
Vous m’avez proposé souvent le prince Soutzos comme agent diplomatique. 

Personne ici ne voudra de lui, parce qu’on ne le reconnait pas comme Grec. Plus 
tard on l’acceptera peut-être. Je  devrai donc de toute nécessité envoyer quelqu’un 
du pays, et je  le placerai à côté de vous et sous votre direction. Un des objets de sa 
mission sera d’obtenir que la Grèce puisse accréditer auprès des cours protectrices 
des agents avec le titre de résidents chargés d’affaires. Si les trois cabinets y 
consentent, il me faut au moins trois de ces résidents, et j ’aime à espérer que vous 
voudrez bien en être un. Veuillez me faire connaître d’avance vos intentions à cet 
égard.

M. Gosse qui a été souvent avec moi depuis une année, vous dira comment je 
passe ma vie, et vous vous persuaderez alors que ce n’est pas faute de bonne 
volonté ni de prévoyance que je n’entretiens pas avec exactitude une correspondance 
suivie avec les amis de la Grèce et avec vous.

Une fois qu ’il aura rétabli sa santé, M. Gosse veut nous revenir, et je  le désire 
de grand coeur. J ’aime même à espérer que jusque-là je  pourrai l ’engager à se faire 
suivre par une couple de centaines de bonnes fam illes suisses, qui trouveraient en 
Grèce de la terre, du travail, et une existence heureuse.

En attendant, je voudrais établir un atelier pour donner aux Hellènes la 
charrue belge. Il faut pour cela des ouvriers, une charrue modèle, et un homme 
qui sache l’employer. M. Gosse vous expliquera tout ceci, et vous verrez s ’ il est 
plus facile de m’envoyer cette expédition, en sollicitant la coopération de M. 
Dom basle, ou bien celle de votre société d’agriculture de Genève.
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Π Ρ Ο Σ  Τ Ο  Υ Π Ο Υ Ρ Γ ΙΚ Ο  Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ ΙΟ

Correspondance, τόμος I I I ,  σ. 104

Ο Καποδίστριας προτίθετα ι να δ ια νείμει 5 0 0 .0 0 0  φράγκα στις επαρχίες εκείνες 
που υπέφεραν από την εχθρική κατοχή, ώστε να μπορέσουν να καλλιεργήσουν 
τη  γη. Ζ η τά ει από το Υπουργικό Συμβούλιο  να βρει τους τρόπους γ ια  τη 
διανομή των χρημάτων αυτών χωρίς καταχρήσεις.

Au Conseil m inistériel
Modon, 1/13 avril 1829

Vous verrez, M essieurs, par la copie des offices ci-joints le résultat satisfaisant 
qu’ont eu mes explications avec M. le général Maison relativement au paiement



des subsides arriérés. Il est de mon intention et de mon devoir de destiner 500,000 
francs au secours des provinces de l’état qui ont le plus souffert de la présence de 
l’ennemi, et qui se trouvent encore dans l’ impossibilité de mettre en culture la 
terre ou de rétablir leurs villages.

Mais pour que le secours soit donné avec ju stice et avec utilité, il faut 
prendre d’avance les précautions que vous trouverez énoncées dans la circulaire 
ci-jointe aux com missaires extraordinaires et aux gouverneurs provisoires. Le 
secrétaire d’état les fera imprimer et expédier sans perte de temps.

En attendant les informations qu’ ils vous transmettront, je vous engage, 
M essieurs, à préparer de votre côté un travail, par lequel vous me proposerez 
comment le gouvernement pourra s ’assurer qu’ il n’y aura ni abus ni m alversation, 
mais stricte équité, dans la distribution du secours dont il s ’agit.

15
Ε Γ Κ Υ Κ Λ ΙΟ Σ  Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Υ Σ  Κ Α Τ Α  Τ Η Ν  Π Ε Λ Ο Π Ο Ν Ν Η Σ Ο Ν  Ε Κ Τ Α 
Κ Τ Ο Υ Σ  Ε Π ΙΤ Ρ Ο Π Ο Υ Σ  Κ Α Ι Π Ρ Ο Σ Ω Ρ ΙΝ Ο Υ Σ  Δ ΙΟ ΙΚ Η Τ Α Σ , Κ Α Ι Π Ρ Ο Σ  
Τ Ο Ν  Κ Α Τ Α  Τ Η Ν  Σ Τ Ε Ρ Ε Α Ν  Ε Λ Λ Α Δ Α  Π Λ Η Ρ Ε Ξ Ο Υ Σ ΙΟ Ν  Τ Ο Π Ο -

Τ Η Ρ Η Τ Η Ν (1)

Correspondance, τόμος I I I ,  σ. 105-106

Ο Καποδίστριας πληροφορεί γ ια  την πρόθεση του να δ ια νείμει χρήματα, υπό 
τύπο δανείου, σε κα λλιεργητές περιοχών της χώρας που δοκιμάστηκαν από την 
εχθρική κατοχή. Η βοήθεια αυτή θα αποτελείται από ζώα, σπόρους και γεωργικά 
εργαλεία . Ζ η τά ει από τους επιτρόπους και τους διοικητές να έρθουν σε επαφή 
με τους δημογέροντες των χωριών της περιφερείας τους και να διαμορφώσουν 
προτάσεις, που θα τεθούν υπόψει του, σχετικά με το ελάχιστο ποσό που θα 
επαρκούσε γ ια  την κάλυψη των αναγκών, τους τρόπους διάθεση του ποσού 
αυτού και τ ις  εγγυήσεις γ ια  την απόδοση των χρημάτων αυτών.

(1). Ε λήφθη εκ της Γενικής Εφημερίδος της Ελλάδος του 1829, 13 Απριλίου βλ. Ε πιστολαί, Γ ' 
σ. 79.



Circulaire aux Com missaires extraordinaires, aux Gouverneurs provisoires dans 
le Péloponèse, et au Lieutenant plénipotentiaire dans la Grèce continentale.

Modon, 1/13 avril 1829

Le gouvernement encaissera dans le courant de ce mois 1,000,000 de francs 
des subsides arriérés que la Grèce doit à la bienfaisance de S.M .T.C.

Quoique cette somme soit bien modique en comparaison du déficit des finances 
de l’état et des besoins pressants de toutes les branches du service public, nous 
croyons néanmoins de notre devoir de destiner une partie de ce subside à secourir 
les provinces qui ont le plus souffert de la présence de l’ennemi et des conséquences 
funestes du désordre dont elles ont été victimes.

Nous aurions désiré pouvoir prendre cette mesure dès le mois de février; 
mais tous les efforts que nous avons dirigés vers ce but n’ont produit ju sq u ’ici que 
le résultat dont nous vous faisons part aujourd’hui. Toutefois si la faible somme 
que nous destinons est employée d’après les principes que nous allons vous 
indiquer ici, nous aimons à espérer que la portion la plus souffrante du peuple 
commencera à sortir de la misère qui l’accable.

Ce sont les citoyens qui gagnent honorablement leur existence en cultivant 
la terre, et qui se trouvent dans ce moment sans chaum ière, sans bétail et sans 
instruments, que nous estimons d evoir secourir de préférence. Ce secours consistera 
en bétail, en grains pour ensem encer, et en instrum ents agricoles, et ne sera 
accordé qu’à titre de prêt.

Vous êtes donc chargés, M essieurs, d’inviter les démogérontes des villages à 
articuler leurs demandes. Vous les prendrez en mûre considération, et vous nous 
proposerez:

1o. Le minimum de la somme qui pourrait satisfaire équitablement les besoins 
du pays.

2o. Le mode d’après lequel cette somme serait employée.
3o. Les garanties que vous pourrez obtenir, tant pour que l’emploi soit fait 

dans le principe indiqué plus haut, que pour que la restitution de la somme prêtée 
soit effectuée dans un espace de temps déterminé.

Si d’autres subsides viennent, ainsi que nous l’espérons, augmenter les ressources 
de la caisse publique, nous serons également empressés d’en faire part aux citoyens 
qui habitent les villes, et que les m alheurs des huit dernières années mettent dans 
l’ im possibilité de restaurer leurs m aisons. Vous ne leur laisserez pas ignorer nos 
intentions, afin qu’ ils puissent d’avance préparer les demandes que vous aurez à 
prendre en considération et à nous communiquer.



16
Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Ν  Δ ΙΟ ΙΚ Η Τ Η  Τ Ω Ν  Μ Ε Σ Σ Η Ν ΙΑ Κ Ω Ν  Φ Ρ Ο Υ Ρ ΙΩ Ν

Correspondance, τόμος I I I ,  σ. 107-111

Μ ετά  από τη  περιοδεία  του στη Μεσσηνία, ο Καποδίστριας δ ιαπ ιστώ νει την 
ανάγκη γ ια  άμεση ενίσχυση της περιοχής από μέρους της Κυβέρνησης. Εξου
σιοδοτεί, λοιπόν τον Δ ιο ικητή των Μεσσηνιακών φρουρίων να ενοικιάσει διαφόρους 
δημοσίους προσόδους και να εκ μετα λλευ τεί άλλους πόρους της περιοχής, που 
ανήκουν στο Δημόσιο, με σκοπό να ενισχυθούν 200 περίπου οικογένειες αγωνιστών 
που σκοτώθηκαν κατά την κατάληψη των Μεσσηνιακών φρουρίων. Ως προς τις  
γενικότερες ανάγκες της Επαρχίας, ο Καποδίστριας πληροφορεί τον Δ ιο ικ η τή , 
γ ια  τ ις  γενικές ρυθμίσεις, οι οποίες σύντομα θα του κοινοποιηθούν με εγκύκλιο. 
Σ το  δεύτερο μέρος της επ ιστολής του ο Καποδίστριας αναφέρεται στην ίδρυση 
σχολείων κα ι στην ανασυγκρότηση των πόλεων, στις περιοχές που βρίσκονται 
κάτω από τ η δικαιοδοσία του διοικητή.

A Μ. le Gouverneur civil des places de la Messénie

Arcadia, 3 / 15 avril 1829

Après avoir inspecté les provinces qui sont confiées à votre adm inistration, 
après avoir reçu et pris en considération les requêtes qu ’elles m’ont adressées par 
l’organe de leurs primats et des démogérontes, je vais vous donner par écrit et 
sommairement les directions que je  vous ai déjà développées plus en détail de vive 
voix.

Quels que soient les soulagem ents que procure à la misère affreuse de ces 
provinces le séjour des troupes françaises dans les places de la M essénie, elle ne 
mérite pas moins les secours les plus prom pts de la part du gouvernement. Il doit 
donc s ’en procurer les moyens, et les chercher avant tout dans les ressources 
spéciales du pays.

Nous vous autorisons en conséquence à afferm er, au moyen d’une encère 
publique, tous les moulins qui appartiennent à l’état dans les trois provinces. 
Nous vous autorisons aussi à vendre au plus offrant les ruches à miel qui appar
tiennent à l’état, ainsi que l’huile et autres objets qui sont en dépôt entre les 
mains du commandant de place de Coron. Vous demanderez à ce dernier, avant de 
procéder à ces deux ventes, l’état des objets existants et celui de la consommation 
qu’on en a faite. Je  lui ai demandé moi-même ces états; mais s ’ il tarde à me les 
envoyer, vous lui réitèrerez de ma part cette invitation. Vous afferm erez aussi



tous les jard ins nationaux.
Les fonds qui résulteront de ces ventes et de ces allocations seront spécialement 

em ployés au secours m entionné ci-dessus. Mais avant tout vous tâcherez de 
soulager la misère d’environ 200 familles d’hommes morts au commencement de 
la guerre, dans la conquête que la nation a faite de ces places.

D’après les renseignements que j ’ai pris, ce secours provisoire pourrait consister 
dans la distribution immédiate d’un kilo de blé à chacune de ces familles. La 
dépense s ’élèverait à la somme de 5,000 piastres environ, et vous êtes autorisé à la 
faire sans perte de temps.

Je  place sous votre responsabilité personnelle la stricte équité avec laquelle 
ce secours sera distribué. Vous prendrez par conséquent toutes les m esures que 
vous jugerez convenables, pour que chaque famille reçoive exactement la part qui 
lui revient de ce petit secours.

Vous connaissez les explications que j ’ai eues avec M. le maréchal Maison et 
avec l’ intendant général, relativement à l’ indemnité que l’armée française doit 
aux cultivateurs de Pétalidi, de Modon et de Coron, pour les dégâts que les 
champs ensem encés ont soufferts lors de l’arrivée de l’expédition. Vous tâcherez 
d’obtenir que cette indemnité soit payée le plus promptement possible, en offrant 
à l’ intendance tous les renseignem ents qu’elle paraît désirer. Si vous pouvez 
obtenir que l’ intendance paie 12 à 15,000 francs, ce qui serait le minimum d’après 
les estim ations faites par les experts du pays, vous mettrez un soin tout particulier 
à ce que la distribution de cette indemnité soit faite avec la plus stricte équité. Si 
vos efforts ne parvenaient pas à ce résultat, vous nous en informeriez sans délai, 
pour que le gouvernement remplit envers ces m alheureux les engagements qu’il a 
pris dans le temps avec eux.

Quant aux besoins plus généraux des provinces, vous recevrez, comme vos 
collègues, des ordres circulaires; et c’est sur les rapports que vous nous adresserez 
que le gouvernement prendra des m esures ultérieures.

N ous passons m aintenant à une seconde partie non moins importante. Elle 
concerne l’ établissement des écoles d’enseignement m utuel, et la restauration des 
villes et des faubourgs, dans les trois provinces que vous administrez.

Quant au premier point, il existe à Coron une m osquée que nous vous 
autorisons à faire réparer, dans le dessein d’y établir une école d’enseignement 
mutuel. Vous aurez recours pour cet objet aux fonds qui résulteront des ressources 
locales, dont il est fait mention plus haut; et quant à la construction des bancs, 
des tables, et autres objets nécessaires à l’école, vous prendrez des inform ations 
du maître d’enseignement mutuel de Modon, pour qu’ils soient faits d’après les 
règles de ces établissements. Les ouvriers de l’armée française vous prêteront sans 
doute leur assistance. Ce maître même pourrait peut-être commencer à enseigner 
les enfants de Coron, ju sq u ’à ce que l’école de Modon soit construite et montée;



et pour ce cas il commencera, du moment que l’ecole sera ouverte, à recevoir le 
traitement de 200 piastres par mois.

Je  vous ai indiqué la place où l’ école de Modon doit être bâtie. Les 5,000 
piastres qui résultent de la souscription déjà faite seront employés à cet effet, et 
nous n’hésiterons pas à y suppléer, si cette somme ne suffit pas, pour que l’édifice 
soit fait dans les proportions convenables. L ’ ingénieur français nous a offert déjà 
ses services pour tracer le plan de cette école, comme celui des villes et des 
villages qui présentent dans ce moment un monceau de ruines.

Il vous appartient de hâter autant que possible l’accomplissement de cette 
prom esse, afin que les reconstructions, qui commencent déjà sur plusieurs points, 
soient faites d’après un plan régulier. Dès que ces plans seront faits, vous nous les 
transmettrez pour qu’ils soient approuvés par le gouvernement, et qu ’il puisse en 
ordonner la stricte exécution.

Nous vous autorisons à faire achever la maison que vous avez commencée à 
construire à Navarin, et à prendre quelques mesures pour qu’on utilise les murailles 
qui existent aux environs de cette m aison, dans la vue de faire plus tard un bon 
lazaret. Il faudra aussi en temps et lieu songer à une école pour Navarin, et vous la 
m arquerez d’avance dans le plan de la petite ville qu ’il s ’agit de rétablir dans ce 
port.

Quant à la police sanitaire et commerciale de ce même port et des autres, 
vous recevrez les directions nécessaires, lorsque nous pourrons définitivement 
arrêter quelques arrangements à cet égard d’un commun accord avec le commandant 
m ilitaire français. Nous en disons de même par rapport à l’exploitation qui s ’est 
faite ju squ ’ ici des objets de prix submergés dans la rade de Navarin. Il vous est 
recommandé, en attendant, de nous procurer les informations les plus positives 
sur l’ exploitation qui continuerait à se faire par la suite, et ju squ ’à ce que ce grand 
intérêt soit également réglé d’ un commun accord avec M. l’amiral Rosamel.
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Π Ρ Ο Σ  LUTTEROTH

Correspondance, τόμος I I I ,  σσ. 129 - 130

Ο Καποδίστριας ζητά ει από τον Lutteroth τη μεσολάβησή του γ ια  να επιτύχουν 
οι προσπάθειες που καταβάλλει γ ια  την ενίσχυση της Ελλάδας από το εξωτερικό. 
Σ το  τέλος, ζητά ει τη  μεσολάβησή του γ ια  την αποστολή στην Ελλάδα ενός 
ζευγαριού βελγ ικά  άροτρα, του χειριστή τους και εργατών, που θα μπορούσαν 
να διδάξουν την κατασκευή τους.



A M. Lutteroth

Égine, 1/13 mai 1829

Puisque vous êtes des nôtres (et vous le serez durant votre voyage et le court 
séjour que vous ferez à Paris jusqu’au moment de retourner en Grèce), permettez-moi 
de vous charger de la lettre ci-jointe pour M. Eynard. Vous pourrez conjointement 
avec lui nous rendre de grands services, en accélérant le résultat des démarches 
que je  fais au jourd ’hui sous les auspices du m aréchal, afin de procurer à la Grèce 
les moyens de travailler elle même à sa restauration. Vous savez que ces moyens 
ne peuvent se trouver que dans la continuation des bienfaits que le roi de France 
nous accorde, mais plus encore dans la garantie que nous sollicitons pour contracter 
un em prunt. J ’écris sur tous ces intérêts à M. Eynard, et j ’attendrai un mot de sa 
part ou de la vôtre, pour envoyer à Paris des députés grecs avec les pleins 
pouvoirs et les instructions nécessaires.

Si par vos relations vous pouvez aisément arriver à M. Dom basle, et qu ’ il 
veuille nous envoyer une couple de charrues belges, un homme qui puissent 
apprendre aux Hellènes à en construire, vous aurez contribué avec lui à faire la 
fortune de ce pays.

Mais vous y contribuerez encore davantage en nous apportant vous-même la 
nouvelle que le roi a daigné accueillir avec bonté les demandes que j ’adresse à son 
m inistère, et dont M. le maréchal veut bien être le porteur.
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Π Ρ Ο Σ  T O N  LUTTEROTH

Correspondance, τόμος I I I ,  σσ. 166 - 167

Ο Καποδίστριας εξηγε ί στο Lutteroth τ ις  προθέσεις του γ ια  τη  δημιουργία ενός 
εργαστηρίου που θα κατασκευάζει βελγ ικά  άροτρα, αλλά και το οποίο θα 
επ έτρεπ ε την εκπαίδευση ελλήνων τεχνιτώ ν. Π ροσθέτει ακόμη, ότι επ ιθυμία  
του είνα ι να βρεθεί και κάποιος που θα μπορούσε να διδάξει στους έλληνες 
γεωργούς τον χειρισμό των βελγικών αρότρων. Σ το  δεύτερο μέρος της επιστολής, 
πληροφορεί τον Lutteroth ότι η Τράπεζα ανταποκρίθηκε στις υποχρεώσεις της 
μέχρ ι την σ τιγμή  εκείνη και ζη τά ει να του σταλούν άνθρωποι ικανοί γ ια  να την 
διοικήσουν. Σ το  τέλος προσθέτει ότι αν χρειαστούν πρόσθετες εγγυήσεις γ ια  
την τοποθέτηση κεφαλαίων σε αυτήν, θα χρησιμοποιηθούν οι εθνικές γαίες.



A M. Lutteroth.

Nauplie, 26 m ai/7 juin 1829

Je m’empresse, Monsieur, de vous remercier des deux lettres que vous m’avez 
adressées au moment de votre départ de Modon. Je  vais vous donner en peu de 
mots les renseignements que vous voulez bien me demander.

Il ne s ’agit pas d’établir une ferme modèle, mais un atelier qui puisse nous 
donner quelques charrues belges. Il faudrait donc avoir les ouvriers nécessaires. 
Ils form eraient des Grecs à leur école, et en peu de temps les ouvriers de cet 
atelier pourraient être destinés à d’autres travaux, tels que la confection de chars 
et autres constructions semblables. Si parmi les ouvriers il y avait un homme 
assez intelligent pour montrer aux Grecs la manière de se servir de la charrue 
belge, mes voeux seraient au comble. Quant aux conditions auxquelles il serrait 
possible d’engager ces ouvriers, je  vous laisse carte blanche.

Vous me demandez aussi des notions positives sur la banque elle-même. Les 
seules qu’il soit en mon pouvour de vous donner se trouvent dans le petit règlement 
qui est déjà sous vos yeux. J ’ ajouterai une notion de fait, qui vaut mieux à mon 
sens qu’un volume de règlements. Malgré la détresse de nos finances, la banque a 
rendu très-exactement à échéance aux actionnaires qui ont voulu se retirer, les 
fonds qu’ ils y avaient placés et les intérêts qui leur étaient dus. Elle a rendu 
jusqu ’ici environ 30,000 talaris. Cette institution est à peine ébauchée. Envoyez-moi 
des hommes capables de la régler dans les principes qu’on suit ailleurs avec 
succès, et elle le sera. N ous lui donnerons alors, s ’ il le faut, une nouvelle garantie, 
celle des dommaines nationaux. Cette garantie se trouve déjà énoncée dans les 
règlements existants.

Veuillez, Monsieur, continuer à ce pays l’intérêt que vous lui portez; donnez-nous 
de vos nouvelles, et faites, mieux, apportez-les-nous vous-même.
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Λ Α Δ Α Σ

Correspondance, τόμος I I I ,  3 1 3 -3 1 4

Ο Καποδίστριας παραδέχεται την επείγουσα ανάγκη ενίσχυσης των κατοίκων 
των Μ εγάρων, διστάζει όμως να υιοθετήσει το σχέδιο που του έχ ει υποβάλλει 
γ ια  το λόγο αυτό ο Μ ετα ξάς· η εμ π ειρ ία  της προηγούμενης χρονιάς έδειξε ότι



τα  χρήματα που δ ιατίθεντα ι από την Κυβέρνηση δεν δαπανώνται γ ια  την καλ
λ ιέρ γεια  των αγρών, ενώ τα  οικονομικά του Κράτους βρίσκονται σε αδιέξοδο. 
Εκείνο όμως που, κατά τον Καποδίστρια, μπορεί να γ ίν ε ι, είνα ι η διάθεση 
3 0 0 0 0  τουρκικών πιάστρων στον Μ εταξά, από τα  οποία τα  2 0 0 0 0  θα διατεθούν 
γ ια  την αγορά βοδιών και τα  υπόλοιπα γ ια  την αγορά κριθαριού. Ζ ητά ει όμως 
τη  διάθεση των χρημάτων μόνο γ ια  τους σκοπούς αυτούς και απολογισμό της 
διάθεσής τους. Καθιστά υπεύθυνο τον Μ εταξά και προσθέτει πως τα  χρήματα 
που θα διατεθούν θα πρέπ ει να επιστραφούν στο μέλλον.

A Μ. M étaxas, Commissaire extraordinaire de la Grèce orientale

Égine, 23 septembre /  5 octobre 1829

La gouvernement reconnaît la nécessité de secourir promptement les habitants 
de Mégare. Vous nous communiquez le plan, d’après lequel ce secours pourrait 
être accordé; mais nous hésitons à l’adopter, attendu que l’expérience faite l’année 
dernière nous prouve que l’argent serait distribué, sans que la culture des terres 
en retirât le moindre profit. D ’ailleurs les ressources financières de l’ état sont 
épuisées, et il serait im possible de dépenser pour cette province la somme de 10 à
12,000 piastres d’Espagne.

Tout ce que le gouvernement peut faire, c’est de mettre à votre disposition la 
somme de 30,000 piastres turques, dont 20,000 pour l’achat des boeufs, et 10,000 
pour l’achat de l’orge.

Vous ne disposerez cependant de cette somme qu’à condition qu’elle soit 
employée ainsi que nous venons de l’ indiquer. Vous nous direz combien de boeufs 
on aura acheté, et quelle étendue de terrain on aura ensemencée. Le gouvernement 
fera vérifier plus tard par un inspecteur qu’ il enverra ad hoc l’emploi de ce 
subside.

Il en place toute la responsabilité sur vous, et il vous engage par conséquent 
à vous asurer par des garanties réelles des employés auxquels vous donnerez vos 
ordres à cet égard.

Vous déclarerez enfin aux habitants qui recevront ce secours qu ’ils doivent 
s ’engager à en faire la restitution à la caisse, aux époques et aux conditions dont 
vous conviendrez avec aux.
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Correspondance, τόμος I I I ,  σσ. 316  - 318

Σύμφωνα με το άρθρο 2 του τρίτου ψηφίσματος της Εθνοσυνέλευσης του Άργους, 
επ ιτρέπ ετα ι στην Κυβέρνηση να προσδιορίσει τα  εθνικά κτήμα τα  που θα μπο
ρούσαν να χρησιμοποιηθούν ως υποθήκη των κεφαλαίων, τα  οποία κατατίθεντα ι 
στην Εθνική τράπεζα. Ζ η τά ε ι, λοιπόν, ο Καποδίστριας από την Επ ιτροπ ή να 
υπολογιστούν τα  ποσά που οφείλει η Τ ράπεζα  και να τα  διπλασιάσουν ή να τα  
τριπλασιάσουν, με το ενδεχόμενο ότι τα  κεφάλαια που δ ια θέτει η τράπεζα θα 
αυξηθούν με τ ις  νέες εγγυήσεις. Σ την  συνέχεια θα πρέπ ει να προσδιοριστούν ή 
να εκτιμηθούν τα εθνικά κτήματα. Θα ήταν προτιμότερο, συνεχίζει ο Καποδίσ
τριας, τα  κτήμα τα  αυτά να βρίσκονται συγκεντρωμένα στην Πελοπόννησο, την 
Σ τερ εά  ή τα  νησιά και να είνα ι γνωστά στους κεφαλαιούχους και αποδοτικά. Ο ι 
σταφιδαμπελώνες της Κορίνθου, οι ελαιώνες της Ά μφ ισσας και οι αλυκές του 
Αρχιπελάγους ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις αυτές. Ζ η τά ει ακόμη, ο Κ α 
ποδίστριας, τον καθορισμό των επιτροπών που θα μεταβούν επ ί τόπου γ ια  τις  
μετρήσεις κα ι τ ις  εκ τιμήσ εις  της εθνικής ιδιοκτησίας, που θα δ ια τεθε ί γ ια  τον 
σκοπό αυτό και προσθέτει ότι στις επ ιτροπές Θα π ρέπ ει να συμπεριληφθούν 
πρόσωπα προς τα  οποία οι κεφαλαιούχοι δ ιάκειντα ι ευνοϊκά. Ε π ιμ έν ε ι στην 
νομική κάλυψη των παραπάνω πράξεων που θα συνοδέψουν το δ ιάτα γμα  περί 
υποθήκης, όταν θα δημοσιευτεί.

A la Commission des Finances

Égine, 24 sem ptem bré/6 oktobre 1829

L’article 2 du troisième décret du congrès d’Argos du 26 juillet autorise le 
gouvernement à déterminer le domaine national qui doit servir d’hypothèque 
pour les capitaux et les intérêts que la banque nationale doit et devra à ses 
actionnaires.

Nous vous invitons par conséquent, M essieurs, chacun de vous pour la 
partie qui le concerne, à vous occuper sans aucun retard des travaux qui sont 
nécessaires pour que les dispositions du décret susmentionné soient complètement 
exécutées.

Vous calculerez avant tout le capital et les intérêts que doit la banque, et 
vous pourrez doubler ou tripler cette somme, dans l’hypothèse que la nouvelle 
garantie que le gouvernement va offrir déterminera des capitalistes à placer de 
nouveaux fonds à la banque.



N ous désirons que la nation obtienne de préférence ce secours de la part des 
Grecs, et nous aimons à l’espérer.

Après avoir déterminé la somme pour laquelle offriront une garantie les 
dom aines que le gouvernement doit hypothéquer à la banque, il s ’agira de faire le 
choix de ces dommaines, de les faire estimer, et de constater par des actes légalement 
et solennellement stipulés la nature, l’étendue et le prix des domaines susmentionnés.

Quant au choix, il serait à désirer qu ’ ils fussent pris collectivement dans le 
Péloponèse, dans la Grèce continentale ou dans l’Archipel, parmi les domaines 
[ont les revenus annuels sont les plus connus et les plus appréciés.

Dans cette vue vous jugerez peut-être que les vignobles de raisins de Corinthe 
dans le département de l’Argolide, que les oliviers de Salone et les salines dans 
l’Archipel, peuvent répondre d’une manière satisfaisante au grand but que nous 
désirons atteindre.

Vous nous proposerez les com missions d’experts qui devront se rendre sur 
les lieux, pour m esurer et estimer ces propriétés nationales. Il serait à désirer 
qu ’au nombre des com missaires il y eût des citoyens connus avantageusement des 
capitalistes du pays.

Les procès-verbaux de l’expertise, et toutes les pièces qui seront relatives à 
ces opérations, seront légalisés sur les lieux par les autorités publiques du pays.

La com mission des finances ajoutera à ces estim ations celle qu’elle peut faire 
elle-même, en se fondant sur les données que lui offre sa propre adm inistration.

N ous le répétons, il est d’une grande im portance de revêtir de form es légales 
les actes dont il s ’agit. Il est de notre intention et de notre devoir de les publier 
avec le décret qui statuera l ’hypothèque; et ce ne seront pas les Hellènes qui 
devront en juger, mais les capitalistes étrangers y fixeront sans doute leur attention.
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Correspondance, τόμος I I I ,  σσ. 335 -3 3 8

Ο Καποδίστριας σχολιάζει την προκαταβολή των 5 0 0 .0 0 0  φράγκων από την 
Γ α λλ ία . Υ ποστηρίζει πώς αν τα  χρήματα αυτά είχαν δ ια τεθεί στην ελληνική 
κυβέρνηση μερικούς μήνες νωρίτερα, θα είχαν δ ια τεθεί στις διάφορες επαρχίες 
που υποφέρουν από έλλειψ η  ζώων και σπόρων και δεν είνα ι σε θέση να ανταπο
κριθούν στις ανάγκες τους. Η Κυβέρνηση, γ ια  να λύσει τα  προβλήματα αυτά, 
διέθεσε χρήματα στις επαρχίες που προορίζονταν γ ια  άλλους σκοπούς, χωρίς 
όμως να μπορέσει να κάνει τ ίπ οτα  γ ια  την Δ υ τ ικ ή  Ελλάδα που βρίσκετα ι σε



εξα ιρετικά  δύσκολη θέση. Τ α  5 0 0 .0 0 0  φράγκα, που διέθεσε η Γ α λλ ία , θα 
εξαντληθούν σε πολύ σύντομο χρονικό διάστημα, ε ίτ ε  γ ια  να καλυφθούν τα 
ελλε ίμ μ α τα  που υπάρχουν ε ίτ ε  γ ια  να προφυλαχθούν από το λ ιμό οι επαρχίες 
της ηπειρω τικής Ελλάδας. Τ α  χρήματα που θα διατεθούν θα είνα ι υπό τύπο 
δανείου γ ια  την αγορά βοδιών και σπόρων. Ο Καποδίστριας στην συνέχεια 
αναλαμβάνει την υποχρέωση να απολογηθεί γ ια  τη διάθεση των χρημάτων 
αυτών, όπως και γ ια  εκείνα της προηγούμενης χρονιάς και επανέρχεται στο 
ζήτημα του δανείου των 60 .0 0 0 .0 0 0  φράγκων, ως το μόνο μέτρο που θα επέτρεπε 
σε διαρκή βάση την προσπάθεια γ ια  την ανασυγκρότηση της Ελλάδας.

A Μ. le Baron de Rouen, Résident de France

Nauplie, 12/24 octobre 1829.

Vous n ’ignorez pas avec quelle im patience le gouvernement attendait la 
communication que vous avez bien voulu lui faire en date du 17 du courant.

Vous connaissez aussi les motifs qui le portaient à compter avec une entière 
confiance sur le subside que vous aviez annoncé dès votre arrivée en Grèce. Il va 
recevoir les 500,000 francs que vous êtes autorisé à mettre à sa disposition, avec 
des sentim ents de reconnaissance qu’il ne saurait assez vous exprimer.

S i, comme nous avons eu l’honneur de vous l’énoncer plus d’une fois, ce 
subside nous avait été rem is au mois de ju illet, la plus grande partie en aurait été 
dès lors distribuée aux différents provinces qui, à cause de la présence des Turcs 
et du désordre qui en été la suite, sont privées de bétail, de sem ences, n ’ont pas 
même de chaum ières, et sont en un mot hors d’état de se suffire à elles-mêmes.

Le gouvernement a fait tout ce qui dépendait de lui pour leur donner quelques 
secours. Mégare et la Livadie en ont reçu; m ais il n ’a pu rien faire en faveur de la 
Grèce occidentale, qui est dans la plus grande détresse. Les avances faites ont été 
prises sur les fonds destinés à d’autres objets de première nécessité, tels que la 
construction de quelques abris pour les fonctionnaires publics et pour les élèves 
des écoles d’enseignement mutuel.

Les nouveaux 500,000 francs que la Grèce va devoir à la m unificence du roi, 
votre auguste souverain, seront donc épuisés en peu de temps, soit pour couvrir le 
déficit qui existe dans la caisse publique par les dépenses mentionnées ci-dessus, 
soit pour préserver des horreurs de la famine les provinces de la Grèce continentale. 
N ous les garantirons de ce nouveau désastre, en prêtant aux habitants de ces 
provinces les moyens d’acheter des boeufs, des bêtes de somme et des semences.

Nous attachons le plus grand prix à vous mettre à même, M onsieur le baron, 
d’offrir au ministère de S. M. la connaissance positive de l’emploi que fera le



gouvernement des nouveaux bienfaits de la France, aussitôt que nous le pourrons, 
un état où seront indiquées avec détail les dépenses auxquelles les 500,000 francs 
seront affectés.

Indépendamment du compte rendu au congrès d’Argos, le gouvernement 
pourrait encore en faire autant pour les 3,000,000 qu’ il a reçus l’année dérnière; 
mais il ne se dissimule pas que les résultats de ces subsides ne sont pas proportionnés 
aux sacrifices qu ’ ils ont coûtés, ce qui provient seulement de ce qu’ils étaient 
éventuels. Il en eût été autrement, s’ ils avaient été assurés pour un temps déterminé, 
et rem is à des époques fixes. La caisse publique forte de ce crédit aurait pu régler 
ses dépenses, de manière à placer la réorganisation du pays sur une base stable, et 
par conséquent il eût effectué des améliorations progressives.

Pénétré entièrement de cette conviction, le gouvernement n’a cessé de solliciter, 
comme il le sollicite encore, l’accom plissement des voeux qu’ il a exprimés l’année 
dernière aux cours alliées, relativement à un emprunt de 60,000,000 de francs, 
que la Grèce contrecterait sous leur garantie.

Nous nous dispensons de développer ici les motifs qui nous portent à considérer 
cette m esure comme la seule dont l’exécution puisse donner des résultats réels et 
permanents, tant à la restauration de la Grèce, qu’à l’accomplissement des vues 
bienfaisantes de ses protecteurs.

Nous nous sommes entretenus avec vous, Monsieur le baron, sur ce su jet; et 
nous aimons à espérer qu’en rendant compte au m inistère du roi des observations 
que nous vous avons communiquées, vous lui ferez partager notre conviction et la 
vôtre. Alors la continuation des secours que vous nous faites espérer par votre 
office du 17 octobre, consisterait dans la garantie de l’emprunt, et dans quelques 
avances que le trécor français nous ferait, sau f à se rem bourser sur les fonds 
provenant de l’emprunt.

22
Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Υ Σ  Κ. Ε Κ Τ Α Κ Τ Ο Υ Σ  Ε Π ΙΤ Ρ Ο Π Ο Υ Σ  Κ Α Ι Π Ρ Ο Σ Ω Ρ ΙΝ Ο Υ Σ

Δ ΙΟ ΙΚ Η Τ Ε Σ

Correspondance, τόμος I I I ,  σσ. 411 -4 1 3

Ο Καποδίστριας απευθύνεται στους εκτάκτους επιτρόπους και τους προσωρινούς 
διοικητές των Επαρχιών, θέλοντας να οργανώσει την συγκέντρωση στατιστικώ ν 
πληροφοριών, που με την σειρά τους, θα χρησιμεύσουν στην αναμόρφωση του 
φορολογικού συστήματος, σύμφωνα με τ ις  επ ιτα γές  της Εθνοσυνέλευσης του 
Ά ργους. Σ την  Επ ιστολή του, ο Κυβερνήτης καθορίζει τον τρόπο σύστασης



των Επιτροπώ ν κατά επαρχία και προσδιορίζει τα  στοιχεία  που θα πρέπ ει να 
συλλεγούν.

A Μ. Μ. les Commissaires extraordinaires &  les Gouverneurs provisoires

Nauplie, 18/30 novembre 1829

Vous n ’ignorez pas, M essieurs, que le congrès d’Argos, par son troisième 
décret et date du 26 juillet, a arrêté que le gouvernement doit:

1o. Établir, dès l’expiration de l’année courante, la répartition la plus égale et 
la plus équitable possible des impôts et des droits de douane.

2o. Faire cesser la triple dime, sans priver l’état des ressources qu’il en retire. 
3o. Organiser le mode de perception qu’ il croira devoir être le moins onéreux 

pour le trésor et le moins gênant pour les citoyens.
Afin de se mettre en m esures de procéder, de concert avec la sénat, à la 

confection d’un nouveau règlement basé sur les principes énoncés ci-dessus et 
conform e aux voeux de la nation, le gouvernement devrait avoir sous-les yeux un 
relevé statistique exact de l’état actuel des propriétés, tant nationales que particulières. 
Un semblable travail exige du temps, et il est impossible de l’entreprendre avec 
l’espoir de l’achever avant le mois de m ars, époque à laquelle le nouveau système 
financier devra être mis à exécution.

Désirant néanmoins remplir les intentions du congrès national pour cette 
même époque, ne fût ce que par un règlement provisoir, il nous est indispensable 
de recueillir les notions que nous vous demandons, et que nous vous empresserez 
de nous fournir, en ne vous écartant pas des directions suivantes:

Vous vous empresserez de nommer une commission de douze citoyens, les 
plus respectables de chacune des provinces qui sont sous votre direction, quatre 
appartenant à la ville, quatre aux faubourgs, et quatre à la campagne.

Cette commission devra, dans le courant du mois de décembre, vous présenter 
un travail qui donne les notions ci-après:

1o. L’état nominatif de tous les propriétaires de chaque village, faubourg, 
ville de la province.

2o. A côté de chaque nom, il sera ajouté la quantité et la qualité du revenu 
annuel de sa propriété particulière, la situation et le nom de la dite propriété.

3o. Si le même propriétaire cultive ou fait cultiver des domaines nationaux, 
on ajoutera de même la situation, l’étendue du domaine, ainsi que ses revenus.

4o. Ceux des citoyens qui cultivent ou font cultiver des domaines nationaux 
sans avoir des propriétés particulières, seront également inscrits dans l’état nominatif, 
et à côté de leur nom seront marqués également la situation et l’étendue du



domaine, ainsi que ses revenus.
La com m ission, en fixani approximativem ent les revenus, s ’en tiendra à un 

terme moyen d’après les revenus des deux dernières années.
Il est entendu que chaque membre de la com m ission a la pleine faculté 

d’avoir recours à la coopération et aux lum ières de tous les citoyens qui auront 
des titres à sa confiance.

Pour faciliter à la com mission son travail, nous joignons ici un tableau 
partagé en huit colonnes; elle n’aura qu ’à marquer son observation sur chacune 
de ces divisions.

Le gouvernement n’est pas dans l’ intention que la commission voue son 
temps et ses travaux sans obtenir une juste indemnité. Elle en trouvera sans doute 
une dans le service qu’elle rend à la province, en contribuant ainsi à la réforme 
qu’il s ’agit de faire, et qui est tant désirée. Le gouvernement aura en vue le nom 
des citoyens qui com posent la com m ission, pour les employer activement dans 
l’adm inistration intérieure. Enfin, au moment de mettre en exécution le nouveau 
systèm e, si les ressources de l’état le permettent, le gouvernement ne se refusera 
pas la satisfaction d’offrir à chaque membre de la commission une gratification 
pécuniaire.
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Σ το  μεγαλύτερο μέρος της Επιστολής του ο Καποδίστριας ασχολείται με το 
ζήτημα  της εκλογής ξένου ηγεμόνα γ ια  την Ελλάδα και με τους τρόπους που η 
αντιπολίτευση προσπαθεί να επω φεληθεί από την κατάσταση αυτή. Σ την  τ ε 
λευτα ία  παράγραφο μόνο, ασχολείται με οικονομικά ζητήμα τα. Πληροφορεί 
τον Ράμφο, ό τ ι σύντομα θα σ τε ίλ ε ι τον νέο κανονισμό της Τράπεζας και, 
πιθανά, τα  νέα μέτρα  που θα λά βει η κυβέρνηση γ ια  τα  Εθνικά Εισοδήματα. 
Εκφράζει δε την επ ιθυμ ία  του να απαλλάξει το λαό από τους ενοικιαστές και 
εισπράκτορες των προσόδων και να τροποποιήσει το φόρο του τριτοδέκατου. 
Ε λ π ίζ ε ι ότι με τη  βοήθεια  των συνεργατών του θα πετύχει στα σχέδια του αυτά 
προς ό φελος των κοινοτήτων και των γεωργών.

A Μ. Ram phos, Gouverneur des p laces de la M essénie

Nauplie, 1/13 février 1830

Je  réponds à votre lettre du 25. Je  vous sais gré des informations que vous me 
donnez.



Les bruits qu’on répand ne sont pas des mensonges ni de pures inventions. Il 
est d’abord connu que, depuis le mois de mars de l’année dernière, les cours 
alliées avaient décidé en principe qu’un prince étranger serait le chef du gouvernement 
grec. Il est notoire en second lieu qu’elles se sont occupées et s’occupent maintenant 
d’arrangem ents, au moyen desquels les dispositions du protocole du 22 mars, plus 
ou moins m odifiées, seront exécutées. Il n’y a donc rien d’étrange ni d’étonnant 
qu’on s ’entretienne en Europe et en Grèce du nouveau chef de ce pays.

On me mande de Paris, par les lettres du 5 janvier que le brick le Volage m’a 
apportées, qu ’on attendait d’un instant à l’autre les décisions définitives de la 
conférence de Londres. Lorsque ces décisions seront connues, il faudra encore 
quelque temps pour savoir ce qu’en pense et ce qu ’en fait le sultan. Enfin lorsque 
le su ltan y aura consenti, il faudra encore voir comment les arrangements qui en 
dépendent pourront devenir obligatoires pour les Grecs.

Or pourquoi s ’étonner que quelques pauvres faiseurs d’intrigues profitent de 
cet état de choses pour s’étourdir, et pour tâcher d’étourdir ceux de leurs concitoyens 
sur lesquels ils peuvent avoir quelque influence.

Ce que les hommes de sens et d’honneur doivent se dire et dire aux autres, 
c ’ est que dans la crise actuelle le salut de la Grèce dépend de l ’attitude dans 
laquelle elle se placera, pour attendre les communications que les cours lui feront.

Quelle est-elle cette attitude? C’est celle qu’elle a maintenant. La nation a un 
gouvernem ent légal et légitime. Ce gouvernement a ses conseillers, c ’est le sénat; 
et l’un et l’autre dépendent d’une autorité supérieure, qui est le congrès.

Les décisions qui concernent l’avenir de la nation, seront communiquées au 
gouvernem ent. Si elles sont conformes aux voeux que la nation a déjà exprimés, 
elle y adhèrera, et tout sera heureusem ent fini. Dans le cas contraire, elle ne fera 
point d’opposition; mais elle représentera avec vérité ce qu’ il est en son pouvoir 
d’adopter. Les cours alliées l’écouteront, et dans leur justice elles en décideront.

Toute autre marche serait illégale et révolutionnaire, et mènerait la nation 
droit à sa perte.

Telles sont les vérités dont les citoyens éclairés doivent se pénétrer, et dès 
qu ’ ils en seront convaincus eux-mêmes, ils doivent tâcher d’en convaincre ceux 
qui pourraient se laisser égarer par des insinuations perfides.

Vous pouvez être assuré, et vous pouvez aussi assurer les hommes qui vous 
écoutent, que je ferai mon devoir, et que je  ne reculerai devant aucune difficulté.

Je  ne dis pas pour cela que je travaillerai dans le but de conserver la place que 
j ’occupe. Je  ne l’ai acceptée que pour contribuer à l’ indépendance de la Grèce. Du 
moment q u e  j ’aurai la conviction que cette restauration, que cette indépendance 
ne peuvent être garanties pour l’avenir qu’au moyen d’un prince étranger, qui 
deviendra le chef du gouvernement, je  serai le premier à reconnaître ce prince et à 
le servir, parce qu’en servant le prince je servirai la patrie, qui ne pourra être



sauvée que par lui.
Dans ce cas cependant je ne me laisserai conduire ni par des paroles, ni pas 

des espérances vagues; mais je chercherai avant tout à avoir des garanties de fait. 
C’est à me les procurer que tendent mes efforts. Du moment que j ’aurai ces 
garanties, la nation les aura aussi, et alors elle pourra encore bénir son gouvernement 
actuel, et les peines qu’il se sera données pour justifier la confiance dont elle 
l’ honore.

Inform é comme vous l’êtes maintenant de toute ma pensée sur ces graves 
questions, vous pouvez vous tranquilliser, et tranquilliser en même tem ps les 
personnes qui viennent vous consulter. En résum é, les provinces doivent se tenir 
dans la plus complète tranquillité, et laisser au gouvernement le soin de remplir 
ses devoirs. Il les remplira par la suite, comme il l’a fait ju sq u ’ici, et Dieu ne nous 
abandonnera pas.

En attendant, que les ferm iers paient ce qu’ ils doivent au trésor, et que 
chacun s’occupe de ses affaires; ce sera autant de gagné.

Vous recevrez sous peu de nouveaux règlements sur la banque, et j ’espère 
aussi de nouvelles mesures concernant les revenus publics pour l’année prochaine, 
c’est-à-dire pour le mois de mars. Tous mes efforts tendent à soulager le peuple du 
double fléau des ferm iers et des percepteurs. Je  désire aussi modifier l’ impôt de la 
triple dime. Si les magistrats qui doivent y coopérer me secondent, nous y réussirons 
à la pleine satisfaction des communes et des braves et bons agriculteurs.
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Γ ια  μ ια  φορά ακόμη ο Καποδίστριας ευχαριστεί τον Εϋνάρδο γ ια  την βοήθεια  
του και στη συνέχεια έρχετα ι στο θέμα της στρα τιω τικής οργάνωσης και 
ειδ ικότερα  στο θέμα της διατήρησης των Ρουμελιώ τικω ν στρατευμάτων, γ ια  
το οποίο επ ικρίνετα ι. Ε π ιμ έν ε ι στο ότι η διάλυση των σωμάτων αυτών θα 
προκαλέσει κύμα πειρα τεία ς και ληστείας, όπως επίσης και στο ότι η χώρα 
είναι υποχρεωμένη να ανταμείψει αυτούς που αγωνίστηκαν γ ια την απελευθέρωσή 
της. Από την σ τιγμή , συνεχίζει, που θα είνα ι δυνατόν να τους δοθεί γη και 
βοήθεια  γ ια  να την καλλιεργήσουν, τα  σώματα αυτά θα διαλυθούν. Γ ια  το 
λόγο αυτό, χρειά ζετα ι το εξω τερικό δάνειο. Εξάλλου, η συγκρότηση τακτικού 
στρατού μπορεί να γ ίν ε ι μόνο με βάση τους Ρουμελιώ τες και θα πρέπ ει να 
προχωρήσουν προς την κατεύθυνση αυτή σταδιακά. Σ την  συνέχεια αναφέρεται



στα παράπονα που εκφράζονται γ ια  τη μη χρησιμοποίηση ορισμένων προσώπων 
αλλά και γ ια  τη χρησιμοποίηση των αδελφών του. Σ το  τέλος, ο Καποδίστριας 
αναφέρεται στο ζήτημα  του διακανονισμού των Ελληνικών υποθέσεων από τις  
Μεγάλες Δυνάμεις στη βοήθεια του Εϋνάρδου προς την Ελλάδα και στην εξόφληση 
των δανείων που τις έχει κάνει και ακόμη στην υπόθεση του αμερικανού Φιλέλληνα 
Dr. Howes.

A Μ. le Chevalier Eynard, à Paris

Nauplie, 3 /15  février 1830

J ’ai sous les yeux, mon cher Eynard, vos lettres du 2 et du 30 décembre, ainsi 
que celle du 5 janvier.

Vous recevrez aujourd ’hui, avec le duplicata de ma dernière expédition, une 
lettre d’office qui répond aux vôtres de dernière date. Je  vais ajouter ici quelques 
observations, qui vous prouveront encore mieux combien les services que vous 
avez rendus à ce pays ont contribué à le sauver pour le présent et peut-être même 
pour l’avenir.

Ainsi que je  vous l’ai dit, le paiement des arrérages a absorbé les 500,000 
francs des subsides arriérés français et les 700,000 que vous avez envoyés. Les 
troupes légères, organisées sous l’inspection de M. le colonel Gérard, nous promettent 
en peu de temps un résultat satisfaisant. Il se peut que nous fassions de ces 
nouveaux bataillons autant de soldats réguliers. C’est à quoi le gouvernement 
travaille. Mais pour conserver l’espoir du succès, il doit pouvoir payer ces mêmes 
bataillons régulièrement. C’est vous dire en d’autres termes que le secours de
1,200,000 francs, dont la Grèce est redevable à votre active sollicitude, produira 
un double résultat. La tranquillité intérieure sera maintenue, et les progrès graduels 
de l’organisation militaire ne seront pas arrêtés.

Je  vous sais gré de m’avoir fait part de ce qu’on dit de l’obstination avec 
laquelle je  persévère à ne pas licencier les Roum éliotes. Ces bandes arm ées, 
observe-t-on, épuisent le pays et compromettent à chaque instant sa tranquillité. 
Rien ne serait plus facile au gouvernement que de signer un décret, par lequel il 
renverrait du service public tous ces hommes. Mais avant de procéder à un pareil 
acte, il devrait se demander: Que deviendront-ils? Fort d’une longue expérience 
chaque Grec de bonne foi vous répondra: Ils deviendront des clephtes dans les 
m ontagnes et des pirates sur mer. En effet si la piraterie a cessé depuis mon 
arrivée, c’est parce que les Olympiens et les Roum éliotes, qui étaient nichés dans 
les îles de l’Archipel, sont venus à Mégare composer les chiliarchies. Les provinces 
du Péloponèse ont commencé à respirer, depuis que les Roum éliotes qui les 
avaient envahies campent aussi à Mégare. Ces hommes, dont le nombre est d’environ



8,000, n’ont existé depuis quelques années que du métier des arm es; pas un 
d’entre eux ne possède quoi que ce soit, s i ce n’est son fusil et ses pistolets. En 
leur refusant le pain et la petite paie qu’ ils reçoivent, le gouvernement pourrait-il 
les punir, si les arm es à la main ils se procuraient d’autres moyens de subsistance? 
D’ailleurs pour armer le pays et le mettre en état de se garantir de leurs incursions, 
le gouvernement ferait des dépenses bien supérieures à celle que coûte l’entretien 
de ces bandes, transform ées aujourd’hui en bataillons. Mais il y a plus: si la Grèce 
est à la veille de voir s ’accom plir sa restauration et son indépendance, elle le doit 
uniquement à la bravoure et au dévouement de ces mêmes palicares. Est-ce pour 
les récompenser des services rendus, que le gouvernement les livrerait volontairement 
à la m isère et au désespoir? Ils sont tous Roum éliotes; donc c’est en Roumélie 
qu’il se réfugieraient. Serait-il possible allors de maintenir le statu quo actuel, qui 
subsiste cependant à la satisfaction des Turcs?

Ces observations me semblent répondre victorieusement aux reproches qu’on 
adresse au gouvernement grec. Au moment où il pourra accorder à ces soldats 
quelques arpents de terre et quelques piastres pour les défricher, il les licenciera; 
et ayant eux-mêmes une propriété, ils respecteront celle d’autrui. C’est dans cette 
vue qu’est conçu le décret du congrès d’Argos concernant les indemnités, et c’ est 
pour exécuter cette mesure salutaire que je sollicite depuis l’année dernière les 
ressources de l’emprunt.

D ’autre part, si la Grèce doit avoir des troupes nationales régulières, ce n’est 
que de Roum éliotes qu’elle pourra les composer. Mais pour parvenir à ce grand 
résultat, il fallait procéder par degrés, et c ’est par degrés que nous sommes arrivés 
au point que ce sont les jeunes soldats Rouméliotes eux-mêmes qui nous demandent 
spontanément un fusil à baïonnette. Je  me trompe peut-être, mais je doute qu’on 
eût pu entreprendre avec plus d’espoir de succès la guérison d’une des plaies les 
plus dangereuses de ce malheureux pays.

Pour épuiser le chapitre des plaintes, je  vous dirai un mot des soi-disant 
personnes qui se tiennent maintenant à l’écart. M iaoulis n’est pas de ce nombre. 
Il n ’a jam ais cessé et ne cessera pas d’être en pleine activité de service. Quant aux 
autres, leur conduite est peut-être fondée sur l’espoir d’obtenir la faveur et la 
confiance du nouveau chef de la Grèce. Je leur ai offert dans la nouvelle organisation 
des places du premier ordre, et ils les ont refusées, au grand contentement du 
pays, qui m’a souvent reproché de les avoir employés à mon arrivée en Grèce. 
Sans contredit ce sont des hommes capables, mais voilà tout.

Pour ce qui est de mes frères, ceux qui prétendent que le pays ne les aime 
pas, ne font que répéter les doléances des Grecs qui ne peuvent pas aujourd ’hui 
comme autrefois se partager les revenus de l’état. Au reste mes frères me tourmentent 
pour que je  les délivre de la corvée à laquelle ils sont condamnés, et je désire 
autant qu’eux les en délivrer une heure plus tôt.



J ’en viens à la grande affaire que concerne la décision du sort de la Grèce, et 
aux m esures que les Puissances semblent vouloir arrêter pour exécuter sur les 
lieux ce dont elles seront convenues.

Les cabinets ont gardé ju squ ’ ici un profond silence envers le gouvernement 
grec sur ces deux grandes questions. Si vous avez reçu, comme je l’ espère, ma 
dernière expédition du 25 décembre (6 janvier), vous aurez vu que, par le mémoire 
que j ’ai remis à M. de Ribeaupierre et à ses collègues, j ’ai rempli loyalement tous 
mes devoirs. Je  suis dans l’attente d’une réponse. Je  persiste à ne pas concevoir la 
possibilité d’ un arrangement quelconque, à moins que la Grèce ne soit appelée à 
prendre part aux négociations. N ous verrons comment tout ceci se débrouillera. 
Jusque-là tâchons de vivre. Je  vous ai m arqué par ma lettre d’office que le Volage 
nous a apporté 225,000 francs du subside russe, et vos 50,000. Je  suis si impatient 
de vous rendre vos 700,000 francs, que je  tâche de me procurer dans l’ intérieur 
toutes les ressources possibles, afin de pouvoir économiser sur les derniers secours 
que vous nous avez obtenus. Ces ressources consistent d’une part dans la vente de 
quelques canons de bronze inutiles, et dans les placements que j ’espère procurer à 
la banque. Si ces m esures répondent à mes voeux, je  pourrai alors commencer à 
vous payer. Cependant je vous prie de continuer à solliciter l’envoi en Grèce de la 
somme totale, et comptez sur l’ empressement que je  mettrai à tenir parole. Il est 
entendu que le gouvernement vous bonifiera l’ intérèt de 5 pour 100.

Ce que je vous dis dans ma lettre d’office sur M. Howes n’est malheureusement 
que trop vrai; mais il est bon d’autre part que nous gardions pour nous seuls les 
faits qui démentent com plétement le beau rapport inséré dans le Courrier. Les 
philhellènes am éricains ont fait sans doute de nobles et généreux sacrifices; mais 
leurs agents en Grèce ont constamm ent mal com pris leur m ission. C’est ainsi que 
vont ordinairement les choses dans ce bas monde. Il faut prendre patience, et ne 
pas se décourager.
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Correspondance, τόμος I I I ,  σσ. 479-483

Ο Καποδίστριας στην επ ιστολή του προς την Γερουσία, ασχολείται με το 
ζήτημα  του εκλογικού δικαιώματος. Δ εν  δέχετα ι τον περιορισμό του σε όσους 
έχουν την ιδ ιότητα  του ιδ ιοκτήτη, υποστηρίζοντας ότι έτσ ι θα αποκλειστεί το 
μεγαλύτερο μέρος εκείνων που αγωνίστηκαν γ ια  να απελευθερωθεί η Ελλάδα. 
Δ εν  είνα ι δυνατόν όμως και να αγνοηθεί η ιδ ιότητα  αυτή στην απονομή του



εκλογικού δικαιώματος. Π εριμένοντας τ ις  απόψεις της Γερουσίας, μ ιλά ε ι γ ια  
τη  διανομή γαιώ ν, διανομή που θα επ ιτρέψ ε ι την ανώδυνη επίλυση του προβλή
ματος του εκλογικού δικαιώματος. Ζ η τά ει, λοιπόν, από τη  γερουσία να του 
απαντήσει σε τρ ία  ερω τήματα: 1. αν π ισ τεύει ότι το δικαίω μα ψήφου θα πρέπει 
να έχ ει ως απαραίτητη προϋπόθεση την ιδιοκτησία, 2 . εάν ναι, π ισ τεύει, όπως 
και ο ίδιος, ότι θα π ρέπ ει σε όσους δεν έχουν ιδιοκτησεία , να δοθούν τα  μέσα γ ια  
να την αποκτήσουν, 3. Εάν συμφωνεί και σ ’  αυτό η γερουσία, ποιο νομ ίζει ότι 
θα π ρέπ ει να είνα ι το μέγισ το  κα ι ελάχιστο των εθνικών γαιών που θα π ρέπ ει 
να παραχωρηθούν, κάτω από ποιές συμφωνίες και σύμφωνα με ποιους τύπους. 
Σ το  τέλος ο Καποδίστριας υποστηρίζει ότι στα μέτρα  θα πρέπ ει να συμπε
ριληφθούν και οι Έ λληνες  άλλων περιοχών και οι φιλέλληνες που αγωνίστηκαν 
γ ια  την απελευθέρωση της χώρας.

Au Sénat

Nauplie, 14 /2 6  février 1830

Par le message que nous avons adressé au sénat en date du 4 (16) du courant, 
nous avons rempli notre devoir, en indiquant à votre comité la marche que selon 
notre opinion il devrait suivre, afin d’accélérer avec utilité le travail important de 
la révision des anciens actes consitutionnels.

Ainsi que nous vous l’avons annoncé, nous nous en sommes occupés nous
mêmes, et nous avons reconnu que les contitutions d’Astros, d ’Epidaure et de 
Trézène n’exigent pas que les citoyens soient propriétaires, pour qu’ ils aient et 
exercent le droit de suffrage.

Si nous nous reportons aux époques où la nation, par des efforts spontanés et 
unanim es, faisait tout ce qui dépendait d’elle pour se procurer l’ immense bienfait 
d ’un gouvernement légal, nous reconnaîtrons que ses représentants ne pouvaient 
pas alors fonder le droit de suffrage et son exercice sur la qualité de propriétaire, 
attendu qu ’ ils auraient privé de la jouissance de ce même droit la grande majorité 
des citoyens.

Le peuple avait pris les arm es. Il com battait, et payait de son sang l’espoir de 
s ’affranchir. Pouvait-il par l’organe de ses plénipotentiaires renoncer à cet espoir, 
en abandonnant toute participation à la législation? N ous ne le pensons pas. Ses 
législateurs devaient donc lui conserver alors l’exercice du droit de suffrage, sans 
y mettre pour condition la qualité de propriétaire. Mais il n’en est plus de même 
aujourd’hui. En effet, en statuant sur la sanction et l’exercice du droit de suffrage, 
il ne nous est pas plus permis de considérer pour rien la propriété, que de la 
prendre pour base exclusive.

Dans le premier cas, ce serait à une m asse de prolétaires que les destinées de



l’état seraient confiées. Dans le second elles seraient placées entre les mains de 
quelques individus qui composent actuellement la classe des propriétaires.

Dans ce cas comme dans l’autre, au lieu de recueillir les avantages qui 
doivent être les premiers fruits de ses anciennes infortunes et de ses sanglants 
sacrifices, la nation se verrait condamnée à une longue minorité, qui paralyserait 
tous les m oyen s que la Providence lui a donnés pour hâter sa restauration sociale 
et politique.

Nous nous abstenons de développer ces considérations, car convaincus comme 
nous le som mes que la justice appelle tous les citoyens de la Grèce à exercer 
également le droit de suffrage, vous l’êtes aussi sans doute que, pour le faire d’une 
manière qui soit avantageuse à l’état, ils doivent avant tout devenir propriétaires.

Espérant pouvoir vous com m uniquer sous peu nos idées sur les statuts 
constitutionnels dont le congrès d’Argos a posé les bases par son décret du 22 
ju illet, nous éprouvons le besoin de connaître d’avance votre manière de voir sur 
la question majeure que nous venons de vous proposer. Cette question une fois 
résolue, on répartira des propriétés entre les citoyens qui n ’en ont point, et dès 
que ceux-ci seront propriétaires, la loi qui sanctionnera leur droit politique et en 
réglera l’exercice ne sera plus une source de dangers. Elle assurera le salut de 
l’état; elle aura fait atteindre à la nation le but de tous ses efforts.

Pour hâter, autant qu’ il peut dépendre de nous, le moment où ces résultats 
seront obtenus, nous nous résum ons, et nous vous demandons votre opinion sur 
les points suivants:

1o. Le sénat pense-t-il qu’ il doive être statué sur le droit de suffrage, de 
manière à ce que la plus essentielle des conditions pour que les citoyens puisent 
l’exercer soit la propriété?

2o. En se prononçant affirmativement, le sénat partaget-il la conviction où 
nous som mes, que le gouvernement manquerait à la confiance dont l’a honoré le 
congrès national, s ’ il ne procurait avant tout aux citoyens qui ne possèdent 
aucune propriété les moyens d’en acquérir?

3o. Dans cette hypothèse le sénat serait-il disposé à concourir avec le gou
vernement à la rédaction d’un décret qui ficerait, lo , le maximum et le minimum 
des concessions en terres nationales que le gouvernement ferait aux citoyens 
non-propriétaires? 2o, les conditions auxquelles ces concessions seraient faites? 
3o, les form es d’après lesquelles elles auraient lieu?

Un tel acte serait conforme à l’esprit de l’article 7 du troisièm e décret du 
congrès d’Argos en date du 16 ju in ; et d’ailleurs cette mesure n’ayant d’autre but 
que d’assurer, sous la sauvegarde la plus sacrée, une existence politique et indé
pendante à la grande majorité des citoyens de l’état, il est hors de doute que les 
représentants de la nation réunis en congrès la sanctionneraient à l’unanimité.

En parlant des citoyens de la Grèce, nous n’exluons ni ceux de nos conationaux



non indigènes, qui ont porté les arm es pendant la dermière lutte, et qui ont perdu 
leurs foyers et leur fortune pour prendre une part active à la restauration de la 
patrie commune, ni ceux des étrangers qui, après avoir servi honorablement la 
Grèce, se décideraient à s ’y établir, ni ceux enfin qui voudraient v apporter plus 
tard leurs connaissances, leurs talents, leur crédit et leurs capitaux.

La loi toutefois déterminerait d’une manière positive et spéciale les conditions 
auxquelles les citoyens de chacune de ces catégories acquerraient le droit de 
suffrage et son exercice; elle déterminerait aussi comment ils acquerraient celui 
de propriété, base du premier.

Nous aim ons à espérer que vous nous ferez part de votre opinion sur les 
questions que nous venons de vous indiquer. De notre côté nous travaillerons à 
préparer aver les entrefaites le projet de décret qui devra les résoudre, et vous en 
jugerez.

26

Π Ρ Ο Σ  T O N  Ε Ϋ Ν Α Ρ Δ Ο

Correspondance, τόμος I I I ,  σσ. 485  - 494

Σ την  αρχή του γράμματος του ο Καποδίστριας, ενημερώ νει τον Εϋνάρδο γ ια  
διάφορα θέματα σχετικά με την οικονομική ενίσχυση της Ελλάδας. Σ τη  συνέχεια, 
προσθέτει, ότι τα  1 0 0 .0 0 0  φράγκα που έσ τειλ ε θα διατεθούν γ ια  την ενίσχυση 
της γεω ργίας. Αναφέρεται στα οικονομικά προβλήματα της χώρας και στην 
αδυναμία ουσιαστικής ενίσχυσης των τριών ναυτικών νησιών. Ε λ π ίζ ε ι ότι με το 
νέο κανονισμό της Τράπεζας, θα μπορέσει να δώσει μ ια  λύση στο πρόβλημα 
των νησιών. Επανέρχετα ι δε στο θέμα της σύναψης του δανείου, που αποτελεί 
τη  μόνη διέξοδο στην κρίση που α ντ ιμετω π ίζει η Ελλάδα και πιστεύοντας 
παράλληλα ότι θα αποτελούσε μ ια  σημαντική υλική και ηθική υποστήριξη της 
Κυβέρνησης. Ε π ιμ έν ε ι στην ύπαρξη τάξης στην χώρα παρά τ ις  διαδόσεις των 
αντιπάλων του και σχολιάζει την καλή λειτουργία διαφόρων δημοσίων ιδρυμάτων. 
Πληροφορεί τον Εϋνάρδο, ότι ασχολείται με τη  δημιουργία ενός προτύπου 
αγροκηπίου και σχολής, γ ια  τα  οποία έχ ει δ ια τεθε ί έκταση στον δρόμο που 
συνδέει το Ά ρ γ ο ς  με το Ναύπλιο. Ή δη χρησιμοποιούνται τα  γαλλικά  άροτρα 
και πρόκειται να κατασκευαστούν κτήρια, σταύλοι κλπ. Ε λπ ίζει ότι το αγροκήπιο 
θα βοηθήσει σημαντικά την ανάπτυξη τ ης γεω ργίας, εφόσον ο Παλαιολόγος 
ανταποκριθεί στις προσδοκίες. Έ ν α  από τα  προβλήματα που συναντά είνα ι η 
έλλειψ η  τεχνιτώ ν και ζητά  από τον Εϋνάρδο να μά θει αν θα μπορούσε να



σ τε ίλ ε ι στην Ecole des Arts et M étiers ορισμένους νέους, ώ στε να αποκτήσει η 
χώρα πρωτομάστορες. Τ ελειώ νε ι το γράμμα του με διάφορες πληροφορίες γ ια  
πρόσωπα.

A Μ. le Chevalier Eynard, à Paris

Nauplie, 20 février/4  mars 1830

Je  vous ai écrit, mon cher Eynard, en date du 3 (15) février. Je  continue 
au jourd ’hui, pour vous accuser la réception de vos lettres du 9 et du 22 janvier.

Les dém arches que vous avez faites avec le courage qu’inspirent toujours des 
sentim ents purs et élevés, n’ont pas manqué leur effet, et j ’attends d’ une heure à 
l’autre les 600,000 francs qui sont déjà annoncés à Modon, d’après ce que me 
mande M. le général Schneider.

Ainsi que je  vous l’ai dit par ma lettre d’office, M. le comte de Panin est déjà 
en possession des 500,000; mais n ’ayant pas reçu d’ordres de la part de sa cour, ni 
de celle de M. Pozzo di Borgo, il ne peut qu’en être le dépositaire.

Vos 100,000 francs vont être versés dans le trésor; mais ils ne seront employés 
que pour encourager l’agriculture, et vous en aurez la preuve.

Ces ressources que la Grèce doit à votre infatigable bienveillance, offriront 
au gouvernement les moyens de soutenir ju sq u ’au mois d’avril l’administration 
publique, c ’est-à-dire l’ordre et la tranquillité.

C’est dans le courant de m ars que les revenus de l ’état sont afferm és d’après 
les usages du pays. D’après les mêmes usages, les ferm iers paient d’avance un 
tiers; m ais ce tiers n’entre d’ordinaire dans la caisse que dans l’espace de six ou 
huit semaines.

Avec ces minces ressources le gouvernement pourra-t-il faire honneur à ses 
engagements envers les soldats et les marins? Pourra-t-il développer graduellement 
l’organisation des troupes régulières, en diminuant graduellement le nombre des 
irrégulières? Pourra-t-il en même temps fournir aux marins d’Hydra, de Spetzia et 
de Psara, les moyens de radouber leurs bâtiments m archands, qui dépérissent 
dans les ports?

Je  viens de faire en tout dernier lieu, malgré la rigueur de l’hiver, une 
tournée dans ces î l es; et je  me su is convaincu de mes propres yeux que le 
gouvernement ne pourrait pas se dispenser de venir à leur secours.

La m isère, et plus que la m isère le désoeuvrement de quelques milliers de 
m arins, compromettent les plus grands intérêts de la nation. Les T urcs leur 
offrent dans l’arsenal de Constantinople des places et des emplois. Pourquoi ne les 
accepteraient-ils pas? Les chancelleries commerciales des am bassadeurs alliés à



Constantinople leur offrent provisoirement les pavillons de leurs souverains. 
Pourquoi les refuseraient-ils? Or s ’ils les acceptent, la Grèce aura-t-elle plus tard 
un pavillon et une marine?

Ces considérations, que je  m’abstiens de développer, m’ont porté à accorder
50,000 talaris aux com m unautés des trois îles m aritim es, afin qu’elles puissent 
radouber quelques-uns de leurs bâtim ents, et donner ainsi de l’occupation, du 
pain et de bonnes espérances, à leurs matelots. Cette m esure a produit pour le 
moment un effet salutaire. Mais ce n’est pas tout. Pour sauver notre marine des 
périls dont elle est menacée, le gouvernement devrait lui faire des avances plus 
considérables. Mais où les prendre?

Si l’ imprimerie m’envoie à temps les nouveaux règlements de notre banque, 
vous les recevrez par la poste d’aujourd’hui, et vous verrez les garanties que le 
gouvernement offre aux prêteurs de notre 8 pour 100. Si les placements répondent 
à mes voeux, l’ affaire m ajeure de la marine sera réglée sur une base nationale et 
complètement indépendante de toutes les combinaisons de la politique, si toutefois 
la politique ne s ’oppose pas ouvertement à ce que la Grèce ait une véritable 
existence maritime et commerciale.

Plus je  médite cette question grave, et moins je  comprends toutes les notions 
qui parviennent à ma connaissance sur les m esures provisoires que les cours 
alliées semblent avoit adoptées. Elles offrent, ainsi que je  viens de vous le dire, 
aux Grecs leur pavillon et leur protection pour six m ois, et ju squ ’à ce que la Porte 
ait reconnu l’état Grec et son pavillon; mais cette offre, au lieu d’être adressée au 
gouvernement actuel de la Grèce, a été faite directement aux m arins, et par 
l’entrem ise d’une foule d’agents subalternes. Vous verrez dans les gazettes que je 
vous envoie les com munications que j ’ai cru de mon devoir d’adresser à qui de 
droit.

Il est bon que vous n’ ignoriez pas cet état de choses, afin de pouvoir répondre 
si l’on vous fait quelque question. Dans le cas contraire gardons le silence, et 
laissons parler les choses.

Tout ceci vous donne, mon cher Eynard, la mesure de l’impatience avec 
laquelle j ’attends les nouvelles que vous me promettez, tant sur le dénouement 
des négociations à Londres, que sur le résultat des dermières dém arches que vous 
avez faites pour négocier l’emprunt avec la seule garantie de la cour de Russie.

Je  n ’ai pas cessé de répéter que, si des intérêts m ajeurs rendaient nécessaire 
la prolongation des négociations, la conclusion prompte de l’emprunt pourrait 
encore rendre tolérable cette longue crise. L’emprunt donnerait en effet au gou
vernement grec une force morale et m atérielle, qui seule le mettrait en état 
d’avancer l’oeuvre de la restauration de ce pays, et de préparer ainsi les voies à 
l’accomplissement du sort qu’on voudra lui assurer.

J ’ ignore quel est l ’accueil qu’on a fait à mes observations respectueuses. Ce



que l’on m’écrit de Constantinople en date du 28 janvier, c ’est que les trois 
représentants des cours alliées, dans l’attente où ils sont des ordres de leurs 
cabinets, ont consigné mes jérémiades au protocole.

D ’ un autre côté vous m’annonciez vous-même, mon cher Eynard, par votre 
lettre du 22, que d’un instant à l’autre arriveraient de Londres les communications 
officielles des décisions de la conférence. Il y a cinq immenses semaines depuis 
lors, et je  ne reçois aucune nouvelle de votre part.

Quelque pénibles que soient ces retards, les conséquences n’en seraient pas 
si dangereuses, si la malveillance n’en profitait pas tout à son aise. Le bon sens de 
cette admirable nation est mis à une rude épreuve depuis l’année dernière.

Des colporteurs de nouvelles, souvent titrés, lui annoncent à tout moment 
que dans peu de jours il y aura ici un nouvel ordre de choses. D ’abord c’était le 
prince de Baden qui allait se rendre en Grèce, puis le prince Léopold qui était 
arrivé à Malte; aujourd’hui c’est le prince de Carignan qui vient recueillir ici 
l’héritage de la royauté de Jérusalem .

Je  vous le demande, quel autre pays resterait dans une paisible et respectueuse 
attitude, si l’on s ’efforçait de lui persuader avec un certain ton d’autorité, que le 
gouvernem ent auquel il obéit a cessé par le fait même, et qu ’un autre va le 
remplacer?

Cependant l’ordre se maintient; la tranquillité est parfaite. Les bons paysans 
bénissent D ieu, travaillent leurs terres, et haussent les épaules lorsque quelques 
orateurs les engagent à se préparer à ce grand changement. A l’exception d’une 
poignée d’hommes à m auvaise conscience, et chaque pays n’en manque pas, tout 
le reste conserve et renforce, s ’il se peut, les sentiments de confiance et de respect 
qu’il a voués à son gouvernement actuel.

Sous ce point de vue les bruits im prudents qu’on a répandus et qu’on répand 
encore, rendent plus difficile l’ exécution des arrangements que les alliés ont 
arrêtés. Ce pays, tout sauvage qu’il est encore, a aussi son opinion publique, et 
elle ne se prononce pas favorablem ent pour la combinaison d’une royauté, moins 
encore pour un prince étranger, qui viendrait l’exercer sans garanties. Il est 
inutile que je vous en explique les motifs.

Ce qui me parait cependant de toute nécessité et de toute ju stice, ce que je 
n ’ai pas laissé ignorer dans le temps, c’est que quel que soit le plan dont on sera 
convenu, puisque c’est par les Grecs et pour les Grecs qu’on voudra l’exécuter, 
encore faudrait-il le leur com muniquer, et combiner dans les form es légales leur 
participation aux négociations avec la Porte, auxquelles ce plan donnera lieu 
nécessairement.

J ’ignore également ce qui a été décidé sur ce point important. Il en adviendra 
ce qu’il plaira à Dieu.

M’étant acquitté loyalement de mes devoirs envers les augustes bienfaiteurs



de la Grèce, il ne me reste plus qu ’à attendre, tout en continuant, autant que faire 
se pourra, à porter ma croix, et je la porte sans murmurer.

Passons maintenant à des intérêts de détail.
Mes établissements naissants, l’orphanotrophe, l’école normale, l’école militaire, 

toutes les écoles d’enseignement m utuel, me donnent tous les jours de véritables 
consolations. Je  m’occupe maintenant de la fondation d’un séminaire et d’une 
école rurale ou ferme-modèle. C’est sur la route de Nauplie à Argos que j ’ai 
assigné un beau et magnifique terrain à cette ferme. Les charrues venues de 
France sont déjà en usage. Il s ’agit maintenant de bâtir le local, des m agasins, des 
étables, des ateliers, et d’acheter des boeufs.

Vos 100,000 francs nous sont arrivés à point nommé. C’est sur cette somme 
que je  prendrai 25 ou 30,000 francs que pourront coûter les bâtisses et les achats 
de bétail.

Si cette ferme-modèle réussit, nous aurons fait un pas immense vers l’am é
lioration agricole du pays, et je l’espère, attendu que M. Paléologue justifie jusque’ici 
mon attente.

Ce qui nous manque le plus ici, ce sont des ouvriers. Si je  faisais une 
respectueuse demande au roi de France, pour obtenir quelques places dans l’école 
des arts et m étiers, serait-elle accueillie? Veuillez m’en dire un mot. Plaçant dans 
cette école une douzaine de jeunes Grecs, le pays aurait dans trois ou quatre ans 
des maîtres-ouvriers qui en ferraient à leur tour une vingtaine.

Je  joins ici quatre lettres, une pour M. Ruggeri, deux pour les p ro fe sseu rs***, 
et la quatrième pour un Zuricois. Cette dernière est une simple réponse, sur 
laquelle il ne vaut pas la peine de revenir. Quant aux deux professeurs, vous 
m’obligeriez infiniment de prendre des inform ations à l’ égard de l’institut de l’un 
et des capacités de l’autre. Si l’ institut de M.* * *  est sous la sauvegarde de la 
bonne opinion de MM. Lasteyrie et Degerando, je  n’hésiterai pas à lui envoyer des 
élèves, aux conditions avantageuses qu’il me propose. De même si le professeur de 
Bruxelles est connu avantageusement, et qu’il consente à venir ici avec un traitement 
m odique, je  le placerai immédiatement à l’école normale d’Égine, qui en aurait 
besoin. Enfin si d’après l’opinion des connaisseurs, M. Ruggeri a en effet les 
capacités dont il me parle dans sa lettre, et que vous puisiez me l’assurer, envoyez-le 
ici. Il prendra la place de m aitre de dessin à l’école m ilitaire, et il fera aussi 
l’architecte en dehors de l’école. Voilà tout ce que je  puis faire pour lui. Je  lui 
paierai les frais de voyage; et s ’ il s ’agit, pour le mettre en état de p irtir , de lui 
donner 2 ou 300 francs, j ’ y consens et je  vous prie de les lui avancer.

Il me reste à vous dire un mot de cette plaie éternelle des M avromichalis. Sa 
famille, qui coûte toujours à cette pauvre caisse, ne veut rien faire pour le jeune 
homme. Elle prétend aussi ne le pouvoir pas. Donnez-lui donc quelque chose, et 
s ’ il s ’agit de le faire revenir dans ses foyers, payez-lui ses dettes et les frais de



voyage. Je  ne pense pas qu ’en restant à Paris il devienne meilleur, ni pour les 
siens ni pour la Grèce, et il me serait im possible de me charger plus longtemps de 
lui.

Je  finis cette longue lettre, en exprimant du fond du coeur toute la recon
naissance que je  vous dois, pour les services immenses que vous avez rendus, et 
que vous rendrez encore à cette pauvre et bonne Grèce.

P .S . Au moment de cacheter ma lettre je  reçois la vôtre du 30 janvier. Je  
répondrai à M. Ricardo dans le sens que vous me suggérez.

Je  vous exprim erai dans peu de jours mon opinion sur le projet de M. 
Barbezat. En attendant, je  pense comme vous: je crois que c’est trop tôt.

Je  vais faire prendre note dans notre compte courant des sommes dont vous 
m’accréditez, et je finis par vous cojurer de me faire connaître ce que vous 
apprendrez des longues négociations de Londres. Il est temps qu’on se décide, et 
qu’on nous dise ce que nous allons devenir. Je  serai conséquent, et je  ne changerai 
pas.
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Correspondance, τόμος IV, σσ. 77-78

Ο Καποδίστριας υπενθυμίζει στη Γερουσία πως πολλά τουρκόπουλα που έχουν 
πα ραμείνει στην Ελλάδα εκχριστιανίσθηκαν και με γάμους έχουν αφομοιωθεί 
με τους κατοίκους της χώρας. Τ α  τουρκόπουλα αυτά επ α ν ε ιλ η μ μ έν α  έχουν 
ζητήσει να τους παραχωρηθεί ένα μικρό μέρος των παλαιών ιδιοκτησιών τους 
ως μέσο γ ια  την επιβίωσή τους. Τ α  αιτήματα αυτά εξακολουθούν, αλλά δεδομένου 
ό τ ι θα πρέπ ει να πληρώνουν τον επ ιπλέον φόρο που εισ π ρά ττετα ι από τα  
εθνικά κτήμα τα  και τα  o φέλη που θα έχουν από την κα λλιέργειά  τους είνα ι 
μικρά, δεν ανταποκρίνονται στις προθέσεις της κυβέρνησης να τους ευεργετήσει. 
Ο Καποδίστριας, στη συνέχεια, υποστηρίζει πως θα π ρέπ ει να τους βοηθήσουν 
και να τους δώσουν τη δυνατότητα να κερδίζουν ένα αξιοπρεπές εισόδημα. 
Ζ η τά ει λοιπόν τη  γνώμη της Γερουσίας γ ια  την παραχώρηση κτημάτω ν με την 
προϋπόθεση πληρωμής από τους δικαιούχους μόνο της δεκάτης, τη  διατήρηση 
του δικαιώματος της χρησικτησίας μόνο και την απαγόρευση πώλησης ή υποθή
κευσής τους.



Au Sénat

Nauplie, 3 /1 5  juillet 1830

Vous n’ignorez pas, M essieurs, q ue plusieurs enfants turcs des deux sexes 
encore en bas âge, qui sont restés en Grèce, ont em brassé la religion orthodoxe, et 
que par la suite plusieurs d’entre eux se sont unis par le mariage aux habitants du 
pays.

Sur la demande qu’ ils nous ont adressée à plusieurs reprises, nous avons 
consenti à leur faire accorder une petite portion de leurs anciennes propriétés, 
comme moyen provisoire de subsistance. Des demandes continuent; mais les 
pétitionnaires font observer à ju ste  titre, qu ’étant obligés de payer l’ impôt affecté 
aux dommaines nationaux, le bénéfice qui leur reste ne remplit aucunem ent les 
intentions bienfaisantes du gouvernement.

Se l’on reconnaît qu ’il est de toute justice de ne pas abandonner au plus 
grand dénuement les héritiers de fortunes très-considérables, devenus victimes 
des circonstances; si l’on prend en considération l’ intérêt qu’elles ne manqueront 
pas d ’inspirer aux cours alliées, le sénat conviendra avec nous que le gouvernement 
est obligé de s ’occuper de leur sort. Ju sq u ’ à ce qu’ une mesure générale et 
définitive soit adoptée à cet égard, on pourrait d’après notre opinion accorder à 
chacun des pétionnaires de cette catégorie une portion de leurs anciennes propriétés. 
On en calculerait le revenu de manière à leur fournir les moyens de vivre. Ces 
moyens ne pourraient dans aucun cas outrepasser la somme de 2,000 phénix.

Ces m esures seraient prises cependant aux conditions suivantes. Ceux qui les 
obtiendraient ne paieraient que la simple dime; ils ne seraient pour le moment 
considérés que comme usufruitiers des propriétés qui leur seraient cédées par le 
gouvernement. Ils n’auraient pas le droit de les vendre, ni de les mettre sous 
hypothèque.

N ous engageons le sénat à prendre en considération cet objet im portant, et à 
nous faire connaître son opinion.
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Correspondance, τόμος IV, σσ. 114 - 115

Ο Καποδίστριας δηλώνει πως, ανεξάρτ ητα  από τ ις  δ ιπλω ματικές προσπάθειες, 
θεω ρεί απίθανη την τα χεία  εκκένωση της Εύβοιας παρά μόνο στην περίπτω ση 
κατά την οποία η Κυβέρνηση θα μπορούσε να αγοράσει τ ις  τουρκικές ιδιοκτησίες.



Δεδομένου ότι γ ια  την αγορά αυτή θα χρειάζονταν περί τα 2 0 0 .0 0 0  σκούδα, τα 
οποία δεν είνα ι σε θέση να διαθέσει από τα  άμεσα εισοδήματα της χώρας, ο 
Καποδίστριας ζητάει από τον Κοντόσταυλο ένα σχέδιο για  τη δυνατότητα σύναψης 
δανείου με έλληνες ή ξένους κεφαλαιούχους γ ια  τον σκοπό αυτό. Ο ι όροι του 
δανείου θα πρέπ ει να είνα ι οι εξής: α. Ο δανεισμός θα είνα ι μόνο γ ια  την αγορά 
γης στην Α ττικ ή  και την Ε ύβοια, β. Η διάρκεια του δανείου θα είναι τρ ία  
χρόνια, γ. Ο ι δανειστές θα μπορούσαν να αγοράσουν με τ ις  ομολογίες του 
δανείου εθνικές γα ίες στην Α ττική  και την Εύβοια  και δ. Το επ ιτόκιο θα είναι 
8%.

A Μ. Condostavlos, Membre de la Commission des Finances

Nauplie, 15/27 août 1830

Quels que soient les efforts de la diplomatie, je  ne croirai à la prompte 
évacuation de l’Eubée et de l’Attique, que lorsque le gouvernement grec pourra 
acheter les propriétés turques, par un arrangement au moyen duquel il donnerait 
en espèces sonnantes une partie des valeurs, et l’autre en obligations.

D ’après les explications que j ’ai eues avec le com missaire turc qui est ici, je 
pense que si le gouvernement pouvait disposer de 200,000 écus, cette grande 
affaire se terminerait promptement et très-fort à l’avantage des Grecs.

Sans la révolution qui a éclaté en France, j ’aurais pu compter sur l’emprunt, 
et employer par conséquent une partie des avances que les trois cours nous ont 
faites pour vivre ju squ ’au mois de novembre. Ne le pouvant pas, il ne me reste 
q u ’une seule ressource, à l’égard de laquelle je  vais vous demander votre opinion.

Je  voudrais proposer, tant aux capitalistes grecs qu ’aux étrangers, de prêter 
au gouvernement la somme de 200,000 talaris aux conditions suivantes:

1o. Ils ne la prêteraient que pour l’achat des propriétés particulières des 
T urcs, tant dans l’Eubée que dans l’Attique.

2o. Ils prêteraient pour trois ans, à l’ intérêt de 8 pour 100.
3o. Les prêteurs pourraient acheter des biens nationaux dans l’ile d’Eubée et 

dans l’Attique avec les obligations de l’emprunt.
4o. Selon la somme que représenteraient les obligations, le gouvernement 

accorderait une prime de tant pour 100.
C’est avec ces indications que je  vous prie de me faire un projet d’emprunt, 

et si vous croyez qu’en venant vous-même par le cutter à Nauplie, vous pouvez 
vous acquitter de cette com mission, je  vous y verrai avec grand plaisir. Comme je 
me propose dans le courant de la semaine prochaire de faire une tournée moi-même 
à Égine, je  pourrai vous y ramener.
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Ο Καποδίστριας ζητά ει από τους Καλογερόπουλο, Μάνο και Μίσσογλου να 
μεταβούν αμέσως στην Α ττικ ή  και Εύβοια  γ ια  να εκπληρώσουν μ ια  σημαντική 
αποστολή. Τους υπενθυμίζει ότι με επ ικείμενη  την παραχώρηση των δύο αυτών 
περιοχών στην Ελλάδα, η τελευταία έχει αναλάβει να προστατέψει τ ις  ιδιοκτησίες 
των Μουσουλμάνων. Τους εφιστά την προσοχή στο ότι τα  μέτρα αυτά ισχύουν 
μόνο γ ια  τ ις  γα ίες πλήρους ιδιοκτ ησίας που βρίσκονται στις περιοχές όπου 
υπάρχουν Τούρκοι και επ ισημα ίνει την σημαντική διαφορά της ιδιοκτησίας που 
ανήκει στην κατηγορία  αυτή σε σχέση με τα  βακούφια. Οφείλουν στα μέρη που 
θα επισκεφθούν να πληροφορούν τους Τούρκους γ ια  την ασφάλεια των ιδιοκτησιών 
τους. Θα πρέπ ει εκ μέρους του Καποδίστρια να δηλώσουν τους Τούρκους: α. 
Ό τ ι  όλοι οι μουσουλμάνοι ιδ ιοκτήτες που επιθυμούν να παραμείνουν στην 
Ε λλάδα, θα διατηρήσουν τ ις  ιδ ιοκτησίες τ ους και θα χαίρουν ασφάλειας, β. 
Ο τ ι  όσοι επιθυμούν να πουλήσουν τ ις  ιδιοκτησίες τους θα διευκολυνθούν και γ. 
Ό τ ι η κυβέρνηση θα εφαρμόσει με ακρίβεια όλες τ ις  ευνοϊκές γ ι ’ αυτούς διατάξεις 

του Πρωτοκόλλου του Λονδίνου και παραμένει αντίστοιχη ανταπόκριση από 
αυτούς. Αφού διαβεβαιώσουν τους Τούρκους γ ια  όλα αυτά, οι αντιπρόσωποι θα 
π ρέπ ει να διευκολύνουν τ ις  αγορές οθωμανικών ιδιοκτησιών από Έ λληνες  και 
να υπενθυμίσουν τους Τούρκους, οι οποίοι βιάζονται να εκποιήσουν τις ιδιοκτησίες 
τους, ότι έχουν ένα χρόνο δικαίωμα γ ι’ αυτό. Θα ευνοηθούν έτσ ι και οι Έ λληνες 
του εξω τερικού. Σ ε  περίπτω ση δε που τα  οικονομικά της Κυβέρνησης το επ ι
τρέπουν, θα π α ίξε ι αυτή ενδεχόμενα τον ρόλο του ενδιάμεσου, αγοράζοντας 
ο θ ω μ α ν ικ ές  ιδιοκτησίες. Θα πρέπ ει τέλος να προχωρήσουν, με το ενδεχόμενο 
αγοράς γης από την Ελληνική Κυβέρνηση, σε εξέταση διαφόρων τίτλω ν 
ιδιοκτησίας, εκτίμηση της αξίας των κτημάτω ν που είνα ι γ ια  πούλημα, έρευνα 
της ποιότητας των κτημάτων και θα πληροφορήσουν τέλος τους ενδιαφερόμενους 
ότι η Κυβέρνηση δεν μπορεί να καταβάλλει παρά χαμηλά ποσά και με μακροχρόνια 
πληρωμή. Οφείλουν να πληροφορηθούν ακόμη γ ια  τα  ζώα και το τρόπο που 
ενδεχόμενα θέλουν να πουλήσουν οι Τούρκοι. Ε φ ιστά  τέλος ο Καποδίστριας την 
προσοχή στους πληρεξούσιους, στο ότι οι Τούρκοι δεν έχουν δικαίωμα πώλησης 
κρατικών ιδιοκτησιών τ ις  οποίες το Πρωτόκολλο του Λονδίνου κατακυρεί στο 
Ελληνικό κράτος.



A Μ  Μ. Calogéropoulos, Manos, &  Missoglou

Nauplie, 19/31 août 1830

Nous vous appelons, Messieurs, à vous réunir, pour vous rendre immédiatement 
dans l'île d’Eubée et en Atique, à l’effet de remplir, d’après les directions que nous 
allons vous tracer, une mission importante.

Vous n’ ignorez pas que, par une suite des transactions que la Grèce doit à la 
sollicitude bienveillante des augustes cours alliées, l'île d’Eubée et l’Attique vont 
être définitivement incorporées au nouvel état. Vous n’ ignorez pas non plus les 
clauses de ces transactions, qui concernent les avantages stipulés en faveur des 
m usulm ans qui ont des propriétés dans les dites provinces.

M essieurs les résidents des cours alliées nous ayant demandé à ce sujet une 
déclaration, nous leur avons répondu comme nous le devions. Le secrétaire du 
gouvernement pour les affaires étrangères reçoit l’ordre de vous donner copie de 
ces documents.

Il vous remettra aussi les articles des transactions de Londres, qui sont 
destinés à préciser en quels lieux, et quelles sont les propriétés que les m usulmans 
ont le plein droit de vendre, et combien ceux parmi les Turcs qui veulent demeurer 
en Grèce et conserver leurs propriétés, doivent compter sur la protection du 
gouvernement.

Vous verrez d’après ces articles qu’ il ne peut être question que des propriétés 
particulières, situées dans le pays où se trouvent les Turcs, et dont ils ont maintenant 
la pleine et entière possession. Vous verrez aussi l’ importante distinction établie 
par rapport aux Vacoufs, et la clause qui précise le moment où commencera 
l’année qui est accordée aux T urcs, pour qu’ils puissent alliéner leurs propriétes 
particulières.

En vous rendant dans l’ ile de Negrepont, et partout sur votre passage, vous 
aurez occasion de vous entretenir avec les Turcs sur la part que prend le gouver
nement grec à l’exécution des clauses susm entionnées. Vous leur déclarerez que 
l’objet de votre mission est de leur répéter les assurances que nous avons données 
à cet égard à M essieurs les résidents par notre office.

Vous leur répèterez par conséquent de notre part:
1o. Que tous ceux des propriétaires m usulm ans qui voudront rester dans le 

pays conserveront leurs propriétés, et y jouiront avec leurs familles d’une sécurité 
parfaite.

2o. Que ceux qui veulent vendre leurs propriétés auront de notre part toute 
l’assistance et toutes les facilités qu ’il sera en notre pouvoir de leur offrir.

3o. Qu’en général le gouvernement remplira avec une scrupuleuse exactitude 
toutes les stipulation des actes de Londres qui leur sont favorables, et qu ’ il



s ’attend en conséquence à une résiprocité complète de leur part.
Après vous être expliqués dans ce sens avec Omer-Pacha, et avec les autres 

T urcs élevés en grade, em ployés, ou occupant les premières places dans le pays à 
raison de leur fortune, vous leur prouverez par le fait que votre mission n ’a pour 
but que de leur offrir l’assistance et les facilités que nous pouvons leur donner.

Dans cette vue vous aurez soin d’encourager les citoyens de la Grèce qui se 
rendent sur les lieux ou qui s ’y trouvent, à acheter les propriétés particulières 
dont il s ’agit. Vous ferez plus. Lorsque les contrats seront faits sous la sauvegarde 
des lois et d’après les clauses du protocole, c’est-à-dire dire lorsque la propriété 
sera légitimement prouvée par des actes form els et légaux, lorsqu’elle sera dans la 
catégorie de celles dont le protocole autorise la vente, vous n’hésiterez pas, sur la 
demande de l’acheteur, à nous adresser un rapport, en vertu duquel le gouvernement 
confirmera l’achat.

Quel que soit le désir des Grecs et des étrangers d'acheter des propriétés en 
Eubée et dans l’Attique, il se peut que leur arrivée sur les lieux soit retardée, et 
que les T urcs se pressent de réaliser leur fortune en numéraire. Dans cette 
hypothèse vous leur ferez observer que le protocole leur réserve une année 
entière, et que le gouvernem ent, après la prise de possession de l’Attique et de 
l’Eubée, pourra peut-être favoriser, comme intermédiaire, des arrangements qui 
leur faciliteront la vente des propriétés qui se trouveront encore à leur disposition.

Si nos ressources financières nous le permettaient, nous nous em presserions 
de leur offrir cette facilité. Nous achèterions les biens en question, après avoir 
procédé à une estimation par experts choisis de part et d’autre, et après être 
convenus du prix et du mode de paiement. Nous n’avons pas cette possibilité dans 
le moment actuel; mais nous ne renonçons pas à l’espoir de nous la procurer sous 
peu de temps.

Pour ce cas nous vous autorisons à entrer en pourparlers à ce sujet avec 
Omer-Pacha, avec le mollah, et avec les autres propriétaires. S ’ ils consentent à 
entrer en négociations, vous y procéderez en vous conformant aux règles suivantes:

1o. Vous examinerez avant tout les titres de propriété que vous présentera le 
propriétaire turc qui vous proposera l’achat de son bien.

2o. Le titre reconnu légal et valide, vous procéderez au choix des experts, qui 
se rendront sur les lieux pour m esurer et estim er le bien en question. A ces 
experts le propriétaire unira les siens.

3o. Pendant que les experts procéderont à l’ estim ation, vous tâcherez de 
vous procurer des inform ations indirectes sur la nature du domaine, sur ses 
productions, sur leur quantité dans une année m oyenne, et en général sur la 
valeur du fonds.

4o. D’après la base d’estim ation, vous traiterez avec le propriétaire sur le prix 
et sur le mode de paiement. Vous nous enverrez un rapport détaillé, avec les



propositions du propriétaire et les vôtres.
5o. Pour le cas d’acheter, vous déclarerez d’avance que si le gouvernement s ’y 

décide, cela ne lui serait guère possible qu’à des prix modiques, mais équitables, et 
à condition que le paiement ne s ’effectuerait qu ’à de longs termes, sau f à donner 
au moment de la prise de possession un petit à -compte.

Les Turcs possèdent aussi des vivres et du bétail, dont ils désirent se défaire. 
I l vous est recommandé de faire prendre connaissance de ces objets, et de vous 
informer de la quantité, de la qualité, et du prix. Il nous intéresse aussi de 
connaître les conditions auxquelles les Turcs voudront les vendre. Ces conditions 
ont trait également à la somme et au terme du paiement.

Vous ne négligerez pas enfin de veiller et de faire veiller à ce que les Turcs ne 
vendent point des propriétés qui appartiennent à l’état, et que le protocole réserve 
au gouvernement grec. Vous nous procurerez toutes les notions possibles sur la 

population, les revenus publics, les dommaines de l’état, les mines, les bois, et 
autres ressources qui appartiennent au fisc. Vous nous adresserez vos rapports le 
plus souvent que vous pourrez, et nous ne vous ferons pas attendre des directions 
ultérieures.
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Ο Καποδίστριας, αφού ήλθε σε συνεννόηση με τον αντιπρόσωπο της Πόρτας, 
εξ ετά ζε ι το ενδεχόμενο, ιδιοκτησίες Ελλήνων που βρίσκονται στις περιοχές που 
θα επιστραφούν στην Οθωμανική κυριαρχία να πουληθούν, όπως συμβαίνει με 
τ ις  τουρκικές ιδιοκτησίες που βρίσκονται σε περιοχές της δικαιοδοσίας του 
Ελληνικού Κράτους. Θέτοντας στη διάθεση της επιτροπής στοιχεία , που είχαν 
συλλεγεί άλλη φορά, ζητά ει από την Γερουσία  την εκτίμησ η των ιδιοκτησιών 
των Ελλήνων των οποίων οι ιδ ιοκτησίες, σύμφωνα με το Πρωτόκολλο βρίσκονται 
σε περιοχές που περιέρχονται στους Οθωμανούς. Απαντώντας σε ερώ τημα της 
Γερουσίας ο Καποδίστριας δίνει πληροφορίες γ ια  τα  δικαιώ ματα ιδιοκτησίας 
σε γα ίες διαφόρων κατηγοριών. Σ το  τέλος εκφράζει την αποθάρρυνσή του για  
τη δυνατότητα σύναψης ενός δανείου που θα του επ έτρεπ ε την εξαγορά των 
τουρκικών ιδιοκτησιών της Α ττικής και της Εύβοιας και θα επ ιτάχυνε έτσ ι την 
εκκένωση των περιοχών αυτών από τα  τουρκικά στρατεύματα.



Au Sénat

Nauplie, 22 aoû t/3  septembre 1830

Dans les explications que j ’ai eues avec le mollah, commissaire de la Porte 
pour la vente des propriétés des provinces qui doivent passer d’une domination à 
l’autre, je n’ai pas négligé de lui demander comment, par un juste  retour de 
réciprocité, il favoriserait la vente des propriétés appartenant aux Hellènes, dont 
le pays serait rétrocédé à la Porte.

Le com missaire ottoman, sans prendre aucun engagement, m’a témoigné le 
désir de connaître en quoi consistent ces propriétés, et quelle en est approxim ati
vement la veleur. Je lui ai répondu que je tâcherais de lui procurer ces informations; 
je  vous propose donc, M essieurs, de vous occuper à les recueillir.

Les données que je puis mettre à votre disposition consistent dans les tableaux 
dressés par les différentes com m issions destinées dans le temps à enregister les 
propriétés particulières et publiques des provinces de l’état. Le secrétaire d’état 
vous transm ettra conjointement le tableau des provinces de la Grèce orientale. 
Après les avoir consultés, veuillez les lui rendre, attendu que ces tableaux doivent 
servir à d’autres travaux adm inistratifs, dont vous n’ignorez pas l’ importance. 
Ceux des membres du sénat qui ont des connaissances locales peuvent être destinés 
par M onsieur le président à se réunir en comité pour s ’occuper du travail dont il 
s ’agit.

Ce travail consisterait dans un tableau indiquant, dans chacune des provinces 
de la Grèce continentale que la délimitation place hors de la juridiction du nouvel 
état, l’énumération et la valeur approximative des propriétés particulières.

Quoique ce tableau ne préjuge aucune question, je  pense néanmoins que le 
sénat en s ’en occupant doit en réserver la connaissance pour lui seul et pour le 
gouvernement.

Après avoir ainsi répondu à la partie de votre message sous le numéro 102 
qui concerne ces graves intérêts, j ’ajouterai mon opinion quant aux propriétés en 
Attique, que le gouvernement avait alliénées avant la chute de l’acropole.

Si les immeubles sont aujourd’hui entre les mains de leurs anciens propriétaires 
ou des ayants droit, le gouvernem ent, d’après la lettre du protocole, ne pourrait 
leur contester la faculté de les aliéner. Quant aux acquéreurs grecs que la catastrophe 
de l’acropole a dépossédés, ils n’ont qu’à subir le sort de la guerre, ou présentrer 
en temps et lieu leur pétition, pour que le gouvernement fasse examiner si leur 
prétention à une indemnité peut être admissible ou non.

Le gouvernement a envoyé d an s l’ ile d’Eubée une commission, et le secrétaire 
pour les affaires étrangères vous donnera la copie des instructions dont elle est 
munie. Vous verrez que j ’ai fait tout ce qui pouvait dépendre de moi, pour



protéger les intérêts légitimes de nos frères les habitants de cette ile.
J ’avais comme vous, M essieurs, entretenu l’espoir qu’en faisant un appel au 

patriotisme et à la sage prévoyance des Hellènes, le gouvernement aurait pu 
contracter un emprunt, et se ménager ainsi les moyens de négocier un arrangement 
en bloc avec les Turcs propriétaires, et d’accélérer l’évacuation des forteresses et 
de l’ ile d’Eubée. Les demandes partielles que j ’ai faites, dans la vue de pressentir 
l’opinion de quelques capitalistes, me donnent des résultats très-peu encourageants; 
et je  doute qu’en proclamant les conditions d’un emprunt, quelque avantageuses 
qu’elles soient, le gouvernement puisse compter sur un nombre d’actionnaires 
pour des som mes considérables. Devant donc renoncer à cet espoir, je  ne puis que 
m’adresser à l’étranger, et je  le ferai, quelque fâcheux et préjudiciables que soient 
les incertitudes et les retards, conséquence nécessaire d’une semblable direction 
dans les circonstances actuelles.
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Ο Καποδίστριας ανακοινώνει τη σύσταση Στατιστικής Επιτροπής και πληροφορεί 
τη  γερουσία γ ια  τ ις  οδηγίες τ ις  οποίες έδωσε στην Επ ιτροπ ή αυτή. Σκοπός της 
Επιτροπής είνα ι να συγκεντρώσει πληροφορίες που θα επιτρέψουν την εφαρμογή 
της παραγράφου 2 του εβδόμου άρθρου του Γ ΄  Ψ ηφίσματος της Εθνοσυνέλευσης 
του Ά ργους. Σ την  συνέχεια παρουσιάζει στη Γερουσία  το σχέδιο του γ ια  την 
επ ιτυχ ία  του π ιο πάνω σκοπού. Πρόθεση του είνα ι να δώσει γη σε όσους δεν 
έχουν κα ι να επ ιτρέψ ε ι σε όσους έχουν να αποκτήσουν και άλλη. Μ ε βάση τη 
λογική αυτή θα καταρτιστούν οι στα τισ τικο ί πίνακες από την επ ιτροπή που θα 
επιτρέψουν τη  διανομή της γης σύμφωνα με τα  δεδομένα που παρουσιάζει, στην 
επ ιστολή αυτή, λεπτομερώ ς ο Καποδίστριας.

Au Sénat

Nauplie, 24 ao û t/6  septembre 1830 

Vous trouverez, M essieurs, ci-jointe l’ordonnance par laquelle nous instituons



une com m ission statistique, ainsi que les instructions dont nous la m un isson s.*

*  Instructions à la commisson statistique

Nauplie, 24 aout/5 septembre 1830

Du moment que nous avons pu tracer les premières lignes de l’organisation intérieure 
de l’état, nous avons chargé les commissaires extraordinaires et les gouverneurs provisoires 
de recueillir dans leurs provinces respectives toutes les notions statistiques possibles. Les 
rapports que ces fonctionnaires publics nous ont adressés et qui vous serons remis, vous 
fourniront un premier aperçu.

Nous avons, à la fin de l’année dernière, nommé dans chaque département des com
missions chargées de recueillir à leur tour des renseignements plus positifs sur l’état de la 
population et sur celui des propriétés particulières et nationales. Le secrétaire d’état vous 
transmettra la circulaire d’après laquelle les commissions ont réglé leurs travaux. Il vous 
remettra aussi les tableaux qu’elles ont confectionnés.

C’est sur l’ensemble de ces donnés que nous vous chargeons de composer avant tout le 
tableau statistique de chaque province. Pour le moment il suffira que vous occupiez du 
Péloponése.

Ces tableaux indiqueront avec précision:
1o. Le nombre des habitants.
2o. Le nombre de ceux d’entre eux qui possèdent des propriétés.
3o. Le nombre de ceux qui cultivent des terres nationales et qui n’ont pas de propriétés.
Ce travail est celui dont nous avons le plus pressant besoin, et nous ne saurions assez 

vous recommander de le hâter.
Étant chargés de continuer vos recherches et vos travaux sur cette partie si essentielle, 

nous vous invitons à nous adresser toutes les observations que vous serez dans le cas de 
faire, tant par rapport aux renseignements qui vous sont communiqués que par rapport à 
ceux que vous jugerez nécessaire de vous procurer.

Le but que vous aurez à atteindre sera de donner en son temps au gouvernement la 
statistique complète de l’état; mais tous les travaux que vous ferez à cet égard devront être 
dirigés de manière à ce que le gouvernement puisse en profiter au fur et à mesure qu’ il 
pourra en avoir besoin.

C’est dans cette pensée qu’après avoir jeté un coup d’oeil sur l’ensemble des documents 
que vous recevez, vous nous proposerez le plan d’après lequel vous jugerez pouvoir le 
mieux remplir les intentions du gouvernement.

La commission des finances vous fournira les livres et les choses nécessaires à vos 
travaux. Vous vous réunirez dans un des appartements du sénat, et les secrétaires des deux 
sections sont tenus de vous prêter leur coopération. Vous recevrez.... phénix par mois, à 
compter du 1er septembre.



Les tableaux qu’elle est invitée à dresser nous offriront les moyens de mettre à 
exécution le paragraphe 2 de l’article 7 du troisième décret du congrès d’Argos.

N ous allons maintenant vous faire part du plan que nous nous proposons de 
suivre, afin d’atteindre avant tout le but que nous vous avons signalé par notre 
m essage sous le num éro..., et de remplir aussi les voeux qui nous sont exprimés de 
la part de tous les citoyens.

Il s ’agit de procurer une propriété foncière à ceux des habitants des différentes 
com munes de l’état qui n’en ont point, d’accorder le même avantage à ceux qui, 
possédant déjà des propriétés, désireraient en acquérir d’autres.

C’est sur les indications que renfermeront les tableaux dont la commission 
statistique est chargée, que les gouverneurs des provinces, aidés des com missions 
locales, des démogéronties respectives, et de deux primats ou délégués des communes, 
arrêteront définitivement:

1o. Le nombre des familles ou des individus qui manquent de propriété.
2o. L ’étendue de terre à portée de la commune qui leur sera assignée, en 

calculant selon la qualité du terrain la portion que chaque famille ou chaque 
individu pourra posséder. Le règlement fixera le maximum et le minimum de 
chaque portion.

3o. La division des terres assignées à la commune en lot, et le partage de ces 
lots par le tirage au sort.

4o. L’estim ation de chaque lot par experts nommés d’une part par le gouver
nement et de l’autre par la commune.

5o. Enfin le décret fixera les term es dans lesquels chaque citoyen ou chaque 
famille qui aura accepté son lot, sera tenu d’en payer le prix à la caisse publique. 
N ous pensons que ce terme devrait se trouver entre dix et quinze ans.

Le décret déterminera aussi le mode de paiement.
D ’après le système actuel de la perception de l’impôt, chaque contribuable 

paierait la simple dime pour la quote-part qu’il payait chaque année au trésor, en 
déduction de la dette qu’il aurait contractée pour la portion de terrain qui lui 
aurait été assignée. Si l’ on changeait le système de l’ impôt, en le faisant porter 
non sur les produits, mais sur la terre, alors cette déduction deviendrait plus 
simple et plus facile.

Le décret arrêterait aussi que, lorsque les communes auraient été ainsi satisfaites, 
il serait libre à chaque citoyen d’acheter les terres qui resteraient encore à la 
disposition de l’ état. A cet effet ces terres seraient m esurées, divisées en lots, et 
estimées. Chaque lot, selon les qualités du ter ram et les accidents des localités, 
serait calculé de l’étendue de 500 à 1,000 stremmes. Ces lots seraient vendus au 
plus offrant, et le prix serait payé dans des termes fixés.

Les acquéreurs des terres assignées aux communes ou de celles vendues 
après, comme nous venons de le dire, recevront un acte de propriété que le



gouvernement leur délivrera, et en le recevant ils paieront une petite rétribution 
par stremme.

Ces rétributions formeront le fonds avec lequel seront indemnisés les démo
gérontes, leurs adjoints, les experts, ainsi que les greffiers qui auront dressé les 
procès-verbaux, les enregistrem ents, et tous les actes relatifs à ces opérations.

Je  vous engage, M essieurs, à prendre en considération ces premières idées et 
à me communiquer les vôtres, sans toutefois proceder dès ce moment à la rédaction 
du projet de décret dont il s ’agit. Le gouvernem ent s ’en chargera après avoir 
recueilli votre opinion, et il vous le com muniquera, lorsque la rédaction en sera 
définitivement arrêtée.

Ce décret pour sa première partie n’a besoin d’aucune sanction nationale, 
puisqu’ il ne renferme que l’exécution du paragraphe 2 de l’article 7 du troisième 
décret du congrès d’Argos. La seconde partie qui n ’est pas sans importance, pour 
être exécutée doit être auparavant sanctionnée par la nation. Nous pensons cependant 
que le décret une fois rédigé avec votre approbation, pourrait être envoyé aux 
gouverneurs civils, afin de le porter à la connaissance et aux suffrages des provinces. 
N ous som mes assurés d’avance que tous les citoyens l’ accueilleront d’une voix 
unanime, et alors le décret aurait toute la force d’une loi.

Il va sans dire, M essieurs, que notre intention n’est point de porter atteinte à 
l’hypothèque qui pèse sur les propriétés nationales à cause des anciens emprunts. 
Le décret sera rédigé de manière à ce qu’ il ne s ’élève point de dificulté à cet égard.

Veuillez me faire part de vos observations, et je  ne tarderai pas à vous 
communiquer le projet de décret.
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Correspondance, τόμος IV, σ. 134-139

Μ ετά  από διάφορες πληροφορίες και σχόλια γενικού ενδιαφέροντος, ο Κ α 
ποδίστριας πληροφορεί τον Εϋνάρδο γ ια  το επείγον της σύναψης του δανείου 
κα ι γ ια  την οικονομική και δημοσιονομική αδυναμία στην οποία βρίσκετα ι. Τον 
πληροφορεί ακόμη, όχι με την κατάσταση αυτή είνα ι αδύνατη η εκκένωση της 
Α ττικής και της Εύβοιας από τους Τούρκους.

Π εριγράφει το σχέδιο που είχε γ ια  την εξαγορά του συνόλου των τουρκικών 
ιδιοκτησιών στις περιοχές αυτές, η οποία θα επ έτρεπ ε την πληρωμή των 
καθυστερημένων μισθών των Τούρκων στρατιω τώ ν και την αποχώρησή τους. 
Ο ι Έ λληνες  και ξένοι κεφαλαιούχοι δε φάνηκαν δ ια τεθειμένο ι να προχωρήσουν



σε κάποιο δάνειο γ ια  το σκοπό αυτό και έτσι η Α ττική και η Εύβοια εξακολουθούν 
να βρίσκονται σε αναρχία και να καταστρέφοντα ι.

Ζ ητά ει από τον Εϋνάρδο να μελετήσει τη  δυνατότητα σύναψης ενός δεύτερου 
δανείου ειδ ικά  γ ια  την εξαγορά των τουρκικών ιδιοκτησιών των κατεχόμενων 
ακόμη πε ριοχών. Εγγύηση του δανείου αυτού θα ήταν οι γαίες που θα αγοράζονταν 
κα ι οι ιδ ιοκτησίες των βακουφιών κα ι άλλων ιερών ιδρυμάτων. Σ ε  περίπτω ση 
δε που η αξία των γαιών που θα αγοράζονταν δεν κάλυπτε το ποσό του δανείου, 
τό τε η Κυβέρνηση θα έβαζε ως εγγύηση άλλες δημόσιες γαίες.

Π ισ τεύ ε ι πως είνα ι δυνατή η σύναψη ενός τέτοιου δανείου και πληροφορεί 
τον Εϋνάρδο γ ια  τ ις  προτάσεις που του έκανε γαλλική ετα ιρεία  γ ια  την αγορά 
και εκμετά λλευση γαιών στην Ελλάδα. Π ισ τεύει δε πως οι όροι της σύναψης 
ενός δανείου, όπως αυτό γ ια  την αγορά των τουρκικών ιδιοκτησιών στην Α ττική  
κα ι Ε ύβο ια , είνα ι περισσότερο ω φέλιμο και σκόπιμο γ ια  τους ξένους κεφα
λαιούχους, γ ια τ ί και το επ ιτόκιο  θα είνα ι υψηλότερο από κάθε άλλη περίπτω ση 
αλλά και γ ια τ ί με τη  λήξη του δανείου θα είνα ι σε θέση να αγοράσουν γη, 
χωρίς τα  προβλήματα και τ ις  δυσκολίες στις οποίες θα εκτίθεντο  αν το επ ιχ ε ι
ρούσαν τώρα.

A. Μ. le Chevalier Eynard, aux bains des Pyrénées

Nauplie, 8 /2 0  septembre 1830

Je  réponds, mon cher Eynard, à vos lettres du 11 août. D ’abord les journaux, 
et plus tard les lettres du prince Soutzos, m’ont donné les nouvelles de Paris des 
derniers jou rs de juillet. Comme vous le faites observer, les événements qui 
caractérisent ces journées sont de nature à remplir un siècle.

Je  su is heureux d’apprendre que’la santé de Mme Eynard est rétablie, et que 
vous êtes décidé de hâter votre retour à Paris, et d’y faire quelque séjour afin de 
continuer à la Grèce vos généreux services. Le moment est très-décisif pour ses 
intérêts les plus essentiels, et ce n ’est que vous, et vous seul, qui puissiez leur 
assurer toute la protection dont ils ont besoin. J ’aime à espérer que ce sera 
toujours sous la même sauvegarde de la triple alliance, que ces intérêts seront 
définitivement réglés.

Je  prends la liberté de les placer directement sous les auspices du roi des 
Français. J ’écris une lettre à S.M ., et je  charge le prince Soutzos de la lui présenter. 
Je  lui en envoie la copie, et il vous en donnera connaissance.

Il ne s ’agit plus que du choix du prince souverain et de la conclusion de 
l’emprunt. Le prince Soutzos vous communiquera les dépêches que je lui ai 
écrites pendant votre absence; il vous com muniquera aussi ma réponse au prince



Leopold et toutes les pièces qui l’accompagnent, et vous en serez satisfait.
Vous êtes assez au fait de la situation financière de ce pays, pour comprendre 

com bien je  su is impatient d’apprendre que l’emprunt est conclu. Au moyen du
1,000,000 de francs que j ’ai reçu, et en ne m’écartant jam ais de la plus sévère 
économ ie, je  puis faire face aux dépenses les plus strictem ent nécessaires ju sq u ’à 
la fin d’octobre. Si l’Angleterre nous envoie dans les entrefaites les 500,000 francs 
qu’elle vous a prom is, je pourrai atteindre la fin de l’année. Mais le gouvernement 
devra s ’abstenir de faciliter, comme il le désire et comme il le doit, l’évacuation de 
l’Attique et de l’Eubée.

Les com m issaires turcs destinés à présider à l’exécution de cette mesure sont 
venus ici, et ont eu plusieurs entretiens avec moi. Si j ’avais pu disposer de
300,000 ecus, l’évacuation à cette heure serait effectuée, et voici comment. J ’aurais 
stipulé une convention avec les Turcs, en vertu de laquelle le gouvernement 
aurait acheté en bloc toutes propriétés particulières. On aurait procédé de gré à 
l’estimation de ces propriétés, et le paiement se serait opéré à de longues échéances, 
sau f le débours immédial d’une somme d’à peu près 300,000 écus. Avec ce fonds 
les chefs turcs n’auraient plus le prétexte de ne pouvoir pas liquider des arrérages 
de leurs soldats, et l’évacuation ne rencontrerait plus d’obstacles. A défaut de 
cette avance les choses restent in statu  quo, attendu que les capitalistes étrangers 
et grecs n’ont pas assez de confiance, tant que les T urcs restent en possession du 
pays. J ’ ignore ce que deviendra tout ceci, mais ce que je  sais bien, c’ est que l’ ile 
d’E u bée  comme l’Attique sont livrées dans ce moment à l’anarchie et à la destruction.

Désirant faire tout ce qui peut dépendre de moi pour procurer au gouvernement 
le moyen de faciliter l’exécution du protocole, je  vous donne, mon cher Eynard, à 
considérer les propositions suivantes:

Indépendamment de l’em prunt qui, aux termes des transactions de Londres, 
doit être conclu sous la garantie des Puissances alliées, le gouvernement grec en 
contracterait un second, qu’il destinerait spécialement à l’acquisition des immeubles 
que les m usulm ans possèdent en Attique et en Eubée, et à l’égard desquels un 
article du protocole du 3 février leur garantit le droit de vente. Ce second emprunt 
serait de 8 à 10,000,000 de francs, dont le tiers au moins payable immédiatement.

Les suretés que le gouvernement donnerait aux prêteurs seraient l’hypothèque 
des propriétés particulières désignées ci-dessus, ainsi que celle des biens appartenant 
aux m osquées, aux fondations pieuses, etc., situés dans les mêmes territoires.

J ’ ignore la valeur des dom aines com pris dans cette dernièr catégorie, mais 
elle doit être considérable. Quant à ceux de la première, d’après une estimation 
approxim ative, ils peuvent être évalués à une somme de 5,000,000 de francs. Au 
surplus, si des terres que le gouvernement acquerrait en Attique et en Eubée ne 
représentaient pas une valeur hypothécaire suffisante, le gouvernement l’accroîtrait 
du prix des autres terres nationales du Péloponèse et de la Grèce continentale.



Le remboursement de l’emprunt s ’opérerait par l’ém ission d’obligations por
tant in térêt, lesquelles stipuleraient que les prêteurs s ’ engagent à recevoir en 
paiement du capital l’équivalent en terres, dès que le gouvernement sera en 
m esures de procéder à la vente des biens nationaux. A son tour ce dernier 
accepterait alors comme argent comptant celles des obligations que les prêteurs 
auraient préféré négocier. Jusque-là les intérêts (ils pourront être de 5 à 6 pour 
100) leur seraient exactement payés. Le gouvernement ne se refuserait pas même 
à leur assigner à cet affet un fonds spécial, savoir une petite partie du produit des 
dom aines, et dans ces entrefaites les parties contractantes auraient tout le temps 
d’établir d’un commun accord le prix des terres destinées au rem boursem ent de 
l’em prunt, soit au moyen d’une expertise contradictoire, soit en prenant pour 
base de l’ évaluation le revenu de dix années.

Ces premières indications seraient bien im parfaites pour tout autre qui 
connaîtrait ce genre d’affaires moins bien que vous. Veuillez donc vous donner la 
peine de les développer vous-même, de les rectifier, enfin d’en former le fond d’un 
projet que vous présenteriez aux capitalistes de l’Europe. Si vous voyiez la possibilité 
d’en arrêter dès à présent avec eux les dispositions, à des conditions réciproquement 
avantageuses, vous avez plein pouvoir de le faire, et vous m’enverriez dans ce cas 
le contrat aussi promptement que possible, pour que le gouvernement puisse 
l’approuver et le signer.

Je  ne vous cacherai pas que je  nourris l’espoir de vous voir remplir avec 
succès la commission dont je  vous charge; car mes propositions me paraissent 
cadrer avec celles qu’une compagnie française vient de m’adresser par l’entremise 
de M. Pois de Bard, son fondé de pouvoirs. C’est M. Delaborde qui l’a muni 
d’ instructions relatives au projet de cette compagnie, et il vous donnera par 
conséquent toutes les inform ations que vous pourrez désirer à ce sujet. M. Pois de 
Bard m’assure qu’il s’agirait de réunir une somme de 12,000,000, que les actionnaires 
emploieraient à l’achat et à l’exploitation de terres en Grèce.

Ma proposition leur offrirait peut-être, avec non moins d’avantages, plus de 
sûreté. Car ils placeraient leurs capitaux à un intérêt supérieur à celui de tous les 
effets publics de l’Europe, et à l’expiration de quelques années (je présum e que ce 
ne sera guère au delà de trois à quatre ans) ils se trouveraient en possession de 
terres, dont le prix aurait été équitablem ent arrêté. Au contraire, si la compagnie 
achetait en ce moment des propriétés, soit turques, soit grecques, elle s ’exposerait 
non-seulement à être trompée dans ces transactions si difficiles dans ce pays, mais 
elle soulèverait aussi un crigénéral contre elle et contre le gouvernem ent, que les 
nationaux accuseraient de livrer des provinces entières à des spéculateurs étrangers, 
lorsqu à peine une fraction du peuple possède un morceau de terre.

Je le répète, à moins qu’on ne me donne un fonds de 1,500,000 francs, et cela 
une heure plus tôt, l’Eubée et ΓAttique resteront entre les mains des Turcs,



ju sq u ’à ce que les Puissances puissent concerter des m esures de vigueur pour les 
en faire sortir; et je  crains que jusque-là il n’y ait plus de temps qu’ il n’en faut 
pour compléter l’épuisement et la ruine du pays et des habitants.
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Ο Καποδίστριας πληροφορεί στην αρχή το Σούτζο, ότι δεν έχει καμία οδηγία 
να του δώσει γ ια  τα  μείζονα προβλήματα που απασχολούν την Ελλάδα, τον 
παρακαλεί δε στην περίπτω ση που έχ ει κάποιο νέο από την διάσκεψη του 
Λονδίνου, να του γράψει το συντομότερο δυνατό. Σ τη  συνέχεια ζητά ει τη 
συνδρομή του γ ια  τη δημιουργία των δύο βασικών προϋποθέσεων που θα επέτρεπαν 
την ύπαρξη της χώρας, δηλ. την εκλογή ηγεμόνα και την έκδοση δανείου. 
Επ α νέρχετα ι στο ζήτημα  της εκκένωσης της Α ττικής και της Εύβοιας και των 
προβλημάτων που προκαλούνται εξαιτίας της άρνησης των Τούρκων, με διάφορα 
προσχήματα, να τ ις  εγκαταλείψουν. Ε π ιμ ένε ι, γ ια  μ ια  ακόμη φορά, στο ότι ένα 
δάνειο που θα επ έτρεπ ε την εξαγορά των τουρκικών ιδιοκτησιών στις περιοχές 
αυτές θα έδινε και την οριστική λύση στην εκκρεμότητα αυτή. Π ροβλέπει οικο
νομικές δυσκολίες γ ια  το προσεχές μέλλον, δυσκολίες που θα έχουν σαν συνέπεια 
την ανατροπή της τάξης και ζητά ει από το Σούτζο να δ είξ ε ι όλο του το ζήλο 
ώ στε. 1. Η Β ρετα νία  να σ τε ίλ ε ι την ενίσχυση των 5 0 0 .0 0 0  φράγκων που έχει 
υποσχεθεί. 2. Να επιταχυνθεί η εκλογή ηγεμόνα και ακόμη περισσότερο η 
σύναψη δανείου και 3. Να πληροφορήσει τον Γά λλο  βα σιλιά  γ ια  όλα αυτά τα  
προβλήματα και να ζητήσει τη  βοήθειά του.

A Μ. le Prince Soutzos, à Paris

Nauplie, 8 /2 0  septembre 1830

C’est faute d’occasion que j ’ai manqué, mon prince, à vous accuser la réception 
de vos dépêches sous les num éros 4 et 5. J ’envoie la présente à Modon, sans savoir 
quand elle sera expédiée en France.

Je  vous transm ets ci-jointe une lettre pour S.M . le roi des Français, dont 
vous trouverez copie dans ma lettre à M. Eynard. Je  laisse cette dernière à cachet 
volant, pour que vous en preniez connaissance. Si M. Eynard est parti pour la 
Su isse , vous la lui enverrez, et c’est d’après les directions qu’ il pourra vous



donner que vous aurez la com plaisance de vous occuper des intérêts que je  lui 
recommande avec instance.

Je  n’ai aucune instruction à vous tracer sur le questions m ajeures qui sont 
encore soum ises aux décisions des cours alliées. Je  ne le pourrai que lorsque 
M essieurs les résidents accrédités auprès du gouvernement grec recevront l’ordre 
de me faire quelques communications de la part de leurs cours.

Vous êtes à portée de connaître, au moment où vous recevrez ces lignes, si la 
conférence de Londres a continué ses délibérations, et quels en ont été les résultats. 
Dans ce cas je compte sur l’em pressem ent avec lequel vous m’en ferez part. Dans 
le cas contraire le service le plus signalé que vous puissiez rendre à la Grèce, serait 
de solliciter en sa faveur le prompt accomplissement des deux m esures vitales 
dont l’exécution forme la condition et la base de son existence. Je  vous le répète 
encore une fois, ces deux conditions sont le choix du prince souverain et la 
conclusion de l’emprunt.

Par la lettre que j ’ écris à M. Eynard, vous verrez dans quelle situation nous 
place le manque des ressources suffisantes pour faciliter l’évacuation des territoires 
qui sont encore entre les mains des Turcs. Habiles à se prévaloir de la déférence 
qu’on se plaît à leur témoigner, ces derniers ne cessent d’accumuler les prétextes, 
afin d’ajourner indéfiniment l’exécution des engagements que leurs commisaires 
ont contractés envers M essieurs les résidents. En attendant, les m usulm ans sont 
toujours m aîtres absolus en Attique et en Eubée, et lorsqu’ils devront enfin céder 
à des injonctions péremptoires, peut-être même à la force, le gouvernement grec 
ne trouvera plus dans les provinces qu’ ils auront abandonnées, qu’à réparer des 
maux et des pertes sans fin.

Si au contraire le gouvernement possédait une partie de l’emprunt, il mettrait 
un terme à tous ces délais et préviendrait leurs suites funestes, car il achèterait en 
bloc et à bon compte les propriétés des T urcs, et fournirait par là à leurs chefs des 
moyens de liquider la solde des troupes albanaises qui occupent Athènes, Caristos, 
Nègrepont, etc.

D ’ailleurs en supposant que les cours alliées ne puissent aplanir de quelque 
temps encore les difficultés que paraît rencontrer la nomination d’un prince, 
comment le gouvernement provisoire pourvoira-t-il dans ces entrefaites aux besoins 
de l’adm inistration? Ainsi que je  vous l’ai déjà marqué, les subsides qu’il a reçus 
de la France et de la R ussie , joints aux revenus des provinces, suffiront pour cet 
objet ju sq u ’au mois de novembre. Mais au-delà de ce terme je ne prévois que 
nouveaux embarras financiers, et avec eux la cessation de l’état de parfaite tranquillité 
dont le pays jouit actuellement.

Pénétré de ces considérations, voici les démarches que je  vous conseille de 
faire, avec tout le zèle et l’activité qui vous distinguent.

1o. Insistez auprès de l’am bassadeur de S.M . Britanique pour que le subside



de 500,000 francs qui nous a été promis, nous soit envoyé une heure plus tôt.
2o Dans vos entretiens avec lord Stuard et M. le comte Pozzo di Borgo, 

appelez leur attention sur l’urgence de hâter le choix du prince souverain, et sur 
celle encore plus grande de conclure l’em prunt, ou au moins d’en mettre dès à 
présent une partie à la disposition du gouvernement grec. Autrement les clauses 
relatives à la délimitation resteront inexécutées.

3o. Faites plus. Fort des bontés dont le roi daigne vous honorer, soumettez-lui 
les mêmes observations respectueuses. S.M . les accueillera, j ’espère, avec bien
veillance. Je  l’énonce dans la lettre que je prends la liberté de lui adresser. S.M . a 
tant fait déjà pour ce pays, qu ’ il doit augurer le plus heureusem ent des nouveaux 
bienfaits qu ’ il est appelé à recueillir de sa part. Je  me flatte que le roi verra un 
gage des sentiments de gratitude et de confiance qu’ il inspire à la Grèce, dans 
l’empressement avec lequel le gouvernement a donné les ordres nécessaires pour 
que les forteresses de Nauplie fêtassent l’avénement de S.M ., en répondant aux 
salves des bâtim ents de guerre français stationnés dans la rade. Cependant M. de 
Rouen ne m’a encore rien com muniqué officiellem ent sur les changements qui se 
sont opérés en France.

Veuillez, mon prince, me rappeler au souvenir de M. le comte Molé. Nos 
relations d’amitié datent de loin, et je  ne saurais désirer assez ardemment que les 
circonstances me permettent de les renouer et de les cultiver, dans un moment où 
les lumières et les nobles sentim ents de M. Molé peuvent exercer une influence si 
heureuse sur les décisions qui concernent l’avenir et le bonheur de la Grèce.
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Correspondance, τόμος IV, σ. 150-154

Ο Καποδίστριας, μ ετά  από γενικότητες, εξ η γ ε ί στον Crud πως μόνο μέσω της 
εργασίας είνα ι δυνατόν να φτάσει στους στόχους της η Ελλάδα. Λείπουν όμως 
τα  χρήματα γ ια  να αξιοποιηθεί η εργασία. Παρουσιάζει μετά  τα  προβλήματα 
των δημοσίων οικονομικών της χώρας γ ια  να δ ε ίξ ε ι την αδυναμία του κράτους 
να προχωρήσει σε χρηματοδότηση της γεω ργίας. Π αρουσιάζει στην συνέχεια 
το σχέδιο του γ ια  τη  χρηματοδότηση της γεω ργίας, που θα ε ίχ ε ως βάση μ ια  
υποθηκική τράπεζα. Μ ε τον τρόπο αυτό θα χτυπιόταν η τοκογλυφία και οι 
απαιτήσεις της μεσαίας τάξης να απασχολείται στο δημόσιο. Επίσης οι ναυτικοί 
και οι στρα τιω τικο ί δεν θα ενοχλούσαν πλέον το κράτος με τ ις  απαιτήσεις τους, 
αλλά με την παραχώρηση σε αυτούς γης θα εύρισκαν μιαν απασχόληση. Τ α  
άτομα αυτά θα γίνονταν έτσ ι χρήσιμοι π ο λ ίτες . Γ ια  να π ετύ χει το σχέδιο αυτό



όμως, η κυβέρνηση χρειά ζετα ι 10 με 1 2 .0 0 0 .0 0 0  φράγκα, ενώ παράλληλα 
υπάρχουν και άλλα προβλήματα γ ια  τα  οποία χρειάζονται επειγόντως χρήματα. 
Να γ ια τ ί, εξηγε ί, ζήτησε την εγγύηση των Μ εγάλων Δυνάμεων γ ια  τη σύναψη 
του δανείου των 6 0 .0 0 0 .0 0 0  φράγκων. Ε λ π ίζ ε ι ότι το δάνειο αυτό δεν θα 
καθυστερήσει, αλλά στην αντίθετη περίπτωση αναρωτιέται μήπως θα μπορούσε 
ο Crud να π ε ίσ ε ι τους Ελβετούς κεφαλαιούχους να δώσουν δάνειο στην Ελλάδα 
σύμφωνα με τ ις  απόψεις που έχει εκφράσει, στον Εϋνάρδο.

A Μ. Crud, à Genève

Nauplie, 6 / 18 octobre 1830

J ’ai reçu, mon cher Crud, votre aimable et bonne lettre du 24 août. J ’apprends 
avec peine que vous êtes encore dans l’attente d’une réponse à celle que vous avez 
bien voulu m’écrire dans le temps. Je  su is sûr de vous avoir répondu, car je  me 
rappelle qu ’ il était question d’agriculture, et des secours que la Grèce devait 
solliciter sous ce rapport si essentiel de la part des pays qui sont le plus avancés 
dans cette branche vitale de leur civilisation. Je  n ’ai pas toutes les m inutes de ma 
correspondance, car à peine ai-je le temps de dicter mes réponses.

Je  vous vois déjà à Genève et au milieu des vôtres, et je  suis bien aise de vous 
entretenir de cette Grèce à laquelle vous portez, ainsi que tous vos concitoyens, 
un si noble intérêt. Je tiens infiniment à l’opinion des hommes qui vous ressemblent, 
et je su is par conséquent flatté de celle dont vous honorez ma conduite.

La tâche qui m’est imposée est au-dessus de mes forces et de mes moyens, 
non cependant de ma bonne volonté. Je  m’efforce de remplir mes devoirs, n’importe 
les difficultés insurmontables qui sont dans la nature des hommes et des choses de 
ce pays, et plus encore dans l’ influence qu’y exercent nécessairem ent les intérêts 
et les événements du dehors.

La Providence n’a pas opéré en vain des miracles pour sauver la Grèce. Dans 
ses im m uables décrets elle a arrêté que cette nation sortirait du tombeau, et 
qu’elle reprendrait sa place dans le rang des nations libres et indépendantes. Ce 
décret doit donc s ’accomplir, et il s ’accomplira par le concours des circonstances 
qui semblent le plus s ’y opposer. Telle a été ma conviction depuis l’année 1821. 
Elle n ’a pas varié, et l’autorité des faits lui donne dans ma conscience des racines 
tous les jours plus profondes, s ’ il se peut. Fort de cette conviction, je ne puis pas 
me laisser décourager par les obstacles que je  rencontre à chaque pas et dans toute 
affaire quelconque, majeure ou secondaire, intérieure ou extérieure. Tout au 
contraire, ces obstacles ne font que ranimer mes espérances et mes efforts.

Ce peu de mots vous expliquent la marche que j ’ai suivie. Je  ne m’en écarterai



pas. Elle est droite, elle doit par conséquent mener au port de salut.
Mais pour y arriver qu’a fait la Grèce? que peut-elle faire? Ju sq u ’ici elle n’a 

pu que montrer toutes les plaies que lui ont léguées quatre siècles d’esclavage et 
sept années d’anarchie. Les sonder, c’est reconnaître qu’elles sont m ortelles; mais 
elle désire sincèrement et ardemment se soum ettre au régime qui seul peut la 
guérir radicalement et pour toujours.

Ce régime est le travail. Nous en avons tous les éléments, moins un, faute 
duquel nous restons pour ainsi dire les bras croisés. Le travail exige des avances, 
et les avances ne peuvent se faire qu’au moyen de l’argent d’abord, et plus tard du 
crédit.

Je  calcule en m asse ce que l’état possède: 10,000,000 de stremmes de terres à 
mettre en culture. On peut évaluer le stremme à 44 mètres carrés. La population 
au maximum ne peut être évaluée au delà de 7 à 800,000 âmes. Les revenus de 
l’état ne peuvent guère atteindre dans ce moment plus de 4,000,000 de francs.

Les dépenses réduites au minimum pour l’armée, la marine, l’adm inistration 
de l’état et l’ instruction publique, exigent la somme annuelle de 7,000,000. Il y a 
par conséquent un déficit dans notre budget; et ce déficit de 3,000,000 deviendrait 
plus considérable, si le trésor de l’état devait faire des avances à l’agriculture, au 
commerce et à la navigation. Ces avances exigeraient l’addition d’une somme une 
fois payée de 8 à 10,000,000.

Voici quel serait le mode d’après lequel l’avance serait employée. Je  ferais 
placer 4 ou 5,000,000 dans une banque hypothécaire, laquelle prêterait à 8 pour 
100. Dès lors l’usure qui démoralise ce pays serait frappée dans sa source. On 
prête aujourd’hui à 12, 20 et 25 pour 100 sur gages.

L’oisiveté qui démoralise encore davantage la classe moyenne et celle qui 
prétend au premier rang dans l’ordre social, cesserait graduellement. La masse 
improductive des employés publics serait aussi diminuée considérablement, car 
personne ne pourrait plus so lliciter un emploi, sous prétexte qu’ il manque d’ un 
moyen de subsister.

Les chefs enfin des troupes de terre et de mer, avec le nombreux cortège de 
leurs gens, n’accableraient plus le gouvernement de leurs demandes, et le gouver
nement ne serait plus contraint, comme il l ’est au jourd ’hui, de leur accorder de 
petites gratifications, à l’effet de préserver le pays et le commerce du brigandage 
et de la piraterie. Ces chefs obtiendraient des dotations en terre. Leurs gens y 
prendraient part; et en prêtant aux uns et aux autres de quoi bâtir des chaum ières 
et de quoi acheter des boeufs et des sem ences, le gouvernement ferait de ces 
mêmes hommes des citoyens paisibles et utiles.

Or pour atteindre à la fin ce double but, le gouvernement devrait pouvoir 
disposer de 10 à 12,000,000 de francs.

Après m’être tracé ce plan, je  me suis demandé si la Grèce n’aurait pas encore



d’autres dépenses à faire pour couvrir de forteresses sa ligne de frontières, pour 
fonder ses institutions religieuses, m ilitaires, m aritim es, ses écoles, et pour payer 
sa dette extérieure?

Aussi pour couvrir ces dépenses et celles dont j ’ai fait mention plus haut, j ’ai 
sollicité des Puissances alliées la garantie d’ un emprunt de 60,000,000 lesquels 
seraient versés dans la caisse de la Grèce, à raison de 10 ou 15,000,000 par an.

Nous espérons toujours que cet emprunt sera conclu; mais si des circonstances 
m ajeures le retardaient et le rendaient im possible, n’y aurait-il pas moyen de 
persuader vos capitalistes de venir à notre secours par un emprunt dont j ’ai donné 
l’idée à M. Eynard? Il vous en parlera sans doute.

Je  sais que vous n’êtes pas capitaliste; mais je  sais aussi que votre opinion a 
un grand poids sur celle de vos concitoyens. J ’offre des conditions avantageuses 
qui mè semblent satisfaisantes. J ’ai aussi donné à M. Eynard des pouvoirs assez 
étendus, afin que nulle difficulté ne puisse l’arrêter.

Si nous avons de quoi donner une bonne et ferm e direction et un but bien 
déterm iné à l’activité de ce peuple, il occupera rapidement une honorable et belle 
place dans l’ordre des nations civilisées; mais je le répète, ce but ne peut être 
atteint que par la fondation de l’état de propriété, et le moyen en doit être le 
travail. Il se peut que des hommes plus entendus et plus habiles trouvent un 
m eilleur moyen de civiliser la Grèce. Quant à moi, je  n’en connais pas d’autre. Je 
mets fin à cette longue lettre.
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Correspondance, τόμος IV, σ. 167-172

Σ τη ν  αρχή ο Καποδίστριας μ ιλ ά ε ι γ ια  την προσωρινότητα που διακρίνει την 
κατάσταση στην Ελλάδα. Π αραπονείται ότι το μόνο μέτρο που έχ ει ληφθεί, 
ήταν η παράδοση των Χανίων στα στρατεύματα του Μ εχ μ έτ-Ά λ ή ,  συνέπεια 
του οποίου ήταν η εισροή Κρητών προσφύγων στο ελληνικό κράτος. Η άφιξή 
τους οξύνει τα  οικονομικά προβλήματα, ενώ η σύναψη του δανείου παρουσιάζεται 
πλέον προβληματική. Ο ι Ά γ γ λ ο ι όμως πρόκειτα ι να του δώσουν κάποια 
προσωρινή ενίσχυση. Παρουσιάζεται διατεθειμένος να συνεχίσει την προσπάθειά 
του και μ ιλά ε ι γ ια  τα  σχέδια που έχ ει παρουσιάσει στη Γερουσία σχετικά με 
τη διανομή γης σε ακτήμονες. Μ ε τον τρόπο αυτό αυτό το κράτος θα αποκτήσει 
ένα σημαντικό ετήσ ιο εισόδημα. Εξάλλου, φαίνεται διατεθειμένος να πουλήση 
τ ις  γα ιοκτησ ίες. Ζ η τά ει από τον Στούρτζα  να σκεφτεί πάνω σε αυτά και να



προτείνει στους κεφαλαιούχους της Οδησσού να συστήσουν μιαν ετα ιρεία  γ ια  
να αγοράσουν εθνικές γα ίες. Ζ η τά ει οι κεφαλαιούχοι της Οδησσού τουλάχιστον 
να γραφτούν γ ια  μικρά ποσά, φτάνει να δώσουν το παράδειγμα σε άλλους 
έλληνες των παροικιών. Ας σκεφτούν, συνεχίζει ο Καποδίστριας, και το ενδεχόμενο 
δανεισμού του ελληνικού κράτους με υποθήκη εθνικών γαιών και με επ ιτόκιο  
8%. Σ τ ο  τέλος ζητά ει τη  βοήθεια  του Στούρτζα  ώστε να επω φεληθεί η Ελλάδα 
από το κληροδότημα του Βαρβάκη γ ια  την εκπαίδευση.

A Μ. A. de Stourdza, à Odessa

Nauplie, 10/22 novembre 1830

Mon cher Stourdza, Je  profite du départ pour Constantinople du jeune prince 
Soltihoff, ju sq u ’ ici secrétaire de M. le comte de Panin, pour vous remercier de 
votre bonne lettre du 7 (19) octobre. Le prince reste à la légation de Russie, et il 
aura la complaisance de se charger de vos lettres et des miennes.

Notre situation est toujours la même, c’est-à-dire précaire; on nous menace 
tous les jours de l’exécution des décisions du protocole qui concernent la délimitation, 
et tous les jours de nouveaux incidents retardent des mesures dont les conséquences 
ne peuvent être que désastreuses. Tous ce qu’on a fait ju sq u ’ici après de longs 
débats et de volum ineuses écritures, a été de livrer Candie aux troupes de Méhé
met-Ali. Le seul moyen qui me restait pour offrir quelque protection à ceux des 
m alheureux Candiotes qui ne peuvent s ’accorder avec les T urcs, c ’était de tenir 
une garnison grecque à Grabuse aussi longtemps que possible, et de ne retirer 
cette garnison qu’à condition que des soldats de marine des escadres alliées la 
rem plaçassent. Cette cruelle et douloureuse opération vient enfin de s ’accomplir. 
Maintenant les ém igrés candiotes arrivent de toutes parts dans les îles et ici, tous 
dans le dénuement le plus complet, et nous demandent du pain et des chaumières.

Je  su is accablé de ce surcroît de dépenses dans un moment où l’on m’écrit de 
Paris et de Londres que F affaire de l’em prunt est plus que problém atique, et que 
je  ne dois pas non plus compter sur la possibilité d’obtenir de nouvelles avances 
de la part des cours alliées. Ce n ’ est que depuis peu de jou rs que M. Dawkins m’a 
annoncé qu’ il est autorisé à m ettre à ma disposition les 20,000 livres sterling que 
son gouvernement nous avait prom ises depuis le mois de juin. Avec ce secours qui 
complète le 1,000,000 et demi accordé par les Puissances sur l’emprunt quelques 
jou rs après l’ abdication du prince Léopold, je  puis à peine satisfaire aux besoins 
les plus pressants ju squ ’à fin de l’ année. Mais alors que deviendrons-nous? Je  ne 
cesse de frapper à toutes les portes. S ’ouvriront-elles? Dans l’état actuel des 
choses en France comment l’espérer?



Je  su is loin cependant de me décourager. J ’ai fait et je  continue à faire toutes 
les démarches possibles pour obtenir ou la conclusion de l’emprunt ou la continuation 
des avances, et le bon et excellent M. Eynard m’a secondé et me seconde avec un 
zèle et une activité qui ne sont plus de saison dans notre bas monde. En même 
tem ps je  m ets en oeuvre tous les ressorts im aginables, pour essayer de porter la 
nation à se suffire à elle-même, du moment qu’elle ne pourra plus espérer les 
secours que les Puissances lui ont promis.

N ous avons de beaux domaines et des terres incultes qui renferment dans 
leur sein des trésors. Les unes se com posent de plantations de raisins de Corinthe 
et d’oliviers; les autres sont des terrains fertiles, arrosés par des eaux de source ou 
de rivière, et à portée de la mer.

Le sénat discute dans ce moment les différents projets que je lui ai communiqués 
sur un sage système de partager quelques millions de stremmes de terres nationales 
aux paysans qui ne sont pas propriétaires. Par cette distribution l’état se procurera 
un revenu annuel considérable, soit qu ’il donne ces terres en exigeant une rente 
perpétuelle sur leur valeur, soit qu ’il en exige le prix à de longs termes. Ceci est 
pour les terres incultes ou mal cultivées. Quant aux domaines, il pourrait les 
vendre définitivement contre le paiement immédiat de leur valeur. On la fait 
monter à p lusieurs centaines de milliers de talaris, ce qui nous donnerait, si la 
chose peut réussir, un capital au moyen duquel nous pourrions ou couvrir notre 
déficit, ou assurer le dividende d’ un emprunt que dans cette hypothèse le gouver
nement contracterait à l’étranger.

Refléchissez, mon cher Stourdza, sur toutes ces données. Elles vous offrent 
les éléments que vous pourriez peut-être combiner, dans le double but de résoudre 
heureusem ent toutes les questions que vous m’avez adressées par votre dernière 
lettre.

Pourquoi les capitalistes d’Odessa ne formeraient-ils pas une compagnie qui 
souscrirait, je  suppose, pour la somme de 50,000 talaris? Elle enverrait en Grèce 
avec l’argent un fondé de pouvoirs qui achèterait des terres; et si elle se décidait à 
les distribuer aux laboureurs que la guerre a accum ulés dans les parages de la mer 
Noire, je  me fais fort de lui accorder de très-bonnes terres aux conditions les plus 
avantageuses.

Les actionnaires placeraient leurs capitaux à un haut intérêt. Ils deviendraient 
propriétaires en Grèce; et le jour où ils viendraient s ’y établir, ils jouiraient de 
tous les avantages que donne la fortune. Ils seraient des citoyens utiles, et ils 
feraient une oeuvre de bien, en procurant du travail et du pain aux m alheureux 
qui sont expatriés. Ils auraient enfin rendu un grand service à 'a nation, à laquelle 
ils tiennent à honneur d’appartenir.

C’est sur cette grande thèse que je  vous engage à pérorer les Inglessis, les 
Séraphinos, et autres. La somme laur paraîtra peur-être énorme; eh bien! qu’ ils se



cotisent pour une somme moins forte, mais qu ’ ils donnent au moins le bon 
exem ple; les capitalistes grecs de Trieste, de Vienne et de Livourne le suivront. 
Sans cela les capitalistes anglais et français finiront par s ’emparer des meilleures 
terres.

Je  propose aux richards d’O d essa  des terres incultes, dans la supposition 
qu’ ils se décideront à y coloniser les Crées de M osconissia, de Varna, d’Anchilion, 
et de Sozopolis, etc., dont vous me parlez. Dans la supposition qu’ils préferent des 
domaines déjà cultivés, je  pourrai également leur en vendre, et avec l’argent que 
j ’en tirerai, ce sera moi qui coloniserai vos protégés.

Enfin s ’ ils veulent prêter une forte somme au gouvernement grec à l’ intérêt 
de 8 pour 100 et avec l’hypothèque des dits domaines, ils placeront leur argent à la 
banque, et j ’ en profiterai également pour accueillir et utiliser ces émigrés. Je  ne 
vous en dis pas davantage sur ce chapitre. C’en est assez pour un homme comme 
vous.

Quant aux émigrés du Phanare, je  n’ai pas de réponse satisfaisante à leur 
faire. J ’ai reçu leur lettre, et j ’en ai causé longuement avec M. de Ribeaupierre; 
sunt verba et voces proetereaque nihil. Je  ne me refuserai pas cependant au devoir 
de leur donner quelque consolation, pour le cas où la Providence nous en accorde 
à nous-mêmes. Sous peu de jours je vous enverrai ma réponse à leur lettre.

Je  ne finirai pas cette lonque lettre sans vous recommander encore une fois 
l’affaire de Varvakis. Faites tout ce qui pourra dépendre de vous pour que M. 
Rodofinikin et M. D aschkoff nous procurent les 300,000 roubles. Nous en avons 
le plus grand besoin pour soutenir nos écoles, et pour leur donner de développement 
que réclament chaque jour davantage les progrès étonnants des élèves.

Je  viens de faire une tournée dans le Péloponèse et dans la Grèce occidentale. 
M. Cannas qui fait ses premières armes auprès de moi m’a accompagné. Il vous 
dira qu’à Messolonghi et à Anatolico il y a deux bonnes écoles d’enseignement 
mutuel, remplies d’élèves pleins de zèle. A Messolonghi il y aura bientôt une école 
hellénique, qui sera dirigée par l’honnête et respectable professeur Palam as.

Grand Dieu! que de bonnes institutions ne pourrait-on pas fonder; mais où 
sont les moyens?

36
Π Ρ Ο Σ  T O N  ADAM

Correspondance, τόμος IV, σ. 172-175

Ο Καποδίστριας μ ιλά ε ι γ ια  το πρότυπο αγροκήπιο της Τύρηνθας, που ιδρύθηκε 
με τη βοήθεια  του Εϋνάρδου και γ ια  την παρουσία του Παλαιολόγου. Αν και



το αγροκήπιο ανταποκρίνεται στις προσδοκίες του, η αδυναμία επικοινωνίας 
του με τ ις  δύο πόλεις, ανάμεσα στις οποίες κ ε ίτα ι, το Ναύπλιο και το Ά ρ γο ς  
δηλαδή, δεν επιτρέπουν οι προσπάθειες που καταβάλλονται εκεί να μεταδοθούν 
σε μεγά λη ακτίνα. Π ροτίθετα ι λοιπόν να προχωρήσει στην κατασκευή μιας 
οδού που να συνδέει τ ις  δύο πόλεις. Τ α  2 /3  ήδη του δρόμου αυτού έχουν 
ολοκληρωθεί. Ζ ητά ει λοιπόν από τον Adam την πώληση των υλικών και εργαλείων 
που δ ια θ έτε ι η διοίκηση των Ιονίων νησιών γ ια  την κατασκευή δρόμων και τα  
οποία είναι εξα ιρετικά  χρήσιμα γ ια  την Ε λλάδα. Ζ ητά ει ακόμη την παραχώρηση 
διαφόρων δέντρων.

A Μ. le Général Adam, à Corfou

Nauplie, 15/27 novembre 1830

A l’occasion du départ du bâtiment national qui va chercher à Corfou le 
généreux secours que nous donne l’Angleterre, je  joindrai, mon général, à la lettre 
d’office par laquelle je vous recommande l’amiral Sactouris, quelques mots pour 
solliciter un bienveillant accueil de votre part, en faveur des démarches que M. 
Gérostathis prendra la liberté de faire auprès de vous en mon nom.

Il y a quelques mois que l’arrivée de M. Paléoloque, élève distingué de l’école 
d’agriculture de Roville, et le don que M. Eynard fait à la Grèce, ont contribué à 
encourager l’ industrie agricole, en mettant le gouvernement à même d’entreprendre 
la fondation d’une ferme modèle. L ’établissem ent a été en effet form é près des 
ruines de l’ancienne Tirynthe, et il commence à prospérer, autant que nos faibles 
ressources actuelles peuvent le permettre. Mais jeté au milieu de cette belle plaine 
d’Argos, isolé, et sans communication avec les deux villes entre lesquelles il se 
trouve placé, les avantages que je  me prom ettais d’en faire retirer au pays eussent 
été en grande partie paralysés. Cette considération, indépendamment de toutes 
celles qui se présentent pour démontrer l’utilité immense des grandes routes, 
m’engagea à prendre immédiatement des m esures pour le tracement d’une route, 
qui en passant devant la ferme-modèle, mènerait en ligne directe à Nauplie et à 
Argos. Ce tracé s ’est efectué; les deux tiers de la route sont achevés, et déjà des 
roulages de transport et même quelques voutures particulières parcourent jour
nellement la distance qui sépare ces deux points.

Pardonnez-moi, mon général, ces détails. Je  m’y artête pour vous donner une 
idée des espérances que ces premiers résultats me font concevoir, et du prix que je 
dois attacher à ce que vous vouliez bien me fournir les moyens de leur donner 
plus de développement.

D ’après ce qu’on m’assure, l’adm inistration de Corfou possède pour la 
construction des grandes routes un matériel três-considérable, consistant en tom-



tombereaux, charrettes, brouettes, pioches, pelles, rateaux, outils pour briser les 
pierres, etc. Ces objets ne sont peut-être plus de la même nécessité pour elle à 
présent que les chaussées traversent en tout sens l’ ile, et dans tout les cas elle les 
rem placerait toujours facilement et à peu de frais. Le gouvernement grec au 
contraire pour se les procurer aurait non-seulement à supporter des sacrifices 
pécuniaires considérables, mais aussi la perte de temps qui serait inévitable, s ’ il 
devait les commander en France ou en Italie.

Je  vous adresserai encore, mon général, une seconde demande, celle d’obtenir 
de vos pépinières la plus grande quantité d’arbres qu’il vous serait possible de 
nous céder, en les choisissant surtout parmi ceux d’une croissance rapide, tels 
que les acacias, les catalpas, les sycom ores, et autres que vous, mon général, qui 
possédez, au dire de tout le monde, un riche et délicieux jardin, connaissez sans 
doute mieux que moi.

Je  m’arrête, et j ’abandonne à M. Gérostathis le soin de vous entretenir, s ’ il le 
faut, plus longuement du double service que je me permets de vous demander. Il 
est entendu que le prix de tous les objets que vous auriez la com plaisance de nous 
fournir, serait convenu d’ un commun accord entre M. Gérostathis et la personne 
que vous destineriez à cet effet, et que s ’il n’outrepasse pas ce que le gouvernement 
peut affecter dans ce moment à des dépenses qui ne sont pas de la dernière 
urgence, le montant vous serait immédiatement remis sur les mêmes 20,000 livres 
sterling que vous gardez à la disposition du gouvernement.
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Correspondance, τόμος IV, σ. 183-186

Ο Καποδίστριας συγχαίρει τον Maison γ ια  την ανάληψη των καθηκόντων του 
ως Υπουργού των Εξω τερικώ ν της Γα λλία ς. Μ ιλά ει στη συνέχεια γ ια  την 
αντιπολίτευση και γ ια  την αποτυχημένη της προσπάθεια να προσετα ιριστεί τ ο 
στρατό. Π ιστεύει πως αν η Κυβέρνηση δ ιέθετε χρήματα θα μπορούσε να μειώ σει 
στο μισό τον αριθμό των στρατιω τώ ν, παραχωρώντας τους γη γ ια  να κα λλιερ
γήσουν κα ι βοήθεια  γ ια  να αγοράσουν ζώα. Έ τ σ ι θα γίνονταν παραγωγοί και 
θα έπαυαν να είνα ι καταναλω τές. Αν όμως έδιωχνε 2 -3 0 0 0  στρατιώ τες χωρίς 
να τους εξασφαλίσει καμιά  βοήθεια , τό τε  σίγουρα θα τους ωθούσε προς τη  
ληστεία . Από την σ τιγμή  που οι σύμμαχοι εξακολουθούν να ενισχύουν την 
Ελλάδα με μικρά βοηθήματα δεν είναι δυνατόν να δοθεί καμιά λύση στα προβλή
ματα  αυτά. Ζ η τά ει τέλος τη  βοήθεια  του Maison σε σχέση με τ ις  αποφάσεις 
που πρόκειτα ι να λά βει η Δ ιά σκεψη του Λονδίνου.



A Μ. le M aréchal Maison, M inistre des Affaires étrangères de S. M. le R oi des
Français.

Nauplie, 20 novem bre/2 décembre 1830

La Grèce se félicite d’apprendre que la confiance du roi des Français a appelé 
Votre Excellence au ministère des affaires étrangères.

Vous avez, M onsieur le m aréchal, pris une part si décisive à son avenir, vous 
y avez si puissamment contribué en la délivrant des Égyptiens, et en-vouant une 
généreuse sollicitude en faveur de son organisation militaire, qu ’elle ne peut pas 
douter de l’ intérêt bienveillant avec lequel vous voudrez bien accueillir les voeux 
qu’elle forme pour que ses destinées s ’accomplissent.

M. le prince Soutzos a déjà eu l’honneur d’exprimer nos voeux à Votre 
Excellence, du moment où elle a pris la direction des affaires. Il les lui exprimera 
encore aujourd’hui, au risque de la fatiguer de ses instances.

Il vous dém ontrera, M onsieur le m aréchal, que malgré tous ses efforts, la 
malveillance n’a pu ju squ ’ici atteindre le but qu’elle se proposait. Depuis l’année 
dernière elle aurait voulu réveiller l’esprit de parti, troubler la tranquillité intérieure, 
et surtout porter l’armée à la m utinerie et à la révolte. Elle a cependant échoué 
contre le bon sens du peuple et des soldats.

Ces derniers prennent déjà rang dans le bataillon-modèle que M. le général 
Gérard organise; et si le gouvernement pouvait disposer des fonds indispensables 
à cet effet, les vingt bataillons de Roum éliotes seraient déjà réduits à dix, portant 
fusil à baionette, et faisant le service de troupes disciplinées et régulières.

C’est dans l’attente des secours que je  n’ai cassé de solliciter, que je prépare 
les éléments de cette réforme. Elle aura lieu sans difficultés et avec des résultats 
im m enses pour ce pays, du moment que je pourrai assigner aux soldats qui 
seraient licenciés quelques arpents de terre et quelques centaines de francs, au 
moyen desquels ils puissent s ’établir et acheter du bétail.

Ces hommes qui sont aujourd’hui consommateurs, deviendraient producteurs. 
Ayant une propriété ils respecteraient la propriété. Hors de cette combinaison je 
n’en connais aucune autre.

Licencier 2 ou 3,000 soldats sans leur faire un sort, ce serait donner une 
fatale consistance aux anciens clephtes, et compromettre non-seulement la sûreté 
intérieure du nouvel état, mais aussi les relations de bon voisinage avec les Turcs.

Or tant que les cours alliées se borneront à donner des subsides provisoires 
au gouvernement grec, il ne pourra prendra aucune des mesures qui sont relatives 
ni à la réforme dont il s ’agit, ni à aucune autre conçue dans la pensée de l’avenir. 
Il est forcé de vivre au jour la journée, et de se tenir dans une situation précaire.

D ’autre part cette situation s’aggrave encore davantage à raison des grands



événem ents qui ont eu lieu en France et dans d’autres états, depuis les derniers 
jours du mois de juillet. M. le prince Soutzos aura l’honneur de mettre sous vos 
yeux mes observations à cet égard, et je vous supplie, Monsieur le maréchal, de ne 
pas leur refuser votre attention.

Je n’abuserai pas de vos m oments, M onsieur le m aréchal, en répétant encore 
ici les raisons majeures qui me portent à solliciter la prompte décision des questions 
sur lesquelles la conférence de Londres doit se prononcer définitivement. J ’ oserai 
néanmoins vous faire observer qu’à la longue le statu quo est inadmissible, et 
qu ’ il sera fatal pour ce pays, si son gouvernement est privé de tout secours 
pécuniaire: Celui que M. Eynard a demandé au mois de mars devient indispensable, 
quand même les autres questions seraient décidées dans ces entrefaites.

Je  demande pardon à Votre Excellence de tout ces détails. Elle a eu la bonté 
de me parmettre ju squ ’ici de lui en faire part, et j ’aime à espérer qu’elle ne me 
refusera pas cette consolation par la suite.
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Correspondance, τόμος IV, σ. 268-277

Σ το  γράμμα του αυτό ο Καποδίστριας προτίθετα ι να παρουσιάσει τα  ευνοϊκά 
αποτελέσματα που θα είχε γ ια  την Ελλάδα ο γαλλικός εποικισμός. Ο πληθυσμός 
της Ελλάδας, π ισ τεύ ει, έχ ε ι μ ε ιω θεί σημαντικά σε σχέση με τ ις  δυνατότητες 
π ου προσφέρει η γη της εξα ιτ ία ς  του πολέμου. Σ τ η  συνέχεια πληροφορεί τον 
Schneider γ ια  τα  διάφορα μέτρα που κατά καιρούς έχουν ληφθεί γ ια  την επέκταση 
της κα λλιέργειας της γης, όπως κα ι γ ια  τ ις  σημαντικές καταπατήσεις εθνικών 
γαιών που έχουν πραγματοποιηθεί. Από την κατάσταση αυτή προκύπτει 1. 
Ό τ ι  οι χωρικοί θεωρούν τους εαυτούς τους νόμιμους κληρονόμους των τουρκικών 
ιδιοκτησιών και ότι 2. Ο ι προεστοί και οι δημογέροντες δεν φαίνονται διατεθειμένοι 
να παρέμβουν ώστε να σταματήσουν οι καταχρήσεις στην εφαρμογή των μέτρων 
που αφορούν τ ις  εθνικές γα ίες. Σ κ ια γρα φ εί στη συνέχεια το σχέδιο του το 
οποίο α ποτελείτα ι από τα  εξής σημεία. 1. Να εξετά σ ει τη  νομιμότητα  των 
τ ίτλω ν ιδιοκτησίας. 2. Να προικοδοτήσει τους ακτήμονες κάθε κοινότητας με 
γη ανάλογη με τ ις  δυνατότητες που έχουν να την καλλιεργήσουν. 3. Να εκτιμήσει 
την αξία της γης αυτής και να π ιστώ σει ανάλογα τους προικοδοτούμενους. 4. 
Το χρέος αυτό θα εξω φληθεί τοκοχρεω λυτικά 5. Μ ε τ ις  ίδιες συνθήκες θα 
μπορούσαν να αποκτήσουν γη και όσοι διαθέτουν ήδη, αλλά τη  φορά αυτή μετά  
από πλειστηριασμό. Π αραπονείται έμμεσα  ότι η Γερουσία  δεν συμμερίζετα ι 
τ ις  προθέσεις του και τα  σχέδια του, αλλά ότι δεν μπορεί να προχωρήσει στην



υλοποίηση τους χωρίς τη συγκατάθεσή της. Μ ε βάση τα δεδομένα αυτά, συνεχίζει 
ο Καποδίστριας, ξένοι έποικοι δεν θα μπορούσαν να εγκατασταθούν στην Ελλάδα 
παρά αφού έχει ήδη προχωρήσει η διανομή της γης στους κατοίκους της χώρας. 
Σ τη ν  αντίθετη περίπτω ση, προβλέπει σημαντικές αντιδράσεις. Αναφέρεται στο 
παράδειγμα  των Κρητικών και των αντιδράσεων που συνάντησαν όπου πήγαν 
να εγκατασταθούν. Συνοψίζοντας, λοιπόν, υποστηρίζει ότι η Κυβέρνηση δε θα 
μπορούσε να εγγυηθεί την ασφάλεια, την προστασία και να προσφέρει διευκολύνσεις 
σε εποίκους πριν εξασφαλίσει τ ις  ίδιες παροχές στους κατοίκους των επαρχιών, 
όπου θα εγκατασταθούν οι έποικοι.

Ε λ π ίζ ε ι πάντως ότι η Γερουσία  θα δεχθεί τα  σχέδια του και ότι έτσ ι, στο 
μέλλον, θα είνα ι δυνατός ο εποικισμός Γ  άλλων στην Ελλάδα. Σ το  τέλος, ο 
Καποδίστριας αναφέρεται στις συνθήκες και τ ις  προϋποθέσεις κάτω από τις  
οποίες θα μπορούσε να γ ίν ε ι γαλλικός εποικισμός.

A Μ. le Général Schneider

Nauplie, 8 /2 0  juin 1831

Ainsi que j ’ai eu l’honneur de vous l’annoncer par ma lettre du 1 (13), je vais 
au jourd ’hui vous faire part de mes observations sur les conditions auxquelles le 
bienfait d’une colonisation française pourrait être procuré à la Grèce.

Je  ne vous enverrai pas un mémoire: mes nombreuses et pénibles occupations 
ne m’en laissent pas le temps. Je causerai néanmoins, M onsieur le général, avec 
vous la plume à la main de cette affaire majeure.

La population de la Grèce, sortie à peine de quatre siècles d’esclavage, et 
réduite par la domination turque à moins d’ un tiers de ce que peut nourrir le sol 
fertile du pays, a été aussi décimée, dispersée, durant une lutte sanglante et 
l ’absence de tout pouvoir sagement et fortement organisé.

Les hommes cependant qui se sont efforcés, dans cette époque de désordre et 
de crise, de donner à la nation des lois et de la gouverner, ont statué par un acte 
législatif que chaque village avait droit de labourer les domaines qui dans ses 
limites appartenaient naguère aux Turcs, et que chacun pouvait en outre défricher 
et cultiver telle terre qu’ il aurait choisie, sauf à payer dans un cas comme dans 
l’autre une triple dime à la caisse publique. Depuis deux ans cette redevance a été 
réduite d’ un tiers.

Indépendamment de cet acte législatif, d’autres ont été rendus, autorisant 
l’aliénation des biens-fonds et des terres. P lus tard de nouveaux actes les ont 
invalidés; mais ce que nul acte n’a empêché, ce sont les usurpations des propriétés 
de l’état, lesquelles sont encore retenues dans ce moment comme propriétés 
particulières, et dont on prétend que la valeur est très-considérable.



De cet état de choses il résulte:
1o. Que les paysans se considèrent comme les héritiers légitimes de toutes les 

propriétés turques, et notamment de celles qui par la nature du sol ou par les 
avantages de l’ irrigation exigent peu de travail et offrent un produit très-considérable. 
Ils se contentent donc d’en jouir aux conditions auxquelles ils prétendent les 
cultiver maintenant.

2. Une grande partie des citoyens qui sont dans la classe des primats et des 
dém ogérontes, ne pouvant et ne sachant s’ élever à l’appréciation véritable de 
leurs propres intérêts, ne sont nullement disposés à employer leur influence afin 
de faire cesser les abus qui se commettent journellem ent dans l’exécution des 
m esures concernant les terres nationales, abus qui arrêtent dans sa source non
seulement toute amélioration agricole quelconque, mais qui en se perpétuant 
rendraient même impossible la restauration sociale et politique de la Grèce.

Quant au premier point, il suffit d ’observer que le paysan laboure aujourd’hui 
la terre qui lui convient, et qu’il ne paie l’ impôt qu’en raison du produit. Quant au 
second, il est aisé de concevoir comment des hommes formés pendant si longtemps 
à l’école du gouvernement turc, ne se familiarisent pas volontiers avec l’ idée que 
ce n’est qu ’en plaçant la propriété sous la sauvegarde du bon droit qu ’ils peuvent 
fonder leur constitution. Ils aiment plutôt laisser les choses in statu  quo et se 
trouver encore, comme par le passé, les chefs de prolétaires, et non citoyens ayant 
chacun quelque propriété légitime, ne fût-ce que de quelques aprents de terre.

Depuis que j ’ai eu la direction des intérêts de la Grèce, mes efforts ont tendu 
constam m ent à porter, d ’une part les cultivateurs, de l ’autre les prim ats et les 
dém ogérontes, à reconnaître d’un commun accord qu’ il faut procéder sans retard 
aux m esures suivantes:

1o. A la légitimation des propriétés particulières acquises depuis 1821, et par 
conséquent à l ’examen des titres sur lesquels chacun se croit en droit de les faire 
confirmer.

2o. A doter chaque province, c ’est-à-dire les citoyens qui la composent et qui 
ne seraient pas propriétaires, d’une portion de terre analogue aux moyens qu’ils 
auraient de la cultiver.

3o. A l’estimation de la valeur de ces portions, et selon le prix de l’estimation, 
à l’ inscription au crédit de la caisse publique du montant du capital, à charge du 
citoyen qui serait devenu propriétaire.

4o. Cette dette serait payée par lui, à raison d’ un tant pour 100 par an sur le 
capital, selon la qualité de la terre, et proportionnellement au revenu qu’ il en 
retirerait. Par example un citoyen qui serait devenu acquéreur d’un terrain dont 
l’estimation aurait fixé la valeur à 10,000 phénix, se libérerait de sa dette en 
vingt-cinq ans, si c’était le 4 pour 100 qu’il en payât. Il est entendu que l’acquéreur 
paierait en sus la dîme sur le produit des différentes récoltes qu ’il ferait.



5ο. Aux mêmes conditions pourraient aussi acquérir des terres ceux des 
citoyens des provinces qui en possèdent déjà; mais ces derniers ne les obtiendraient 
qu’aux enchères publiques, qui en seraient faites par le gouvernement.

En exécutant les dispositions de l’article 4 on constituerait les provinces, et 
en donnant suite à celles de l’article 5 on ne refuserait pas aux propriétaires un 
moyen peu onéreux de donner de l’accroissement et de la consistance à leur 
fortune.

C’est en partant de ces principes et de ces vues, que j ’ai eu souvent des 
entretiens avec les primats et les laboureurs de plusieurs provinces, et j ’ose me 
flatter de leur avoir fait partager ma conviction.

Je  n’en dirai pas autant à l’égard du sénat, auquel j ’ai adressé depuis une 
année et demie des messages sur ces questions. Cependant sans l’assentim ent du 
sénat il m’est impossible de procéder aux m esures d’exécution, attendu que les 
décrets du congrès d’Argos exigent le concours de son opinion, toutes les fois 
qu ’il s ’agit de dispositions concernant les biens nationaux. Ayant néanmoins 
persévéré dans ma résolution de rendre dépendante de l’organisation de la propriété 
l’organisation constitutionnelle du pays, j ’aime à espérer que sous peu le sénat 
consentira aux mesures indiquées ci-dessus.

Je suis entré, Monsieur le général, dans ces détails pour arriver à une première 
conclusion sur la question de savoir comment les colons étrangers et leurs familles 
peuvent être assurés de trouver en Grèce protection, sécurité et facilité pour leur 
établissem ent, et pour acquitter peu à peu le prix du terrain qui leur serait 
accordé.

Mon opinion est que le gouvernement ne saurait leur offrir ces garanties, que 
du moment où les habitants des provinces, au milieu desquelles les colons fonderaient 
leur établissement, seraient devenus eux-mêmes propriétaires, d’après le système 
dont j ’ai tracé plus haut les bases.

Les Grecs ne sont pas assez avancés dans la civilisation pour ne pas être 
jaloux des étrangers qui viendraient s ’établir dans leur pays, au moyen de la 
protection et des avantages que le gouvernement leur offrirait.

Il y a plus. Ces sentiments s ’exaspéreraient par des observations que des 
m alveillants ne m anqueraient pas de faire. Ils diraient aux habitants: "V o u s avez 
prodigué les sacrifices pour vous affranchir des T urcs, qui seuls étaient les pro
priétaires de votre sol. Vous êtes demeurés prolétaires; ce sont encore des étrangers 
qui vont devenir vos m aîtres, et c’est à eux que votre gouvernement donne la 
préférence; c’ est à eux qu’ il commence à donner des terrains et le droit de 
propriété.”

Un exemple très-récent me confirme dans cette appréhension. Les Candiotes 
qui se sont réfugiés dans le nouvel état ont obtenu, avec l’assentim ent du sénat, 
quelques arpents de terre dans plusieurs provinces. A l’exception des habitants de



Coron, qui leur ont fait bon accueil, les autres ont protesté contre les m esures du 
gouvernem ent; et ce n’est pas sans beaucoup de peine que j ’ai pu parvenir à 
ménager à ces malheureux Candiotes l’espoir de vivre paisiblement du prix de leur 
travail, aux environs des villes, telles que Argos, Corinthe, et Monembasie.

Les m esures qui les concernent ont été enfin arrêtées avec l’assentim ent des 
primats de ces provinces; mais cet assentiment est-il sincère? A plus forte raison il 
en serait de même des difficultés insurmontables que le gouvernement rancontrerait 
pour l’établissement de colons étrangers dans la plaine qui s’ étend de Gargaliano à 
Arcadie ou dans la vallée de l’Alphée, s ’ il n’organisait d’avance, comme je l’ai 
exprimé tantôt, la propriété des habitants des provinces qui touchent la belle 
vallée et la magnifique plaine dont il est question.

On pourrait objecter peut-être que la proximité des places de la Messénie et 
l’occupation militaire de ces places donneraient des gages de sécurité et de protection 
à la colonie. Je  ne pense pas que des garanties semblables soient celles qu ’il faut 
réclamer, et moins encore que le gouvernement grec doive être appelé à les 
procurer à leur égard.

En considérant donc l’établissement d’ une ou de plusieurs colonies, indé
pendamment de tout appui de la part des troupes étrangères, je répéterai encore la 
même opinion. " J e  ne crois pas que le gouvernement puisse répondre de la 
protection, de la sécurité, des avantages, et des facilités qu’ il devrait accorder aux 
colons, avant d’avoir assigné aux provinces respectives les terres qui seraient 
réparties parmi les habitants, et dont ils auraient la propriété.”

Cette opération préalable mettrait le gouvernement en m esures de disposer 
du surplus des terres, sans que les habitants puissent élever la moindre réclamation, 
tandis qu ’il ne le pourrait pas légalement aujourd’hui, et avant que la répartition 
susm entionnée soit faite. Il opérerait d’une part sans avoir des données positives 
sur les besoins de telle et telle province, et ouvrirait de l’autre la voie à des 
réclamations qui auraient au moins l’apparence de la légitimité.

Comme j ’ai eu l’honneur de vous le faire observer, j ’aime à espérer que le 
sénat accueillera mon plan, et que sous peu je  serai dans le cas de le mettre à 
exécution.

Dans les entrefaites le tem ps pourrait être mis à profit de part et d’autre, 
pour hâter le moment où la colonie serait établie. Le gouvernement grec vous 
annoncerait officiellement les conditions auxquelles il ferait des concessions de 
terres aux colons, et votre gouvernement se plairait à son tour à lui faire connaître 
des conditions auxquelles il permettrait que des Français vinssent s ’établir en 
Grèce. S u r l’ une et sur l’autre partie de cette transaction, je  ne puis vous donner 
ici que mon opinion personnelle, sans contracter d’avance aucune responsabilité 
quant à celle qu ’émettrait le sénat.

Selon moi le gouvernement devrait accorder aux colons étrangers des terres



aux mêmes conditions auxquelles il les aurait accordées aux Grecs eux-mêmes, 
bien entendu toutefois que les colons contracteraient l’engagement de se faire 
naturaliser et de devenir citoyens du nouvel état. Ces conditions sont celles dont 
j ’ai fait mention dans les articles 3 et 4.

En supposant que les colons fissent les premiers frais d’établissem ent, le 
gouvernement pourrait leur accorder en compensation les dégrèvements dont on 
conviendrait.

Dans l’hypothèse que les colons voulussent se réserver le droit de rentrer 
dans leur pays à l’expiration d’un terme qui serait fixé, ils seraient en droit 
d’aliéner leurs propriétés, mais à des citoyens grecs ou à des étrangers qui s ’enga
geraient à le devenir aux mêmes conditions que leurs devanciers.

Il ne m’appartient pas d’annoncer ici les garanties que le gouvernement grec 
devrait exiger sous le rapport de la moralité, de la conduite et des bonnes habitudes 
de travail des colons.

Si les colons se décident à devenir citoyens du nouvel état, c ’est après trois 
années révolues, à dater du jour de leur établissement en Grèce, qu ’ ils seront 
appelés à exercer les droits dont jouissent les indigènes, en ce qui concerne le 
droit politique, c’est-à-dire le droit de suffrage. Sous tous les autres rapports ils 
seront considérés comme les autres citoyens de l’état. Si c ’était pour un temps 
limité qu’ ils devinssent colons, alors ils n ’obtiendraient pas le droit de suffrage, 
mais ils seraient assimilés pour le reste aux autres citoyens de la province.

Si votre gouvernement, Monsieur le général, désire donner suite à cette 
oeuvre de bien, j ’oserai vous engager à lui proposer de vouloir bien s ’adresser 
officiellement au gouvernement grec, et lui faire part des arrangements qu’il 
considérerait comme propres à rendre possible et utile une colonisation française 
en Grèce. En réponse le gouvernement grec s ’empresserait de mettre sous ses 
yeux les clauses qu’il accepterait, et de cette manière l’affaire marcherait promptement 
vers son but.

Je  vous demande pardon, Monsieur le général, de la longueur de cette lettre; 
à peine, j ’ose vous le répéter, me laisse-t-on le temps de la lire. Je  vous réitère 
l’assurance de ma considération la plus distinguée.



ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ

«Στατιστικαί Παρατηρήσεις» 
1828, 1829 και 1830





ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΙΝΑΚΩΝ

1. Π ίναξ Γενικός της Πελοποννήσου φυλ. 8 1 0 0 X 5 3 '
2. Π ίναξ τ ης Ε π α ρ χ ία ς Ναυπλίου φυλ. 8 76 X 5 3
3. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Ά ργους φυλ. 4 76 X 5 3
4. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Α γ. Πέτρου φυλ. 4 76 X 5 3
5. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Τ ρ ιπ ο λ ιτσ άς φυλ. 8 7 6 X 5 3
6. Πίναξ της Ε παρχίας Πραστού φυλ. 4 7 6 X 5 3
7. Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Λ ακεδα ίμονος φυλ. 8 7 6 X 5 3
8. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Μ ονεμβασίας φυλ. 4 76 X 5 3
9. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Α νατολικής Σπάρτης φυλ. 4 76 X 5 3

to . Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Καλαμάτας φυλ. 4 76 X 5 3
11. Π ίναξ της Ε παρχίας Νησίου φυλ. 4 76 X 5 3
12. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Μικρομάνης φυλ. 4 76 X 5 3
13. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Α νδρούσης φυλ. 4 7 6 X 5 3
14. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Ε μπλακίκων φυλ. 4 7 6 X 5 3
15. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Κορώνης φυλ. 8 76 X 5 3
16. Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Μοθώνης φυλ. 8 7 6 X 5 3
17. Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Νεοκάστρου φυλ. 4 76 X 5 3
18. Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Α ρκαδίας φυλ. 8 76 X 5 3
19. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Φαναρίου φυλ. 8 76 X 5 3
20. Π ίναξ της Ε παρχίας Λ εονταρίου φυλ. 4 76 X 5 3
21. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Καρυταίνης φυλ. 12 76 X 5 3
22. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Πύργου φυλ. 4 76 X 5 3
23. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Γαστούνης φυλ. 12 76 X 5 3
24. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Παλαιών Πατρών φυλ. 8 76 X 5 3
25. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Καλαβρύτων φυλ. 8 76 X 5 3
26. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Β ο στίτσης φυλ. 4 76 X 5 3
27. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Κορίνθου φυλ. 8 76 X 5 3
28. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς Κάτω  Ναχαγέ φυλ. 4 76 X 5 3

1. Ο  πρώτος αριθμός των διαστάσεων αντιπροσωπεύει το πλάτος και ο δεύτερος το 
ύψος του Πίνακα σε εκατοστά.



29. Πίναξ Γενικός της Στερεα ς Ε λλά δ ο ς φυλ. 8 111 X 8 4
30. Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Μεγαρίδος φυλ. 4 8 4 X 5 8
31. Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Ταλαντίου φυλ. 4 76 X 5 3
32. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Μ ενδενίτσης φυλ. 4 8 4 X 5 8
33. Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Ζητουνίου φυλ. 4 76 X 5 3
34. Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Νέων Πατρών φυλ. 8 76 X 5 3
35. Πίναξ της Ε παρχίας Σαλώνων φυλ. 4 76 X 5 3
36. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Μαλανδρίνου φυλ. 4 76 X 5 3
37. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Λ ιδωρικίου φυλ. 8 8 4 X 5 8
38. Πίναξ τ η ς Ε π α ρ χ ιώ ν  Ναυπάκτου και Βενετικού φυλ. 4 7 6 X 5 3
39. Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Μ εσολογγίου φυλ. 4 76 X 5 3
40. Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Ανατολικού φυλ. 4 76 X 5 3
41. Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Ζυγού φυλ. 4 8 4 X 5 8
42. Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Βλοχού φυλ. 4 8 4 X 5 8
43. Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Βάλτου φυλ. 4 8 4 X 5 8
44. Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Ξηρομέρου φυλ. 4 8 4 X 5 8
45. Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Βονίτσης φυλ. 4 8 4 X 5 8
46. Π ίναξ Γενικός των Νήσων του Α ιγαίου Πελάγους φυλ. 4 8 4 X 5 8
47. Πίναξ του Τ μήματος Δυτικώ ν Σποράδων φυλ. 4 8 4 X 5 8
48. Π ίναξ του Τ μήματος των Βορείων Κυκλάδων φυλ. 4 8 4 X 5 8
49. Πίναξ του Τ μήματος των Κεντρικών Κυκλάδων φυλ. 4 8 4 X 5 8
50. Πίναξ του Τ μήματος των Νοτίων Κυκλάδων φυλ. 4 8 4 X 5 8
51. Π ίναξ του Τ μήματος των Βορείω ν Σποράδων φυλ. 4 8 4 X 5 8
52. Πίναξ του Τ μήματος των Α νατολικών Σποράδων φυλ. 4 8 4 X 5 S



Ο ι πίνακες με στα τιστικές πληροφορίες των ετώ ν 1828 , 1829  και 1830, 
πού δημοσιεύονται στη συνέχεια, προέρχονται από το Ισ το ρ ικ ό  Α ρ χ είο  της 
Κέρκυρας, Α ρχείο Ιω . Καποδίστρια, φακ. 39 7 . Τ ρεις  από αυτούς, οι οποίοι 
στον κατάλογο των πινάκων που ακολουθεί έχουν τους αριθμούς 1, 29  και 46 , 
βρίσκονται ε π ίσης στο Ι στορικό Α ρ χ είο  του Μουσείου Μ πενάκη, Α ρχείο  
Α λ. Μαυροκορδάτου, φακ. 23.

Ορισμένοι από τους πίνακες έχουν ήδη δημοσιευτεί από τ η ν  Ελένη Μ πελιά  
ως ακολούθως:
—  «Σ τα τ ισ τ ικ ά  στο ιχεία  της Λακωνίας κατά την Καποδιστριακήν περίοδον», 
Λ α κω νικα ί Σπουδαί, τόμος Γ ' (1 9 7 7 ), σσ. 4 1 7 -4 4 8 . [Δημοσίευση των πινάκων 
1, 29  και 46 ].
— «Σ τα τ ισ τ ικ ά  της Η λεία ς κατά την Καποδιστριακήν περίοδον», Π ρακτικά  
Α'  Συνεδρίου Η λιακών Σπουδών, Α θήνα 198 0 , σσ. 1 4 1 -1 4 8  [Δημοσίευση 
των πινάκων 22  και 23  του καταλόγου, όχι όμως στην πρωτογενή μορφή τους].

Ο ι πίνακες δημοσιεύονται στην συνέχεια στη πρωτογενή τους μορφή, 
χωρίς κα μμιά  παρέμβαση ως προς την ορθογραφία ή τη  διατύπωση των τοπω 
νυμιών.



Κάθε στατιστικός πίνακας στην πρωτότυπη μορφή του, από όσους δημοσιεύονται στη 
συνέχεια, παρουσιάζει την εξής διάταξη ως προς τις στήλες του, που παρέχουν και το 
πληροφοριακό υλικό.

Ο ν ό μ α τα  τω ν Ε π α ρ χ ιώ ν  
Πρωτεύουσαι
Κωμοπόλεις, Χωρία, Μοναί και Τοποθεσίαι
Οικίαι Ε θνικαί 

Ιδιόκτηται
Κάτοικοι και Πάροικοι Ά νδρες 

Γυναίκες 
Παιδία

Τ ο όλον τ ων οικογενειών 
τ ων ατόμων 

Έ χοντες ιδιόκτητα
Καλλιεργούντες Εθνικά

Ιδιόκτητα
Γ η  κατά στρέμματα Καλλιεργημένη Ποτιστική

Ξερική
Ακαλλιέργητος Ποτιστική

Ξερική
Αμπελώνες κατά στρέμματα 

Ε λαιόδενδρα 
Κήποι κατά στρέμματα
Δένδρα Συκαμινέαι

Συκαί
Αμυγδαλέαι 
Διάφορα δένδρα

Ζώα Αγελαία 
Γεωργικά 
Φορτηγά

 Εθνικά
Γ η  κατά στρέμματα Καλλιεργημένη Ποτιστική

Ξερική
Ακαλλιέργητος Ποτιστική

Ξερική
Βαλτώδης
Πετρώδης

Αμπελώνες κατά στρέμματα Καλλιεργημένοι 
Ακαλλιέργητοι

Ελαιόδενδρα Ή μερα
Ά γρια ή πυρπολημένα

Κήποι κατά στρέμματα
Δένδρα Συκαμινέαι

Συκαί
Αμυγδαλέαι 
Διάφορα δένδρα

Στους πίνακες που ακολουθούν όμως δεν παρατίθενται παρά μόνο οι στήλες που περιέχουν 
πληροφορίες, έστω και τις ελάχιστες. Ό λες  οι υπόλοιπες έχουν παραλειφθεί. Επίσης οι 
κεφαλίδες των στηλών, γ ια  λόγους οικονομίας, έχουν αντικατασταθεί από αριθμούς, οι 
οποίοι ερμηνεύονται στο τέλος των πινάκων. Ο προσδιορισμός εθνικά ή ιδιόκτητα, 
πα ίρνει εδώ, τη συντομευμένη μορφή Εθν. ή Ιδ. αντίστοιχα.



1*

ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΣ
Πίναξ Γενικός της Πελοποννήσου 

περιέχων Σ τα τισ τικό ς γνώσεις ε ρανισθείσας από αναφοράς προς την Κυβέρνησιν 
παρά των Τοπικώ ν Α ρχών και Ε ιδικώ ν Ε π ιτρ ο π ώ ν  κατά τα  182 8 , 1829, και 
1830.

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

1 . Ναύπλιον 1 55 — — __ __
2. Ά ργο ς 1 20 — 1540 -- —
3. Ά γιος Πέτρος 1 21 — — -- —
4. Τριπολιτσά 1 72 — 17 -- —
5. Πραστός 1 4 — — -- —
6. Λακεδαίμων 1 139 30 — 13556 12825
7. Μονεμβασία 1 27 — — 1554 2734
8. Σπάρτη Α νατολική1 1 47 — — 2408 4861
9. Καλαμάτα 1 14 5 — — —

10. Νησί 1 2 — — — —
11. Μικρομάνη 1 10 — — — —
12. Α νδρούσα 1 49 60 7 — —
13. Ε μπλάκικα 1 36 — — — —
14. Κορώνη 1 79 401 291 — —
15. Μοθώνη 1 65 245 20 — —
16. Νεόκαστρον 1 30 — — — —
17. Α ρκαδιά 1 97 — — — —
18. Φανάρι 1 81 — — — —
19. Λεοντάρι 1 51 — — — —
20. Καρύταινα 1 156 87 — — —
21. Πύργος 1 10 — — — —
22. Γαστούνη 1 179 51 — — —
23. Παλ. Πάτραι 1 126 — — — —
24. Καλάβρυτα 1 118 — — — —
25. Βοστίτσα 1 1 27 — — —
26. Κόρινθος 1 132 130 — — —
27. Κάτω Ναχαγές 1 9 5 1341 2870 2598

27 1656 1014 3216 20388 23018

1. Η Σπάρτη ολόκληρος εσημειώθη ως μία των επαρχιών της Πελοποννήσου, διότι δεν 
είναι διοργανισμένη εσωτερικώς, και επομένως μένει άγνωστον, από πόσας επαρχίας σύγκειται.



(8 ) (9) ( 10) ( 11) (12) (13) (14)

1. __ __ 9 1 6 3 __ __ __ __
2 . -- 2654 9 8 6 4 -- -- -- —
3. -- 1832 11 6 2 -- -- 592 1/2 10288 1/2
4. -- 2638 282 2641 2107 490 1/2 17599 1/2
5. -- 953 — — — — 5766
6 . -- 5950 26381 3846 2501 531 16781
7. 1509 1411 5796 1313 1161 175 3/8 4512 1/2
8 . 2124 2290 9393 — — — —
9. — 1604 — 1472 860 180 1/2 3288 1/4

10 . — 534 2289 — — — —
11. — — — — — — —
12. — 871 4094 — ■ — — 20
13. — 872 3984 — — — —
14. — 1371 — — — 1322 5671
15. — 533 — — — — 230
16. — 336 — — — — —
17. — 3372 — 1123 2329 1046 1/2 2722
18. — 1942 — 454 1674 606 3121 3/4
19. — 1564 7197 — — — —
2 0 . — 6219 — 3189 2938 6371 49023 1/2
2 1 . — 1673 — 1670 720 — 637
2 2 . — 1832 — 1051 3482 643 6727 1/4
23. — 2759 — 2051 1583 3886 4505
24. — 6004 — 5695 1795 20108 38754
25. — -- — -- — --
26. — 5316 — 4496 3147 9369  1/2 72228 1/4
27. 205 1346 7107 1479 9931

3838 58876 85412 33480 24297 45321 7/8 251806  1/2

(15) (16) (17) (18) (19) (2 0 ) (2 1 )

1 __ __ __ _

2. 33326 — 2467 — 30 -- —

3 . -- 11965 4385 3/4 42799 2 7356 —
4. 283 1/2 22868 6417 1/2 425 — 178 —
5. -- 772 1/2 1483 3/4 42250 99 3/4 659 91
6 . 131 20 4179 3/4 109715 — 87749 —
7 . — 1398 1/8 709 3/8 21270 62 1/4 398 1838
8.
9. 72 4963 1/2 2244 77145 33 39425 25445

10.
11. — — 457 1111 __ 950 2626
12 — — 82 1/2 50 -- — —



(15) (16) (17) (18) (19) (20) (21)

13. 1432 5327 3239 7210
14. — 1400 932 9947 4 5546 557
15. — 150 394 336  1 85 77
16. — — 71 146 — — _

17. 119 1/2 4846 4531 50245 1 2293 _

18. 45 8034 1/2 1386 217 10 1765 --
19. — — — — — — --
20. — 6658 1/2 5068 840  1 2651 48
21. — — 2979 — 307 1/4 4981 75
22. — 19987 1/4 4586 4586  52 3/4 3885 1230
23. 3749 9707 4089 4946 316 1/2 1511 775
24. 1571 865 8272 3/4 2695 — 21669 _

25. — — 206 1/2 — — _ _

26. 1197 1/4 27207 3/4 10067 3/4 61542 366  1/2 5540 635
27. 13159 4062 3/4 34579 — — 630

53653 1/4 110943 1/8 72433 7/8 373171 1287 189874 41237

(22) (23) (24) (25) (26) (27) (28) (29)

1. — — — — — 2500 — —
2. — 4063 — — — -- — 25370
3. 1 — 2238 60 72 517 633 1/2 —
4 . — 40 — — — 256 19664 —
5. — 2467 — — — — 195 3/4 —
6. — 12564 — — — 1590 1/4 32155 3/4 2283
7.
8

62 139 — — — 224 1/4 8306 —
Ο.
9. 

10
— — — — — 1246 3552 1/4 —

11. _ — — — _ 4186 _
12. — — — — — — 347 —
13. — — — — . — — 11165 —
14. 12 300 8191 628 543 11780 49742 —
15. — 246 7828 225 246 3125 5402 200
16. — — 1705 152 141 — 9329 —
17. — 101 — — — 71018 25061 1/2 —
18. — 237 — — — 2194 3/4 8823 1/2 —
19. — — — — — — — —
20. 149 606 — — — 20688  1/2 61544 —
21. — 680 — — — 387 750 1/2 —
22. 78 9011 — — — 11894 3/4 54804 251 3/4
23. 520 608 — — — 13278 1/2 9300 —
24. — 34 — — — 7093 8504 1/2 81
25. — — — — — — — —



(22) (23) (24) (25) (26) (27) (28) (29)

26. 728 3343 11997 1/2 38069 3/4 76
27. 691 3075 1333 1/2 — —

2241 37217 19962 1065 1002 101124 353636 28261 3/4

(30) (31) (32) (33) (34) (35) (36)

1. 20000 8000 — 35 661 1/2 8452 28000
2 . 4000 4000 — 57 1/4 — 16 2
3. 3452 1/2 — — 204 1/2 3 175 —
4 . 111787 1/2 4602 1/2 — 510 1/2 — 30 —
5. 6 1/2 — — 11 — 485 —
6. 40229 — 23483 618 125 44781 22009
7.
ο

3 1/2 — — 517 7/8 — 175 —
Ö.
9 . 950 557 1/2 612 1/2 612 1/2 — 2581 208

10. — — — — — — —
11. 1918 200 — 66 — 435 —
12. 28 — — 8 — 218 5
13. 8900 — 880 — — 57 —
14. 51915 — 13983 129 — 14610 153349
15. 31175 100 68550 — 264 395 8260
16. 5102 — 25590 35 — 1222 1991
17. 29876 800 700 1219 — 38869 —
18. 68870 1/2 200 — 614 3/4 40 1954 —
19. — — — — — — —
20. 49835 1/2 — — 1364 — 3462 —
21. 10153 3/4 — — — — — —
22. 38624 1500 43750 471 170 587 —
23. — — — 133 — 1295 —
24. 533 — — 379 — — —
25. — — — — — 364 67
26. 70605 1/2 1167 — 2500 1/8 — 2187 700
27. 777

548751 1/4 20842 17493 9839 1/2 735 1/2 121980 214524

(37) (38) (39) (40) (41)

1. 45 — — — --
2. 40 278 129 — 218
3. 2 3/4 18 — — 6



(3 7 ) (38)

4.
C

119 206
b .

6 . 47 1/2 93120
7.
Q

269 1/2 526
Ο.
9. 277 4989

10 . — —
11 . 110 1005
12 . 137 50
13. 4 24
14. 79 4356
15. 22 567
16. — 115
17. — 971
18. 10 3062
19. — —
20 . 1 1821
2 1 . — —
22 . 277 814
23. — 79
24. — 898
25. — —
26. 127 3/4 268
27. — —

(3 9 ) (4 0 ) (4 1 )

1422

—

19615
2802 25 329

7006 — 173

650 _ _
5 -- --

18 -- 12
406 168 1298
224 10 459

— — 17
3 18 105

. 17 — 205

350 11 433

754 295 3490
26 48 46

1887 4 1642
6 — 367

1568 1/2 113196 15705 579 28425

Α νακεφαλαίωσις της εκτάσεως όλης της γης

Ιδιόκτητος

Εθνική

Ποτιστική 98975 1/8
Ξερική 362749 5/8

Α μπελώνες 72433 3/8
Κήποι 1287

Ποτιστική 129385 3/4
Ξερική 901187 1/4

Βαλτώδης 20842
Πετρώδης 177493 1/2

Α μπελώνες 10575
Κήποι 1568 1/2

535.445 3/8

1776497 5/8

1241052

Παρατηρήσεις

Αον. Π ερί της Δυτικής Σπάρτης, περί των πέντε χωρίων των εξαρτωμένων 
α π ό  την επ αρχίαν Πραστού, περί της πόλεως Γαστούνης και περί των δύο 
χωρίων της ομωνύμου επ α ρχίας Δ ερ β ίς  —  Τ σ ελεμπ ή  και Ρ όμεσ ι δεν ευρέθη



ου δεμ ία πληροφορία.
Βον. Κατά τα ανά χεί ρας μας έγγραφα ευρίσκονται εις όλην την Πελοπόννησον 

78 μοναί, αι οποίαι εμπεριέχοντα ι εις τον αριθμόν των κωμοπόλεων, χωρίων 
κλπ. Συμπεριελήφθησαν δε εις μίαν και την αυτήν κατηγορίαν αι κωμοπόλεις, 
τα  χωρία και αι τοποθεσίαι, δ ιότι παντού σχεδόν, υπό την γενικήν ονομασίαν 
χωρία εύρομεν αναφερομένας και τας κω μοπόλεις και τας τοποθεσίας.

Γον. Ε ις  όσα έχομεν έγγραφα περί πληθυσμού της Πελοποννήσου, διά μεν 
εννέα επαρχίας και διά την Α ν α τ ολικήν Σπάρτην εν μέρει ευρίσκονται πληρο
φορίαι περί του αριθμ ού των οικογενειών και των αποτελούντων αυτάς ατόμων' 
δι’  άλλας δέκα πέντε επ α ρχ ίας ευρίσκονται μόνον περί του αριθμ ού των οικο
γ εν ε ιώ ν  διά την Βοστίτσαν, Μικρομάνην και τα  π έντε χωρία της επ α ρχίας 
Π ραστού, καθώς και δι’  όλην την Δυτικήν Σπάρτην, και μέρος της Α νατολικής 
δεν έχομεν καμμίαν είδησιν. Ε π ί  τη βάσει όμως των υπαρχόντων γνώσεων 
υπολογίζετα ι ο πληθυσμός της Πελοποννήσου, ως έπετα ι:

Ε ις  τας 9 επαρχίας και εις  μέρος της Α νατολικής Σπάρτης, κ α θ ’ όσον ο 
πληθυσμός είνα ι γνωστός, το όλον των ατόμων συμποσούτα ι κατά τον παρόντα
πίνακα ...........................................................................................................................  85412

[Σ ημειω τέον  ότι εις την ποσότητα ταύτην εμπεριλαμβάνονται 116 μοναχοί 
των κατά τον Ά γ .  Πέτρον μονών και 28  των κατά την Τριπολιτσάν, διακρινόμενοι 
εις  την στήλην των ατόμων με το σ ημείον (2 )].

Ε ις  τας 15 επ α ρχίας, διά τας οποίας περί του αριθμ ού των οικογενειών 
μόνον υπάρχουν πληροφορίαι, το ποσόν των ατόμων υπ ο λογ ίζετα ι κατά μέσον 
όρον του πληθυσμού των επαρχιώ ν, διά τας οποίας είναι γνωστή η ποσότης και 
των οικογενειών και των ατόμων. Ο  ζητούμενος μέσος όρος είναι άτομα 4 1 /3  
κ α τ ’ οικογένειαν. Ά ρ α  τ ων 15 επαρχιών αι οικογένεια ι συμποσούμεναι 41 .384 ,
υπολογίζονται ως συγκείμεναι από ά τ ο μ α .................................................. 1793 3 0

Κ α ι αι της πόλεως Γαστούνης κατά την προφορικήν πληροφορίαν του 
γερουσιαστού Κ .Γ . Σ ισ ίνη  αριθμούμεναι 2 0 0  απ ο τελούν άτομα .............. 866

Των επαρχιών Βοστίτσης και Μικρομάνης, των πέντε χωρίων 2 6 5 .6 0 8  
του Π ραστού, και των δύο της Γαστούνης [επειδή δεν είναι γνωστός ο αριθμός 
ούτ ε  των οικογενειών ούτε των ατόμων και δεν έχομεν άλλο δεδομένον παρά 
τον αριθμόν των χωρίων] υπολογίζονται οι κά τοικοι κατά τον μέσον όρον του 
πληθυσμού των χωρίων των λοιπών επαρχιών. Ο ζητούμενος μέσος όρος είναι 
άτομα 165 κ α τά  χωρίον άρα των 28  χωρίων της Βοστίτσης, οι κάτοικοι υπολο
γ ίζοντα ι 46 2 0  

των 15 της Μικρομάνης 1815 
των 5 του Πραστού 8 2 5  7590

και των 2 της Γαστούνης 3 3 0  2 7 3 1 9 8
Μ ’ όλον ότι διά την Δ υτικήν  Σπάρτην και διά την Α ν α τ ολικήν εν μέρει



δεν έχομεν, ως είρητα ι, ου δ εμ ίαν έγγραφον ε ίδησιν, από προφορικάς όμως π λη
ροφορίας μανθάνομεν ότι οι κάτοικοι όλης της Σπ ά ρτης συμποσούνται περίπου

4 5 0 0 0
εξ αυτών αφαιρουμένων των ατόμων 9393
των εις  τον παρόντα πίνακα σημειουμένων διά την Α ν α τ ολ. Σπάρτην, μένουν 
να προστεθούν εις συμπλήρωσιν του πληθυσμού της Σπάρτης άτομα 35607

το όλον 3 0 8 8 0 5
Τόσοι συμποσούνται καθ’  υπολογισμόν οι κάτοικοι όλης της Πελοποννήσου, 

μη συμπεριλαμβανομένων όμως των παροίκων αυτής.
Δον. Ε κτός ότι διά τας πλειοτέρα ς επ α ρχίας δεν υπάρχει ου δ εμ ία πληρο

φορία περί του αριθμ ού των εχόντων ιδιοκτησίας και καλλιεργούντων εθνικά, 
ουδ’ αφ’ όσας έχομεν ειδήσεις διά τας λοιπάς επαρχίας προκύπτει κανέν δεδομένον 
χρήσιμον εις το να γνωρισθή η ποσότης αυτώ ν κατά την προσδοκίαν της Κ υβερ
νήσεως, επ ειδή  πρώτον πολλοί πολί τα ι έχοντας ιδιοκτησίας ή κα λλιεργούντες 
εθνικά εις  διάφορα χωρία, εν ίοτε και εις διαφόρους επαρχίας, ευρίσκονται κα
τα γεγρα μμένο ι εις τον κατάλογον εκάστου χωρίου, όπου κείτα ι μέρος της ιδ ιο
κτησίας των, ή μέρος της εθνικής γης την οποίαν κ α λλ ιεργούν, ώστε είς  και ο 
αυτός αριθμ ε ίτα ι ενίοτε δις και τρ ις· και δεύτερον επειδή ο ι  ίδ ιο ι κτημα τία ι 
είνα ι ως επ ί το π λεί στον οι καλλιεργούντες και τα  εθνικά.

Εον. Ό λ α ι αι περί της Πελοποννήσου πληροφορίαι είνα ι ατελέσ τα τα ι, 
δ ιότι οι εις  τας διαφόρους επ αρχίας διορισθέντες να συλλέγω σι στατιστικάς 
γνώσεις δεν εννόησαν ότι έπρεπε να αναφέρωσι περί εκτάσεως όλης της επιφανείας 
της γη ς , εθνικής και ιδιοκτήτου, αλλά κατέγραψαν μόνον την καλλιεργουμένην 
εκ ε ίνο το έτος γ ην, ή την μέλλουσαν να καλλιεργηθή το ερχόμενον. Α λ λ ά  και 
τοιαύτης γενομένης της καταγραφής, οι κάτοικοι των χωρίων έκρυψαν το π ε
ρισσότερον μέρος και της εθνικής και της ιδιοκτήτου γη ς , κατά την μαρτυρίαν 
πολλών δ ιο ικ η τώ ν  καί τινων εκ των Ε ιδ ικώ ν Ε π ιτρ ο π ώ ν . Δ ιά  τ ούτο και το 
άθροισμα όλης της εις τον παρόντα πίνακα σημειουμένης εθνικής κα ι ιδιοκτήτου 
γης απ ο τελ ε ί μόλις το δεκατημόριον της επιφανείας όσην έχ ει κατά τους Γ ε ω 
γράφους η Πελοπόννησος. Σημα ντική  ατέλ ε ια  προκύπτει ακόμη εις την κα τα μ έ
τρησιν της γης και από την ασυμφωνίαν των κατοίκων εις  τον υπολογισμόν του 
στρέμματος, δ ιότι κ α τ ’ άλλας μεν επ α ρχίας το στρέμμα συντίθεται από 40  
μόνον βήματα  τετραγωνικά, κατ’  άλλας δε από 25 οργυάς αι οποίαι ισοδυναμούν 
με περίπου 45  βήματα.

Σ τον. Α φ ’ όσας ευρίσκομεν πληροφορίας π ερ ί αμφισβητουμένων ή κα τα 
κρατουμένων συνάγεται ότι κ α θ ’ όλην την Π ελοπόννησον διαφιλονικούνται ως 
ιδ ιόκτητα  τριάκοντα χωρία εθνικά, εκάστου των οποίων το όνομα φαίνεται εις 
τον ανήκοντα επαρχιακόν πίνακα. Ε κ τ ό ς  τούτων, ευρίσκονται και άλλα κατά 
μέρος αμφισβητούμενα, πιθανώς δε πολλά αποσιωπώνται.

Ζον. Κ α θ ’ όλην την Πελοπόννησον ευρίσκονται ιδ ιόκτητα  φυτευμένα ε ις



γην εθνικήν αμπέλ ια  μεν στρέμμ. 1 1 .6 9 8 , δένδρα δε 4 6 .3 4 4  εξ  ων συκαμινέαι 
1 3 .0 8 2 , ελ α ίαι 1 8 .367  και συκαί 15 .795 . Ό σ α  εκ των ανωτέρω δένδρων και 
α μ π ελ ίων ανήκουν εις εκάστην επ α ρχίαν φαίνονται σημειω μένα  εις  τους Ε 
παρχιακούς Πίνακας. Συμπεριελήφθησαν δε πότε με τα  ιδ ιόκτητα  και πότε με 
τα  εθνικά όπως τα εύρομεν υπαγόμενα εις την μίαν ή εις την άλλην κατηγορίαν.

Ηον. Ε ις τας επαρχίας Βοστίτσης, Π αλ. Πατρών, Γαστούνης και Κορίνθου, 
ευρίσκονται σταφιδαμπελώνες εθνικοί στρ. 2 .012  1 /4 , ιδ ιό κτητο ι στρ. 4 .721  
7 /8  και εθνικοϊδιόκτητοι στρ. 2 0 6  1 /2  συμπεριλαμβανόμενοι με τα  αμπέλ ια  εις 
την στήλην των αμπελώνων, ως φαίνεται εις τας παρατηρήσεις των Ε παρχιακών 
Πινάκων.

Θον. Εις  τας επαρχίας Κορώνης, Α ρκαδίας, Φαναριού, Κορίνθου και Κάτω 
Ναχαγέ ευρίσκονται δάση στρεμμάτω ν 6 9 .5 8 1 .

Ιον. Κ α θ ’ όλην την Πελοπόννησον, καθώς φανερώνουν τα  ανά χ ε ίρ ας μας 
έγγραφα, ευρίσκονται κτήμα τα  εθνικά αβλαβή μεν πύργοι 49 , αποθήκαι 12, 
ε ργαστήρια  157. ξενοδοχεία 5, ανεμόμυλοι 55, νερόμυλοι 32 , νεροτριβα ί 9, 
ελαιοτριβεί α 13 και ταμπακόμυλοι 1, ερείπια δε οικοδομών, δηλ. οικιών, αποθηκών 
και ε ργαστηρίων 1137, πύργων 22, ανεμομύλων 24  και νερομύλων 15. Υπάρχουν 
προς τούτοις και ιδιόκτητοι αβλαβείς μύλοι 133, μπαρουτόμυλοι 10, ταμπακόμυλοι 
2, νερόμυλοι 9, νεροτριβαί 21 , ελα ιοτρ ιβεία  5 και ε ρείπ ια  οικοδομών 298 .

Σύνοψις Στατιστικώ ν Γνώσεων ε ρανισθεισών από αναφοράς προς την Κυβέρνησιν 
παρά των Τοπικών Α ρχών και Ε ιδικώ ν Ε π ιτρ ο π ώ ν  κατά την Πελοπόννησον 
εις τα  1828 , 1829  και 1830.

2*

Πίναξ της Ε παρχίας Ναυπλίου

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

1. Ναύπλιον 5556 2.500 20000 8000
2. Πρόνοια 228 — — — — —
3. Μουράταγα 79 — — — — —
4. Ί ρι 123 — — — — —·
5. Ράτσου 63 — — — — —
6. Αδάμι 63 — — — — —
7. Λιγουριόν 304 — — — 35 25
8. Κοφίνι 108 — — — _ _
9. Κούτσι 114 — — — — 1 1/2

10. Σπαϊτζίκο 27 — — — __ —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

11. Μπουγα 133
12. Τσιβέρια 125 — — — — —

13. Πασιά 122 — — — — —
14. Μπούτια 77 • — — — . — —
15. Χόνικα 152 — — — — —
16. Πρίφτανι 25 — — — — —

17. Ανηφή 181 — — — — 6
18 Πλατανίτι 39 — — — — —
19. Δένδρον 63 — — — — —
20. Μάνεσι 19 — — — — —
21. Πουλακίδα 73 — — — — —
22. Αβτήμπεϊ 82 — — — — —
23. Λάλουκα 124 — — — — —
24. Δαλαμανάρα 193 — — — — —
25. Κατσίγκρι 68 — — — — —
26. Πυργέλλα 100 — — — — —
27. Τουρνίκι 240 — — — — —
28. Τζαφέραγα 139 — — — — 14
29. Τζέλου 64 — — — — —
30. Χαϊδάρι 128 — — — — —
31. Θερμίοι 12 — — — — —
32. Πλέση 18 — — — — —
33.
34.
35.

Σαμπάριζας  
Σουλινάρι 
Δεσιά *

159

36.
37.

Χάριζα
Σούλι

72 — — — —■ —

38. Μονή Αύγου 20 — — — — —
39. Μονή Καλάμι 31 — — — — —
40. Μονή Μερκουριού 33 — — — — —
41. Μονή Ξεροκάστελου 18 — — — — —
42. Μονή Μεταμορφώσεως 2 — — — — —

43. Δάρδιζα — — — — — 30
44. Ά γ. Νικόλαος — — — — — —
45. Τζουκαλιά — — — — — —
46. Σταλιά — — — — — —
47. Λουκαΐτι — — — — — —
48. Καρακάσι — — — — — —
49. Πλάτωμα — — — — — —
50. Ηλία — — — — — —
51. Χαλούπι — — — — — —
52. Μπολάθι — — — — — —
53. Ταλιώτη — — — — — —
54. Κιουλούτεπε — — — — — —
55. Μπάρδη — — — — — —

56. Πλέσια — — — — — —

9163 2500 20000 8000 35 66 1/2



Παρατηρήσεις

Αον.'  Ο παρά της δημογεροντίας Ναυπλίου σταλείς κατά τ ο ν  Ι ανουάριον 
τ ο υ  1828  έτους κατάλογος των κατοίκων Ναυπλίου διαλαμβάνει ότι ευρίσκοντο 
τό τε  63 0 7  άτομα. Ο  δε Έ κτ. Ε π ίτρ ο π ο ς  δ ι ’ αναφοράς του κατά τον Μάϊον 
1828  αναφέρει ότι ήσαν 464 1 .

Βον. Α ι σημειούμεναι εις τον παρόντα Π ίνακα ποσότητες γης Ε θ ν ικής 
φανερόνουν κ α θ ’ υπολογισμούς πόση γη βαλτώδης και χέρσος ευρίσκετα ι εις 
όλην την επ α ρχίαν Ναυπλίου και τ αύτα  κ α τ ’ αναφοράν του Ε κ τά κ το υ  Ε π ι 
τρόπου κατά τον Μάϊον 1828.

Γον. Α ι σημειούμεναι ποσότητες εις τον Πίνακα περί Ε θ ν ικής κα λλιερ
γημένης κα ι ακαλλιεργήτου γης αναφέρονται εις όλην εν γένει την Ε π α ρ χίαν 
Ναυπλίου.

Δον. Ε ις  την πόλην Ναυπλίου ευρίσκονται 29  Ε θ ν ικά εργαστήρια.

(8) (9) (10) (8) (9) (10)

1. 1
2 . 31. — — 1
3. 32. — — _
4 . 33. 250 2000 _
5. 34.
6 . 200 1500 3 5 .'
7. 5000 20000 36. 200 3000 ----

8. 37..
9 . 1

12

38. — _ _
10. 39. — — ----

11. 40. — — _
12. 41. — — _
13. 42. — — ___

14. 43. — — ----

15. 44. 300 1500 ___

16. 45. 104 — ___

17. 46. — — ----

18. 47. 1800 — ----

19. 48. 296 — ----

20. 49. 180 — ----

21. 50. 42 — ----

22. _ 51. 80 — ----

23. 4 52. — — 6
24. __ 15 53. — — 1
25. _ 54. - — 1
26. 2 55. — — 1
27. 56. — — 1
28.
29.

1
8452 28000 45

30.



3 *

Π ίναξ της Ε π α ρ χίας Ά ρ γο υ ς

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1. Ά ργος 1227 1937 6864 13821 2027 30
2 . Μέρμπακα 41 — — 810 84 __

403. Σκηνοχώρι 9 — — 210 — --
4. Κάτω Μ πέλεσι 60 168 187 2400 6 __ 280
5. Ά ρια — — — 455 — _ —
6 . Σ καφιδάκι — — — 100 — -- —
7 . Χαρβάτι — 18 57 15 — __

36408. Κ ουτσοπόδι 100 56 266 8640 175 __
9 . Κουρτάκι — 31 151 810 — __ —

10. Γά τσ ι 25 35 165 650 40 __ 15
11. Ά νω Μπέλεσι 33 47 165 1950 — __ 40
12. Καριά 30 82 355 400 — __ 10
13. Καπαρέλι 15 18 73 200 — __ 30
14. Μπουγιάτι — 94 452 2400 135 __ —
15. Φ ίχτια — 46 138 60 — _ —
16. Μάζι — 6 16 — __

817. Νεοχώρι — 22 87 150 — --
18. Βρούστι — 21 71 240 — -- —
19. Μπόρσα — 12 37 — -- —
20. Μύλοι — 61 180 — -- —
21. Γκέρμπεσι — — — 15 — —

1540 2654 9864 33326 2467 30 4063

(9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18)

1. 7950 4000 4000 57 1/4 17 256 99 75
2. 1150
3 . 460 —
4. 800  — — — 14 — — — — 40
5. 1340 — — — — — 6 — — —
6. 300 —
7. 1400 1 4 9 26
8. 4240
9. 1040 — — — — — 2 — — —

10. 400 7
11. 40 — — — — — 2 — — 3
12. 400 1 1



(9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18)

13. 800
14. 820 1
15. 1920 1 12 6 22
16. 300 8 6 11 23
17. 350
18. 160
19. — — — — 2 2 — — 4 21
20. 1
21. 1500

25370 4000 4000 57 1/4 16 2 40 278 129 218

Παρατηρήσεις

Αον. Ε κ  των οικογενειών της πόλεως Ά ργους αι 1172  είνα ι εντοπίων 
και αι 765  παροίκων. Κ αι αι μεν των εντοπίων διαιρούνται ε ις

27 οικογενείας κτηματιώ ν συγκειμένας από άτομα 92
92 οικογενείας γεωργών συγκειμένας από άτομα 354
61 οικογενείας ποιμένων συγκειμένας από άτομα 262

671 οικογενείας εργατών συγκειμένας από άτομα 25 0 4
7 οικογενείας ναυτών συγκειμένας από άτομα 30

2 0 9  οικογενείας γυναικών χηρών συγκειμένας από άτομα 596  καί
105 οικογενείας έμπορων συγκειμένας από άτομα 362

1172 42 0 0

Α ι δε των παροίκων ε ις
33  οικογενείας γεωργών συγκειμένας από άτομα 154

6 οικογενείας ποιμένων συγκειμένας από άτομα 29
477  οικογενείας εργατών συγκειμένας από άτομα 1622

73 οικογενείας έμπορων συγκειμένας από άτομα 243
176 οικογενείας χηρών γυναικών συγκειμένας από άτομα 6 1 6
7 6 5  2664

Κ ατά την από 14 Ο κτω βρ ίου  1829  αναφοράν του Ε κ τά κ το υ  Ε π ιτρ ό π ο υ  
της Α ργολίδος ευρίσκοντο εις  μεν την πόλιν Ά ργους 8 0 3 0  κάτοικοι εκ των 
οποίων 3 5 5 0  πάροικοι, κ α θ ’ όλην δε την Ε π α ρ χίαν 10575 .

Βον. Ε ις  το χωρίον Μ π ογιά τι ευρίσκεται και είς πύργος Ε θν ικ ό ς .
Γον. Α ι σημειούμεναι ποσότητες εις τον Πίνακα περί Ε θ ν ικής ακαλλιεργήτου 

ξερικής και βαλτώδους γης αναφέρονται εις  όλην εν γένει την Ε π α ρ χίαν του 
Ά ργους.

Δον. Ε ις  την αναφοράν του κατά την Α ρ γ ο λ ίδ α  Έ κ τ . Ε π ιτρ ό π ο υ  Κ.



Ράδου, από 14 Ο κ τω βρ ίο υ  18 2 9  δεν σαφηνίζεται οπ ο ίας ποιότητος είνα ι τα  
2 5 3 7 0  στρέμ. Ε θ ν ικής γ η ς , ούτε  αν είνα ι κα λλιεργημένα  ή ακαλλιέργητα  
καθώς επ ίσης μένει άγνωστον αν ε μπ ερ ιέχοντα ι εις την ανωτέρω ποσότητα τα 
4 /χ . στρέμμα τα  ξερικής γης και τα 4 /χ . στρέμματα  βαλτώδους περί των 

οποίων αναφέρει ο προκάτοχος αυτού. Η αυτή αβεβαιότης υπάρχει και περί της 
ιδιοκτήτου γη ς .

Εον. Τ α  περί α μπ ελώνων, κήπων και δένδρων Ε θ ν ικ ώ ν  σημειούμενα ε ξή
χθησαν από την αναφοράν του κατά την Α ργολίδα Έ κ τ . Ε π ιτρ ό π ο υ , 17 
Δ εκεμ βρ ίο υ  1829. Υ πά ρχει δε και άλλη αναφορά του ιδ ίου, 14 Ο κτωβρίου 
του αυτού έτους κατά την οποίαν οι μεν αμπελώνες περιέχοντα ι στρέμματα  
(SIC ) 110 , οι δε κήποι είνα ι 28  τον αριθμόν και έχουν περιοχήν 84 στρεμμάτω ν, 
ενώ κατά την πρώτην αναφοράν οι κήποι αριθμ ούντο 17 περιλαμβάνοντες 119 
1 /2  στρέμμα τα  γης. Ε ν τ ό ς  των αυτών κήπων ευρίσκοντο και όλα τα  εις  τον 
Πίνακα αναφερόμενα δένδρα.

Σ τον. Ε ις  την πόλιν του Ά ργους ευρίσκονται 128 εργαστήρια  ελληνικής 
οικοδομής με νόβελλον, έ τ ι δε ε ρείπ ια  2 4 3  οικιών και δύο πύργων Ε θ ν ικ ώ ν. 
Κ α θ ’ όλην την Ε π α ρ χίαν αριθμ ούνται 1605  οικ ίαι ιδ ιόκτητο ι και 55 Ε θ ν ικά 
εργαστήρ ια , ελα ιοτρ ιβεία , μενδρεσέδες, τεκέδες, χάνια, μύλοι και αποθήκαι 
όλα κατεδαφισμένα. Ε ις  δε τους αυθεντικούς μύλους ευρίσκοντο 8 αποθήκαι καί
5 μύλοι Ε θ ν ικ ο ί αβλα βεί ς.

Ζον. 27  στρέμματα  α μπ ελώνων είνα ι με νόβελλον καθώς και μέρος απροσ
διόριστον εκ της ιδιοκτήτου σημειω θείσης γης.

4 *

Πίναξ της Ε π α ρ χίας Α γ ί ου Πέτρου

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1. Ά γ. Π έτρος 325 _ 748 1115
2. Πλάτανος 100 — 228 368 99
3. Καστρί 360 — 131 1196 3231 1/2
4 . Βέρβαινα 185 — 20 1/2 1425 1366
5. Ά γ. Ι ωάννης 230 — 100 3426 3939
6 . Δ ολιανά 140 — 4 570 814
7 . Α χλαδόκαμπος 142 — 63 442 1/2 880
8. Στενόν 60 — 46 461 __
9. Κορακοβούνι 100 — — 269 --



(1) (2) (3) (4) (5) (6)

10. Μ ελεγού 70 549 478 1/2
11. Νεοχώρι 60 — — — —
12. Ζ ευγολατήον 60 — — — —
13. Μονή Βαρσών — 24 — — —
14. Μονή Λουκούς — 18 — 266 —
15. Μονή Α γ. Τριάδος — 13 — 140 —
16. Μονή Α γ. Γεωργίου — 6 — 70 12
17. Μονή Μαλεβής — 12 — — —
18. Μονή Προδρόμου — 13 — — —
19. Μονή Θεολόγου — 9 — 130 —
20. Μονή Π αλαιάς Παναγίας — 12 — 160 —
21. Μονή Άρωμα της Ζωοδόχου Πηγής — 6 — 50 30
22. Μονή της Κοιμήσεως της Θεοτόκου — 3 — 18 —

1832 116 592 1/2 10288 1/2 11965

(7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15)

1. 353 1695
2 . 227 2673 — 322 — — — — —

3. 655 693 — 4114 — — — — —

4 . 44 225 — — — — — — —

5. 1172 1/4 16751 1 383 — — — — 11
6 . 346 7595 — 483
7. 23 1 — — 1 — — — 297
8 . 340 209
9. 229  1/2 3478 — 83

10. 352 2805 — 276
11.
12.
13. 200 230 — — — 1035 8 56 —

14. 105 5000 — — — 216 7 4 —

15. 70 700 — — — 236 9 2 —

16. 99 200 — — — — 3 1 —

17. 77 1200 — — — 200 6 1 —

18. 14 — — — — 325 8 1 —

19. 44 430 — — — 20 6 2 —

20. 26 448 — — — 140 8 3 —

21. 6 250 — — — 16 2 1 —

22. 3 120 1 — — 50 3 1 —

4385 3/4 42799 2 7356 1 2238 60 72 517



Παρατηρήσεις

1. Ε κ  των 1642 ιδιοκτήτω ν συκαμιναίων αι 53 ανήκουν εις την Ε κ κ λη σ ία ν  
τ η ς  πόλεως Α γ. Πέτρου.
2. Ε κ  των 50 0 0  ελα ιοδένδρων της Μονής Λουκούς, αι 30 0 0  είνα ι άγρια.

(16) (17) (18) (19) (20) (21 ) (2 2 ) (23)

1. 1 _ _ _ 2 3/4 18 6

2.
3 . 16 42 175 _ 160 _ _ _
4 .
5.
6 .
7 .
8 . 
9 .

20 1/2

452
125

1927 1/2 
435 

1039

1 1/2

28
3

15

— — —

10 .

11 .
_ _ — _ _ _ _ _

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20. 
21. 
22.

20

— — — — — — — —

633 1/2 3452 1/2 204 1/2 3 175 2 3/4 18 6

5 *

Π ίναξ τ η ς Επ α ρχ ία ς  Τ ριπ ολ ιτσά ς

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

1. Σέχι, προάστ ειον Τριπολιτ σάς 17 15 — 15 9
2 . Ζευγολατιό — 43 — 47 146 —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7:

3. Λουκά ,_ 64 __ 63 69
4. Κωμόπ. Τσιπιανά — 116 — 116 116 —
5. Ζάγγα — 50 — 50 50 —
6. Π ικέρνι — 55 — 55 55 —
7. Κακούρι — 56 — 56 56 —
8. Μ ποτιά — 53 — 53 46 —
9. Καλπάκι — 11 — 11 10 __

10. Κανδύλα — 110 — 110 110 —
11. Μπεντένι Μούσαγα — 9 — 9 8 —
12. Μουγγάκι — 3 — 3 3 —
13. Ά νω  Ά γ α λ ον — 21 — 21 21 —
14. Χοτούσα — 21 — 21 21 —
15. Ν. Ζάρα — 90 — 90 88 403
16. Καμενίτσα — 25 — 25 25 —
17. Μπεζενίκο — 25 — 25 25 —
18. Νούδεμο 12 — 12 12 60
19. Ρούσε 16 — 16 16 —
20. Κωμοπ. Λ εβίδι 132 — 132 89 —
21. Σεμιάδες — 37 — 37 32 —
22. Ροϊνόν — 58 — 58 — —
23. Κάψια — 51 — 51 57 —
24. Μπεντένι — 14 — 14 14 —
25. Μερκοβούνι, Καλημέρι —

και Α λποχώρι — 10 — 10 10
26. Ά γ. Βασίλειος — 24 — 24 24 —
27. Μπόσουνα — 58 — 58 58 —
28. Θάνα — 68 — 68 68 —
29. Μπεσίρι — 31 — 31 31 —
30. Μ περμπάτι — 22 — 22 22 —
31. Μουζάκι — 16 — 16 16 —
32. Στρίγγο — 23 — 23 23 —
33. Τζίβα — 25 — 25 25 —
34. Ν τεμέρι — 19 — 19 19 —
35. Μπολέτα — 11 — 11 11 —
36. Σελίμνα — 46 — 46 22 —
37. Βουνό — 50 — 50 50 —
38. Καπαρέλι — 35 — 35 35 —
39. Βλαχοκερασιά — 105 — 105 84 —
40. Α ρβανιτοκερασιά — 75 — 75 69 —
41. Α λποχώρι και Πηγαδάκια — 24 — 24 — 27 1/2
42. Μαυρίκι — 36 — 36 — —
43. Καμάρι — 27 — 27 27 —
44. Κερασίτσα — 37 — 37 30 —
45. Πιαλή — 54 — 54 40 —
46. Μπραΐμ Ε φένδη — 13 — 13 11 —
47. Ά γ ιο ς  Σώστης — 15 — 15 15 —
48. Μερτζαούση — 5 — 5 5 —
49. Α χούρια — 49 — 49 43 —
50. Ρίζαις — 62 — 62 58 -



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

51. Μαγούλα 29 29 29
52. Μάνεσι — 22 — 22 Μ8 —
53. Μ εχμέταγα — 51 — 51 49 —
54. Λιθοβούνια — 5 — 5 5 —
55. Π ερτ σοβα — 133 — 133 107 —
56.  Αγιωργήτικα — 19 — 19 8 —
57. Νεοχώρι και  Σ αμαρά — 60 — 60 46 —
58. Σούλπαϊ — 16 — 16 7 —
59. Μαντσαγρά — 13 — 13 13 —
60. Ζ έλ ι — 30 — 30 30 —
61. Βούρβουρα — 32 — 32 32 —
62. Βαλτάκι — 169 — 169 — —
63. Καρτερόλι — 5 — 5 5 —
64. Γαρούνι — 5 — 5 5 —
65. Μποκώ — 6 — 6 — —
66. Περθώρι — 35 — 35 — —
67. Μπασιάκο — . 25 — 25 25 —
68. Μονή Βάρσης Ά γ. Νικόλας — 28 — — - —
69. Μονή Ά ν ω  Χ ρέπας —
70. Μονή Τ σιπιανά —
71. Μονή Ά γ. Νικολάου —
72. Μονή Κανδύλας —
73. Μονή Μπεζενίκου —

17 2638 28 2641 2107 490 1/2

(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14)

1. 134 116 1/2 55 1/2
2. 133 66 1/2 194 — — —
3. 242 1/2 67 94 1/2 — — —
4. 430 1/2 441 1/2 301 1/2 — — —
5. 10 90 50 — — —
6. 254 200 58 — — —
7 . 395 489 145 — — —
8. 349 224 90 — — —
9. 41 — 2 11 1/2 — — —

10. 2348 1935 232 1/2 — — —
11. 10 19 — — — —
12. 10 14 — — — —
13. 233 257 — — — —
14. — — 30 — — — —
15. 59 — 68 1/2 — — —
16. 52 1/2 140 30 1/2 — — —
17. 244 160 — — — —
18. 178 141 15 — — —



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14)

19. 23 4 _ _ _

20. 5880 — 1427 1/2 363 — — —
21. 221 — 116 172 — — —
22. 564 — 556 60 — — —
23. 111 — 244 289 1/2 — — —
24. 102 — 90 84 1/2 — — —
25. 83 — 123 1/2 64 — — —

26. 29 __ 19 60 __ — —
27. 82 1/2 — 79 73 1/4 — — —
28. 465 — 120 71 3/4 — — —
29. — — 61 1/2 7 — — —
30. 146 — 301 1/2 — — — —
31. 80 — 65 15 1/2 — — —
32. 67 — 48 79 — — —
33. 93 — 20 49 1/2 — — —
34. 101 — 127 63 1/2 — — —
35. — — 126 1/2 15 1/2 — — —
36. 348 — 777 41 — — —
37. 89 224 1/2 170 170 — — —
38. 252 — 275 84 1/2 — — —
39. 280 — 483 159 1/2 — — —
40. 495 — 293 71 1/2 — — —
41. 252 — 268 17 1/4 — — —
42. 349 — 353 22 — — —
43. 275 — 456 1/2 93 — — —
44. 196 — 131 139 — — —
45. 287 — 914 173 — — —
46. 72 — 115 60 1/2 — — —
47. 27 1/2 — 48 35 — — —
48. 17 1/2 — 135 5 — — —
49. 655 1/2 — 582 235 — — —
50. 374 — 580 1/2 224 1/4 — 178 —
51. 44 — 355 97 1/2 — — —
52. 55 — 165 53 1/2 — — —
53. 378 — 740 164 — — —
54. 64 — 122 29 — — —
55. 886 — 1041 528 — — —
56. 230 — 389 192 — — 40
57. 303 — 463 236 — — —
58. 83 — 75 1/2 55 1/2 — — —
59. 34 — 142 97 — — —
60. 88 — 481 39 — — —
61. 200 1/2 — 236 1/2 30 3/4 — — —
62. 679 — 1041 38 — — —
63. 4 — 20 1/2 7 — — —
64. 50 — 70 11 1/3 — — —
65. 14 — 76 6 — — —
66. 526 1/2 — 843 1/2 68 3/4 — — —



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14)

67. 72 256 201 1/2
68. 219 — 347 60 275 — —
69. 102 — 642 54 — —
70. 100 — 1070 50 110 — —
71. 159 — 401 16 — —
72. 170 — 870 29 1/2 — —
73. 80 — 40 4 — —

17599 1/2 283 1/2 22868 6417 1/2 425 178 40

(15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22)

1. 138 287
2 . — 688 6863 — — — — —
3 . — 761 3689 — 40 — — —
4. — 1064 6380 — — — — —
5. — 687 2577 — — — — —
6 . — 287 4987 — — — — —
7 . — 831 4629 — — — — —
8. — 681 2671 — — — — —
9 . — 272 1170 — — — — —

10. — 16 741 — — — — —
11. — 528 592 — — — — —
12. — 54 546 — — — — —
13. — 444 1656 1030 — — — —
14. — 916 3284 — — — — —
15. — 55 1240 — — — — —
16. — 76 1424 — — — — —
17. — 330 2120 — — — — _
18. — 337 739 — _ _ _ _
19. — 258 1242 — — — — —
20. — 238 762 — — — — —
21. — 389 2111 2758 — — — —
22. — — 200 — — — _ _
23. — 736 3584 — — — — —
24. — 110 1240 — — — — _
25. — 294 2106 — — — — —

26. _ 114 2586 _ _ _ _ _
27. — 422 2338 — 13 — — —
28. — 345 6025 — 50 3/4 — — —
29. — 592 2108 — 46 — — —.·
30. — 325 2275 — 64 1/2 — — _
31. — 172 1140 — 4 1/2 — — —
32. — 434 1416 — 5 1/4 — — —
33. — 285 1915 — 18 — — _



(15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22)

34. 305 1495 6
35. — 248 952 — — — — —
36. — 162 50 — — — — —
37. — 878 4322 — 91 — — —
38. — 275 2925 — 12 — — —
39. — 606 6174 — — — — —
40.
41.

77

42.
43.

—
364 1986

—
10

—
10

—

44. — 272 1298 — — — 38 —
45. — 28 826 — 3 — — —
46. — 150 760 — — — 18 1/2 —
47. — 75 725 — 1 — — —
48. — 70 330 — 5 1/2 — — —
49. — 455 510 — 4 — 7 1/2 50
50. — 389 702 — 67 1/2 — — —
51. — 197 985 — 23 — 34 —
52. — 165 555 — — — — —
53. — 371 881 — — — 5 —
54. — 68 332 — — — — —
55. — 680 549 1/2 442 1/2 — 30 — —
56. — 214 1486 — — — — —
57. — 215 2705 — 13 — — —
58. — 84 466 — 6 1/2 — — —
59. — 144 1236 — — — • — —
60. — 69 631 — 2 — — —
61.
62.
63.

71 — — — 30 — — 186

108 ____ 692 ____ ____ ____ ____ ____

64. — 24 376 — -- — — —
65. — — 525 — -- — — —
66. — — 100 — -- — — —
67. — 266 860 — 1 — — —
68.
69.

— 8 20 50 — — — —

70.
71.

— — — — — —

72.
73. — — — — — — — —

256 19664 111797 1/2 4602 1/2 510 1/2 30 119 236ί ____________________________________________

Α μφ ισ βητούμενα  ή Κατακρατούμενα

Αον. Τ α  ως ιδ ιόκτητα  σημειούμενα στρέμ. αμπελώνων και χωραφίων του 
Σ έχ ι, προαστείου της Τριπολιτσάς είναι αμφίβολον αν είναι ιδιόκτητα ή Ε θ ν ικά.



Βον. Ο ι ως ιδ ιόκτητο ι σημειούμενοι α μπ ελώνες δι’  όλην την Ε π α ρ χίαν 
Τ ρ ιπ ο λ ιτσ άς θεωρούνται κατά τα  έγγραφα της Ε ιδ ικής Ε π ιτ ρ ο π ή ς , ως κ α θ ’ 
αυτό ιδ ιόκτητοι, αλλά κατά την αναφοράν του Προσωρινού Δ ιο ικ ητο ύ 19 Μαΐου 
1830  λογίζονται ως εθνικοϊδιόκτητο ι, ως φυτευμένοι εις γην Ε θ ν ικήν.

Παρατηρήσεις

Αον. Π ερί της πόλεως Τ ρ ιπ ο λ ιτσ άς δεν έχομεν καμμίαν εί δησιν. Ε π ε ιδ ή  
κατά την Ε π ιτρ ο π ή ν , οι περισσότεροι κάτοικοι ταύτης ήσαν απόντες κατά την 
εποχήν κ α θ ’ ην συνελέγοντο αι Σ τα τ ισ τ ικ α ί πληροφορίαι.

Βον. Κ α θ ’ όλην την Ε π α ρ χίαν Τ ρ ιπ ο λιτσ άς ευρέθησαν σημειωμένοι πύργοι 
Ε θ ν ικ ο ί κατεδαφισμένοι 2, μήλοι Ε θ ν ικ ο ί 5 και ιδ ιόκτητοι 24.

Γον. Ο ι 64  1 /2  στρεμ. αμπελώνες του χωρίου Μ π ερμπά τι είναι ιδ ιόκτητοι, 
αλλά φυτευμένοι εις  γην Ε θ ν ικήν. Τ ο αυτό εννοεί τα ι και διά τους 91 στρεμ. 
α μπ ελώνας του χωρίου Βουνού.

6 *
Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Πραστού

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

953 5766 772 1/2 1483 3/4 45250 99 3/4 659

(8) (9) (10) (11) (12) (13)

91 2467 195 3/4 6 1/2 11 485

Π αρατηρήσεις

Ι δού εν γένε ι όλα τα  ιδ ιόκτητα  κα ι Ε θ ν ικά της Ε π α ρ χίας Π ραστού εκτός 
των απ ’ αυτήν ε ξαρτωμένων π έντε χωρίων, περί των οποίων η Ε π ιτ ρ ο π ή , 
καθώς λ έγ ε ι η ιδία  δεν ε δυνήθη να λάβη ου δ εμ ίαν πληροφορίαν.

Δ εν διακρίνομεν δε τα  εις  κ α θ ’ έκαστον χωρίον ανήκοντα Ε θ ν ικά και
Ι διόκτητα , επ ειδή  εις τα  ανά χ ε ίρ ας μας έγγραφα ευρίσκονται όλα ομού αδια
στόλως συναθροισμένα.



7 *

Πίνακας της Ε π α ρ χίας Λακεδαίμονος

(1 ) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1. Μιστράς ____ 24-5 205 120 450
2. Παρόριο — 119 119 56 2 3 8 . 81 —

3 . Τριτζέλα — 72 74 33 146 — —

4. Βαρσινίκος 62 60 22 122 17 17
5. Διάσελον — 44 35 25 79 — —

6. Σταυρός — 50 53 22 103 — —

7. Τρύπι — 210 214 80 424 82 —

8. Βάρσοβα — 98 80 36 178 30 30
9 . Λογγάστρα — 192 159 75 351

10. Μιτάτοβα — 11 12 4 23. 76 —

11 . Σωστιάνοι — 78 83 38 161 28 19
12. Βορδόνια — 313 286 135 604
13. Βουρλιάς — 248 215 114 463. 99 48
14. Καστρί — 118 99 40 217 32 13
15. Καστανιά — 428 476 199 904 170 120
16. Α λευρού — 104 74 43 1 7 8 '
17. Περιβόλια — 55 31 24 86. 47 39
18. Γεωργίτσιον — 485 475 202 960 172 153
19. Α γουριάνου — 110 93 48 203 46 39
20. Λογγονίκος — 164 94 76 258 64 34
21. Καρβέλι — 183 171 77 354-
22. Κουτσαβά — — — — — 63 —

23. Λαδά — 151 155 55 306.
24. Τσερνίτζα — 158 184 79 342 79 —

25. Μικρ’  Α ναστάσοβα — 91 109 40 200 - —

26. Σίτσοβα — 474 432 188 906. 90 92
27. Μ εγάλ’ Α ναστάσοβα — 264 226 104 490 92 —

28. Κουτρουμπούλι — 40 43 14 83 19 19
29. Μανιάτι — 23 19 8 42 — —

30. Βαρβίτσα Ζευγολατειό — 38 24 15 62 — 10
31. Βαρβίτζα — 285 239 105 524 98 84
32. Πάπαρι — 81 91 33 172 — 33
33. Ά λικα — 58 56 25 114 — 26
34. Καντεύρα — 123 98 50 221 43 40
35. Καλτεζιά — 37 68 33 105 26 —

36. Κουβέλι — 19 30 11 49 13 —

37. Μαυρόγιαννη — 20 20 10 40 10 6
38. Ζαΐμη — 49 46 22 95 — 22
39. Α γριακόνα — 50 48 28 98 27 5
40. Γαρδίκιον — 67 60 27 127 22 21



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

41. Α νεμοδούρι 52 46 22 98 12 4
42. Σκορτσινού — 105 126 44 231 42 29
43. Κολίναι — 445 413 168 858 179 —

44. Κονιδίτσα — 69 78 39 147 22 20
45. Θεολόγος — 56 64 28 120 22 15
46. Βουτιάνοι — 70 68 32 138 34 —

47. Καλύβια Σερβιάνικα — 46 39 16 85 18 18
48. Α φισού — 42 40 17 82 6 13
49. Βρέσθενα — 268 240 103 508 97 —

50. Α ράχοβα — 272 295 130 567 103 —
51. Λιανού — 46 53 23 99 — 22
52. Βαμβακού — 457 458 197 915 193 176
53. Μεγάλη βρύση — 63 73 31 136 27 14
54. Σίταινα — 158 168 81 326 80 —

55. Καστάνιτσα — 256 252 118 508 135 —

56. Βασαράλη — 313 288 131 601 25 125
57. Στίντσενα — 480 468 195 948 76 62
58. Α γριάνοι — 316 274 119 590 93 —

59. Ζαραφίνα — 106 99 15 205 37 25
60. Πέρπενη — 29 17 9 46 9 —
61. Δαφνί — 87 97 38 184 42 41
62. Πλατάνα — 55 45 30 100 15 19
63. Γεράκι — 253 263 130 516 —

64. Σκάλα 38 114 93 49 207 12 44
65. Σαϊτ Α λή — 35 52 28 871 — 83
66.
67.

Λείμονα
Μπρίνεκος

— 65
22

70
12

38
9

135 J 
34

68. Μουρτιά — 53 49 28 102 22 19
69. Τσιάσι — 33 37 18 70 20 20
70. Γράμμισα — 43 41 23 84 15 15
71. Α λαΐμπει — 15 17 10 32 8
72. Γολήσι — 27 30 17 57 — 15
73. Δουραλί — 96 101 56 197 19 32
74. Χρύσαφα — 161 119 58 280 — —
75. Βίγλα — 7 7 — 3 14 5
76. Λυκόβουνον — 98 94 44 192 — —
77. Λεβέτσοβα — 241 259 108 500 98 81
78. Α λαΐμπεϊ — 28 31 15 59 — —

79. Νεραντζιά — 7 9 3 16 — —
80. Ψυχαριάνικα — 1 2 1 3 — —
81. Κουρτάκι — 5 2 1 7 — —
82. Πέτρινα — 128 146 65 274 30 31
83. Κλούμιτσα — 5 6 3 11 — —
84. Α σίμιον — 18 23 10 41 — 5
85. Τάραψα — 70 70 26 140 8 21
86. Α ρχοντικόν — 57 47 30 104 18 —
87. Μαλεσίνα — 117 117 52 234 38 —
88. Κόκκινα Λουριά — 113 ί 04 47 217 33 5
89. Ά γιος  Νικόλαος — 215 196 100 411 74 —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

90. Ρόζοβα 28 29 11 57 16
91. Στρούντζα — 18 15 9 33 — 9
92. Κουρτσούνα — 18 16 8 34 — —

93. Σελήνα — 40 34 16 74 16 14
94. Ποτ αμιά — 27 26 13 53 — 20
95. Μπρίτσα — 9 10 7 19 — —

96. Άρνα — 164 156 70 320 45 39
97. Κοτσατ ίνα — 37 35 17 72 — 14
98. Τ σέρια — 13 9 5 22 — 8
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109. Κατ σουλέικα — 14 7 6 21 — —

110. Καμίνια — 29 18 11 47 — —
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114. Σοχά — 77 53 37 130 18 —

115. Σκλαβοχώρι — 97 87 51 184 16 60
116. Ρ ιβ ιώ τ ισσα 63 52 — 34 115 20 16
117. Καλογωνιά — 86 53 42 139 18 18
118. Μαγούλα — 177 172 100 349 36 59
119. Ά γ .  Ιωάννης — 151 127 76 278 62 72
120. Στεφανιά 23
121. Τ ρίνησα
122. Λάγιου 17
123. Τζαμέλι
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134. Ζαγάνο 7 10
135. Μπολυβίτσα 20
136. Μονή τ ων Αγίων
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137. Μονή τ ων Αγίων



(9) (10) (1 1 ) (12 ) (13) (14) (15) (16)

1 2387 — -- 218 1/2 16433 18528 441
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9.1 — 418 — -- 165 1/2 8803 1790 47

10.
11. 176 53 1295 575 112
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2 1 . -
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23.
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61. — 10 — — 32 1/2 71 — —
62. -- — — — — — — —
63. ___ — — — — — — —
64. 2 74 1/2 131 — 3 — 108 —
65.1 — — — — — — — —
66. J
67. 130 10
68. — 215 1/2 — — 28 1/2 401 201 —
69. — 58 — — 28 1/2 332 133 —
70. — 81 — — 27 1/2 308 247 —
71. — — — — — — — —

72. — 46 — — 14 81 150 —

73. — 44 — — 17 — — —
74. — — — — — — — —
75. — — — — — — — —
76. — — — — — — — —
77. — 376 — — 94 1/2 372 550 194
78. — — — — — — — —
79. — — — — — — — —
80. — — — — — — — —
81. — — — — — — — —

82. — 525 — — 16 1/2 4180 1241 1119
83. — 63 — — — — — 300
84. — — — — — — — —

85. — — — — 18 — — —
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86. 177 _ _ 5 834 296 623
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120. — — — — — — — —
121. 
122. 43 28 1250
123..
124. 43 28 1250 215 27
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Παρατ ηρήσε ις

Αον. Κ α θ ’ όλην την Ε παρχίαν της Λακεδαίμονος ευρίσκ ονται και 188 
οικογένεια ι π αροίκων, διεσπ αρμέναι ε ις τα χωρία Παρόριον, Βαρσινίκον, Τρύπην, 
Βάρσοβαν, Βορδώνια, Κ α στρί, Καστανιάν, Α λ ευρούν, Π ερ ιβό λια , Κ αρβέλ ι, 
Β ίγλαν, Α λα ΐμπ ει, Πετρίναν, Α ρχοντικόν, Μαλεσίναν, Ά γ .  Νικόλαον, Ά ρναν, 
Λ ιαντίναν, Κουμουστά, Σ ω τή ραν, Α ρκασάδες, Λ ιακέϊκα, Κατζουλέ ϊκα, Καμίνια,
Κυδωνιάν, Καράσπαη, Καβουράκη, Σοχά, Σκλαβοχώ ριον, Ρ ιβιώ τισσαν, Κ α 
λογωνιάν και Μαγούλαν.

Ο αριθμός των παροίκων τούτ ων ανα βα ίνει εις  775 άτομα, εξ  ων 4 0 0  
άνδρες και 3 7 5  γ υναίκες· συμπεριλαμβάνετα ι δε εις  τον σημειω θέντα  αριθμόν 
των κατοίκων.

Βον. Ο  αριθμός των κα λλιεργούντων Ε θνικά συμπ ερ ιλα μβά νετα ι εις 
εκ ε ίνον των εχόντων ιδιοκτησίας δ ιό τι οι κάτοικοι των χωρίων κ α ίτο ι έχοντες 
ιδιοκτησίας καλλιεργούν και Ε θνικά.

Γον. Παρεκτός των εις τον Πίνακα σημειωμένων Ε θνικών ευρίσκονται 
προσέτι εις μεν το Δαφνί εις μύλος ερείπ ιον, εις δε την Λ εβέτζοβα 1 ελα ιοτριβείον 
αβλα βές, 2 χαλασμένα και 2 νερόμυλοι α β λαβεί ς.

Δον. Τ ο χωρίον Τρίνησα το απ α ιτεί  ο Θεόδωρος Α ντωνάκος ως ιδιοκτησίαν 
του, αλλά η Ε θνική Ε πιτροπή της Ε παρχίας Λακεδαίμονος δηλοποιεί  ότι 
καθ’  ας έκαμεν εξετάσεις μόνον το 1 /9  του χωρίου είναι ιδιοκτησία του ρηθέντος.



8 *

Πίναξ της Ε π α ρ χίας Μ ονεμβασίας

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1. Μονεμβασία 181 319 129 70 629
2. Ά γιος Θεόδωρος 52 100 54 42 206 — —
3. Α γέρακος και Λογγάρια 83 159 94 69 336 — —
4. Ά γιος Ν. Βατίκου 75 135 79 73 289 50 27
5. Δαιμονιά 30 40 30 31 100 — —

6. Λάχη 47 89 56 46 192 35 47
7. Μισοχώριον 80 141 85 77 3 0 6 '1 49 71
8. Ε λαφονήσιον 14 6 9 17 2 9 .
9. Φαρακλός 139 256 144 128 539 88 106

10. Βελανέδια Βατικ. — — — 46 — 42 40
11. Κουλέντια 48 87 45 46 180 31 32
12. Ε λίσια και Λυρά 59 92 60 31 210 89 62
13. Ά γ. Νικόλαος — — — 74 — 58 66
14. Βέλια 106 190 103 63 399 19 55
15. Φοινίκιον 101 166 100 83 367 52 95
16. Π άκια 35 66 31 42 132 12 52
17. Μολάοι 83 139 78 76 300 33 105
18. Μπιζάνι 35 38 22 31 115 12 26
19. Βλαχιώτη 16 35 11 17 62 90 44
20. Βρονταμα 7 28 23 17 58 62 32
21. Α πηδιά 39 66 41 39 146 51 43
22. Γούβαις — — — 27 — 21 7
23. Νιάτα 99 138 75 78 312 78 45
24. Κρεμαστή 59 122 50 50 231 170 6
25. Καταβόθρα — — — 46 — 33 39
26. Συκέα 64 123 96 58 283 81 84
27. Α γγυλώνες 52 79 43 29 174 27 13
28. Τοπαλτί 50 100 51 51 201 130 84

1554 2734 1509 1411 5796 1313 1161
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9 . 26 /8 261 1/4 66 49 1/2 548 1 2 277
10. 20 1/4 70 1/2 62 32 5/8 142 — 12 263
11. 3 3/4 71 3/4 97 1/2 3 1/2 470 — 1 3
12. 18 1/2 457 3/4 327 1/2 3 1594 1 10 13
13. 8 163 1/4 255 1/8 7 1/2 2387 1 1/4 3 10
14. 1 3/4 49 1/2 45 256 — — 29 6
15. — 20 1/2 183 4 361 — — 7
16. — — — 17 40 — — 14
17. — 8 1/2 — 22 1/4 248 1 3/4 1 15
18. — 14 — — 23 — 41 —

19. — 710 1/2 — 85 1/2 324 — 57 —

20. — 222 — 79 1/2 2114 — 136 5
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13. — — 36 5/8 313 3/8 -- 10 3/8 — 3 1/2 —
14. — — 50 1/2 367 1/2 3 1/2 — — 9 1/4 29
15. 5 — — 1056 5/8 — 68 3/8 15 21 —
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17. — 6 — 922 1/2 — 38 1/2 — 37 1/4 2



(17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24) (25)

18 648 _ _ _ 81
19 — — — 676 — 2 1/2 — — 215
20 _ — — 136 — 1/2 — — 70
21. 6 40 1 1/8 138 - 5 — 30 48
22 23 2 — 32 — — — 2 3
23 — 3 — 98 1/4 — 12 1/4 — — —

24 1 14 — 7 1/2 — — — — —

25 — — — 440 — 5 1/4 — - —

26. — 4 — 434 1/2 — 131 1/2 — 2 —

27 — — 3/4 45 — 7 — — —

28. 24 17 2 325 — 18 1/2 58 113 1/4 24

62 139 224 1/4 8306 3 1/2 517 7/8 175 269 1/2 526

(26) (27) (28)

1. — — —
2. — — —
3 . — — —
4 . 25 — —
5. — — —
6 . 404 2 3
7·ΐ 71 — 5
8. J
9 . 1067 2 30

10. 278 — 6
11. — — —
12. — — —
13. 24 — —
14. 18 — 36
15. 15 7 —
16. 440 — 237
17. 57 — 2
18. 7 — —
19. — — —
20. 7 — —
21. 29 2 5
22. — — —
23. — — —
24. — — —

25. 33 — 5
26. 324 — —
27. — 3 —
28. — 12 —

2802 25 329



Π α ρα τηρήσ εις

Αον.'  Ο δ ια λα μβα νόμενος αριθμός τω ν ο ικ ο γενειώ ν αναφέρ ετ α ι ε ις  μόνους 
τους εντοπίους Μ ονεμβασ ίτα ς, οι δε πάροικοι π ερ ιλαμβάνοντα ι εις τας επ ιλοίπους 
υπ ο δ ια ιρ έσ ε ις  ως κα ι ε ις  το  όλον του πληθυσμού.

Βον. Τ α  π α ιδ ία  ε ίνα ι όλα αρσενικά.
Γ ον. Π ά ρ ο ικ ο ι ε υρ ίσκοντα ι μόνον ε ις  την  πρω τεύουσαν 3 0 8 , κ α ι ε ις  τα  

χω ρ ία  Τ ο π α λ τ ί, Α γγυλώ να , Σ υ κ έα , Φ ο ιν ίκ ιο ν , Μ π ιζ ά ν ι κ α ι Β ελ ία ν  1 3 0 , όλοι 
ομού ά το μ α  4 3 8 .

Δ ο ν . Ε ις  το  χω ρίον Κ ρ εμ α σ τή  ε υρ ίσκοντα ι 3  μ ύλο ι ιδ ιό κ τη το ι.

Π ίνα ξ  της  Ε π α ρχίας Α να το λ ικ ής Σ π ά ρ τη ς

Τμ
ήμ

α 
Τμ

ήμ
α 

Τ
μή

μα
 

Λ
άγ

ια
ς 

Κ
ολ

οκ
υν

θί
ου 

Τρ
ιγ

ώ
να

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Μαραθωνήσι 180 310 138 142 618
Μαυροβούνι 91 199 88 102 378
Παράσυρος 23 57 0 20 89
Καλύβια 26 52 19 23 97
Σκουτάριον 140 265 77 125 482

6. Α γ ερ α ν ό ς 33 62 32 35 127
Κάβαλος 52 103 46 50 201
Χειμάρρα 47 85 33 42 165
Λουκάδικα 28 59 29 27 116
Κότρονα 47 100 49 44 196
Ριγανόχωρο 18 46 31 20 95
Σκαλτσοτιάνικα 17 25 15 15 57
Γονέα 29 64 23 29 116
Α ργιλία 67 92 50 55 209
Φλομοχώριον 45 85 39 37 169
Βάνα 38 81 55 44 174

11. Ν ύφη Δ ρ υ α λ ίς 72 142 58 65 272
Λάγια 140 280 123 125 543
Βάθια 76 170 87 75 333
Π ιόντες 47 87 38 46 172
Παχιάνικα 44 72 29 36 145
Καινούργια Χώρα 28 43 25 22 96
Κορογονιάνικα 13 32 10 12 55
Πέρα Δ ημαρίστικα 33 63 24 31 126



(1) (2 ) (3) (4 ) (5) (6)

Πόρτο - Κάγιο 17 31 17 16 65
9. Μ έσα Δ η μ α ρ ίσ τ ικ α 36 76 25 26 137

Νεοχώριον 45 95 34 50 174
Ά γιος Βασίλειος 15 25 6 15 46
Καυκεί ον 8 17 6 11 31
Ελίτσος 7 11 8 8 26
Ζουραβα 62 127 58 69 247
Καρυούπολις 36 87 31 39 154

7. Βαχός - Σ κά λα 142 315 137 157 594
Λίμνη 38 73 28 42 139
Καυτουμού 16 21 12 11 49
Λίμπερδον 27 42 14 35 83
Σιδηρόκαστρον 84 182 76 72 342
Πολυζάραβον 42 89 53 37 184
Παλοβά 17 33 13 14 63
Σκυφιάνικα 78 165 72 70 315
Καρβελά 100 206 82 86 388
Μαραθέα 29 62 28 22 119
Πάνιτζα 86 191 80 88 357
Κονάκια 43 79 41 42 163
Σκαμνάκιον 48 103 55 52 206
Πιλάλα 18 38 22 18 78
Καστάνιτζα 60 134 61 57 255

15. Σ ελεγούδιον 30 85 38 37 153

2408 4861 2124 2290 9393

Π αρατηρήσεις

Ε κ τ ός του αριθμού τ ων κατοίκων τ ης Ανατολικής Σπάρτης ευρίσκονται και
πάροικοι ε ις τ ο Μαραθωνήσι 160

εις  την Μαραθ έαν 53
εις  Πάνιτσα 19
εις Κονάκιον 20

και εις Σ κα μνάκιον 54

306
εκ τ ων οπο ίων δεν γνωρίζομεν πόσοι είνα ι άνδρες, γυναίκες ή παιδία.

Τμ
ήμ

α 
Τμ

ήμ
α 

Φω
κά

 
Μ

αυ
λε

ρί
ου



1 0 *

Π ίναξ της Ε π α ρ χίας Καλαμάτας

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

1. Καλαμάτα 5 362 360 20 69 1/2 149 1/4
2. Λέϊκα και — 315
3. Σπητάκια — 61 — 61
4 . Γ ιάννιτσα — 163 163 — — 1029
5. Α σπρόχωμα — 167 163 129 102 157 1/4
6 . Φρουτζάλα — 185 219 157 — —

7 . Φαρμίσι — 112 98 112 — —

8 . Α σλάναγα — 196 211 214 — —

9 . Παλαιόκαστρον — 49 12 48 — 36
10. Κατζίκοβλου — 40 40 — — 45
11. Μπισμπάρδι — 27 22 12 — 23 3/4
12. Βραχάταγα — 19 18 18 — 18
13. Κόρτζογλους — 105 105 32 — —

14. Γκλιάτα 1 — —

15. Μπάστα  
Διάφοροι Μοναί 
και Ε κκλησίαι 
της Ε παρχίας

118 118
9 173

5 1604 1472 860 180 1/2 3288  1/4

(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16)

1. — 2575 410
2 .  — — 27
3 .
4. — 1090 4
5. — 213 1/4 182 3/4
6 . —  —  —

7. — — 173 1/4
8. 63 237 724 1/2
9. — — 64

10. — 76 1/2 62 3/4
11. — 24 1/4
12. — 52 46
13. — ' — 172

41199 — 18600
1719 — 1330

20806 __ 7579
2206 — 1754

376 __ 455
2001 33 5874

295 — 65
63 — 159

165 — 18
76 — 256

1528 — 302

4771 — 206
3859

3896 — —
4196 372 1/2 876  1/2

__ 329
1947 45 60 1/2

879  637 845
1458 — 197 1/2
1348 — —

291 — 45 1/4 
218 145 1/2 66 1/2
292 — 326



(17) (18) (19) ( 2 0 ) (21) ( 22 ) (23) (24) (25) (26)

1. 36 585 38 416 258 173
2.
3. 1
4 . — — — — — — — — — —
5. 44 1/2 — 217 1/2 — 64 3 — — 3 —
6 . • — — — 225 1122 205 3 791 5203 —
7. 159 — — — 17 — 6 15 — —
8. 322 1/2 — 60 — — — 133 629 — —
9. 59 — — — 32 — — — — —

1 0 . — — — — — — — — — —
1 1 . 20 1/2 1 0 0 20 0 27 190 — — 189 36 —
1 2 . 68 3/4 — 80 2 1/2 — — — — — —
13. 83 — — 35 86 — 45 1/2 904 500 —
14.] 156 3/4
15.J

172 1/4 78
245

205
280 —

17
64 1/2

671
1374

409
597 —

950 272 1/3 557 1/2 612 1/2 2581 208 277 4989 7006 173

Α μφ ισβητούμενα  ή  Κ ατα κρατούμενα

Δύο στρέμματα αμπελώνων κείμενα εις το χωρίον Βραχάταγα και ανήκοντα 
ποτέ εις τον Χ ασάναγα Α νδρουσιανόν τα  οικειο π ο ιεί τα ι σήμερον ο Νικηταράς 
Σταματελόπουλος.

Παρατηρή σεις

Αον. Ε κ  των 1491 1 /4  στρεμμάτω ν της ιδιοκτήτου καλλιεργημένης γης 
της Καλαμάτας εις  τα 1457 1 /4  είνα ι φυτευμένα όσα ιδ ιόκτητα  δένδρα ση
μειο ύντα ι δ ι ’ αυτήν την πόλιν.

Δ ιά  τα  4 1 0  στρέμμα τα  α μπ ελώνων πληρόνουν οι Καλαματιανοί εις το 
Μοναστήριον του Προφήτου Η λία  ανά έν γρόσιον το στρέμμα.

(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16)

14.1 286 1/4 216 58 46 600
15. J

9 695 1/2 91 1/2 6495 — 3033 2232 — —

72 4963 1/2 2244 77145 33 39425 25445 1246 3552 1/4



Ε κ  των 4 1 1 9 9  ελα ιών της αυτής πόλεως, αι 13041 ομοίως και εκ των 
4771  συκών αι 383  είνα ι πυρπολημέναι και κομμέναι αλλά μ ετά  έξ ή δέκα 
χρόνια θέλουν δώσει και αυταί καρπόν.

Ε υρίσκονται εις την Κ αλαμάτα και 12 ερείπ ια  Ε θ ν ικ ώ ν οικιών.
Βον. Ε κ  των ιδιοκτ ή τ ων αμπελώνων του χωρίου Α σπρόχωμα, οι 153 

1 /4  στρέμ. αμπελώνες είνα ι φυτευμένοι εις γην εθνικήν. ομοίως εις το αυτό 
χωρίον εκ των 1106  ελ α ιών αι 160 1 , εκ των 4 1 9 6  συκών αι 2 3 6 4  και εκ των 
1754 συκαμιναίων αι 191 είνα ι φυτευμέναι εις γην Ε θ ν ικήν.

Γον. Τ α  ιδ ιόκτητα  αμπέλια  τα  κείμενα  εις  το χωρίον Φ αρμίσι (στρέμ. 173 
1 /4 )  είνα ι φυτευμένα εις γην Ε θ ν ικήν. ομοίως και τα  ιδ ιόκτητα  δένδρα του 
αυτού χωρίου είναι εις Ε θ ν ικήν γην στρέμ. 137 τα  οποία και συμπεριλαμβάνονται 
εις  τα  σημειω μένα διά το αυτό χωρίον 159  στρέμ. ακαλλιεργήτου Ε θ ν ικ ή ς  
γη ς . Ε υρίσκονται εις το αυτό χωρίον Φ αρμίσι ένας πύργος, εν ελα ιοτρ ιβείον και 
ένας κήπος Ε θ ν ικά.

Δον. Ε κ  των ιδιοκτήτω ν αμπελώνων του χωρίου Α σλάναγα, οι 6 6 0  1 /2  
στρέμ. αμπελώνες είναι φυτευμένοι εις Ε θ ν ικήν γην. ομοίως εις το αυτό χωρίον 
εκ των 2001  ελ α ιών αι 764  και εκ των 5874  συκαμιναιών αι 4 7 1 6  είνα ι 
φυτευμέναι εις γην Ε θ ν ικήν.

Εον. Ο ι εις το χωρίον παλαιόκαστρον αμπελώνες στρεμ. 64  είναι φυτευμένοι 
εις  γην Ε θ ν ικήν ως και εκ των 2 9 5  ελ α ιών αι 283  και εκ των 1458  συκών αι 
1372  είνα ι παρομοίως φυτευμέναι εις γην Ε θ ν ικήν στρεμμάτω ν 56.

Στον. Τ α  46  στρέμματα των ιδιοκτήτων αμπελώνων του χωρίου Βραχάταγα 
είνα ι Ε θ ν ικά, όλα τα  ιδ ιόκτητα  δένδρα του αυτού χωρίου είνα ι φυτευμένα εις 
γην Ε θ ν ικήν στρεμ. 28  3 / 4  συμπεριλαμβανομένων εις τα σημειούμενα διά το 
αυτό χωρίον 68  3 /4 .

Ζον. Ε κ  των 245 στρεμμάτων των Ε θν. Α μπελώνων του χωρίου Μπάστα,
6 α φιέρωσαν οι κάτοικοι εις το Μοναστήριον της Βολιάνης και άλλα 6 εις την 
Ε κ κ λη σ ία ν  του Ά γ. Γεω ργίου.

Τ α εις  τα  χωριά Μ πάστα και Γ κ λ ιά τα  σημειούμενα ως ιδ ιόκτητα  αμπέλια  
και δένδρα είναι φυτευμένα εις γην Ε θ ν ικήν.

Ο παρών Π ίναξ κατεστρώ θη κατά τας πληροφορίας τας δοθείσας από την 
Ε πιτροπήν εις τας 28  Μαρτίου 1830 αλλ’ εκ της αναφοράς του Προσ. Δ ιο ικητού
11 Ι ανουαρίου 1830  φαίνεται ότι όλη η γη του χω ριού Α σπρόχωμα είνα ι 
Ε θ ν ικ ή  και ότι εν γ έν ε ι όλων των χωρίων της Ε π α ρ χίας η Ε θ ν ικ ή  γη είνα ι 
πολύ περισσοτέρα π α ρ ’ όσο λ έγ ε ι η Ε π ιτρ ο π ή .



Π ίναξ της Ε παρχίας Νησίου

(1) (2) (3)

Νησίον 468 1992
Μπαλιάγα 29 158
Τζιτζώ ρι 37 139

534 2289

Π ίνα ξ  τής

1 2 *

Ε π α ρ χ ία ς  Μ ικρομάνης

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13)

1. Μικρομάνη 32 700 320 600 60 110 1000 __

2. Καλάμι 57 50 100 800 60 145 — 57 — — — --
3. Καμάρι 57 — 400 — 50 263 100 — 375 — — 650
4 . Α ΐζαγα 83 66 300 1032 306 253 — — — — 5 —
5 . Τζεφέρεμη 123 952 150 40 1100 110 100
6 . Κωνσταντίνους 82 — — — 1050 -—
7. Σανδάνι 23 — — — 325 — — — — — — —
8. Σπανοχώρι — 23 — 54 315 26
9. Κεραστάρι — — — — 400 400

10. Μοναστηράκι — — — — 100 — — — — — — —
11. Φ ίλια

— 20
160 121 9

457 1111 950 2626 4186 1918 200 66 435 110 1005 650

Παρατηρήσεις

Αον. Α ι εις τον Πίνακα σημειούμεναι ως ιδιόκτη το ι 700  συκαί , καθώς και 
όλα τα  Ε θνικ ά δένδρα της κωμοπόλεως Μ ικρομάνης είνα ι φυτευμένα εις τα 
6 0 0  στρέμματα  της Ε θνικής ακαλλιεργήτου γης της αυτής κωμοπόλεως.



Βον. Ε κ  των 145 στρεμμάτω ν της Ε θ ν ικής γης του Κ αλαμιού, εις τα 
115 ευρίσκονται όλα τα  ιδ ιόκτητα  δένδρα του αυτού χωρίου.

Γον. Ε ις  την Ε θ ν ικήν γην των 263  στρεμμάτω ν του Καμαρίου κεί νται 
όλα τα  Ε θ ν ικά και ιδ ιόκτητα  δένδρα του αυτού χωρίου όπου ευρίσκεται και 
ένα ερείπιον μύλος αμφισβητούμενος.

Δον. Α π ό  τα  2 5 3  στρέμμα τα  της Ε θ ν ικής γης του Α ΐζα γα  εις τα  203  
ε μπεριέχονται όλα τα  Ε θ ν ικά και ιδ ιόκτητα  δένδρα του αυτού χωρίου.

Εον. Ε ις  τα 110 στρέμματα  της Ε θ ν ικής ακαλλιεργήτου γης του Τζαφε
ρεμίνη είνα ι φυτευμένα τα  ως ιδ ιόκτητα  σημειούμενα δένδρα του αυτού χωρίου. 
Ε υρίσκεται δε εις το χωρίον τ ούτο και εις μύλος Ε θ ν ικ ό ς  αβλαβής.

Σ τον . Ε ις  τους Κωνσταντίνους ευρίσκονται ερ ε ίπ ια  μιας οικίας και ενός 
μύλου Ε θν ικ ώ ν.

Ζον. Ε κ  των 26  στρεμμάτω ν της Ε θ ν ικής ακαλλιεργήτου γης του Σ π α 
νοχωρίου τα  6 εμπεριέχουν όλα τα ιδ ιόκτητα  δένδρα του αυτού χωρίου.

Ηον. Ε ις  το Κεραστάρι ευρίσκονται δύο ερείπ ια  Ε θ ν ικ ώ ν  οικιών.
Θον. Τ α  20  ιδ ιόκτητα  ελ α ιόδενδρα του χωρίου Φ ίλ ια  είνα ι φυτευμένα εις 

εν στρέμμα  εκ των 121 της Ε θ ν ικής γης του αυτού χωρίου. Ε υρίσκεται εκ εί 
και εις νερόμυλος αβλαβής.

13 *

Πίναξ της Ε π α ρ χίας Α νδρούσης

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

1. Α νδρούσα 33 38 146 _ _ __ __'
2. Σ πητά λι — — 11 54 — 27 1/2 — 5 --
3. Κουκουράχι — — 9 38 — -- — 8 --
4. Βασιλάδα — — 7 28 — -- — 4 --
5. Ά νω Δαλακλή — — 5 18 — -- — 4 —
6 . Μ ελιώτη — — 14 59 — -- — 6 5
7. Λογί — — 19 71 — -- — 10 —
8. Στρέφι — — 11 32 — -- 50 — —
9. Δάρα — — 7 22 — -- — — —

10. Δρογγάρι — — 2 11 — — — — —
11. Πολένα — — 23 112 — -- — 5 2
12. Ζαπάντι — — 7 31 — -- — 3 2
13. Γ ουλικάδα — — 3 19 — -- — 10 —
14. Χαλβάτσο — — 25 150 — -- — ' 11 —
15. Μ αργέλι — — 7 43 — — — 6 —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

16. Βλάσι 19 90 10
17. Κοντογόνι — — 18 79 — — — — —
18. Ζαγάρινα — — 18 87 — — — 10 —
19. Κυνηγού — — 16 84 — — — 5 —
20. Δραΐνα — — 17 81 — — — 6 —
21. Κεφαλινού — — 28 128 — — — 7 —
22. Μαγγανιάκι — — 16 76 — — — 10 —
23. Ά νω Μαυρομάτι — — 30 143 — — — 15 —
24. Ζερπίσια — — 8 40 — — — 4 —
25. Σιάμαρι — — 7 33 — — — 6 —
26. Σ ιμ ίζα — — 15 74 — — — 13 —
27. Α νδρομονάστρι — — 2 9 — — — — —
28. Μ πέτσι — — 12 65 — — — 7 —
29. Γολέμ ι — — 8 38 — — — 4 —
30. Μπούγα — — 32 144 — — — 13 —
31. Γαράντσα — — 115 578 20 — — 20 —
32. Α γρυλόβουνο — — 31 124 — — — 15 —
33. Τζοροτά — — 27 145 — — — 6 —
34. Παραπούγκι — — 21 96 — — — 10 —
35. Λουκούρεσι — — 13 83 — — — 5 —
36. Μάλτα 1 — 19 81 — — — 8 4
37. Ματζάρι 11 — 16 68 — — — 10 —
38. Μύλα 9 — 39 221 — — — 10 —
39. Ζύζα 6 6 13 60 — — — 10 —
40. Λέζι — — 24 97 — — — 7 8
41. Μπουρνάζι — — 12 54 — — — 8 —
42. Κάτω Δαλακλή — — 3 13 — — — 5 —
43. Π ιπε ρίτσα — — 22 102 — — — 10 —
44. Κάτω Μαυρομάτι — — 29 143 — — — 18 —
45. Α λή Τζελεμπή — — 8 31 — 7 — 7 —
46. Καλαμαρά . — — 19 74 — 48 — 12 —
47. Μουσταφά Πασά — — 20 89 — — — — —
48. Τρουμούσι — — 6 31 — — — — —
49. Τουλκάρι 1 5
50. Σ πητάκια 3 2

60 7 871 4094 20 82 1/2 50 347 28

(11) (12) (13) (14) (15) (16)

1. — — _ 131 _ _
2.
3.
/. Q
5. _ __ __

Ο
40 5

6 .



(11) (12) (13) (14) (15) (16)

7 .
8.
9 .

10.
11.
12. — 15 — — — —
13.
14.
15.
16.
17.
18. 2
19.
20.
21.
22.
23.
24. —
25. — 13 — — — —
26.
27.
28.
29. — 100 — — — —
30.
31.
32. — — — 1 — —
33.
34. — — — — 10 —
35.
36.
37.
38.
39. 
40. 6 70 5 2 _ _
41.
42.
43.
44.
45. —
46.
47.
48.
49. — 20 — — — —
50.

8 218 5 137 50 5



Α μφ ισ βητούμενα  ή Κατακρατούμενα

Τ ο χωρίον Λουκούρεσι ήτον κ α τ ’ αρχάς ιδιοκτησία  του Μ πενάκη, έπ ειτα  
το ενέμετο  εις διάστημα 16 χρόνων ο εκ Τ ρ ιπ ο λ ιτσ άς Κ ουτζομπίμπασης και 
τελευταίω ς μετά  την Ε πανάστασιν μετέβη  εις χείρας του εγγόνου του Μπενάκη.

Παρατηρήσεις

Αον. Ε ις  τα  χω ρία Κ άτω  Μ αυρομάτι και Δραΐναν δύο οικ ίαι Ε θ ν ικαί 
μετεσκευάσθησαν εις Ε κ κ λη σ ία ς.

Βον. Ε ις  το χωρίον Ζ έζα  αι εξ ιδ ιόκτητο ι οικ ίαι εκτίσθησαν επ ί ε ρειπίων 
Ε θνικών.

Γον. Ο ι 4 8  στρεμμάτω ν ιδ ιό κτητο ι α μπ ελώνες του χωρίου Καλαμαρά 
είνα ι φυτευμένοι εις γην Ε θ ν ικήν.

Δον. Κ α θ ’ όλην την επ α ρχ ίαν Α νδρούσης ευρίσκονται 151 ερ ε ίπ ια  Ε θ ν . 
οικιών εξ ων τα  132 κεί ντα ι εις  την πόλιν της Α νδρούσης, 20  μύλοι αβλα βεί ς, 
9 χαλασμένοι, και 4 ελα ιοτρ ιβεία  κατεδαφισμένα.

14 *

Πίναξ της Ε παρχίας Ε μπλακίκων

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

1. Κουρτζαούσι 141 605 250 1300 500 800 100 60
2 . Λικίτραφον 11 49 40 20 — -- 180 120 __ —
3. Κούρταλι 15 71 — — — 30 340 — — 12
4 . Βρωμόβρυση 34 161 100 300 300 1500 500 — 180 32
5. Καρτερόλι 33 126 80 — 150 50 750 750 — —
6. Γαδουροχώρι 12 34 60 — 200 500 600 420 __ —
7 . Α λεποχώρι 15 65 — — — -- — — __ —
8. Ναζίρι 45 189 150 50 150 100 195 100 __ —
9 . Κοντοβούνια 25 133 __ __ __ __ __ _ __ __

10. Κουτούφαρη 15 64 — 70 -- — 120 240 — —
11. Ξεροκάμπι 21 102 — — -- — 210 — — —
12 Κλήμα 8 39 4 40 -- __ 100 50 __ —
13. Σ ια μ π άκαλφα 7 42 — 25 -- — 120 120 __ —
14. Ράδου 10 61 — __ __ __ 150 __ __ __
15. Πουλίτσι 9 50 — — -- — 120 120 — —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

16. Σκάλα 40 242 180 1440 600 300 500 300 300
17. Κατζαρού 52 241 55 675 8 270 340 220 — —

18. Σιάμου 10 43 — — — — — — — —
19. Δ ια βολίτζ ι 30 140 15 100 — — 600 600 — —

20. Νιουσίλα 16 97 13 150 — — 400 360 — —
21. Τρύφα 11 54 —

22. Κούρταγα 12 57 9 10 — — 200 400 — —
23. Ζευγολατε ίον 22 107 20 — — — 1500 1500 — —
24. Μαγούλα 9 37 10 — — — 400 1100 — —

25. Μούστα 12 46 6 7 20 20 600 150 — —

26.
27.

Σουλάκι  
Τζαφέραγα 

23 105 20 — 5 40 400 180 — —

28.
29.

Μ αρμαριάς  
Ραψομάτι 

10
27

51
124

— — — — 840 1560 —

30. Δουράχη 78 363 — — 500 — 500 — — --
31. Δ ελ ίμεμ η 56 234 90 40 200 400 80 — — 13
32. Β ε ΐζαγα 25 105 180 400 300 1500 120 — — —
33.
34.

Γαδουροχώρι 28 
Πήδημα

98
49

150 500 300 1700 350 — 400 —

35. Χάρμα — — — — — — 500 200 — —
36. Γιδόβρυση — — — — — — 30 30 — —
37. Πουτειά — — — 200 — — 320 320 — —

872 3984 1432 5327 3233 7210 11165 8900 880 57

(12) (13) (14) (15)

1. 2 — 16

3 . -  20
4. 1 2 2 5
5. 1 2 — 7

8.
9. — — — —

10 . —

1 1 . —

12 . —  —  —  —

13. — — — —
14. — — — —
15. —
16. — —
17. — — —
18. — — —
19. — —



(12) (13) (14) (15)

20.
21. — — — —
22. — — — —
23. — — — —
24. — — — —

25. — — — —
2 6 . 
2 7 .

— — —

2 8 . 
29.
30. -- — — —
31. -- — — —
32. -- — — —
33.'
34..1 

— — —

35. — — — —

36. — — — —
37. — — — —

4 24 18 12

Παρατηρήσεις

Αον. Ο Προσωρινός Δ ιο ικ ητής  Νησίου, Ανδρούσης κτλ. διευθύνων προς 
την Κυβέρνησιν κατά την 18ην Δ εκεμβρ ίου  1829  κατάλογον των Ε θν ικ ώ ν  
κτημάτω ν της Ε π α ρ χίας Ε μπλακίκων δ ίδει τας ε ξής αξιοσημειώ τους π λη
ροφορίας.

«Μ ε όλας τας δυνατάς προσπαθήσεις μου, λ έγ ε ι, δεν εδυνήθημεν να συντά
ξω μεν εν τελ ώς τον κατάλογον τούτον, καθώς και των άλλων Ε παρχιών, δ ιότι 
οι κάτοικοι δεν καταγίνονται εις άλλο τ ι  ε ιμή να οικοιοποιηθούν τα  Ε θ ν ικά και 
κατά τ ούτο φαίνονται τόσον σύμφωνοι όσον ασύμφωνοι φαίνονται εις κάθε άλλο 
πράγμα».

«Ο καιρός, η φροντίς της Δ ιο ικήσ εω ς και αι προσπίπτουσαι φ ιλονικήσεις 
των κατοίκων διά να οικοιοποιηθούν πολλοί έν και το αυτό κτήμα  όλα αυτά 
ημπορούν να εξακριβώσουν και να φέρουν εις εντέλειαν τους τοιούτους καταλόγους.

Βον. Τ α ως ιδ ιόκτητα  σημειούμενα δένδρα και α μπ ελώνες είνα ι φυτευμένα 
εις γην Ε θ ν ικήν.

Ε υρίσκονται Ε θ ν ικά εις το Κούρταλι 1 ελα ιοτρ ιβείον και 1 σπήτι ερείπιον. 
Ε ις  Γαδουροχώρι κα ι Π ήδημα 5 νερόμυλοι και 1 νεροτριβείον. Ε ις  Καρτερόλι 1 
ερ ε ίπιον οσπητίου με περιοχήν.



15 *

Πίναξ της Ε π α ρ χίας Κορώνης

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (1 0 )(1 1 )

1. Κορώνη 5 40 360 _ 18 _ 9 — 3 —

2. Α γ. Δ ημ ήτ ριος 8 6 — -- — — — 200 1 130
3 . Γ ερακάδα — — 14
4 . Τζαφέ ρογλου 14 — 31 300 — — — — — 1000
5 . Τελάλι — — 8 — — — — — — —
6 . Παπάρα — — 5 — — — — 70 — —
7. Φανάρι — — 6
8. Μουσουλί — — 8 — —
9 . Α ϊδίνι — — 8 — — — — — — —

10. Α γιανδριάδος 6 — 36 — 200 299 — 2268 — 20
11. Α ρμενί — — 11 — — — — 28 — —
12. Κατινάδες 10 9 22 — ' — — — — — 15
13. Σαρατ ζά 17 — 34 — 600 — — 125 — —
14. Αγ. Δημήτριος 17 — 33

1215. Κόρτσογλου — — 12 — — —
20

— —
16. Βασιλίτσ ι 20 — 18 — 4 — — — —
17. Ζαΐ ζι 4 — 9 — —
18. Καπλάνι 7 — 11 — —
19. Ζιζάνι 3 — — — —
20. Βάλτουκα — — 8 — —
21. Κλισούρα 5 — — — — — — — —

34022. Χαροκοπιός 15 18 54 — 40 — 40 280 —
23. Πάσαγα — — 5

230
— —

24. Κατήρογλι 3 — 6 — — — — — —
25. Πετριάδες 8 5 — — — — — 800 — 1294
26. Πουρσούκογλ ι — — 7 — — — — — — —
27. Τόσταγα — — — — 200 200 — 850 — 585
28. Κόμποι 10 — — — — 200 — 950 — —
29. Τ σ αρκόγλι — — 10 — —
30. Χοτ ζάκαλι — — — — — — — — — —
31. Βουνάρια 5 25 53 400 — — 150 2000 — 500
32. Γόνα — — 3 — —
33. Δερβίσαλη — — 4 — — — — — — —
34. Καστέλια 3 33 56 — — — 60 50 — 200
35. Α ραποχώρι 3 — 6 — —
36. Πασαλίνα 8 — — — —
37. Καφού — — — — —
38. Κακόρευμα 5 — 8 — —
39. Μορολέντ ι 4 — 5 — — — — — — —
40. Λογγά 14 17 55 — 200 — 140 1048 — 1066



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

41. Παστρέμογλι 3 5
100

— —

42. Xαϊκάλι 29 35 38 — 300 — — — 100
43. Μπαλή 1 — 25 8 15 — — 20 — —
44. Καστάνια 8 — 3 — —
45. Πολυστάρι 11 4 16 3 5 — — 36 — —
46. Καρακασίλι 10 — 12 — — — — — — —
47. Φ ιλιππάκι 22 — 20 — — — 36 — — —
48. Νεοχωράκι 6 — 3 — —
49. Μουράτι 3 — 6 — —
50. Βίγλα — — — — —
51. Μάνεσι 8 — 5 — —
52. Χαστέμι 12 — 15 — — — 45 — — —
53. Α βραμιό 3 35 26 — — — 164 150 — 110
54. Χατζαλή 4 — 6 — 50 — 6 — — —
55. Μάδενα 2 — 10 — — — 228 — — —
56. Σμαΐλου 2 — 8 — —
57. Ταρακλή 3 — — — — — — — — —
58. Π ελεκανάδα 8 — 28 —' — — 30 — — —
59. Ζ α ΐμογλου 9 — 17 — —
60. Κουρτάκι 8 — 9 —
61. Μίσκα 27 — 26
62. Πανυπέρια 22 — 10

800
— —

63. Ρομίρι — 30 27 — — — — — —
64. Πέρα — — 12 — 4 — — — — —
65. Τρυπάνι 1 10 15 — 400 800 — — — 10
66. Λ εύκα 4 — 7 — 700 — — 12 — 6
67. Δράγκα — 12 15 — 700 — — — — 100
68. Γαμπριά — 5 28 — 800 — — — — 30
69. Λυκίσσα — 5 10 600 — — — — — —
70. Σούμπαλι 2 — 6
71. Κόκκινου 6 — 9 — —
72. Ανάζογλι 1 — — — — — — — — —
73. Νεοχώρι 1 — 9
74. Ρομούσταφα 5 — 8

50075. Κουτσουμάδι — 2 10 — — — — — 3
76. Μάνδρες — — 16
77. Καινούργιο Χωριό — — 5
78.
79.

Ποταμιά
Τα των Μπέϊδων

— — — _ _ __ __ __ __ __
και Γιουσούφαγα — — — 5 103 — 24 617 — 22

80.
81.

Μονή Χρυσοκελαριάς 
Μονή Κρυβιτσανής

6 20 100 15

401 291 1371 1322 5671 1400 932 9947 4 5546



(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22)

1. 20 40 26 36 _ 400 _ -- __

2. 3 _ _ 40 10 7 — 1000 1000 -- —
3. _ _ _ _ 4 _ — 1000 2000 -- —
4. 25 _ _ 50 8 15 — 1000 2000 — 6
5. — 750 750 -- —
6. _ _ _ _ 4 __- — 600 — — —
7 . — 500 1000 -- —
8 . __ _ __ 40 _ _ — 150 1150 -- —
9. _ _ _ 60 2 2 — 275 275 — 4

10. __ 2 _ 20 6 9 50 2000 2000 -- —
11. — 1000 3500 — —
12. 5 3 _ 20 6 10 — 200 400 — —
13.] — — -- 400 30 10 — 600 50 2500 —
14. J
15 . 100 800 _ _

16. __ _ _ 50 12 14 20 400 500 3080 —
17. _ _ _ 220 6 12 20 1000 500 1000 —
18. _ _ _ 158 4 2 40 800 200 800 —
19. _ __ _ 15 4 2 — 600 600 — —
20. _ __ _ _ 2 _ 6 500 400 594 —
21. _ _ _ 30 __ 3 150 500 800 800 —
22. 15— _ _ 70 6 30 — 300 1700 — —
23. — 200 800 — —
24. 15 2 3 — 300 900 — —
25. 8 _ 2 48 11 76 1100 2400 1024 31
26. — 600 1400 — —
27. — — — — —
28. _ _ _ 40 6 9 5 1000 1000 — —
29. 5 300 300 — —
30. — 1000 1000 _ 10
31. 30 __ _ 70 36 23 1300 805 400 _ —
32. — 200 200 _ 16
33. — 100 300 _ —
34. 10 __ _ 80 26 26 — 1000 300 _ —
35. — -- -- 150 — 2 — 700 800 — —
36. _ _ _ 190 8 12 — 600 1000 — —
37. 60 60 — __ 2
38. _ _ _ 360 4 2 15 500 900 1085 —
39. _ _ _ 170 2 6 10 200 240 200 —
40. 12 7 18 200 36 30 1200 1000 1200 — —
41. _ _ _ 10 __ 1 50 500 450 _ —
42. 40 _ 94 60 16 14 — 608 700 — 42
43. — -- — 416 22 14 150 2000 800 1000 —
44. — -- — 90 4 6 — 600 400 200 —
45. _ -- — 76 22 10 600 700 700 — —
46. _ _ _ 300 44 11 1200 1200 1000 — —
47. — -- — 275 40 22 800 1200 800 — —



(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22)

48. — 200 8 5 400 400 700
49. -- — — 102 12 1 10 500 1000 _ —
50. 200 500 700 _ —
51. _ —- — 35 10 17 200 800 1600 800 —
52. -- — — 80 16 4 800 400 1800 —- —
53. 290 — — 130 18 23 1000 1000 1000 — 10
54. — — 55 6 2 — 300 300 — —
55. — — — 18 10 3 20 780 100 — —
56. — — — 50 10 4 300 800 400 — —
57. — — — 170 8 15 300 600 1000 — —
58. — — — 150 8 7 500 1000 2000 — —
59. — — 180 8 4 40 1000 200 — —
60. — — — 60 6 4 — 400 800 — —
6 1. — — — 300 22 14 200 3300 100 — —
62. — — 540 28 18 1000 3000 500 — —
63. — — — 430 12 23 — 150 — 500 —
64. 300 164 — — —
65. 10 — 50 260 4 3 — 100 — —
66. 4 — 1 123 4 1 — 100 150 — —
67. 30 — 100 400 8 7 — 150 — — —
68. 30 — 20 250 4 5 — 200 — — —
69. 20 — 10 30 4 2 — 100 — — —
70. — — — 20 4 2 — 350 350 — —
71. — — — 400 2 9 50 450 300 — —
72. — — 5 2 1 3 800 — — —
73. — — — 30 4 2 — 500 — — —
74. — — — 150 6 5 — 600 — — 8
75. 5 — 5 260 6 7 — 150 — — —
76. — — — — — — — — — — —
77. _ — _ _ — — — — — — —
78. — — — — — — 700 — — — —
79. — 1000 1300 — —
80. — —
81. —

557 12 300 8191 628 543 11780 49742 51915 13983 129

(23) (24) (25) (26) (27) (28) (29)

1.
2. 1500 4500

4
— 50 4 4 8

3. 2000 7000 — 50 5 — —
4 . 2000 7000 2 150 — — 50
5. 3000 4200 2 80 10 — —
6. 500 500 1 20 6 — 6



(23) (24) (25) (26) (27) (28) (29)

7. 150 3950 10 6
8. 300 1700 — — 6 — 4
9 . — 400 — 20 6 6 —

10. 730 12550 — 358 6 21 3
11. 1000 3500 — 60 6 6 2
12. 506 1006 1 265 5 3 23
13.1 
1 4 .J

— 400 2 — 1 — —

15. 1000 4000 — 30 — — —

16. — 12685 1 — 4 20 —

17. —

18. —

19. — 10
20. —

21. 10 — — 100 — — 20
22. 450 2008 1 140 15 4 9
23. 150 2350 — 8 6 — 9
24. 280 1120 2 — — — —

25. 1450 18250 1 215 16 3 —

26. 100 7900
27. 350
28. 100 9900 1 100 15 — 3
29. 20 1980 1 15 3 — 6
30. — 6000
31. 52 3490 1 100 6 — —

32. — 2000 — 40 — — —

33. — — 1 30 — — —

34. — 5000 1 290 6 — —

35. — 4480 2 250 — — —

36. 250 6500 1 20 6 — —

37. — — — 70 — — —

38. — — — 40 2 20 —

39. — — — — 2 2 17
40. — 10530 12 406 30 39 240
41. 3 — 1 — 4 4 15
42. 161 250 — 360 84 6 105
43. 400 — — 10 15 — 150
44. 200 — — 40 — — 60
45. 25 — — 40 — — 15
46. 4 — — 300 4 — —

47. 4 — — 150 10 — 15
48. — — — — 3 — 50
49. 80 — — — 3 — 10
50. 3 — — — 3 — 50
51. 50 — — 50 — 15 —

52. . — — — 30 — — —

53. 150 — — 130 15 2 30
54. 5 — — — — 3 8



(23) (24) (25) (26) (27) (28) (29)

55.
56.

— — —
70

— — —

57. 40 — — 60 10 — 5
58. 200 — — 10 — — 80
59. 10 — — 8 4 — 30
60. 30 — — 2 15 — —
61. 5 — — 60 12 — 60
62. — — 1 8 2 — 40
63. — — — 15 20 — 31
64. —

65. — — — 3 2 — 1
66. 40 — — 20 4 — —

67. 2 — 40 — 4 — —

68. — — — 10 4 — 3
69. — — — 20 — . — —

70. — — — 5 — -— 15
71. — — — 20 4 — 80
72. — — — 6 — — 10
73. — — — — 3 -— 8
74. — — — 5 5 — 10
75. — — — 7 4 — 7
76. —

77.
70/ο.
79. Ζ 8000
80. —

81. —

14610 153349 79 4356 406 168 1298

Παρατηρήσεις

Αον. Κ α θ ’ όλην την Ε π α ρ χίαν της Κορώνης ευρίσκονται ερ ε ίπ ια  οικ ιώ ν 
554  Ε θ ν ικ ώ ν  και 4 7 6  ιδ ιο κτήτω ν · νερόμυλοι Ε θ ν ικ ο ί επισκευασμένοι μεν 11 
χαλασμένοι δε 1 3 · ερ ε ίπ ια  ελα ιοτριβείω ν 55 , Ε θ ν ικ ώ ν  και 22  ιδ ιο κτήτω ν· 
νεροτρ ιβεία  Ε θ ν ικά 7 χαλασμένα και 1 επισκευασμένον ξενοδοχεία επ ι
σκευασμένα 4 και χαλασμένον 1, πύργοι Ε θ ν ικ ο ί αβλα βείς  5 και χαλασμένοι
17, μελ ίσ σ ια  ιδ ιόκτητα  8 2 1 . Ε ις  τα  Βουνάρια 1 αποθήκη Ε θ ν ικ ή  και εις το 
Χαροκοπιόν εργαστήρια  Ε θ ν ικά 6 .

Βον. Ε κ  των επισκευασμένων οικιώ ν αι περισσότεραι είναι καλύβαι.
Γον. Ο πυρπολημένος ελα ιών ημπορεί να καρποφορήσει μετά  τρεις έως 

έξ χρόνους αι δε αμπελοι μετά  δύο.
Δον. Τ α  περιβόλια  όλα [ .......] ρων ειδών κάρπιμα δένδρα.
Εον. Παρεκτός των σημειουμένων εις  τον Πίνακα γεωργικών ζώων ε ργά-



εργάζονται εις την Ε παρχίαν της Κ ορώνης και άλλα 300 περίπου ζευγάρια βοών 
από άλλας Ε παρχίας.

Στον. Α πό τινα ε ιδικήν καταγραφήν διευθυνθεί σαν παρά του Προσωρινού 
Δ ιοικητού κατά τον Αύγουστον [1830] συνάγεται ότι καθ’  όλην την Ε παρχίαν 
της Κορώνης ευρίσκονται περιβόλια Ε θνικά 39 έχοντα περιοχήν γης 131 
στρεμμάτων και δένδρα διάφορα 1452 εκ των οποίων τα 436 είναι συκαμιναί αι 
και τα 334 πορτοκαλέαι.

Ζον. Ε κτός των εις τον Αον άρθρον σημειωθέντων νερομύλων, υπάρχει 
και άλλος 1 επισκευασμένος Ε θνικός εις το χωρίον Μάνεσι, διαφιλονικεί ται 
όμως ότι ανήκει εις την Ε παρχίαν Λεονταρίου.

Ηον. Ε κ των κατά την Κορώνην Ε θνικών ανήκουν εις διαφόρους Ε κκλησίας 
των χωρίων 11 ερείπια οικιών, 13 στρέμματα γης, 87 ελα ιόδενδρα αβλαβή και 
310 πυρπολημένα, 53 συκαμιναί αι, 4 αμυγδαλέαι, 4 συκαί  και 5 διάφορα δένδρα.

Θον. Το χωρίον Α ραποχώρι κατοικε ίται από Σπαρτιάτας.
Ιον. 24 στρέμματα γης εις το χωρίον Μορολέντι, 200 εις Ζαΐμογλου, 100 

εις Μίσκαν, 500 εις Πανυπέρια, 400 εις Τρυπάνι, και 150 εις Λεύκαν όλα 
στρέμματα 1374, παράγουν ξυλικήν.

ΙΑον. Ο εις το χωρίον Πελεκανάδα ευρισκόμενος αμπελών στρεμ. 30 
είναι φυτευμένος εις γην Ε θ ν ικήν.
ΙΒον. Ο κατά τα Μεσσηνιακά φρούρια Προσωρ. Δ ιοικητής δι’  αναφοράς του 
από 15 Μ αρτίου 1830 πέμπει περίληψιν της καταγραφής την οποίαν έκαμεν η 
διορισθε ίσα Ειδική Ε πιτροπή των Ε θνικών κ α ι  Ι διοκτήτων κτημάτων, κατά 
την περίληψιν ταύτην εκαλλιεργήθησαν καθ’  όλην την Ε παρχίαν 12932 στρέμ. 
Ε θ ν . γης, και 1342 ιδιοκτήτου εις πρώιμα και όψιμα.

1 6 *
Πίναξ της Ε παρχίας Μοθώνης

(1)' (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

1. 11 z'j άστειον 32 — 150
2. Μισοχώρι 6 — 42 — — 140 — — —
4. Χότζογλου 4 — 9
4. Βρύσι — — 5 — — — — — — —
5. "Οψιμου καί 1 6 — 5
6. Σπαη J



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

7. Ρίπενα 5 90
8 . Λ εντίνα — — 4 — — 70 — — — —
9 . Σουλινάρι 25 — 35 150 — — 6 1 15 25

10. Χαλαμπρίτσα 5 — 10 —
11. Δ ια βολίτσ ι — — 6 — — — — — — —
12. Καμπάσι 1 — 5
13. Καγκάδι — — 4 — — — — — — —
14. Μ ηλιώ τι 16 — 3 — — — — — — —
15. Βλαχόπουλον — 20 60 80 150 79 — — 70 30
16. Βελή — — 10 — — — — — — —
17. Κυνηγού 3 — 14
18. Μ εμερεΐζη 10 — 10
19. Πέρα Κυνηγού — — 10 — — — — — — —
20. Χαντζαλή — — 7 — — — — — — —
21. Δαούτι 6 — 5
22. Α λησπαή — — 5
23. Βελή 4 — 5
24. Κατ. Χαντζαλή — - 6 — — — — — — —
25. Χαλανδρινού 21 — 22
26. Φρουτζή 15 — 20
27. Κ ατιλισκέρι και 10 — 10
28. Ν αβαρινίτσα 
29. Μπαρμπαλή — — 6 — — — — — — —
30. Χαντζή 20 — 25 — — 14 20 — — 10
31 Κρούστεσι 4 — 17 — — 1 — — 8
32. Σαπάνι — — 10 — — — — — — —
33. Α ρναούταλη 10 — 8 — — — — — — —
34. Χ ίλ ια  χωριά
35. Κολοβελώνη —  —

36. Λ αγομίνι
37. Χωματάδα
38. Α βαρλή
39. Ά μμου
40. Κρυβιτσά  Οσμάν Τσελεπή
41. Ά νω Μινάγα 2
42. Κάτω Μινάγα 15 4
43. Τσάκαλι Χ ουσεΐν
44. Τσάκαλι Α λικούτη 4
45. Λαχανάδες
46. Κιαπαπή Ο σμάν Τσελεπή
47. Κιαπαπή Α γ ά Χουσεΐν
48. Γρ ίζ ι
49. Καμάρι Κιρκιλέων

6050. Α γατζίκι
51. Τελικλ ίκ ι 150
52. Κρίκοι 100
53. Νεοχώρι 4
54. Διαβατινή



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

55. Ζερέτα
56. Δρουγούτενα
57. Μεταξάδα
58. Σούμπαλη
59. Σταβάρι
60. Α γακιοΐ
61. Νερουλά
62. Γεφύρι
63. Σισμάνι
64. Μπάτζου
65. Κιουρτομέρι
66. Καλαφάτη 15 — — — — — — — —

245 20 533 230 150 394 336 1 85 77

(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24

1. 110 30 74 300 _ __ __

2. — 103 10 14 — 50 — 1800 — 1200 6 — 1500
3. 6 115 2 2 — 150 — 1800 - 500 100 — —
4. — -- _ -- — 3 — 15
5.-I — -- -- -- — 50 — 500 -  1300 — — —
6 ..
7. __ 113 6 5 — 100 — 1300 — — 70 — 450
8 . 10 __ __ __ — — — 300 — 200 70 — 100
9 . 100 576 26 13 — 150 — 2700 -  3000 — — 20

10. — 43 4 2 70 150 — 500 — 2000 — — —
11. — — — — — — — — — — — — —
12. __ 10 2 __ — 15 — 350 - 800 — 20 —
13. _ — — _ — — — 200 — 2000 — — 10
14. — 294 16 12 — 100 — 400 — 700 — 2 300
15. 60 2010 32 27 80 260 — 300 — 400 — — 100
16. — 208 4 1 120 120 — 450 — 860 — — —
17. — 23 3 1 — 40 — 800 — 2000 — — 150
18. — 175 14 10 — — — 600 — 600 3 50 80
19. — — — — — 100 — 1800 — 500 — — —
20. — __ — — — 150 — 500 — 400 — — 100
21. — 110 3 5 — 30 — 500 — 600 — 50 100
22. — — __ __ — 30 — 300 — 1000 — 20 100
23. — — — — — — 300 — 1000 — 20 200
24.
25.

—
105 20 7 1500 100 500 — 3500 30 800

26. — 550 4 8 — 100 — 600 — 1600 — — —
27.1! - 325 2 7 150 200 — 500 — 4000 — 5 Ο ο ο

28. J
29. — 8 2 1 80 — — 200 — 200 — 5 —



(12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

30. 50 2015 20 20 400 380 — 1200 — 5000 100
31. 20 255 10 6 60 100 — 400 — 3000 — — 550
32. — — -- -- 30 80 - 500 - 700 — — —
33. _ 450 3 4 50 50 — 300 -  1500 — — —
34. _ — _ _ — 150 - 350 — 4000 — — —
35. — — -- -- — 50 - 600 — — — — —
36. _ _ -- -- — 20 — 1000 100 — — — —
37. _ _ -- -- — 50 — 1200 — 800 — — 100
38. — _ -- -- — — — 150 — 500 — — 30
39. — — -- -- — 100 — 200 - 500 — — 150
40. — — -- -- — — — 500 — 1000 — — —
41. — 6 -- 1 — 20 — 400 — 2500 — — —
42. — 114 6 10 — 100 200 200 — 1300 — 30 250
43. — — -- — 15 50 — 300 -  1000 — — 60
44. — 40 2 5 150 80 — 300 — 700 — 3 100
45. — — _ _ 50 820 — 850 — 2500 5 100 400
46. _ _ _ — 50 — — 300 — 2000 3 10 —
47. — — _ _ 120 20 — 500 -  1500 — — 50
48. — — — — 100 40 — 380 — 1500 — 50 20
49. — — _ _ — 60 — 480 — 800 — — 300
50. — _ _ _ 100 — — 1200 — 1500 — — 40
51. _ _ — — — — - 100 — 300 — — —
52. — — _ _ — — — 100 — 450 — — 50
53. — 50 — 1 — 100 — — — 300 — — 50
54. — -- — — — 100 — 600 — 800 4 — —
55. — -- — — — 4 — 150 — 60 3 — —
56. — -- — — — — — 100 — — — — —
57. _ -- — — — 50 150 — 300 — — —
58. — _ _ _ — 250 — 300 — — — — —
59. — _ _ _ — 100 — 50 — 50 — — —
60. _ -- — — — 200 — 100 - 550 — — —
61. _ _ _ _ — — — 170 — 180 — — —
62. _ -- — — — 250 — 120 — 200 — — —
63. — _ __ _ — 70 — 250 — 800 — — —
64. _ -- — — — 60 — — — 300 — — —
65. — -- — — — 150
66. — 15 4 10 — 100 — 60 — — — — —

246 7828 225 246 3125 5402 200 31175 100 68550 264 395 8260

(25) (26) (27) (28) (29)

1.
2.

9
1

—
2

— —

3 . 1 — 8 — —
4. — — — — —



(25) (26) (27) (28) (29)

5 .'I - 6 3
6. J
7 . — — 20 — 20
8. — 20 8 — 8
9 . — 11 — — 2

10. 1 20 7 — 30
11.
12. — 15 8 — 2
13. 1 20 — — 10
14. 1 10 6 — 1
15.
16. — 30 — — 30
17.
18. — 10 4 — —

19.
20. — 20 6 — —

21. — — 6 — —

22.
23. — — 1 — —

24.
25. — 200 16 — 7
26. — — 6 — 10
27.1 1 7 5 3 22
28. J
29. — 20 10 — 8
30. — — — — 100
31. — 20 10 — 50
32. — 3 — — 50
33. — 6 10 — 50
34. — ----- — — -----

35. — 20 — — -----

36. — 8 15 — -----

37. — 15 15 3 --
38. — — 3 — -----

39. — 3 — — -----

40. 1 — — — -----

41. 1 30 6 — 12
42. 2 12 3 4 5
43. — 6 — — —

44. — 12 4 — 9
45. 1 15 19 — 23
46. — 8 3 — —

47.
48. 1 20 3 — 8
49.
50.
51. — — 2 — —

52.
53.



Α μφισβητούμενα ή κατακρατούμενα

Ό λ ο ι οι εις τον παρόντα πίνακα σημειούμενοι ως ιδιοκτήτοι αμπελώνες, 
εκτός μόνον των εις τα χωρία Βλαχοπούλου και Χ ατζή, είναι αφανισμένοι και η 
γη αυτών Ε θνική.

Παρατηρήσεις

Αον. Παρεκτός των εις τον Πίνακα Ε θνικών ευρίσκονται κατά τα  διάφορα 
χωρία

2 π ύργοι Ε θνικοί α βλα βείς καί
63 κατεδαφισμένοι
4 νερόμυλοι α βλα βείς
14 όμοιοι κατεδαφισμένοι
18 ε λ α ιοτρ ιβεί α
4 2 0  οικ ίαι κατεδαφισμέναι
8 0  όμοιαι εις την αυτήν κατάστασιν εις το προάστειον 
30  μπαράκαι α βλα βείς αυτόθ ι, ως αναφέρει ο προσ. Δ ιο ικ ητής  των Μ εσ

σηνιακών φρουρίων.
Βον. Η πετρώδης γη πα ράγει ξυλικήν, το δε π λεί στον μέρος αυτής είναι 

επιδεκτικόν καλλιεργείας.
Γον. Α ι εις  το χωρίον Ό τζ ιμ ο ν  και Σ π α ή  κ ε ίμ ενα ι έξ οικ ίαι Ε θ ν ικαί 

επεσκευάσθησαν παρά του Α ρχιστράτηγου Σνεϊδέρου.

(25) (26) (27) (28) (29)

54. 1 — 12
55.
56.
57.
58.
59. — -  3 — —

60.
6 t .
62.
63.

65.
66.

22 367 224 10 459



17 *

Πίναξ της Ε π α ρ χίας Νεοκάστρου

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

1. Νεόκαστρον 62 _ _ _ _ _ 115 5000
2 . Πύλα 20 — — — 4 4 560 100 200
3. Ζαΐ μογλου 15 — — 60 — t 416 290 900
4. Λέζαγα 9 — — - — 5 400 150 —
5 . Γουβαλόγορος 8 — — 60 10 5 380 150 800
6 . Σχοινόλακα Γιάλοβα 4 — — 100 6 2 350 30 900
7. Νίκλενα 17 — — 150 10 12 360 1000 1200
8. Κάτω Κρεμύδι 8 — — 50 — 2 450 100 500
9 .

10.
Κάτω Παπούλι  
Ά νω  Παπούλι 

8
4

— — -- 4 2 280 200 700

11. Πλάτανος 5 — — 100 5 4 140 300 800
12. Ά νω  Κρεμύδι 7 — — 150 6 5 440 100 600
13. Κουκουνάρα 3 — — 130 2 5 450 400 800
14. Αλή Χότζα 3
15. Σκάρμιγγα 28 — — 250 33 17 800 180 900
16. Μανιάκι 27 — — 200 22 11 100 — 1000
17. Στηλιανού 4 — — 150 4 4 75 30 800
18. Πισπίσια 12 — — 40 10 3 300 150 1100
19. Α γορέλιτζα 28 71 146 80 7 12 550 120 1100
20. Μουστούζα 27 — — — 6 16 600 800 4000
21. Πετροχώρι 15 — — 100 20 14 300 20 900
22. Πισάκι 9 — — 15 — 2 490 20 480
23. Σουμάναγα 7 — — — — 6 700 50 600
24. Χασάναγα 5 — — 70 — 3 140 50 130
25. Ρουστέμαγα 1 85 — 60
26. Μισδράς 250 350 —

27. Νάσσα — — — — 3 — 100 60 500
28. Κοντινού 110 40 1500
29. Ρωμανού 110 400 —

30. Χούρου 110 12 200
31. Λεύκο — — — — — — 460 — —

336 71 146 1705 152 141 9329 5182 25590



(11) (12) (13) (14) (15)

1.
2.
3 .
4 . — — — 30 6
5.
6 .
7 . — 183 — — —

8.
9.1

10. J
2 118 30 5 10

11. — 218 30 — 1
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. — 128 — 10 —

19. 3 307 81 — —

20. 30 86 44 — —

21. — — 400 — —

22. — — 530 21 —

23. — 270 500 30 —

24. — — 120 — —

25. — — 256 6 —

26.
27.
28.
29.
30. — — — 13 —

31.

35 1222 1991 115 17

Παρατηρήσεις

Αον. Ε κ  των 2 5 5 9 0  στρεμμάτω ν Ε θνικής πετρώδους γης μόνον αι 20 0 0  
ημπορούν να χρησιμεύσωσιν εις  την φυτείαν α μπ ελώνων τα δε λοιπά είναι 
ανεπ ίδεκτα  καλλιεργείας.

Βον. Ε ις  την Ε παρχίαν Νεοκάστρου, ως και εις  τας γειτνιαζούσας της 
Κορώνης και Μοθώνης, διαχειμάζουν κ α τ ’ έτος πολλαί χιλιάδες βοσκημάτων.
 Ο Δ ιο ικ ητής  των Μεσσηνιακών φρουρίων υπολογίζει τον αριθμόν αυτώ ν υπέρ 

τας 150 χιλ.
Γον. Ε ις την Ε παρχίαν Νεοκάστρου ευρίσκονται και μελίσσια 345 ιδιόκτητα.



18 *

Πίναξ της Ε παρχίας Α ρκαδίας

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1. Πόλις Α ρκαδίας 360 91 138 94 97 43
2. Κωμόπ. Γαργαλιάνου 200 178 6 24 1/2 273 1 1/2 1458
3. Κωμόπ. Λυγούδιστα 96 96 40 352 269 — 400
4. Τζηφλίκι 46 25 12 40 45 — —

5. Μουζάκι 11 11 11 — — — —

6 . Πύργος 28 — 28 — — — —

7 . Φλώκα 14 — 14 — — — —

8. Πάνιτσα 11 — 11 — — — —

9 . Βάλτα 15 — 15 — — — —

10. Καβαλλαρία 11 11 — 13 39 — 500
1 1. Κωμόπ. Φιλιατρών 310 310 5 — — 69 2268
12. Πισολούρια 7 — 7 — — — —

13. Χριστάνου 23 23 23 — — — —

14. Καναλουπού 17 10 17 — — — —

15. Ποδογορά 7 — 7 — — — —

16. Καλαζόνι 15 — 15 — — — —

17. Φαρακλάδα 6 — 6 — — — —

18. Α ρμενοί 20 — 20 — — — —

19. Στασιό 12 — 12 — — — —

20. Ά γ. Ι ωάννης 8 — 8 — — — —

21. Μ αλενίτι 15 — 15 — — — —

22. Ψάρι 105 — 105 — — — —

23. Πλατάνια 40 — 40 — — — —

24. Καλίτσαινα 7 — 7 — — — —

25. Καρά Μουσταφά 19 — 19 — — — —

26. Ρήπεσι 44 16 44 — 240 — 120
27. Λάπη 57 52 52 — 352 — —

28. Κλισούρα 61 — 61 — — — - Γ -

29. Μαυρομάτι 20 — 20 — — — —

30. Γκλιάτα 37 — 37 — — — —

31. Σουλιμά 125 — 91 — — — —

32. Καλονέ ρι 3 — 3 — — — —

33. Βανάδα 5 — 5 — — — —

34. Μάρμαρο 15 — 15 — — — —

35. Κάκαβα 22 — 22 — — — —

36. Κοπάνιτσα 28 — 28 — — — —

37. Α γλιανή 27 — 27 — — — —

38. Βλασάδα 10 — 10 — — — —

39. Σιδηρόκαστρον 41 — 41 — — — —

40. Α νδριόπουλου 38 — 38 — — — —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

41. Κούβελα 41 41
42. Μουρτάτου 36 — 36 — — — —
43. Α γριλιάς 20 — 20 — — — —
44. Π ετσά 34 — 34 — — — —
45. Βλάκα 42 — 42 — — — —
46. Κατσόρα 16 — 16 — — — —
47. Διμάνδρα 8 — 8 — — — —
48. Σύργκη 21 — 21 — — — —
49. Βηδίσοβα 26 — 26 — — . — —
50. Ραφτοπλού 45 — 45 — — — —
51. Μποτία 31 — 31 — — — —
52. Σεχά 23 — 23 — — — —
53 . Σαρακιναδιά 34 — 34 — — — —
54. Σαπρική 14 — 14 — — — —
55. Βεριστιά 19 16 5 — — — —
56. Πεδιεμενού 13 1 13 — 25 — —
57. Πούμι 19 — 19 — — — —
58. Καλογαρεσί 15 — 15 — — — —
59. Λαμψουνάτου 9 — 9 — — — —
60. Λεσοβίτη 5 — 5 — — — —
61. Τρίπηχα 13 — 13 — — — —
62. Καρβούνι 5 — 5 21 45 — —
63. Μουργιατάδα 11 — 11 — — — —
64. Πλαμανιανου 8 — 8 . — — — —
65. Α ητός 32 — 32 — . — — —
66. Βρύση 25 — 25 — — — __
67. Λεντακάδα 21 — 21 — — — —
68. Βουτανά 15 — 15 — — — —
69. Α ληκοντούτη 5 — 5 — — — —
70. Ποταμιά 6 — 6 — — — —
71. Μακρενά 19 — 19 — — — —
72. Κλόνη 5 — 5 — — — —
73. Α σούναγα 6 — 6 — — — —
74. Λυκούδεσι 19 — 19 — — — —
75. Μαλή 15 — 15 — — — —
76. Ταρά 7 7 — 19 83 — —
77. Βαρμπέσι 41 — 41 — — — —
78. Μαλήκι 26 — 26 — — — —
79. Βρεστό 47 — 47 — ' — — —
80. Μπισχόνι και Κακοβάτου 34 — 57 — — — —
81. Γλάτσα μεγάλη 18 — 18 — — — —
82. Στροβίτσ ι 79 7 79 41/2 — —
83. Γλατσοπούλου 7 — 7 — — — ' —
84. Μορτίτσα 11 — 11 — — — —
85. Γο λέμ ι 9 — 9 — — — —

86. Ά γιος Ηλίας 52 8 — 52 4 — — .
87. Κωμόπ. Ζούρτζας 111 111 81 289 775 — —
88. Μονή Ζούρτζα — — — 25 10 — —
89. Σάραινα 46 — 46 — — — —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

90. Ά λβαινα 87 87 40 233 1/2
91. Μπάρτζελι 54 — 54 — — — —
92. Σμαρλένα 16 8 16 — — — —
93. Παύλιτσα 18 18 18 — — — —
94. Πρασιδάκι 15 — 15 — — — —
95. Γάρδιτσα 25 25 22 42 148 — —
96. Γκιούλου 12 12 — 31 83 — 100
97. Τριάντου 6 — 6 — — — —
98. Μουντρά 39 — 39 — — — —

3372 1123 2329  1046 1/2 2722 119 1/2 4846

(9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18)

1. 116 11596 1 _ — 884 128 1350 _
2 . 1244 1/2 6110 — 604 — — 11 2506 —
3 . 443 5616 — 901 — 737 6 — — —
4. 170 1797 — 130 — 26 50 123 — —
5 . 28 — — — — 15 110 1725 — —
6 . -- -- — — — 52 274 3100 — —
7 . _ _ — — — 24 143 1500 — —
8. -- -- — — — 38 158 857 — —
9. -- -- — — — 73 200 3357 — —

10. 26 2210 — 78 — — — 17 — —
11. 2286 21699 — 162 — 12 117 3000 — —
12. — — — — — — 81 35 — —
13. 27 — — 78 73 300 — —
14. — 102 — 11 — — 203 — — —
15. — — — — — 33 21 150 — —
16. — — — — 94 107 250 — —
17. — — — —- — 30 39 150 — —
18. — — — — 91 143 350 — —
19. — — — — — — 68 30 — —
20. — — — — — — 97 50 — —
21. — — — — — — 72 160 — —
22. — — — — — — 1797 — — —
23. — — — — — 19 677 — — —
24. — — — — — 93 260 150 — —
25. — — — — — 434 1111 — — —
26. — — — — — — 1277 50 — —
27. — 40 — — — — 1198 350 — —
28. — — — — — 951 1019 3000 — —
29. ■ — — — — — .125 155 50 — —
30. — — — — — 558 279 — — —
31. — 20 — — — 644 937 300 — —



(9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18)

32. 35 13 200
33. — — — — — — 220 30 — —
34. — — — — — 41 42 100 — —
35. — — — — — 107 144 280 — —
36. — — — — — 176 116 — — —
37. — — — — — 38 579 200 — —
38. — — — — — 98 74 50 — —
39. — — — — — — 1017 — — —
40. — — — — — 211 206 40 — —
41. — — — — — 66 602 — — —
42. — — — — — 234 519 50 — —
43. — — — — 419 491 150 — —
44. — — — — — 146 924 200 — —
45. — — — — — — 854 250 — —
46. — — — — — 290 237 200 — —
47. — — — — — — 231 250 — —
48. — — — — — 80 225 — — —
49. — — — — — 257 324 — — —
50. — — — — — 259 486 180 — —
51. — — — — — 253 431 200 — —
52. — — — — — 162 379 150 — —
53. — — — — — 221 481 281 — —
54. — — — — — — 146 40 — —
55. 19 — — — — 7 34 80 — —
56. — 10 — — — 5 118 120 — —
57. — — — — — 82 249 210 — —
58. — — — — — 37 188 80 — —
59. — — — — — 34 124 — — —
60. — — — — — — 89 60 — —
61. — — — — — 55 147 120 — —
62. — 170 — 18 8 — — — — —
63. — — — — — 50 114 — — —
64. — — — — — 68 101 50 — —
65. — — — — — 235 228 120 — —
66. — 325 — 110 6 129 185 — — —
67. — — — — — 60 271 70 — —
68. — — — — — 37 99 65 — —
69. — — — — — 27 83 50 — —
70. — — — — — 28 70 50 — —
71. — — — — — 37 166 100 — —
72. — — — — — 25 69 30 — —
73. — — — — — — 58 50 — —
74. — — — — — 65 154 80 — —
75. — — — — — — 138 150 — —
76. — 10 — 10 — — — — — —
77. — 31 — 25 — 233 426 150 — —
78. — — — — — 89 211 60 — —
79. — — — — — 89 253 — — —



(9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18)

80. _ 1055 600
81. — — — — — 110 213 100 — —
82. — — — 11 — 1941/2 492 200 — 500
83. — — — — — — 125 480 — —
84. — — — — — — 231 150 — —
85. — — — — — — 81 220 — —
86. 7 — — — — 132 199 300 200 —
87. 25 320 — 155 77 228 279 — — —
88. — 100 — — 10 — — — — —
89. — — — — — 103 2181/2 800 — —
90. 106 1/2 — — — — — — — — 100
91. — — — 78 — 102 182 60 — —
92. 17 — — — — 23 202 120 — —
93. 16 89 — — — 35 223 150 — —
94. — — — — — 150 91 — — 100
95. — — — — — 7 147 — — —
96. — — — — —
97. — — — — — — 57 60 — —
98. — — — — — 212 94 — — —

4531 50245 1 2293 101 11018 25961/2 29876 800 700

(19) (20) (21) (22) (23) (24)

1. — 20231 -- — -- _
2. 26 180 -- — -- _
3. — 1809 92 — -- --
4. 3 175 240 — -- 7
5. — 100 32 — -- 3
6. 16 235 77 — -- 3
7. — 216 — — __ _
8. — 200 — — _ 1
9. 72 351 10 _ _ _

10. — 3180 6 — _ _
11. 236 5916 4 3 _ _
12. — 40 _ __ __ _
13. 29 98 22 _ _ 4
14. — 152 — -- _ __
15. — 41 _ _ _ _
16. — 319 — _ _ _
17. 10 210 35 -- _ _
18. 9 404 30 _ __ __
19. — _ _ _ _
20. —
21. —



(19) (20) (21) (22) (23) (24)

22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

195
53

107
50
23

136

280
82
50
10
52
50
70

8
20

10 — — 

16 — —
—

35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60. 
61. 
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.

62

52

25
12
80
12

— — — —

16
17

23
8

19

10
3

11

300
90

600
150

100
39

200

30
30

140

15 — — 
30 — — 
55
40 — —

—

4 17 15 — — —

—

64
192
150
237

44

7 — — 
6 0 — 8 
20 — —

17 — —
—

69.
70. ζ ζ ζ  ζ  ζ Ζ



Παρατηρήσεις

A ον. Ε κ των εις τα  Ε θνικά σημειουμένων 2 4 0 4  Συκαμιναίων του χωρίου 
Τ ζ ιφ λ ίκ ι, αι 2 0 0 4  είνα ι ιδ ιόκτητο ι, πλην φυτευμέναι εις γην Ε θ ν ικήν. Το αυτό 
εννοεί τα ι διά τας 32 Συκαμιναίας του χωρίου Μουζάκι, διά τους 164 στρεμμάτων 
α μπ ελώνας και τα 51 , εκ των 3 5 1 , ελα ιοδ. του χωρίου Β ά λτα , διά τα  92 
ελ α ιόδ. εκ των 152  του χωρίου Καναλουπού, διά τα  21 εκ των 41 του χωρίου 
Ποδογορά, διά τα  189  εκ των 319  του χωρίου Καλαζώνι, διά τα  90  εκ των 210 , 
του χωρίου Φαρακλάδες, διά τα  174 εκ των 404  ελα ιοδ. και των 9 στρεμ. 
α μπ ελώνας του χωρίου Α ρμενοί, διά τα  70 ελ α ιοδ. εκ των 8 2  του χωρίου 
Πλατάνια , διά τα  10 ελα ιοδ. και τας 16 Συκαμ. του χωρίου Καρά - Μουσταφα, 
διά τα  70 ελα ιοδ. του χο^ρίου Κλεισούρας, διά τα  53 εκ των 8 0  του χωρίου 
Σιδερόκαστρον, διά τα 600  του χωρίου Βλάκα, δ ιά τά  150 του χωρίου Κατσούρα, 
διά τα  100  του χωρίου Βεδίσοβα, διά τα 39  του χωρίου Ραφτόπλου, διά τα  100

(19) (20) (21) (22) (23) (24)

71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80. 
81. 
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.

1
— — — —

_

3
1

—
— —

4
6 —

—

45
50 25 — — —

—
350
150
171

50
40 — — —

24

213
200
140
200

150

3

20

—
—

87

— 8 — — — —

93.
94.
95.
96.
97.
98.

— 110 —
— — —

— 85 — — — —

1219 38863 971 3 18 105



του χωρίου Μ ποτιά, διά τα 30 ελα ιοδ. και τας 55 Συκαμ. του χωρίου Σαρακιναδιά, 
διά τους 10 στρεμ. αμπελώνας και τα 30  ελ α ιοδ. του χωρίου Σα π ρική , διά τα 
140 του χωρίου Λουμί, διά τους 4 στρεμ. αμπελώνας, τα  17 ελα ιόδενδρα και 
τας 15 συκαμ. του χωρίου Τ ρ ίπ τιχ α , διά τα  64 ελα ιοδ. και τας 7 Συκαμιναίας 
του χωρίου Μουργιστάδα, διά τα  25 εκ των 192 ελα ιοδ. του χωρίου Πλαμανιανά, 
διά τα  150  ελα ιοδ. και τας 20  Συκαμιναίας του χωρίου Α η τ ού, διά τα  187 
ελα ιόδενδρα εκ των 237 , του χωρίου Βρύσι, διά τα  44  του χωρίου Λεντακάδα, 
διά τον 1 στρέμ. α μπ ελώνα του χωρίου Α σούταγα, διά τους 3 στρεμμάτω ν 
αμπελώνας του χωρίου Λυκουδεσι, διά τον 1 στρέμ. αμπελώνα του χωρίου 
Μ αλή, διά τα  45 ελ α ιοδ. του χωρίου Βαρμπόπη και διά τα  50  ελ α ιόδενδρα και 
τας 25  συκαμιναίας του χωρίου Μ αλέκι.

Βον. Ε κ  της σημειουμένης γης εις την στήλην των Ε θ ν . ξερικών ακαλ
λιεργήτω ν όλης της Ε π α ρ χίας Α ρκαδίας, μέρος είνα ι δασώδες και μέρος 
πρόσφορον εις φυτείας αμπελώνων ως ακολούθως:

Γον. Ε ις το χωρίον Στροβίτσ ι ευρίσκονται μύλοι ιδιόκτητοι 3 και Νεροτριβεία 2.

Ε ις  Ζούτζα 1
Ε ις  Μ πάρτζαλι 1

γ η δασώδης γ η δ ι ’ αμπελώνας
Ε ις Μουζάκι 500 1225
Ε ις  Πύργον 600 25 0 0
Ε ις  Φλώκα — 800
Ε ις  Βά λτα — 2500
Ε ις  Φ ιλ ια τρά 30 0 0 —
Ε ις  Λ άπη — 150
Ε ις  Μπισχόνι 600 —
Ε ις  Σ τρο β ίτσ ι 200 —
Ε ις Σάραι ναν 350 —

5250 7175



19 *

Πίναξ της Ε παρχίας Φαναρίου

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

1. Α νδρίτσαινα 150 150 20 764 1/4
2. Μπουρμάζι 17 •·- 17 -------- — —
3. Ψάθια 20 — 20 — — —

4. Λαδικάκι 24 — 24 — — —

5. Γκραίκα 29 — 29 — — —

6 . Κουτσοχέρας και Σουνάτου 81 — 81 — — —

7 . Μ πιζιμπάδι 18 — 18 — — —

8. Πλατιάνα 26 — 26 — — —

9. Φ τέλια 9 2 9 — 8 —

10. Νάβιτσα 4 2 4 — 11 —

11. Ράφτη 7 — 7 — — —

12. Κλήμα 40 2 40 — 14 —

13. Τσάχα καλέμι 37 1 37 — — —

14. Τσεμπερούλα 38 1 38 — 64 —

15. Κουτρούλι 11 1 11 — 5 —

16. Φτερόλακκα — 2 9 — 22 1/4 —

17. Καλέντζι — — 3 — — —

18. Δέρεσι — — 2 — — —

19. Σκαριάνη — — — — 63 1/2 —

20. Κούκι — 1 — 40 30 45
2 1. Μπάρτσι 16 2 16 12 1/2 15 1/2 —

22. Τσορβατσάκι 11 9 11 35 28 —

23. Σέκουλα 14 — 14 — — —

24. Δραΐνα 2 2 — — 127 1/2 —

25. Ρογανοζιό 4 4 4 31 14 —

26. Μάτεσι 46 — 46 — — —

27. Αγιάννη — — — . — 45 —

28. Λάκκες — — — — 40 —

29. Μαλκάσα — — — — 16 1/2 —

30. Σίμου Σερβοτά 20 3 — 47 31 —

3 1. Κάρμι 21 2 — 102 1/2 31 1/2 — -

32. Μπελούσι 28 12 ■ — — 227 1/2 —

33. Α μπάρια 10 1 — 32 46 1/4 —

34. Λ άβδα 90 62 90 — 140 —

35. Ρόβια 34 17 17 — 35 1/2 —

36. Δραγουμάνου 65 — 65 — . — —

37. Παλάτου 10 — 10 — . — — ■

38. Ά γ. Σώστης 36 — 36 12 92 —
39. Μπέρεκλα 30 1 — 35 1/4 107 —

40. Κακαλέτρι 23 — 23 — ' —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

41. Στάσιμι 17 17
42. Μαρίνα 35 — 35 — — —
43. Δ έλτ α 17 — 17 — — —
44. Μποϊκάς 16 1 — 34 1/4 32 1/4 —
45. Κρυόβρυσες — — 9 — 9 3/4 —

46. Τζιράνη Βρύση — 3 — — 6 —
47. Δραγώγη 24 2 24 3 1/2 68 —

48. Λυνήσταινα 25 23 25 47 1/2 55 1/4 —
49. Κοπάνιτσα 23 — 23 — — —
50. Κράνα 19 — 19 — — —
51. Τ σελέχοβα 62 48 62 69 1/2 — —
52. Μαχαλάς 21 7 21 54 94 —

53. Δελή Ι μπραΐμη 13 — 13 — — —
54. Σκληρού 43 43 — — 158 1/4 —
55. Φανάρι — — — — — —
56. Α μπελιώνα — — — — 103 —
57. Λόγγος 6 . — 6 — 270 —
58. Μπαράκου 9 — 9 — — —
59. Κουμουτέκρα 11 — 11 — — —
60. Σκλίβα 16 — 16 — — —
61. Τρίτες 25 — 25 — — —
62. Τσορβατζή 88 — 88 — — —
63. Ξεροχώρι 31 — 31 — — —
64. Α λουποχώρι — 3 — — 74 —
65. Α νεμοχώρι 18 — 18 — 187 —
66. Λαδικού 28 — 28 — — —
67. Μπέχρου 9 — 9 — — —
68. Α λή Τζελεμπή 18 — 18 — — —
69. Κρέσταινα 51 — 51 — — —
70. Ρίσοβον 28 — 28 — — —
71. Βρίνα 30 — 30 — — —
72. Μουντρίζα 15 — 15 — — —
73. Μακρύσια 74 — 74 — — —
74. Καΐνια — — 46 — — —
75. Ράσα — — 49 — — —
76. Ά νω Μακρύσια 23 — 23 — — —
77. Μάζι 9 — 9 — — —
78. Καλυβάκια καί Παλαιοφάναρον 21 — 21 — — —
79. Α νεμοχωράκι 14 — 14 — — —
80. Τόγια 18 — 18 — — —

81. Σμέρνα 13 — 13 — — —

82. Ίσαρι 51 30 46 30 35 —

1942 454 1674 606 31213/4 . 45



(8) (9) (10) (H ) (12) (13) (14) (15) (16)

1. 500 900 20
2 . 75 43 1/2 1620
3 . 54 1/4 14 1850
4 . 80 77 460
5 . 30 81 1/4 1440
6 . 130 162 3/4 5000
7 . 77 1/2 190 350
8. 48 122 1/2 2060
9 . 60 — — — — — 22 26 108

10. 73 — 24 60
11. — 59 1/2 250
12. 10 — 106 120
13. — 3 — — — — — 249 2410
14. — 98 1/2 655
15. 10 — 78 1/4 232
16. — — 3 — — — — 22 1/4 —
17. — 15 40
18. — 20 100

20. 625 __ 8 __ 10 __ _
21. 70 42 92 520
22. 105 27 3 1/2 140
23. 50 92 1/2 500
24. — — —
25. — 39 15
26. 80 213 950
27. 60 — — —
28. — — —
29. — 25 1/2 25
30. 48 -- 4 — — — — — —
31. 70 24 15 — 30 9 — — —
32. 685 — 20 — 7 5 — __ __
33. 100 — 20 — — — — — __
34. 600 — 11 — 12 2 168 1/4 370 1/2 350
35. 70 — — — 3 3 48 3/4 11 3/4 415
36. 71 1/2 148 1/2 2560
37. 30 89 320
38. 280 — — — 5 48 26 1/2 186 560
39. 850 21 — — 22 3 — — —
40. — — — 10 — 10 39 135 620
41. 23 1/4 76 1/2 620
42. 16 163 920
43. — 53 1/2 250
44. 320 20 — — 2 — — — —
45. 17 1/2 — 9 3/4 17 1/2
46. — — _
47. 275 10 — — 10 — 3 1/2 68 275



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16)

48. 23 164 1/2 1550
49. — _  — 19 130 1/2 520
50. — 94 3/4 1000
51. — — — — — — 368 1/4 — 1010
52. 106 85 106 — 47 — 32 1/2 56 1/2 64
53. — 44 45
54. 800 — 12 6 — — _
55. — 12 10 — 25 6 109 1/2 140 3/4 600
56. 1020 60 — — 80 45 — _ _
57. 130 — 7 123
58. — 72 1/2 _
59. 13 48 _
60. 49 34 1/2 _
61. — 22 — —  — — — 138 1/2 _
62. 50 — —  — — — 1200 _
63. — 313 _
64. 410 — _ __
65. 750 30 — — — — _ _
66. — 292 _
67. — 59 _
68. — 215 _
69. 100 218 _
70. — 299 _
71. 40 354 _
72. — 82 --
73. 50 355 --
74. 18 42 1/4 --
75. 50 240 --
76. 60 160 1/2 --
77. — 136 3/4 --
78. 40 * 220 _
79.
80.
81.
82. — 115 — — — —

80341/2 1386 217 10 1765 237

*  Σ . επιμ.: το έγγραφο είναι κατεστραμμένο στο σημείο αυτό.

(17) (18) (19) (20)

1.
2. — 15 5 —
3. -- -- -- —



(17) (18) (19) (20)

4.
5 .
6 .
7.
8. 
9 .

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18. 
19.

—

20 16 
120 1200 

6 10 
63 17 
70 62 

212 31 
54 12 
97 62

—

—
70
15
30

1

100

10

8

— — —

20.
21.
22.
23.
24.

20

10

—

— —

25.
26.
27.
28.

22 53 60 4

29.
30.
31.

— — — —

32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.

5 1/4 

34

14 29
7 3

4 
8

2 1/2 
20 
25

6

8

42
15
10

5

8

— — — —

10 — 10 —

22
5 64

14
7

28

12
4



(17) (18) (19) (20)

53.
54. — —
55. 40 30
56.
57.
58. *

500 100

*  Σ . Επιμ.: Το έγγραφο είναι κατεστραμμένο στο σημείο αυτό.

Α μφ ισβητούμενα  ή  Κ ατα κρατούμενα

Αον.  Η Ε ιδ ικ ή  Ε πιτροπή και οι Δημογέροντες αναφέρουν ότι τα  χωρία 
Γκραίκα , Κρέσταινα κ α ι  Ά νω  Μακρύσια, ανήκουν εις το Έ θ ν ο ς · και ότι η 
Γ ραίκα και Κ ρέσταινα κατακρατούνται από τον Κ . Α ναστάσιον Παπ’  Α λ ε
ξόπουλον και τ α  Ά νω  Μακρύσια από τους Κυρίους Δεληγιαννέους. ιδού αυτολεξεί 
ποίαν μαρτυρίαν επιφέρουν οι Δ ημογέροντες.

« Ο ι κάτοικοι της Κρέσταινας παρασταίνουν ότι αποθανόντος του Χωτομάνη, 
και μην έχοντες κληρονόμον τα  χωρία Κρέσταινα, Γκραίκα και Ά ν ω  Μακρύσια, 
έγιναν μ ιρ ί κα ι απέρασαν εις  την μπεάν Σουλτάνα. Ο ι κάτοικοι των χωρίων 
έστειλαν εις Κωνσταντινούπολιν δύο Κ ρεσταινίτας, διά ν’  αγοράσουν τα  χωρία 
τους· α λλ ’ ο Παπά Α λέξ ις  ώντας εκ ε ί βεκίλης του Μ ωρέως καθώς και ο 
Δεληγιάννης τους εκυνήγησαν και τους εφυλάκωσαν, και διά της βίας τους 
έδιωξαν διόλου. Μ ετά παρέλευσιν καιρού οι Κοι Δεληγιαννέοι και Παπά Α λέξις, 
επαρουσιάσθησαν ως επ ίτροποι των ε ιρημένων χωρίων από μέρους της Σουλτάνας, 
έστειλεν από Καρύταιναν ο Βοϊβόνδας, όστις ήτον διορισμένος από την Σουλτάνα, 
και επήρεν από τα  ε ιρημένα χωρία δύω ανθρώπους, κα ι τους είπ εν, παρόντων 
του Δεληγιά ννη  και Π α π ’ Α λεξοπούλου, ό τι τα  χωρία είνα ι της Σουλ τάνας, 
κι έχ ε ι βεκ ίλ ιδες τον Π α π ’ Α λ έξ ι και Δ εληγιάννη και να τους γνω ρίζετε ως 
Ε πιστάτα ς. Τ ο ίδιον επαρουσιάσθησαν και εις την Ε παρχίαν ως Ε π ισ τά τες, 
και η Ε παρχία έκαμε σημαντικάς βοηθεί ας εις αυτά τα χωρία όντα της Σουλτάνας 
και ούτως η ξεύρωντας οι κάτοικοι έμειναν ήσυχοι έως να πουληθούν να τ ’  
αγοράσουν. ε ρχομένης της Ε παναστάσεως αντιστάθησαν διά να τους δώσουν 
το εισόδημα ανήκον εις το Έ θνο ς α λλ’ αυτο ί διά της βίας με διαφόρους κατά 
καιρόν Ο πλαρχηγούς, τους ε βίασαν και έλαβον τα  εισοδήματα, κάμνωντάς 
τους κα ι αρκετάς ζημίας κα ι έξοδα τα  οποία θέλουν ζητήσει διά των κριτηρίων. 
Ε κ  τούτου λοιπόν τα  αυτά χωρία, Κ ρέσταινα, Γρα ίκα  κ α ι  Ά νω  Μακρύσια, 
τα  εννοούν όλως δι’  όλου ως Ε θνικά και αν τυχόν ήθελαν παρουσιάσει έγγραφα 
αγοράς, τα  εννοούν κακώς αγορασμένα, μην έχωντες διόλου ε ίδησιν οι κάτοικοι.



Παρασταίνουν προσέτι ότι εις  το χωρίον Κρέσταινα ευρίσκεται ένας μύλος, τον 
αυτόν μύλον ε ίχον οι κάτοικοι εις  την ε ξουσίαν τους χαρισμένον προς αυτούς 
από τον Χωτομάνη διά τα  έξοδα του *  ..........................................................................

ο πενθερός του Σ α ΐτα γα ς ηθέλησε να πω λήσει τα  άνωθεν χωρία και επήγαν οι 
χωριανοί εις την θυγατέρα του Μ πεκίρ Ε φένδη ούσαν κληρονόμον και την 
ηρώτησαν αν πωλή τα  χωρία διά να τα  αγοράσουν οι κάτοικοι, όπου και δ ι ’ 
αυτήν την αγοράν εδανείσθησαν και χρήματα κατά τα αποδεικτικά  όπου έχουν. 
Α λ λ ’ επ ειδή  και η κληρονόμος δεν τα  επώλησεν έμειναν οι χωριανοί εις την 
απόφασιν της κυράς των. Ο ι Κοι Ζαριφόπουλοι επήγαν εις τον Σ α ΐ ταγαν και 
επ ήραν τα  χωρία λόγω επιστασίας, μετά  παρέλευσιν χρόνων κατά τους 1820 , η 
θυγάτηρ του Μ πεκίρ Ε φένδι, κληρονόμος έφερε φερμάνι από την Πόλιν και 
εζ η τούσεν τον Ζαριφόπουλον λογαριασμόν, δ ι ’ όσους χρόνους ε βαστούσαν τα 
χωριά της, να την πληρώσουν, και να τραβίξη χέρι από αυτά , της οποίας και 
έδωσαν μέρος χρήματα, [...] των γενημάτων της. εις το μεταξύ τ ούτο ηκολούθησεν 
η Ε πανάστασις και οι κ. Ζαριφόπουλοι τα  οικειο π ο ιούντα ι ως και πρότερον. 
οι χωριανοί αντεστάθημεν διά να τους γνωρίσωμεν ως οικοκυρέους, επειδή και 
τα  χωριά μας ανήκουν εις το Έ θνος, αυτο ί όμως διά της βίας, με διαφόρους 
κατά καιρόν Ο πλαρχηγούς, μ ας ε βίασαν και χωρίς να θέλω μεν, διά να τους 
δίδωμεν τα  εισοδήματα, και μ ας ε ξώδευσαν και εζημείωσαν αρκετά, τα  οποία 
θέλω μεν ζητήσει εν καιρώ τω  δέοντι. αυτά λοιπόν η ξεύρομεν οι κάτοικοι μικροί 
και μεγά λο ι των ε ι ρημένων Βρίνας και Ρισόβου και τα  εννοούμεν όλως δι’  όλου 
Ε θ ν ικά και αν περιστατικώ ς ήθελεν ευρεθή κανέν πλαστόν έγγραφον ως πω 
λητήριον από την Κυρά μας, νομ ίζετα ι ως χαρτίον άγραφον, δ ιότι αν η Κυρά 
ήθελεν να πωλήση, έπρεπε πρώτον να ε ρωτήση η μάς τους Κατοίκους, καθώς το 
ί διον έπ ρεπε να ακολουθήσουν και οι Κύριοι Ζαριφόπουλοι αν είχον σκοπόν να 
αγοράσουν, έχοντες πάντοτε την προτίμησιν οι κάτοικοι, τα δε όσπήτια με την 
περιοχήν τους τα λέγουν ιδ ιόκτητά  τους οι αυτοί κάτοικοι.

*  Σημ. Επιμ.: Το έγγραφο είναι κατεστραμμένο στο σημείο αυτό.

Παρατηρήσεις

Αον. Τ ης εις  τον παρόντα πίνακα σημειουμένης Ε θ ν ικής γης, το π λεί στον 
μέρος κεί τα ι εις  τόπους ορεινούς και δασώδεις.  Η έκτασις της τοιαύτης γης
υπολογίζετα ι

κατά το χωρίον Μπουρμάζι εις στρ. 1500
κατά το χωρίον Ψ αθιά εις στρ. 1800
κατά το χωρίον Λαδικάκι εις στρ. 300
κατά το χωρίον Γρα ίκα  εις στρ. 1200
κατά το χωρίον Κουτσοχέρα και Σουνάτου εις στρ. 40 0 0
κατά το χωρίον Μ π ιζεμπάδι εις στρ. 250



κατά το χωρίον Π λατιάνα εις στρ. 2 0 0 0
κατά το χωρίον Φ τέλ ια  εις στρ. 60
κατά το χωρίον Ν ά βιτζα  εις στρ. 50
κατά το χωρίον Ράφτη εις  στρ. 140
κατά το χωρίον Κ λήμα εις στρ. 120
κατά το χωρίον Τσάχα κα λέμι εις στρ. 25 0 0
κατά το χωρίον Τσεμπερούλα Κουτρούλι εις στρ. 180
κατά το χωρίον Δ έρεσ ι εις στρ. 100
κατά το χωρίον Μ πάρτσι εις στρ. 4 0 0
κατά το χωρίον Τζορβατσάκι εις στρ. 80
κατά το χωρίον Σέκουλα εις στρ. 3 0 0
κατά το χωρίον Μ άτεσι εις στρ. 900
κατά το χωρίον Μ αλκάσσα εις  στρ. 25
κατά το χωρίον Λάβδα εις στρ. 300
κατά το χωρίον Ρ ίβ ια  εις  στρ. 4 0 0
κατά το χωρίον Δραγουμάνου εις στρ. 2 5 0 0
κατά το χωρίον Παλάτου εις στρ. 300
κατά το χωρίον Ά γ ιο σ ώ σ τη  εις στρ. 500
κατά το χωρίον Κ ακαλέτρι εις στρ. 600
κατά το χωρίον Σ τά σ ιμ ι εις στρ. 600
κατά το χωρίον Μαρίνα εις στρ. 8 0 0
κατά το χωρίον Δ έλ τα  εις στρ. 250
κατά το χωρίον Δραγώ γη εις στρ. 275
κατά το χωρίον Λυνήσταινα εις στρ. 1500
κατά το χωρίον Κοπάνιτσα εις στρ. 500
κατά το χωρίον Κράνα εις στρ. 1000
κατά το χωρίον Τσελέχοβα εις στρ. 1000
κατά το χωρίον Δ ελ ή  Ι μπραΐμη εις στρ. 40
κατά το χωρίον Φανάρι εις στρ. 6 0 0
κατά το χωρίον Λόγγος εις στρ. 103
κατά το χωρίον Μπαράκου εις  στρ. 80
κατά το χωρίον Κουμουτέκρα εις  στρ. 3 0 0
κατά το χωρίον Σ κ λ ίβα  εις  στρ. 1000
κατά το χωρίον Τρούπες εις  στρ. 200
κατά το χωρίον Τσορβατζή εις στρ. 20 0 0
κατά το χωρίον Ξεροχώρι εις στρ. 20 0 0
κατά το χωρίον Α νεμοχώρι εις στρ. 600
κατά το χωρίον Λαδικού εις στρ. 2 0 0 0
κατά το χωρίον Μπέχρου εις  στρ. 150
κατά το χωρίον Α λή Τ σελεμπ ή εις στρ. 1000



κατά το χωρίον Κρέσταινα εις στρ. 1500
κατά το χωρίον Ρίσοβαν εις στρ. 2 0 0 0
κατά το χωρίον Βρίναν εις στρ. 8 0 0 0
κατά το χωρίον Μ ουντρίζα εις στρ. 3 0 0 0
κατά το χωρίον Μακρύσια εις στρ. 600
κατά το χωρίον Καΐνια  εις στρ. 400
κατά το χωρίον Ράσα εις στρ. 2 0 0 *

Δημητρά κη, Γεω ργάκη και Νικολάκη Δ ημ ητρα κέω ν η δε δευτέρα του Θεοφίλη 
Κατουροπούλου, Βασίλη Μ παμπαδημοπούλου και Φ ώ τη Α θανασόπουλου.

Εον.  Η Κρύα Βρύσι και η Τσιράνη Βρύση είνα ι τοποθεσίαι πλησίον του 
χωρίου Μποϊκά.

Σ τον. Ε ις  τον κατάλογον κατά τον οποίον κατεστρώ θη ο παρών Π ίναξ δεν 
ευρίσκεται ο αριθμός των εχόντων ιδιοκτησίας και των καλλιεργούντων Ε θ ν ικά 
εις  την Κωμόπολιν Φαναρίου, πρώην πρωτεύουσα της Ε π α ρ χίας Φαναρίου.

Ζον. Ο ι εις το χωρίον Σ κ λ ίβα  10 στρεμμάτω ν αμπελώνες είνα ι φυτευμένοι 
από τους κατοίκους εις γην Ε θ ν ικήν, ομοίως και αι 30  Συκαμινα ία ι.

Ηον. Ε ις  τον Ά γιον Ι σίδωρον πλησίον του χωρίου Τσορμπατζή ευρίσκεται 
εν ξενοδοχείον Ε θ ν ικόν, εις την περιοχήν του οποίου είνα ι και 30  στρέμματα  
γης  Ε θ ν ικής.

Θον. Τ α  εις τας στήλας των Ε θ ν ικ ώ ν  κ α ι  Ι διοκτήτω ν α μπ ελώνων ση
μειούμενα στρέμματα  κατά το χωρίον Α νεμοχώρι είνα ι σταφιδαμπελώνων. 
εις  την περιοχήν του αυτού χωρίου κ ε ίτα ι ένα ερείπιον ξενοδοχείου.

Ιον. Ο ι εις τα  χωρία Καίνια  και Ράσα σημειουμένοι ως κα λλιεργούντες 
Ε θ ν ικά είνα ι εκ των κατοίκων των Μακρυσίων.

*  Σημ. Επιμ.: Το έγγραφο είναι κατεστραμμένο στο σημείο αυτό.

2 0 *
Π ίναξ της Ε π α ρ χίας Λ εονταρίου

(1) (2) (3)

1. Πολιανή 247 1113
2. Ό ρφαρα 83 465
3. Βρωμόβρυση 42 218
4 . Ά κω βος 56 249
5. Τουρκολέκα 22 144



(1) (2) (3)

6 . Μπούρα 21 107
7. Βελανιδιά 10 49
8. Μ εμί 7 33
9 . Σαμαρά 28 139

10. Ποταμιά 17 82
11. Κούρταγα 42 261
12. Νιοχώρι 14 93
13. Χρούσα 5 35
14. Χηράδες 30 175
15. Χρόνου 47 247
16. Μανάρι 60 266
17. Λεοντάρι 42 171
18. Κοτζηρίδιον 18 63
19. Ταυρία 8 27
20. Σταβαρέοι 8 25
21. Χαμουζα 9 29
22. Κληματερόν 11 42
23. Σουλάριον 16 74
24. Ρ ούτζι 17 70
25. Παλαιόπυργος 
26. Καλύβια 15 78
27. Πανναί οι 43 174
28. Καμάρα 41 159
29. Σπαναί οι 26 108
30. Μπάλα 19 85
31. Σινάνου 62 270
32. Σ ιάλεσ ι 29 121
33. Τσαπόγα 20 85
34. Α γιάσμπεη 24 122
35. Καρούμπαλη 18 91
36. Α λίαγα 7 32
37. Κιοσέ 9 42
38. Κραμποβός 40 166
39. Τερμπούνι 43 210
40. Α στάλα 35 139
41. Τζαούσι 42 208
42. Ρερέικα 11 46
43. Τόσκεσι 22 99
44. Α λητζελεμπή 33 147
45. Λουτρός 12 51
46. Σ ούλι 17 65
47. Ντογατζίδα 8 35
48. Μ ελιγαλά 48 178
49. Α λο ιτούργοι 25 68
50. Χασάνπασα 17 85
51. Α ϊτήνι 30 129
52. Μισηρλή 8 27

1564 7197



21*

Πίναξ της Ε π α ρ χίας Καρυταίνης

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

ΤΜ Η Μ Α  ΚΑ Μ Π Ο Υ
1. Καρύταινα 38 64 64 — 200 4355
2. Φλωριό — 9 9 — 150 350
3 . * — 27 — 27 60 30
4. * — 64 — 64 — —
5 . Μπελδέκι — — — — — —
6 . Κ αρυαί — 68 — 68 — —
7. Μ πάστα — 22 — 22 — 500
8. Κ ουρουνιού — 30 — 30 — —
9 . Δ ελή  - Χασάνη — 38 — 38 — —

10. Χω ρέμι — 43 — 43 — —

11. Δεδέμπεη — 51 — 51 - —
12. Ρισβάναγα — 19 — 19 - —
13. Κασίμι καί Καλύβια Τσιρίλου — 32 — 32 - —
14. Βρωμοσέλα — 52 — 52 — —
15. Κερκέζι — 33 — 33 — —
16. Σούλου — 16 — 16 — —
17. Κασιδοχώρι — 11 — 11 — —
18. Βάνκος — 21 21 — 1500 500
19. Μερζέη, Σ υκιά και [Κατσούλι] — 14 — 14 — —
20. Ι μπραΐ μ Καράτουλα — 17 — 17 — 100
21. Παλαιομί ρι — 14 — 14 — —
22. Παύλια — 15 — 15 — —
23. Παλαμάρι — 16 — 16 — 100
24. Ψάρι — 8 8 — — 2100
25. Ζουνάτου και Κατσίμπαλι — 51 — 51 — —
26. Καρβουνάρια — — — — 60 1140
27. Α ντώ νι [27] — — — — — —

ΤΜ Η Μ Α  Π ΕΡΑ  Μ Ε Ρ ΙΑ Σ
28. Συριάμου — 31 — 31 — —
29. Ξηροκαρύταινα — 6 — 6 — 108 1/2
30. Ποδογορά 1 55 — — — —
31. Βάχλια — 95 26 69 — —

32. Ξηροκερπινή — 77 — — - - 136 1/2
33. Καλυβοκά — — — 35 — —

34. Κοντοβάζινα — 144 144 — 264 1672
35. Λόπεσι — 12 — 12 5
36. Μισθανίτσα, Ζήσια 280 250

και Λ ιβάριτσι 1 59 59 59



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

37. Βελιμάχι 50 50 132 1/2 335
38. Παραλογγί — 34 34 — 100 118
39. Καρδαρίτσι — 26 26 — 107 1/2 140 1/2
40. Λ ειβάδι — 6 — — — —
41. Φλόκα — — — — — _
42. Μοναστηράκι — 34 — 34 — —
43. Πουκοβίνα — 23 — 23 — —
4 t. Βούτσι — 92 — 92 _ _
45. Σταυρί — 26 — 93 — _
46. Ράχαις — 94 — 69 — —
47. Χώρα — 36 — 65 — —
48.
49.

Νεοχώρι
Νεμούτα και Δαρβίτσα _ 102 _ 102

50. Δώριζα -- — — — . —
51. Λυκοχώρι [24] -- — — — —
ΤΜ Η Μ Α  Λ ΑΚΟΒΩ Ν Κ Α Ι Λ Α Γ ΓΑ Δ ΙΩ Ν  
52. Τσάρνι και Πέρα Καβούλια — 4 4 62 236
53. Πουλχάρι — — — • — —
54. Συριάμου και Κουρτάκι — 44 17 27 94 1/2 14
55. Τσορβίκος και Γαλατάς -- 17 — — — 414
56. Κατσουλιά -- 33 33 — _ 536
57. Δίβλαινα — — — 28 — —
58.
59.

Λαιμοί
Βερβίτσα _ 64 64 _

— 75
700

60.
61.

Σεκούντου
Μαζαράκι _ 4 4 _ — 276

205
62. Σπάθαρι — 69 — -- 47 1/2 440
63. Βάναινα και Παλαιοβάνα — — — — 59 —
64. Ε λαί αι — — — -- 70 _
65. Τριστύχα — — — — 37 1/2 —
66. * — — — -- 58 1/2 30
67.
68.

*
Λατσόνι

— — — 92
7

72
90

69. Μαγόσι — 8 — — — 129
70. Μελιδόνι — — — 39 60 267
71. Ά νω Μαυρόκαμπος — 20 — — 52 —
72. Κάτω Μαυρόκαμπος — 17 — — — 78 1/2
73. Ρένεσι — 84 — 84 _ _
74. Καλιάνη και Μπέχρου — 64 — 64 7 16
75. Κόκλα — 12 — 7 94 20
76. Βρετεμπούγα — 22 — — — 70 1/2
77. Α λβανίτσα — 13 — 13 — _
78. Βυζίτσι — 59 59 — _ 550
79. Καρβουνάρι — 31 — — — __
80. Μαυράδες — 6 6 — 14 251
81. Τσ ίπολι — 10 — — _ 220
82. Ρεκούνι — 26 — 26 _ _



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

83.
84.
85.

Φούσκαρι
Χουτούζα
Λαγγαδιά και Κουκουλίστρα 
[34] 23

11
11-

274

11

274

38

290

180

3415

ΤΜ Η Μ Α Β Ο Υ ΝΩΝ
86. Κορφοξυλιά
87. Μαγούλιανα
88. Λ άστα
89. Βαλτετσινίκος
90. Α γλανιτσιά
91. Κερπινή
92. Γλόγοβα
93. Α γρίδι
94. Καρνέσι
95. Κώμη
96. Β ιτίνα  και Α γρισάκι
97. Παλαιόπυργος
98. Α λωνίσταινα
99. Πιάνα

100. Δαβιό
101. Ζαράκοβα
102. Τσελεμπάκου
103. Χ ρυσοβίτσι
104. Λυκούρεσι
105. Α ρκουδόρευμα
106. Α ιμποβίσι
107. Νεμνίτσα
108. Πυργάκι
109. Γαρζινίκος
110. Ράδου
111. Ζυγοβίστι
112. Παλαιοχώρι
113. Δημιτσάνα
114. Στεμνίτσα  και Μουλάτσι

2

32
183

64
126

50
85
34 
49 
93
35 

285

127
38

151

99

109
29
52
44
66
20

15

343

32
183

64
126

34
49

285

127
38

40

99

109
29
52
44
66
20

15

343

85

62
35

140

11

66

190

17
144

30

12
300

643
1367
1236
2684

689

441
513
619

2100

1500
1118

106
190
390

2000
100

1068
200
666
410
808
500
600
100

1910
2000

ΤΜ Η Μ Α  Η Λ ΙΟ Δ Ω ΡΑ Σ
115. Α τσίχολος
116. Βλαχοράφτη
117. Σαρακίνοι
118. Παλόγριδον
119. Εγκλαίνοβα
120. Τρύπα
121. Επάνω Στρούζα 
122. Κάτω Στρούζα 
123. Πέτα
124. Μπαρδάκι
125. Κοκορα Κακουρέϊκα 

και Τσιρίμπασι
126. Λαγαύτη και Ζάλανη

1

31
61
14
11
28
72
14

104
13

31
61
14

5

13

14

28
72

9

104

120

560

400
200

40

30

200
60
20

200

250



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

127. Α ναζήρι 800  400
128. Α νεμοδούρι — — — — 80
129. Α γ. Ι ωάννης — 3 — — 50 100
130. Π ιρί 3 47 — 47 —  —
131. Μπέλεσι — 128 — 128 —  —

132. Ά σπρα Σ π ίτ ια — 66 — 66 —  —
133. Λυκούρεσι και Γούβαις — 20 — 20 — —
134. Τσάρεσι και Τελαλί — 52 — 52 — —
135. Τσούκα και Βλάχοι — 87 — 87 — —
136. Μ πέτσι — 28 — 28 _  _
137. Καρά Χασάνη — 22 — 22 — —
138. Λότη — 16 — 16 — —
139. Καλύβια — 50 — 50 _  _
140. Μερκίγιζα — — — — 150
141. Πρατίτσα — — — —' 15 150
142. Παπαδού — 40 — 40 _
143. Π αλούμπα — 46 46 — 200
144. Τουρκόραφτη — 26 — 26 — 200
145. Τριστενά — 62 62 — 168 300
146. Ζέρλοβα — 88 47 41 — 120
147. Μάρκου — 23 23 — — 200
148. Μπογιάτη Σαρακίνοι — 61 61 — — 500
149. Μπούζα — 12 — 12 — —
150. Ζουλάτικα — 35 — 35 — —
151. Σέρβου — 26 26 — — 300
152. Λυκούρεσι — — — — 80
153. Τουρκόψαρι — 19 — 19 60
154. Α ράχοβα — — — — — 200
155. Βλόγγος — 21 21 — — 200
156. Ζάτουνα — 111 111 — 600
157. Μπουλιάρι [43] — 9 — — — —

91 6219 3189 2938 6371 490231/2

(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

1. 1500 195 — — _ _ _ _ _  55 345
2.  _  _  45 — 80 12 — 6
3 . — 91 — — — — — — - 50 300
4.  220 _ _ _ _ _ _ _  _  2250
5. — — — — — — — — 100 3700
6. — — — — — — — — 250 500
7. _ _ _ _ _ _ _ _  _  1000
8. _ _ _ _ _ _ _ _  ίο  1500
9. — — — — — — — — 100 1600



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

10. 1501 2050
11. 200 2300
12. — 2200
13. — 1600
14. 200 2200
15. — 1800
16. — 1100
17. — — 1760 750
18. 750 —
19 — 19 — 1600
20. — 38 — 1800
21. — 28 — 800
22. — 28 — 800
23. — 27 — 800
24. 1050 25 _ —
25. — 66 — 2250
26. — 50 1300
27. 150 350

28. 207 1/2 167
29. 15 108 1/2 15
30. 462 420 1/2
31. 330 540 1/2
32. — 250
33. 94 23 1/2
34. 100 170 130 — 260 — —  — — —
35. 169 1/2 122
36. 535 137

37. 250 19 _ __ 30 — — 35 — —
38. — 12 --  — 13 — 5 — —
39. 60 7 -- -- — — 7 — —
40. — —
41 — 250
42. 58 1/2 347
43. 107 1/2 190
44. _ _ 775 20 1/2
45. 536 1/2 490
46. _ _ 756 1/2 600
47. 505 296
48. 153 1/2 368 1/2
49. _ . 607 257
50 50 40
51. 10 20

52 50 8 — —
53 _ -------  -- 45 103
54. — 2 --  -- 181 125



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

55. 761 12 _ 5
56 80 24 — — 8 — — 33 -- ' —
57. — — — 105 135
58. 25 6 — — —
59. 150 117 — — —
60. 40 — — — —
61. 80 _ _ — — — — — — 20
62, 230 _ — 47 1/2 420
63. — — — 59 —
64. ____ ____ — — 31 26 — 10 — —
65 _ _ _ 37 1/2 —

66. _ _ 58 1/2 30
67 25 _ _ 92 72
68. 40 — — — — — — — 7 150
69 60 — — — —
70. 57 _ _ 156 695
71. _ _ 165 —
72, 8 1/2 ____ _ 101 1/2 —
73. ____ 514 620
74. _ _ 52 1/2 1850
75. ____ _ — — — — — — 94
76 1 ;> ____ β — 504 1/2
77. — — 12 20 380
78. 50 96 — — —
79. — — — — —
80. 15 — 32 ,— —
81 50 7 76 — 7 — — 3 — —
82. — — 9 — 13 — — — — 130
83 40 — — — — — — — — —
84. — — — 170 35

85. 250 447 100 — — — — 45 333 861

86. 78 ____ —

87. 142 278 — — 100 — — — — —
88. 206 81 — — 80 — — 20 — —
89. 812 116 — — 300 — — 114 — —
90. ____ ____ ____ ____ 15 ____ — ____ — —
91. ____ 97 503 1655
92. ____ 25 — — — — 6 1 — —
93. ____ 53 ____ — — — 50 3 — —
94. ____ 55 452 500
95. 100 1200
96. ____ 418 ____ — 120 — 95 7 — —

97. 800 400
98. ____ ____ ____ — 40 — ____ 8 — —

99. ____ 33 ____ — 30 ____ 15 1 — —

100. 740 1150
101 . 230 600



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

102. 3 60 1000
103. _ 11 ____ _ 4 — — 24 — —
104. — 100
105. 5 — —
106. 2 — —
107. _ 54 ____ — 5 — — 8 — —
108. -- 13 -- — 13 — — 23 — —
109. _ _ _ — 20 — — 12 — —
110. _ __ _ — — — — — — —
111. -- 184 -- — 150 — — — — —
112. _ _ -- — 50 — 50 — —
113. -- 360 -- — 80 — — 120 — —
114. 99 800 — — 480 — 15 —

115. 117 — —
116. ____ 19 300 — 60 — — — — —
117. — 160
118. — — —
119. 40 150
120. 300 400
121. — 30
122. — 30
123. 100 24 10 — —
124. ____ ____ 30 — —  — — — — —
125.

126.
— —

10
—

50 —
— — 2000 2250

127. — 28 20 1 30 — — — —
128. ____ ____ ____ — —  — — — — —
129. ____ 162 — —
130. 120 700
131. 1500 600
132. 800 300
133. 300 200
134. 500 300
135. 31 1100 1000
136. 200 300
137. 200 150
138. — 150
139. 50 150
140. — —
141. ____ ____ 50 — 30 — — 20 — —
142. — 280
143. ____ 44 — —
144. — 200
145. ____ 26 — 240
146. — 250
147. — 220 20 — —  — • — — — 20



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

148. 79 10
149. ____ 20 80 200
150. _ 64 280 250
151. ____ 31 5 — —

152. — —

153. — 200
154. -- -- — — 300 — — — — —

155. ____ 7 — — 50 — — 4 — —
156. -- 174 — — 200 — — 10 — —
157. — —

66581/4 5068 840 1 2651 48 149 606 206881/2 61544

(18) (19) (20)(21) (22) (23)(24) (25)

1. — 20 925 6
2 . — 51
3. 1000 66 — — 10 18 — 2
4 . 1500 109 — — -- — — --
5. —
6 . — 15
7 . — -- — — 10 ____ ____ ____

8. 1000 28 — — — — — 40
9 . 1800 30

10. 700 36
11. 5000 83 — — — — — —

12. 4400 — — — 90 12 — —  ■
13. 1800 47 — — 10 — — 1
14. 4000 99 — — 41 — — 1
15. 1900 40
16. 1200 15
17. 1200
18.
19. 1500 — — — — 18 — —

20. 2500 — — — 22 10 — —

21. 1000
22. 700
23.
24. — 23
25. 3500
26. 2000 12 — — 204 — — —

27. 300

28. 120 8
29.



(18) (19) (20) (21) (22) (23) (24) (25)

30. 150
31. — 43 270 — 113 — — 34
ο ζ .

33. 20
y

90
34.
35. 220

36. 450 82 25
37.
38.
39.
40.
41. 250 — —

42. 30 16 47
43. 30 — 10
44. 240 — 30
45. 300 — 20
46. 570 11 15
47. 100 8 220 — 8 —  — —

48. 50 — 20
49. 850 28 — — — 200 — —

50. 60 — 5
51. 100

52. 3
53. 45
54. 55 — — — 20 25 — 20
55.
56.
57. 20
58.
59.
60.
61.
62. 250
63. — — 45 — 12 2 — 6
64.
65.
66.
67. 25
68. 40
69.
70. 45
71.
72. 12 1/2
73. 550 — 37
74. 550 1 3 — — 7 — —

75. 10



(18) (19) (20) (21) (22) (23) (24) (25)

76. 105 1 61 54 2
77. 80 11 66 — 54 — — 3
78.
79. —
80.
81. — — — 1 — — — —
82. 130 21 112 — 82 — — —
83. — — 15
84.
85. — — — — 5 — — 5

86.
87.
88.
89.
90.
91. _ _ — — 30 — 6 2
92.
93. • —
94. — _ — — 6 — 5 6
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101. _ _ _ — 10 — — 3
102.
103.
104. r— — .

105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.

115.
116.
117. ____ _ 12 — — 10 — —
118.
119. ____ _ 60 — — — — —
120. — ____ 20 — — — — —
121. — — 30 — — — — —



Α μφισβητούμενα ή Κατακρατούμενα

Αον. Ε κ  της ξερικής καλλιεργημένης ιδιοκτήτου γης 136 1 /2  στρεμμάτων 
του χωρίου Ξηροκερπινής, τα 80  είναι αμφισβητούμενα ως Ε θ ν ικά.

Ε κ  της ιδιοκτήτου ποτιστικής καλλιεργημένης γης 62  στρεμ. του χωρίου 
Τσάρνας και Πέρα Καβούλια τα 11 1 /2  διαφιλονικούνται ως Ε θ ν ικά.

(18) (19) (20) (21) (22) (23) (24) (25)

122. 20
123.
124.

125. 58 2000
126.
127. ____

128.
129. ____

130. 600 62 ____ ____ ____ 8 ___ ____

131. 2000 15
132. 1000
133.
134. ____ _ _ 50 _ ____ ____ ____

135. 800 39
136. — 97
137. — 15 ____ 25 ____ ____ ____ ____

138. — 23
139. — 108
140. ____

141. _
142. ____ 25
143. —

144. — 6 ____ ____ 20 ____ ____ ____

145. — 1 80 ----- 50 ----- ----- 20
146. — ____ 15 ____ 45 40 ____ 4
147. ____

148. ____

149. — 10
150. — 8 30
151. ____

152. ____

153. ____ 8
154. ____

155. _
156.
157. —

498351/2 1364 3462 1 1821 350 11 433



Το χωρίον Μ αζαράκι κατά την αναφοράν της Ε π ιτρ ο π ή ς  διαφ ιλονικειτα ι 
ως Ε θ ν ικόν. Το αυτό εννοείτα ι και περί της ως ιδιοκτήτου σημειουμένης γης 
των χωρίων Σπάθαρι, Βάναινας και Παλαιοβάναινας, Ε λαιών, Τριστύχας, 
Α μερίστου, περί του 1 /6  του χωρίου Λ ατσόνι, περί της ιδιοκτήτου γης του 
χωρίου Μ ελιδόνι, π ερ ί του 1 /4  τ ο υ  Ά ν ω  Μαυροκάμπου, π ερ ί του 6 /1 0  του 
Κ άτω  Μαυροκάμπου, π ερ ί του 1 /4  της Βρετεμπ ούγα ς, περί της ως ιδιοκτήτου 
σημειουμένης γης των Λαγγαδίων και Κουκουλίστρας και περί όλων των ιδ ιο
κτησιών του χωρίου Δ α β ιό .

Βον. Τ α  τρ ία  χωριά Β ελ ιμ ά χ ι, Π αραλογγούσι και Καρδαρίτσα κατακρα
τούνται από τους κατοίκους ως ιδ ιόκτητα  των πλην κατά την Ε πιτροπήν είναι 
αμφίβολον αν ανήκουν εις αυτούς ή εις το Έ θνος.

Δ ι ’ αυτά τα  τρ ία  χωρία επαρουσιάσθη προς την Π ολιτειογρ. Ε πιτροπήν 
και σώ ζετα ι μεταξύ των εγγρά φων αυτής αναφορά του Κου Σκαρλάτου Π απα
ριγοπούλου ε ξαιτουμένου να ληφθεί  εις σημείωσιν ότι τα  διαλειφθέντα χωρία 
ήσαν προ της Ε παναστάσεως ηγορασμένα από τον πατέρα του, και επομένως 
είναι ιδιοκτησία της οικογενείας του.

Παρατηρήσεις

1ον. Ε κ  των εις την πόλιν Καρυταίνης 38  Ε θ ν . οικιών μέρος είναι κα τε
δαφισμέναι.

2ον. Κ α θ ’ όλην την Ε παρχίαν Καρυταίνης ευρίσκονται πύργοι Ε θνικοί
38 , ε ρ ε ί π ια  Ε θ ν .  οικιών 25 , Μ ύλοι Ε θνικοί 25 , ιδ ιόκτητο ι 74 (εξ ων εις 
Δημητσάνα είναι 2 ταμπακόμυλοι και δέκα μπαρουτόμυλοι), νεροτριβεία  Ε θ ν . 
6 , ιδ ιόκτητα  19.

3ον. Τα χωρία Ξηροκερπινή, Καλυβοκά, Φλόκα, Δώριζα, Λυκοχώρι, Δ ίβλαινα 
και Μαζαράκι είναι ακατοίκητα.

2 2 *

Πίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Πύργου

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

1. Πόλις Πύργου
2. Κωμόπ. Α γουλινίτσας

389
878

389
878

187
142

— 1276 1/2
— 477

157 1/4 2697 37



(1) (2 ) (3) (4) (5) (6) (7) (8 ) (9)

3. Κολήρι 98 98 92 210 26 3/4 256
4 . Λαμπέτη 50 50 48 — 92 5 3/4 255 2
5. Ά γιος Γεώργιος 35 35 34 — 69 1/2 9 250 —

6 . Τζόγια 62 62 58 — 2 1 1 1/2 24 1/2 270 5
7. Α γ. Ι ωάννης 53 52 53 — 183 1/2 18 3/4 375 2
8 . Σκουροχώρι 62 60 61 — 283 18 594 4
9 . Σκαφιδιά 11 11 11 — 20 1/2 25 60 10

10. Μ ερτιά 35 35 34 — 1 1 0  1/2 13 1/4 134 5
1 1 . Μονή Σκαφιδιά — — — 637 45 9 90 10

1673 1670 720 637 2979 307 1/4 4981 75

(10) ( 11 ) ( 1 2 ) (13)

1 209 103 3280 1/4
2. 321 — 176 587
3 29 — 98 1150
4. 13 — 9 337
5 . 7 — 31 227
6 . 27 305 65 1132 1/2
7. 4 — 53 1004
8 . 15 — 148 1/2 1676
9. 32 — 50 222

10 . 17 82 17 488
1 1 . 9 — — —

683 387 750 1/2 10153 3/4

23 *

Π ίναξ της Ε π α ρ χ ία ς  Γαστούνης

(1)

ΔΕIΓMA Ε Δ Ω Θ Ε Ν  T OΥ

(2)

Π Ο ΤΑ Μ Ο Υ

(3) (4) (5) , (6) (7)

1. Κατσαρού — 93 58 76 —
2. Μαλαπάση — 33 27 32 — —
3 . Βουνάργου — 63 57 39 —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

4. Ξυλοκέρας 42 40 21
5. Α λποχώρι — 54 52 44 — —

6. Φεγγαράκι — 3 — 3 — —
7. Μπεσερέ — 14 8 12 — —-
8 . Μισολογγάκι — 7 — 7 — —
9 . Καλίτζα - 117 116 12 — —

10. Χ έλμ ι — 8 6 4 — —
11. Καρδαμά — 15 15 12 — 280
12. Κουρτίκι — 6 5 6 — —
13. Γεράκι — 11 11 8 — —
14. Κούλογλι — 23 13 21 — —
15. Κλεισούρας — 17 4 8 — —
16. Πυρί — 11 9 11 — —
17. Μουσουλή — 7 7 7 2 —
18. Ντελεμπαλή — 14 9 12 — —
19. Βελανίδι — 15 12 11 7 1/2 —
20. Καραλή — 8 6 7 — —
21. Ρουπακιά — ■ 7 6 7 — —
22. Σούλι — 16 9 15 — —
23. Μπαλή — 7 5 7 — —
24. Ε πάνω Λουκάβιτζα — 10 8 10 — —
25. Κάτω Λουκάβιτζα — 29 23 21 33 1/2 —

26. Δαφνώτισα — 9 9 8 — —
27. Μουζίκα — 16 16 11 — —
28. Μ πεζαΐτη — 26 22 22 — —
29. Νεοχώρι — 5 — 5 — —
30. Κόκλα — 6 5 5 — —
31. Λόπεσι και Ρένεσι — 4 — 4 — —
32. Ντάμιζα — 34 34 15 — —
33. Καλαθά — 33 32 11 — —
34. Ά γ ιο ς  Ηλίας — 49 48 19 — 143
35. Ι μ άμ Τζαούση — 16 14 12 — —
36. Κολοκυθά — 16 16 6 — 5
37. Σκληρού 2 15 11 12 — —

38. Μαρινάκι — 17 17 11 — —

39. Παλαιόπολις — 30 27 21 — —

40. Καλύβια Παλαιοπόλεως — 47 45 25 — —

41. Σώστη — 30 23 24 — —

42. Χάβαρι — 16 4 14 — —

43. Μπουχιώτη — 42 42 17 — —

44. Σαμπάναγα — 41 41 27 — —

45. Μουσουλούμπεη — 34 31 25 — —

46. Κελεβή — 59 58 7 — —

47. Καραγγιόζη — 32 17 29 — 72
48. Σ ελ ίμ  Τσαούση — 16 16 16 — —

49. Σαβάλια — 92 92 40 — 688 1/2
50. Ροβιάτα — 46 46 33 — 52
51. Μονή Φραγκοπήδημα — — — — 10 150
52. Αγ. Βλάσι — — — — — 228



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

ΤΜ Η Μ Α  Γ Ο Υ Β Α ΙΣ  ΚΑΙ Κ Α Π ΕΛ Η Σ
53. Μπαρμπάσενα — 122 122 113 — —
54. Κούκουρα — 52 51 50 — —

55. Παλαιομπαρμπάσενα — 27 27 27 — —

56. Στρέφη 1 65 65 65 — —

57. Σμήλα — 39 39 38 — —
58. Κρικούκι — 44 44 44 — —

59. Πλάτανος — 45 45 45 — —
60. Φλώκα 11 20 11 19 — —
61. Ντρούβα — 16 1 16 — —
62. Βολάντσα — 63 63 60 — —
63. Μυράκα 1 21 9 21 — —
64. Βόλιτζα 1 24 10 24 — —
65. Στραβοκέφαλου — 14 9 14 — —
66. Πόθου — 12 10 11 — —
67. Λούβρου — 29 9 29 — —
68. Λαγάτουρα — 13 5 13 — —
69. Λάλα — 10 6 1 — 141
70. Λάνθη — 37 36 37 — —
71. Α ρβανίτι 1 20 20 20 — —
72. Σώ πι — 16 16 15 — —
73. Ρετεντού — 15 14 13 30 220
74. Ώ λενα — 31 20 19 — —
75. Καράτουλα — 36 36 35 — —
76. Λαντζόϊ 1 49 49 48 — —
77. Πουρνάρι 1 19 15 16 — —
78. Καυχανιά — 20 20 20 — —
79. Λάστικα — 7 7 7 — —
80. Χελιδόνι 15 52 64 42 51 1/2 339 1/3
81. Μπάστα 2 16 16 16 — —
82. Σουλινάρι — 9 — 9 — —
83. Μπρούμα 2 56 38 3S — —
84. Καλολετζή — 34 35 36 — —
85. Πέρσανα — 23 23 23 — —
86. Γούμαροι — 50 50 50 — —
87. Αγία Ά ννα — 22 20 22 — —
88. Μπεντένι — 21 21 21 — —
89. Κληντιά — 24 22 24 — —
90. Γιάρμενα — 40 32 33 — —
91. Κούμανη — 83 63 61 — —
92. Συνούζι 1 10 — 10 — —
93. Λουκά 2 10 — 10 — —
94. Καργιά — 16 — 16 — —
95. Καρακασίμι — 8 — 5 — —
96. Καραγιούζι 1 11 9 11 — —-
97. Γεροπέτρου — 10 8 8 — —

98. Τατάραλη — 20 20 20 — —

99. Μπέχρου 1 9 — 9 — —

100. Καλοπαίδι — 5 5 5 — —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

101. Μπουρδάνου 17 20 20
102. Χαλαμπρέζα — 9 6 7 — —

103. Σιμόπλου — 18 15 17 — —

104. Μαζαράκι — 13 13 13 — ___

105. Σκλήβα — 12 13 13 ___ —

106. Α γραπηδοχώρι — 26 26 26 — —

107. Λάτα — 22 22 20 — ___

108. Βάλμη — 10 10 10 — —

109. Κακαράκα — 5 9 4 — —

110. Πέτα — 9 8 9 ___ ___

111. Βηδιάκη — 26 19 26 — —

112. Κέρτιζα — 10 — 10 — —

113. Χατζίδες — 5 14 11 — —

114. Ποριτζό — 17 17 — 57 1/2 58 1/2
115. Γερμουτζάνη — 37 37 — 69 1/2 51
116. Α ναζήρι — 8 — — 25 1/2 35
117. Ντάρα — 4 — — 22 1/2 21 1/2
118. Βερβινή — 26 26 — 57 1/2 75
119. Ρουπακιά — 8 — 7 — —

120. Κρασέτζα — 4 — 7 — —

121. Κάλφα 1 16 10 11 — —

122. Κουτσοχώρι — 18 — 18 — —

123. Μουζάκι — — — — — —

124. Α ντρόνι — 34 32 34 — —

125. Κακοτάρι — 13 — 18 — —

126. Ρένεσι — 10 — 10 — —

127. Μποκοβίνα — 18 9 16 — —

128. Λαγανά — 17 16 22 — —

129. Σκιαδά — 32 23 47 — —

130. Σκούρα — 10 10 9 — —

131. Τζαπόγα — 8 — 8 — —

132. Μαστραντώνι

ΤΜ ΗΜ Α  Ε Κ Ε ΙΘ Ε Ν  T O Υ Π Ο ΤΑ Μ Ο Υ

11 11 — —

133. Ρώ μιοι — 45 43 39 — —

134. Δ ο ύκα — 36 36 — — 34
135. Μ ηλιαί ς — 17 15 — — 31
136. Κωμόπ. Δ ίβρη — 260 161 — 107 1156
137. Βαρθολομιού — 122 121 34 — 373
138. Καλύβια — 17 16 9 — 6
139. Βρανά — 15 15 15 — 37
140. Λυγιάς — 14 14 13 — 13
141. Κάστρον — 43 39 27 — - 3
142. Νεοχώρι Γλαρέντζας — 31 30 24 — —
143. Τρουμπέ — 11 11 8 — —

144. Μάχου — 9 9 7 — —

145. Καρδιακαύτη — 33 33 18 — 93
146. Ά νω Καβάσιλα — 21 18 12 — —

147. Κάτω Καβάσιλα — 47 45 40 — —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

148. Στρούσσε; 32 32 33 5
149. Α νδραβίδα — 131 131 131 — 122 1/2
150. Σουλεϊμάναγα — 73 73 55 — 6
151. Κουρτέσι — 3 — 3 — —

152. Ρατούνι — 29 28 28 — —
153. Σλάτικα — 5 — 5 — 7
154. Ζόγγα — 5 — 5 — 7 1/2
155. Καπηλέτιου — 18 16 17 — 8
156. Καλότυχη — 9 4 9 — —

157. Ψ άρι — 56 55 48 — —
158. Μπεντένι — 14 11 13 — —
159. Ριόλος — 44 44 28 — 10
160. Καγγάδι — 23 21 21 — —
161. Ματαράγγα — 8 7 6 — —
162. Μάζι — 6 — 6 — —
163. Καρόσσι — 2 — 2 — —
164. Μαλίκι — 21 16 20 — —
165. Μπόρσι — 8 2 8 — 11
166. Βάλακα — 4 — 4 — —
167. Κάτω Ξενιάς — 11 11 10 — —
168. Ά ν ω  Ξενιάς — 11 10 9 — —
169. Σπάτα — 18 18 18 — 15
170. Νταούτι — 12 12 10 — 6
171. Κόκλα και Σ ιμ ίζα — 11 — 11 — —
172. Τραγανό — 51 51 51 — 10
173. Μαρκόπλου — 19 12 19 — 4
174. Μπράτη — 19 13 19 — 10
175. Σαντζαχτάρι ερημοχώρι — — — — — —
176. Λεχενά — 238 225 135 1661 1/4
177. Α γ ί α Ε λεούσα — — — — — 224
Μονή Ά γ. Βλαχέραινα — — — — — 300
Μανολάδα μετοχιού των Ταξιαρχών — — —- — 100 —
Μετόχιον μεγάλου Σπηλαίου — — — — 95 —
Μονή τ η ς  Υπεραγίας Θεοτόκου
Κρεμαστής του τμήμ. Γούβαις και
Καπέλης — — — — 15 56

51 4832 4051 3482 643 6727 1/4

(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15)

1. 113 1/4
2 . 55 46
3 . — 88 1/2 5 3/4 223 15 — 176
4. — 57 3 1/2 — 62 — 62
5 . 125 1/2 — 5 10 — — 391



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15)

6 .
7. — 9 1/2 58
8. -- — —
9. -- 312 3/4 — — — — — 422

10. -- 10 — — — — — 6
11. -- 18 57
12. -- 9 45
13. -- 13 1/2 60
14. -- 35 — — — — — 14
15. -- 5 5
16. — 7 46
17. -- 7 1/4 39
18.
19.

-- 7
_ _ _ _

29
24

20. -- 6 — — — — — 71
21. -- 5 — — — — — 48
22. -- 10 1/2 — — — — — 14
23. -- 9 1/2 — — — — — —
24.
25.

-- 5 1/4 —
I _

— 32
28

26. -- — — — — — — 89
27. -- 27 1/2 — — — — — 177
28. — 37 — — — — — 30
29. -- — — — — — — 2
30. -- 6 1/3 28
31. 14
32. -- — — — — — — 279
33. -- 50 1/3 — — — — — 9
34. -- 60 1/2 — — — — — 164
35. -- 17 1/3 — — — — — 19
36. --- 38 1/2 69
37. --- 6 1/4 — — — — — 26
38. --- 14 1/2 — — — — — 44
39. --- 54 1/3 — 4 1/2 2 — — 140
40. -- 69 — — — — — 247
41. -- 41 1/4 — 5 5 3 — 60
42. --- 3 1/2 — — — — — 10
43. -- 59 — — — — — 244
44. -- 152 — — — — — 151
45. -- ' 39 1/4 — — — — — 82
46. -- 163 — — — — — 149
47. -- 18 21
48. -- 25 1/3 — — — — — 76
49. -- 111 — 3 3 2 — 135
50. -- 73 1/2 — — — — — 133
51. -- — — — — — — 154
52. --- — — — — — — 13

53. 214 1/2 4 3 1 _ 19



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15)

54. 60 1/2 245
55. — 44 __ — 19 22 — 19
56. — 92 1/3 — — — — — 432
57. — 58 1/2 54 — 136 40 — 26
58. — 78 1/4 — — — — — 366
59. — 59 1/4 — — — — — 503
60.
61.

— 9 1/2 41 — 6 8 — 21

62. __ 119 1/2 285 __ 478 65 52 37
63. __ 5 __ __ __ __ — 36
64. 74
65. — 5 13 — 22 18 — 20
66. — 5 1/3 9 — 6 23 — 33
67. 9
68. 13
69. — 7 1/2 __ — — — — 11
70. — 36 1/2 -- — 120 — — —
71. — 37 1/4 28 — 47 22 — 1
72. — 23 71 — 1 29 — 25
73. — 16 16 — 2 27 6 13
74. — 29 43 — 56 43 12 65
75. — 39 1/2 5 — 120 46 — 41
76. — 76 1/2 14 — 159 128 2 20
77. — 19 1/3 7 — 36 31 — 7
78. — 16 1/4 12 — 45 20 2 25
79. — 4 -- — 1 6 — 24
80. — 46 1/3 289 — 49 — — 73
81.
82.

— 11 1/2 18 — 17 29 — 28

83' __ 63 1/3 19 _ 126 74 3 63
84. — 28 1/2 — — — — — 119
85. — 14 1/2 — — — — — 180
86. — 45 1/2 71 — 6 101 — 94
87. — 9 1/3 44 — 9 43 — 50
88. — — 6 — — 50 — 34
89. — — 2 — 3 42 — 40
90. — 26 1/2 — — — 46 — 76
91. __ 60 __ __ __ 83 — 133
92. __
93.
Q/. —

95.
96. 5

—

97.
98.
99.

— 8
7 1/4 6 — — 13

—
11

100* Ζ 8 1/4 5 ζ ζ 16 __ 14
101. — 16 1/4 — — — — — 31
102. — 6 — — — — — 5



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15)

103. 20 1/2 17
104. — 6 3 — — 14 1 —
105. — 1 1/2 12 — — 13 — 29
106. — 40 100 — 18 33 — 31
107. — 33 1/3 — — • — — — 73
108. — 8 1/4 40 — 12 15 — 5
109. — 18 1/4 — — — — — 45
110. — — — — — 9 — 3
111. — 22 1/4 3 — —- 14 — —
112. __ — — — — — — —
113. — 5 1/4 — — — — — 30
114. __ __ — — — — — 29
115. — — — — — — — 126
1 ΙΟ.
117. Ζ
118. __ __ __ — — — — 51
119. — —
1 zu. 
121.
1 99

— 3 1/4 — . — — — — —
1 Ζ Ζ.
123. 7 1/2 __ __ __ __ __
124. — 25 1/3 — — — — — 31
125. __ _ __ — — — — —
126. _ — — — — — — —
127. __ 6 1/4 __ — — — — —
128. __ __ — — — — — —
129. — 21 1/2 — — — — — —
130.
1

— 9 1/2 — — — — — 4
l oi .
132. — — — — — — — —

133. _ 103 1/2 __ 2 __ 6 __ 44
134. — 41 1/2 — — — — — 43
135. — 58 1/2 — — — — — 32
136. — 281 1/3 — — — — — 835
137. 130 254 1/2 519 — 522 — — —
138. 2 1/4 30 1/2 — — 14 — — —
139. — 48 1/2 — — 39 — — —
140. — 21 1/2 170 — 20 — — —
141. — 60 1/3 . — 2 — — — —
142. — 47 1/2 — — 28 — — —
143. — 14 — — — — — —
144. — 21 — — 4 — — —
145. — 74 — — 83 — — —
146. — 22 1/2 — — 12 — — —
147. — 58 — — — — — —
148. — 67 4 — 55 — — —
149. — 126 23 — 296 — — —
150. — 131 2 — 72 — — —



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15)

151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160. 
161. 
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.
172.
173.
174.
175.
176.
177. 1200

1200
4550
3005

35 1/2

26 1/2
5

86 1/2 
11 1/2 

119 1/2
30

3 1/2

23

14 
7 1/2

19 
22

218 1/2
20 1/2 
22

601 1/4 
10 
20 
73 
60

101

479
12

562
137
143

45
5
3
2

25
36

338
5

8
5

12

77
418
221 15 

20

—

29

15

53
3

29
37

7 
9 
1

18
10
27
12

6
394

8 
53

657

2
21

9

10

—

170

55

10087 1/4 6515 1/2 4588 52 1/3 3885 1230 78 9011

(16) (17) (18) (19) (20) (21) ( 2 2 ) ( 2 3 ) ( 2 4 )

1. 609
2 . 73 1/2 534 — — — — _ —  —

3. 306 1/3 240 1/3 — — — — ____ —  —

4 . 156 491 1/2 — — — — _ —  —

5 . 153 12161/2 — — — — ____ —  —

6 . 222 — — — — —  —  —

7 . 404 — — — — _ —  —

8. 55 275 — — — — —  1 —



(16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

9 .
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20. 
21. 
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.

53.
54.
55.
56.

21
160

93 1/2
40
63 1/2 
12 

111 1/2
99
78 1/2 
.38 1/2 
24

37 
87 

102 1/2 
32

36 1/2 
45

74 t/2 
55 

169
30

117 t/2
45
10

328  1/2 
212

41
544
182
812
250

1410
205
160
183 t/2
267 1/2 
398 
161 
175 
137 
133
170 
100 
106 1/2 
239 
166 
186 1/2 
407

94 
280 
491

60 
122 
100 
288 1/2 

99 1/2 
190

95 
42
89 1/2 

169 
611 

78 
596
268
171 
540 
687 
226 
660 1/2 
806 1/2

4070
2500

—

600

600

—

135 —

160

75

—

370
103

1276 1/2 
574 1/2 

85 
17921/2

—
_ . _ _ Ξ Ξ 2



(16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

b l. 385 1/2 212 1/3
58. 114 729
59. 5 1/2 400 - - 130
60. 63 1/2 956 1/3 — 1000 — — 60 — 39
61. 61 65 1/2 — 175 — — — — 9
62. — 800 1/2 — — — — 1 -  36
63. — 173 — 230 — — 27 — —
64. 169 73 120 250 — — — — 4
65. 93 94 — 100 — — 2 — 4
66. 57 1/3 48
67. 42 1/3 43 1/2
68. 14 1/3 91
69. — 47 — 5163 — — — — —
70. — 490 1/3
71. 13 1/2 244 — 93 — — — — —
72. 40 59 1/2
/ Ο.
74. 66 185 30 70 _ _ _ __ __
75. 36 1/2 155 101 1/3 377 — — -- --  --
76. 431 264
77. 10 120 1/3
78. — 150 1/2
79. 11 1/2 16 1/2
80. 62 1/2 166 1/4 — — — — 4 — 275
81. 33 1/4 72 1/2
82. 41 1/2 20 — 100 — — — — —
83. 340 1/4 179 1/3
84. 73 86 1/2 76
85. 50 1/3 87 — 30 — — — — —
86. 36 287 1/2 — 200 — — — — —
87. 59 84 1/4
88. 73 86 1/4 — — — — — — —
89. 71 100 1/2 — 20 — — — — —
90. 30 1/2 323 1/2
91. 83 1/4 249 1/4
92. 35 47
93. 65 1/2 14
94. 89 1/2 40
95. 17 27 — — — — — — —
96. — 63 1/2
97. 31 42 1/3 — — — — — — —
98. 51 103 1/2
99. 63 18 — 20 — — — — —

100. 13 1/2 36 — 7 1/2 — — — .— —
101. 49 68
102. 7 1/4 46 1/2
103. 21 261 — 100 — — — — —
104. — 86
105. 19 1/2 98 1/2



(16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

106.
107.
108.
109.
110. 
111. 
112. 
113. 
11 4.
115.
116.
117.
118.
119.
120. 
121. 
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.

124
64 1/2 
20

18 1/2 
55 
11 

110 1/2

316
170

84 
60 
19

184
88
85

1/2
1/2
1/2

1/2

—

50

— —

— — 5

13 1/2 
131 

54 
34

54
158
238 1/2 

38

60
28
71 
86 
23

206
66
66

131
68

168
46
72 
90 1/2

—
— —

—

7 — —

133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
141.
142.
143.
144.
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.

481 10401/2
—

—

— —

—  —  —

50

1750
540
926
654

1705
1318

630
420

1080
426
277

67
354
379

31
93
37

1/2

1/2

1/2

1/2
1/2

—

920
850

2000
2300

550
350
450
750

1399 1/2 
1373 
3620 1/2 
2335 

650 
2386 1/2 

122 1/2

900

960
1020

— 19 — 

7



(16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

154. 19 111 150
155. — 33 — 818 1030 — — —
156. — 23 — 427 — 1050 — — —
157. 127 1/2 — — 2302 1/2 — 3050 — 150 —
158. 100 145 — 150 — 1100 — — —
159. 200 369 — — — 3500 — — —
160. 300 270 — — — 2500 — — —
161. 50 100 — — — 1200 — — —
162. — 67 — 1123 — 550 — — —
163. — 20 — — — 1100 — — —
164. — 302 — — — 1500 — — —
165. — 160 - 250 — 3500 ;— — —
166. — 120 — — — 1100 — — —
167. 25 275 — 150 — 1750 — — —
168. 150 180 — — — 50 — — —
169. — 332 — — — 4500 — — —
170. 110 110 — — — 550 — — —
171. 90 180 — — — 2550 — — —
172. 535 800 — — — 1500 — — —
173. 250 287 — — — 200 — — —
174. 100 685 — — — — — — —
175. — 34 — 250 — 350 — — —
176.
177.

—

2598

—

4500

—

9000

—

— —

11894 1/4 54804 1/4 251 3/4 38624 1500 43750 471 170 587

(25) (26) (27) (28) (29)

1. 22
2. — — — — 53
3. 5 12 2 — 41
4. 3 — — 45
5.
6.
7. — — — — 26
8. 1 3 — —
9. — — — — 30

10.
11. 10 36 9 — 31



(25) (26) (27) (28) (2ί

12. 4 4 1 31
13.
14.
15. — — — — 33
16.
17.
18.
19.
20.
21. — — — — 23
22.
23.
24.
25. 4 15 — — —
26.
27.
28. 2 2 — — —
29.
30.
31. 1 3 — — 4
32.
33.
34.
35.
36. — — — — 30
37. 5 3 2 — 3
38.
39. — — — — 55
40. 10 80 7 — —
41. 5 9 5 — 313
42.
43. 7 4 3 — —
44. 8 19 7 — —
45. 10 1 2 — 80
46. 14 61 1 — 10
47.
48.
49.

4 42 1 — —

15 25 11 _ _
50.
51.
52.

53. 4 33 3 _ 1
54. 1 2 — -- 13
55.
56.
57.
58.
59.



(25) (26) (27) (28) (29)

60. 38 45 25 109
61. — 5 — — 16
62. 8 120 18 — 18
63. 1 1/2 62 73 4 63
64. — — 33 2 57
65. — 11 20 — 17
66. — 15 — — —

67.
68.
69. — — 439 264 2027
70.
71.
72.
73.
74.
75. 5 — 6 — 13
76. 4 1/2 — — — 11
77. 2 1/2 3 5 — 5
78.
79.
80. — 22 6 — 23
81.
82.
83.
84.
85.
86. 1 1/2 — — — 1
87.
88.
89.

91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.

102.
103.
104.
105.
106. 3 4 5 — —

107.
108.



(25) (26) (27) (28) (29)

109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119.
120. — — — — —
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.

133. 1 _ _ _ 174
134.
135.
136.
137.
138.
139. — 5 ---- --- 12
140. — — ---- -- —

141. 6 — ---- ---- —

142. 15 35 8 ---- 4
143. 7 4 4 ---- 2
144.
145.
146.
147. 6 _ — ---- —

148.
149. 12 4 2 ---- —

150. 3 2 5 ---- —

151. 6 — — ---- —

152.
153. — — — — —

155. 3 17 _ _ 4
156.



(25) (26) (27) (28) (29)

157. _ _ _

158. — — -- — —
159. 5 1 2 — 9
160. — — — — —
161. — — — — —
162.
163. — — — — —
164.
165. — 15 — — —
166. — — — — —
167. 4 18 7 — 7
168. — — — — —
169.
170. — — — — —
171.
172. 18 66 — — 11
173. 6 15 — — 9
174. 5 1 10 — —
175. 6 — 8 — —
176. 36 — — — 24
177.

277 814 754 295 3460

Α μφισβητούμενα ή Κατακρατούμενα

Aον. Η  228  στρε μ. ξερική καλλιεργημένη γη της Μονής Αγ. Βλάση 
διαφιλονικε ίτα ι ως Ε θνική.

Βον.  Η Ε ιδ ική  Ε πιτροπή αναφέρει, ότι από αξιόπιστα υποκείμενα ε
πληροφορήθη ότι εκ των 143 στρεμ. της εις τα  ιδ ιόκτητα  σημειουμένης ξερικής 
καλλιεργημένης γης του χωρίου Ά γ .  Η λία  τα  30  μόνον είναι ιδ ιόκτητα  και τα 
λοιπά Ε θ ν ικ ά .

Γον. Κ ατά  την αναφοράν της Ε ιδ ικής Ε πιτροπής τα  ως ιδ ιόκτητα  ση
μειούμενα αμπέλια  και χωράφια του χωρίου Καραγγιόζη είνα ι όλα Ε θ ν ικ ά , 
και κατακρατούνται από τους εγκατοίκους του. Το αυτό βεβα ίονει και διά τα 
588  1 /2  στρέμμ. εκ των ιδιοκτήτων σημειουμένων 688  1 /2  στρέμ. των χωραφίων 
του χωρίου Σαβά λια .

Δον. Κ ατά  την Ε ιδικήν Ε π ιτρ ο π ή ν  ο Ε θ ν .  Κήπος του χωρίου Μ παρμπάσαινας



σαινας κα τα κρα τείτα ι από τον Δ ημήτρ ιον Τ ζίκριλαν, ομοίως και ο εις τα  
ιδ ιόκτητα  σημειούμενος κήπος του αυτού χωρίου είναι Ε θ ν ικ ό ς , αφιερωμένος 
όμως από τους εγκατοίκους εις την Ε κκλησ ία ν .
Εον. Ε ις  το χωρίον Κ αλολετζή ευρίσκονται 1 αλευρόμυλος και 1 ταμπακόμυλος 
Ε θ ν ικ ο ί, κατακρατούνται όμως από τον Ι ωάννην Διαμαντόπουλον.

Στον. Κ ατά  την αναφοράν της Ε ιδ ικής Ε π ιτρ ο π ή ς  μένει αμφίβολον αν το 
χωρίον Μ ηλιές, το ως ιδιόκτητον παριστανόμενον παρά των εγκατοίκων, είναι 
τ ο ιούτον ή Ε θ ν ικόν.

Παρατηρήσεις

Αον. Α π ό  τα  ανά χείρας μας έγγραφα λ ε ίπ ε ι δ ι ’ όλου η καταγραφή της 
πόλεως Γαστούνης και των χωρίων Δ ερβ ίσ  - Τ σελεμπ ή και Ρόμεσι.

Βον. Ε ις  την 135 στρεμ. γην του χωρίου Σ ώστη, την σημειουμένην εις την 
στήλην των Ε θνικών αμπελώνων, είναι φυτευμένοι σταφιδαμπελώνες. Το αυτό 
εννοείτα ι διά τα 160  στρέμμ. γης του χωρίου Μουσουλούμπεη και τα  75 του 
χωρίου Καραγγιόζη, τα  σημειούμενα εις την στήλην των Ε θ ν .  αμπελώνων.

Γον. Ό λα τα  ελα ιόδενδρα του εδώθεν του ποταμού τμήμα τος συμπερι
λαμβάνονται με τα  Εθνικά  και ιδ ιόκτητα  δένδρα του αυτού τμήμα τος, επειδή 
εις τα ανά χείρας μας έγγραφα δεν ευρέθησαν χωρισμένα από τα  λοιπά καρποφόρα 
δένδρα.

Δ ο ν .  Η Ε ιδ ική  Ε π ιτ ρ ο π ή  φανερώνει ότι η έκτασις όλης της Ε θ ν ικής και 
ιδιοκτήτου γης του τμήματος Γούβας και Κάπελης πρέπ ει να είναι τουλάχιστον 
διπλασία της παρά των κατοίκων φανερωθείσης.

Εον. Ε κ  των 220  στρεμ. της ιδιοκτήτου ξερικής καλλιεργουμένης γης του 
χωρίου Ρ εζεντού, τα 70 ανήκουν εις την Μονήν του Α γ. Θεοδώρου της Ε παρχίας 
Καλαβρύτων.

Στον. Τ α χωρία Α ναζήρι και Ντάρα είνα ι ιδιοκτησία  της Μονής Νίτενας.
Ζον. Ε κ  των εις τα  ιδ ιόκτητα  σημειουμένων α μπ ελώνων του χωρίου 

Βριανά, οι 29  στρεμ . είναι φυτευμένοι εις γην Ε θ ν ικήν. Το αυτό εννοείτα ι και 
διά τα  εις τα  ιδ ιόκτητα  σημειούμενα 170 ελα ιόδενδρα του χωρίου Λυγιάς, διά 
τους 60  3 /4  στρεμ. α μπ ελώνας του χωρίου Κάστρου, διά τους 47 1 /2  στρεμ. 
του χω ρίου Γλαρέντζας, διά τους 14 στρεμ. του χωρίου Τρουμπέ, διά τους 21 
στρεμ. του χωρίου Μάχου, διά τους 74 στρεμ. του χωρίου Καρδιακαύτη, διά 
τους 22 1 /2  στρεμ. του χωρίου Ά νω  Καβάσιλα, διά τους 58 στρεμ. του 
χωρίου Κ άτω  Καβάσιλα, διά τους 62 στρεμ. αμπελώνας εκ των 126 του χωρίου 
Α νδραβίδας, διά τους 67 στρεμ. του χωρίου Στρούσσε, διά τους 131 στρεμ. 
του χωρίου Σουλεϊμάναγα, διά τους 26  1 /2  στρεμμάτω ν και 101 ελα ιόδενδρα 
του χωρίου Κ απηλέτο, διά τους 86  1 /2  στρεμμ. αμπελώνας και 4 7 9  ελ α ιόδ. 
του χωρίου Ψ άρι, διά τους 11 1 /2  στρεμ. αμπελώνας και 12 ελα ιόδ. του χωρίου



Ριόλου, διά τους 30 στρεμ. α μπ ελώνας και 137 ελ α ιοδ. του χωρίου Κ α γγάδι, 
διά τους 3 1 /2  στρεμ. αμπελώνας και 143 ελ α ιόδ. του χωρίου Μ αταράγγα, διά 
τα  45  ελα ιόδ. του χωρίου Καρόσσι, διά τους 23  στρεμ. αμπελώνας του χωρίου 
Μ αλήκι, διά τους 14 στρεμ. αμπελώνας και τα  25  ελα ιόδ. του χωρίου Κάτω  
Ξενιάς και διά τους 19 στρέμ. αμπελώνας και τα 3 3 8  ελα ιόδ. του χωρίου 
Σπάθα.

Ηον. Οικίαι και Πύργοι Μύλοι Ε θνικοί Μύλοι Ε θνικοί Μύλοι ιδιόκτητοι Οικίαι και 
Ε θνικοί [αβλαβείς] αβλαβείς κατηδαφισμένοι αβλαβείς Πύργοι Ε θ

νικοί κατε
δαφισμένοι

2 4 *
Π ίναξ της Ε παρχίας Παλαιών Πατρών

Εις Λάλα 8 — — — 8
Εις Λαύτην 1 — — — 1
Εις Καράτουλα — 1 — — —
Εις Α γραπιδοχώρι — — 1 — —
Εις Κάλφα — — 1 — —
Εις Μουζάκι — — 1 — —
Εις Ρένεσι — — 1 — —
Εις Σκιαδά — — 1 2 —
Εις Σκούρα — — 1 — —
Εις Ριόλον — — — 1 —
Εις Καγγάδι — — — 1 —
Εις Ματ αράγγα — 1 — — —
Εις Μαλέκι — — 1 —
Εις Κάτω Ξενιάν — — — ! —
Εις Τραγανόν — — 1 4 —
Εις Βατούνη — 1 — — —
Ε ις Σλάτικα — 1 — — —

(D (2) (3) (4) (5) (6) (7)

1. Παλαιαί Πάτραι 437 424 68 1924 965 3151
2. Κάτω Σχενά 10 1 10 9 1/2 — —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

3. Ά νω Σχενά 13 1 12
4. Βούντελε 16 8 11 14 60 —
5. Μπάλα 5 — 5 — — —
6 . Β ελβίτσ ι 14 — 14 — — —
7 . Μ πολαΐτι 4 — 4 — — —
8. Καστρίτσι 91 88 70 660 — —
9. Πλατάνι 12 1 11 — 10 —

10. Δράπανος 22 — 22 — — —

11. Ά βερνα 21 — 21 — — —
12. Σελά 16 — 16 — — —
13. Π ιτίτσα 14 1 14 — 16 —
14. Χρούτσα 3 1 3 — — —
15. Βωτένι 3 1 1 — — —
16. Ζήρια 47 42 27 148 — —
17. Σαλμενίκος 42 35 33 — — —

18. Δαμακίνι 26 26 — — 102 —-
19. Α ραβονίτσα 14 10 4 79 — —

20. Σινανιά 6 4 2 — 44 —
21. Δοκανέικα 20 20 10 — 2 —
22. Μάγερα 19 19 9 — 7 —
23. Α ρεγόζενα 75 74 22 — 64 —
24. Βρόπα 19 20 15 — 27 —
25. Μυρόβρυση 38 38 15 — 14 —
26. Βερίνου 33 33 22 — 34 —
27. Μαζαράκι 32 18 30 — — —
28. Γουζούμπισα 50 4 49 — 24 —
29. Φράτι 11 11 — — 74 —
30. Μυράλι 25 24 9 — 91 —
31. Χαλανδρίτσα 65 28 58 38 — 20
32. Ί σαρι 44 20 44 — 41 —
33. Λαλικόστα 11 11 — — 24 —
34. Πρέβετος 32 — 32 — — —

35. Ά γιος Νικόλαος 5 — 5 — — —
36. Καλούσι 11 11 — — 173 —
37. Τρούσα 6 4 6 — — —
38. Λάλουσι 5 — 5 — — —
39. Κώγα 6 — 6 — — —
40. Τρουσάκι 5 — 5 — — —
41. Τόσκεσι 7 7 7 64 — —
42. Α στέρι 7 — 7 — — —
43. Χιόνα 3 — 3 — — —
44. Τουρκοχώρι 18 — 18 — — —
45. Κυπαρίσι 5 — 5 — — —
46. Προυστοβίτσα 43 39 42 — — —
47. Κούμπερι 18 16 18 — — —
48. Καλέντζι 21 — 21 — — —
49. Λαζαριό 6 — 6 — — —
50. Βελιμάχι 13 — 13 — 231 —
51. Γρεβενό 28 28 — — 168 —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

52. Α λποχώρι 38 38 _ 202 __ __
53. Βουντούσα 3 — 3 — — --
54. Σκούρα 2 — 2 — — —
55. Γαϊδουριάρι 7 3 7 — — --
56. Ψαράδες 2 2 2 — — —
57. Βελίζι 8 — 8 — — —
58. Μουσταφά Ε φένδη 10 — 10 — — —
59. Σαραβάλι 23 15 21 — 164 —
60. Λεκίστρα 14 7 14 3 — —
6 1. Παλαιόπυργος 24 — 24 — — —
62. Βεριβόλα 4 4 —- 153 — --
63. Μπαρδικόστα 12 12 — — 186 --
64. Βαλατούνα 6 6 — — 142 —
65. Τοπόλωβα 10 1 10 — — —
66. Μοίρα 24 24 — 63 63 78
67. Πουρναρόκαστρον 13 13 13 — 21 —
68. Κούμανη και Μπούνδη 9 9 — 51 — —
69. Μπεντρόνι 19 11 19 — 10 1/2 —
70. Καμινίτσα 20 19 16 — 44 —
71. Σούλι 35 35 — 63 242 100
72. Ζουμπάτα 51 51 — 82 330 400
73. Λουμπίστα 8 8 — — 117 —
74. Κασνέσι 12 2 12 — — —
75. Μέντσενα 29 27 24 — 9 —
76. Λυσαριά 9 6 8 — — —
77. Μπρακουμάδι 16 15 16 — 3 —
78. Περιστέρα 25 11 24 — — —
79. Χαϊκάλι 17 12 16 — — —
80. Μητόπολι 15 — 15 — — —
81. Φλόκα 10 10 4 — — —
82. Κόμη 7 — 7 — — —
83. Γολέμι 13 9 13 — — —
84. Αγιαμαρίνα 24 1 24 — — —
85. Μάνεσι 12 12 11 — — —
86. Γάλαρος 13 13 6 — — —
87. Χαντσούρι 22 22 16 3 3 1/2 —
88. Μπράτι 9 9 5 — — —
89. Σανταμέρι 42 41 15 — 2 1/2 —
90. Πόρτες 62 61 31 — 13 —
91. Καλυβάκια 7 6 4 — — —
92. Βελίτζαις 17 17 8 — — —
93. Κασνεσάκι 11 11 4 — ' — —
94. Κομποτέκρα 9 9 5 — — —
95. Μυχός 31 31 11 — — —
96. Πέτα 34 34 15 — — —
97. Α λή Τζελεμπή 25 25 — 192 1/2 155 —

98. Καραβοστάσι 45 45 — — 222 —
99. Α ποστόλι 21 14 17 — — —

100. Δομοστό 52 6 48 — — —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

101. Μπούκουρα 17 5 16
102 . Μπεχράμι 6 5 5 — 4 —
103. Α λποχωράκι 12 — 12 — — —
104. Μέρτεζα 9 9 5 — — —
105. Πουρνάρι 26 26 8 — — —
106. Δραγάνου 13 13 13 — — —
107. Μπετούλκα 7 7 3 — — —
108. Κάτω Α χαΐα 31 20 30 — — —
109. Ά νω Α χαΐα 38 38 32 — 35 —

110 . Α λή Σούμπασι 8 8 4 — 4 1/2 —
111 . Φόσταινα 23 18 23 — 9 —
112 . Κράλη 18 11 18 — 5 1/2 —

113. Ά ρλα 21 19 20 — 46 —
114. Τσουκαλά 13 12 9 — 25 —
115. Θεριανού 18 11 18 — 68  1/2 —

116. Δρεστενά 23 23 9 — 95 —
117. Παυλόκαστρον 24 18 7 — 39 --
118. Μιντιλόγλι — 1

1
— 35 --

119. Νιοχώρι 1 — — 1 --
120 . Βώλα 5 5 5 — — --
121 . Ο βριά 18 14 18 — — --
122. Μονή Ο μπλίς — — — 32 27 --
123. Μονή Γηροκομείου — — — 57 117 --
124. Μονή Μπαμπιόλισσα — — — 15 40 --
125. Μονή Μαρίτσα — — — 31 13 --
126. Μονή Φιλοκάλη — — — — 42 --
127. Μονή Σωτήρος 2 40

2759 2051 1583 3886 4505 3749

(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

1. 3825 2780 1266 457
2. 304 —

3 . 402 —

4. 212 —

5. 120 —

6. 186 —
/ .

8. _ 125 1/2 47 — 276 55 — 18 356 _
9 . 212 —

10. 397 —

11. 213 —

12. 137 —

13. -- 6 94 —

14. -- — — — 4 1 — — 39 —



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14)» (15) (16) (17)

15. 2 12 62 —

16. ____ 39 1/2 344 — 21 23 — — 227 —

17. ----- 67 18 — 1 8 — — 338 —

18. ____ 12 1/2 — —

19 _ _ 9 _ ----- ____ — — 26 —

20. ----- 6 28 ____ ----- 1 — — — 51
21. ----- 39 22 10 15 5 — — — 124
22. ----- 28 1/2 25 — 29 5 — — 75 —

23. ----- 57 129 — 355 2 — — — 81
24. ----- 29 1/2 63 — 86 4 — — — 72
25. ----- 61 10 — 135 — — — — 181
26. ----- 57 1/2 — — 16 — — — — 181
27. ----- 9 400 —

28. ----- 2 1/2 720 —

29. — —

30. ----- — 16 — — — — — — 30
31. ----- 44 549 1 12 9 — — 1362 —

32. ----- — 23 — 12 5 — — 716 —

33. 150 — —

34. 477 —

35. 63 —

36. 200 — — — 1 1 — 1 — —

37. ____ ____ _ _ ____ 4 ____ ____ — 6
38. — 18
39. — 28
40. — 31
41. — — 4 — ----- — — — 64 —

42. 80 —

43. 42 —

44. — 395
45. 69 —

46. — 27 50 19 1/2 63 36 — 4 596 —

47. — 3 21 7 1/2 31 27 — 31 141 —

48. 233 —

49. — 97
50. — — 53 — — 3 1 1 — —

51. — — — — 25 — — 1 — —

52. — — 32 8 — — — — — —

53. — 48
54. — 25
55. — — — 7 — ' — — — — 59
56. — — — 1 — — — — 64 —

57. 87 —

58. 176 —

59. — — — 8 2 9 — — 523 —

60. ____ — _ 4 1/2 ____ — — — 112 1/2 86
61. 346 —

62. — —

63. 400 — —



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

64. 350
65. 10 — 93
66. 77 — —

67. — — — 6 10 3 — 3 — 91
68. — 5 1 — — 2 — 3 — —

69. — 22 17 — 4 19 — 6 304 1/2 —

70. — 30 1/2 38 — 2 20 — 1 — 440
71. 100 3 — —
72. 400 — —

73. 3000 — —

74. 2 — 58
75. — 26 1/2 209 8 59 32 9 13 244 225 1/2
76. — — — 2 1/2 9 7 — — 90 79 1/2
77. — — 7 11 — — — — 196 1/2 140
78. — 14 1/2 13 5 4 16 10 1 224 71 1/2
?9. — 27 18 4 8 14 18 10 184 1/2 146 1/2
80. — — 20 — — — — — 48 111 1/2
81. — — 26 3 1/2 — 6 — — — 39 1/2
82. — — 8
83. — — 23 4 1/2 17 — 1 24 — 160 1/2
84. — — 2 — — — — — — 345
85. — 9 87 3 — 16 7 13 — 198 1/2
86. — 12 41 41/2 1 8 2 13 21 104
87. — 17 151 10 1/2 1 22 12 43 65 1/2 83
88. — 2 1/2 37 4 2 8 — 8 — 53
89. — 69 217 23 1/2 1 10 13 13 5 172
90. — 60 486 25 1/2 67 54 78 52 61 1/2 246
91. — 4 19 3 1/2 2 5 8 6 23 23
92. — — 163 8 1/2 — 8 19 41 — 87
93. — 12 22 4 8 5 — 27 — 40 1/2
94. — 12 1/2 30 7 1/2 13 14 5 — — 78
95. — 14 1/2 221 9 1/2 7 7 27 20 — 77 1/2
96. — 57 1/2 516 23 37 7 19 25 — 215 1/2
97. — 34 1/2 — 10 1/2 6 13 3 — — —

98. — —

99. — 12 1/2 — 12 1 11 4 — — 183
100. — — — 2 1/2 2 45 5 — — 273
101. — — — 5 2 5 9 2 — 160
102. — — 8 4 1/2 7 5 1 5 — 34
103. — 137
104. — 93 3 1/2 15 15 21 13 — 49
105. — — 202 — 11 7 65 1 — 108
106. — — — 7 1/2 8 10 9 7 — 171
107. — — 42 2 1/2 4 1 5 6 29
108. — — 2 14 1/2 5 17 29 — 262 347
109. — 95 1/2 52 — 16 38 50 38 — 406
110. — — 33 — 3 4 7 25 — 69
111. — 14 1/2 — — 9 12 2 16 — 399
112. — — 1 — 6 10 1 9 — 240



(8 ) (9) (10) ( 1 1 ) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

113. 87 1/2 94 52 74 41 45 363
114. 126 -- — — — 2 2 24 — 203
115. -- 13 1/2 70 — 11 9 6 1 — 352
116. 340 -- 173 _ — 12 30 25 — 195
117. 229 -- 9 5 1/2 1 — 1 2 — 68 1/2
118. 500 '-- — 1 — 2 — — — — ·
119. — —
120 . _ -- 5 2 1/2 — — — 6 30 98
121. _ _ _ 7 _ 3 — — 193 1/2 58
122 . -- 8 18 _ 4 — — — — —
123. — —
124. --- 21 35 — —
125. --- 12 132 — —
126. -- -- 168 — — — — — — —
127. —

9707 4089 4940 316 1/2 1511 775 520 608 132781/2 9300

(18) (19) (20) (21 ) (22) (23)

1.
2.

3 .

4.
5.
6 . — 2 20 — — —
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.



(18) (19) (20) (21) (22) (23)

26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
ο4.
35.
36.
37.
38.
39.
40. — 5 — 3 — —

42.
43. — 3 — — —

45. _ 25 _ 2 _ 13
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54. ----- — 1 1 — —

55.

57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74. ----- — — — ■ — —



(18) (19) (20) (21) (22) (23)

75.
76. — 13 — — — —

77. — 37 — — — —

78.
79.
80. - 315 42 — — 13
81.
82. 6 — 2 — —
83. 9 — — — —
84. 15 18 — — — —
85.
86.
87. •
88.
89.
90.
91. 8
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101. 110 — — — —

102. 100 — — — —

103. — 219 3 5 3 —

104. —  — — — — —

105. 60 — — — —

106. 75 — — 15 —

107.
108.
109. 8 188 13 2 30 —

110.
111.
112.
113. — 15 — — — —

114.
115.
116. 100
117.
118.
119.
120. — 25 — — — —

121.
122.
123.



(18) (19) (20) (21) (22) (23)

124.
125.
126.
127.

123 1295 79 26 48 40

Α μφισβητούμενα ή Κατακρατούμενα

Αον. Το ήμισυ του χωρίου Τόσκεσι είνα ι ιδ ιοκτησία  του κ. Χριστοδούλου 
Λ όνδου όστις οικειοποιεί τα ι και το άλλο ήμισυ επ ί λόγω ότι το αγόρασεν ο 
αδελφός του από τον Α λή Ε φένδη Τζάμη.

Βον. Το χωρίον Μ ιντίζο γλι μέχρι των 1821 ήτον ιδιοκτησία  του Γιουσούφ 
Χ α μα τζή, σήμερον όμως το οικειοποιούνται οι Βλαχοπαπαδαί οι.

Παρατηρήσεις

Αον. Ε κ  των 2780 στρεμ. των σημειουμένων εις την στήλην των ιδιοκτήτων 
αμπελώνων της Πόλεως Παλ. Πατρών, τα  1232 είναι σταφιδαμπελώνες.

Βον. Ε ις  το χωρίον Μ πεντρόνι ευρίσκονται δύο ερείπ ια  μύλων, εις την 
Καμινίτσαν άλλο εν, εις το Χαντσούρι, είς μύλος και μ ία  νεροτριβή α βλαβείς 
και εις [τα ς] Β ελ ίτζα ς ε ίς μύλος, όλα Ε θ ν ικ ά .

Γον. Το χωρίον όλον Α λή - Τ ζελεμπ ή  είναι ιδιοκτησία του Μεγασπηλαίου, 
καθώς και το χωρίον Καραβοστάσι είναι της Παναγίας των Νεζερών.

Δ ον. Ε ις  το χωρίον Ά ρ λ α  ευρίσκονται δύο οικ ίαι Ε θ ν ικαί, και εις  το 
Γ ιρτόκ α  ήτον κείμενος εντός της περιοχής της Ά ρ λ α ς  εις  μύλος Ε θνικός.

Εον. Πλησίον του χωρίου Τσουκαλά εις την τοποθεσίαν Δεσπότη ευρίσκεται 
εν ερ ε ίπιον Ε θ ν ικού μύλου.

Στον. Τ α  100 στρέμματα  σημειούμενα εις την στήλην των αμπελώνων του 
χωρίου Δ ρεστενά  είνα ι σταφιδαμπελώνες.



2 5 *

Π ίναξ της Ε π α ρ χίας Καλαβρύτων

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

ΤΜ Η Μ Α  Ν ΕΖ ΕΡΩ Ν  
1. Καλάβρυτα 295 270 182 4145 2810 1/2

-

2. Κούταλη 78 77 21 342 2081 1/2 —
3. Α σάνι 18 15 18 _ _ —
4. Κομπηγάδι 26 26 — 203 166 —
5. Δουμενά 67 67 — 257 609 —
6. Πλάτανος 28 28 — — 180 —
7. Λακώματα 58 — — 225 304 —
8. Λόπεσι 34 34 — 103 343 —
9. Δίγα λα 26 26 — 207 234 —

10. Κλαπατσούνα 78 78 — 397 1/2 277 1/2 —
11. Κάτω Γουμένιτσα 56 56 51 108 544 —
12. Βάλτσα 31 31 — 227 1/2 394 1/2 —
13. Βελιβίνα 38 38 — 67 427 —
14. Λαπαναγή 81 81 — 326 1/2 353 1/2 —
15. Μάνεσι 13 1 12 _ 3 __
16. Ζαχλορού 46 45 2 206 187 —
17. Κερπινή 179 179 10 2491 6233 —
18. Κάλανος 40 46 — 59 665 —
19. Ά νω Α γιοβλάση 86 86 — 788 321 —
20. Κέρπεσι και Κώμη — — — — 360 —
2 1 , Πετζάκι 94 81 94 207 1/2 235 1/2 —
22. Καρούσι 18 2 18 _ -- —
23. Σποδιάνα 27 27 — 65 95 _
24. Φλάμπουρα και Τζάνου 18 10 18 — — —
25. Καλάνιστρα 33 33 — 30 1/2 100 —
26. Ά γιος Δημήτριος 9 9 — 20 97 —
27. Δενδρά 15 15 —- 22 64 —
28. Κυρίτσοβα 19 19 — 5 1/2 129 —:----
29. Λαπάτα 11 9 11 _ _ _
30. Νεοχώρι 6 — 6 — -- --
31. Τρικλήστερα 24 20 24 2 7 --
32. Ρογοί "  103 103 2 422 845 --
33. Ά νω Γουμένιτσα 37 37 29 76 1/2 139 --
34. Βίσοκα 87 85 82 210 994 --
35. Κάτω Α γιοβλάση 73 73 72 148 353 --
36. Πούμπουκα 21 21 — — — --
37. Μονή Αγ. Γεωργίου — — — 188 369 --
38. Μονή Μακαλαρίας — — — 21 1/2 18 1/2 --
39. Μονή Α γ. Νικολάου — — — 56 155 —



(1)_________________ (2) (3) (4) (5) (6) (7)

40. Μονή Παναγίας Νεζερών — — — 87 378
41. Μ ονή Ε υαγγελίστ ριας 

ΤΜ Η Μ Α  Λ ΙΒ Α Ρ Τ Ζ ΙΟ Υ

12 54

42. Σοποτό Παναγία 87 87 — 498 635
43. Σοποτ ό Αγ. Γεώργιος 92 92 — 215 1/2 520 1/2
44. Α γρίδι 41 41 — 220 120
45. Κ αστέλι 14 14 13 80 61 —
46. Μαμαλούκα 15 — 15 — —  —

47. Μοστίτσι 49 48 48 102 1/2 123 1/2 —
48. Κραστικοί 13 6 12 31 44
49. Λαγωβούνι 31 10 31 40 53
50. Σερμπάνι 63 53 55 192 1/2 245 1/2
51. Κάνταλος 10 — 10 — —  —

52. Σαβανάς 40 40 38 169 137
53. Δεσινός 42 42 — 53 1/2 161 1/2
54. Δρογολοβός 10 10 — 49 133 —
55. Καμενιάνοι 16 16 — 47 1/2 46 1/2 —
56. Κερέσοβα 15 15 — 53 1/2 68 1/2
57. Λαχούρι 95 95 — 300 1/2 285 1/2
58. Κάτω Λιβάρτζι 69 69 — 335 1/2 302 1/2 —
59. Ά νω  Λιβάρτζι 137 137 — 371 1/2 458 1/2
60. Βασίνι 32 32 30 23 1/2 109 1/2
61. Στρέζοβα 125 117 117 47 1/2 227 1/2 —
62. Νάσια 35 35 32 5 1/2 37 1/2
63. Χόζοβα 13 13 — 15 30 —
64. Βερσίκι 59 59 8 159 231
65. Διαχούνι 21 — 21 — —  —

66. Νουσιά 63 63 — 125 1/2 168 1/2 —
67. Μαρόχοβα 21 21 — 46 1/2 86 1/2
68. Σκούπι 56 56 56 150 1/2 238 1/2 —
69. Δ ίβριτσα 58 55 58 — 36 —
70. Τσαρούλι 13 13 — 52 138 —
71. Κέρτεζι 126 125 44 498 482 371
72. Α λέσταινα 24 24 — 53 90 —
73. Α ναστάσοβα 33 33 — 104 135 —
74. Μονή Α γ. Θεοδώρου — — — 104 1/2 91 —
75. Μονή Α γ. Λαύρας — — — 508 210 —
76. Μονή Παναγιάς Στρέζοβα — — — 87 35 40
77. Μονή Φανερωμένης — — — 36 55
78. Μονή Α γ . Τριάδας
ΤΜ Η Μ Α  Κ Α Ζ Ζ Α Ν Α Σ και Χ Α Μ [Α Κ Ο Υ ]

7 J 1/2 -----

79. Πλενιτόρος 20 20 — 50 157
80. Χαμάκου 21 21 — 11 215 14
81. Καστριά 11 11 — 30 262
82. Βρόστενα 12 12 — 30 173
83. Πέρα Σουδενά Α γ. Βασίλειος 96 96 96 — 1417 —
84. Ε δώθεν Σουδενά 87 87 48 — 24 838



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

85. Κόκοβα 63 10 63
86. Μάζη 91 91 51 — 171 1/2 278 1/2
87. Άρμπουνα 26 26 — 55 189 —

88. Κρινόφυτα 41 41 — 41 201 —

89. Λυκούρια 101 101 — 124 617 —

90. Παγκράτι 61 61 60 145 794 —

91. Γρανίτσα 85 85 — 16 473 —

92. Φίλια 98 98 — 130 1/2 484 1/2 ____

93. Τοπόριστα 41 41 40 216 275 —

94. Χαλκιάνικα 92 92 — 94 685 ____

95. Αγ. Βαρβάρα 93 93 — — 131 —

96. Ζαρούχλα
Αράχοβα

94 94 — 69 372 —

97. 70 70 — 191 249 ____

98. Περιθώρι 66 66 — 143 199 _
99. Γεμάνα 86 86 — 194 236 ____

100. Βεργοβίτσα 53 53 — . 155 201 ____

101. Βλογοκά 63 63 — 130 348 —

102. Συνεβρός 37 37 — 153 51 _
103. Σβιρούς 22 22 — 55 126 ____

104. Τζιλαρδή 5 5 — 24 31 —

105. Βαλάς 45 45 — 107 326 —

106. Βάρσοβα 55 55 — 218 302 ____

107. Α ρφαρά 61 61 — 72 342 _
108. Βαλημή 69 69 — 63 497 ____

109. Ά νω Ποταμιά 50 50 — 86 393 —

110. Κάτω Ποταμιά 79 79 — 150 1/2 554 1/2 29 1/2
111. Τζεροτάς 37 37 31 — 190 ____

112. Ντούνιτσα 10 2 10 8 ____ ____

113. Καρνέσι 49 49 49 262 353 ____

114. Α γρίδι 46 46 — 43 118 —

115. Βουνάκι 33 33 — 20 36 ____

116. Βραχνί 108 108 — 93 386 ____

117. Τσιβλός 47 47 — 29 145 —

118. Σουβάρδο 25 25 25 31 282 ____

119. Περιστέρα 129 129 — 2 1/2 41 1/2 ____

120. Μεσορούγι 99 99 — 31 85 ____

121. Σόλος 96 96 — — — ____

122. Σιλίβαινα 34 34 — 49 141 ___

123. Μονή Α γ. Αποστόλου 
και Μαρέντι 14 48

124. Μονή Α γ. Αθανασίου

6004 5965 r 795

200

20108

110

38754 1571



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16)

1 . 769 1/2 439 415
2 . — 116 — 220 — 163 1/2 — — --
3 . — 15 — — — 342 51 — --
4 . — 21 — 182 — — — — --
5. — 152 — 351 2 — — — --
6. — 12 1/2 — 67 — — — — --
7.
Ο

— 92 222 — — — — —
ö.
9 . ____ 40 1/2

lo
311 ____ Ζ Ζ Ζ

10. — 222 — 767 6 — — — —
11. — 87 — 116 — 244 196 — —
12. — 114 1/2 — 308 — — — — —
13. — 58 — 282 — — — — —
14. — 84 1/2 — 202 — — — — —
15. — 4 — — — 156 143 — —
16. — 55 — 465 — 3 — — —
17. — 508 1/2 — 531 — 29 5 — —
18. — 28 1/2 — 204 — — — — —
19.
ΟΛ

— 113 — 428 — — 9 — —
ZU.
21. ____ 87 — 10 — 435 834 1/2 ____ ____

22. — 3 — — — 98 127 — —
23. — 26 — 53 — — — — —

24. — 10 1/2 — — — 255 186 — —

25. — 5 — 110 — — — — —

26. — 26 1/2 — 101 — — — — —

27. — — — 70 — — — — —

28. — 27 — 8 — — — — —

29. — 10 1/2 —  . — — 172 97 — —

30. — — — — —  · 72 77 — —

31. — 23 1/2 • — — — — — — —

32. — 195 — 582 — 29 144 — —

33. — 58 1/2 — 85 — 440 1/2 588 — —

34. — 181 1/2 — 237 — 206 1010 — —

35. — 162 — 302 — 285 47 1/2 — —

36. — — — — — 10 — — —

37. — 45 — — — — — — —

38. — 31 — — — — — — —

39. — 15 — — — — — — —

40. — 11 19 39 — — — — —

41. — 4 — 10 — — — — —

42. 142 243
43. — 126 — 218 — — — — —

44. — 45 — 75 — 52 50 — —

45. — 15 — — — 66 193 — —



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) .(15) (16)

46. 140 1/2 40 1/2
47. — 39 — — — 69 1/2 24 1/2 — —
48. — 4 1/2 — 11 — 226 137 — , —
49. — — — — — 147 1/2 47 1/2 — — .
50. — 41 1/2 — — — — 106 — —
51. — — — — — 181 76 — '—
52. — 32 — 47 — — — — —
53. — 36 — 85 — — — — —
54. — 22 — 47 — — • — — —
55. — 17 — 59 — — — — —
56. — 12 — 78 — — — — —
57. — 84 — 423 — — — — —
58. — 132 — 297 — — — — —
59. — 156 — 844 — — — — —
60. — 30 — 52 — 70 137 — —
61. — 245 — — — 294 1/2 936 1/2 — —
62. _— 51 1/2 — — — 39 1/2 64 1/2 — —
63. — 1 — 34 — — — · — —
64. — 38 — 127 — 7 — — —
65. — — — — — 116 179 — —
66. — 28 1/2 — 3 — — — — —
67. — 14 — 49 — — — — —
68. — 43 1/2 — 42 — 158 1/2 135 1/2 — —
69.
7  Λ

— 64
15

206 39 — 101 46 — —
AU.
71. _ 210 1/2 _ 777 19 743 227 1/2 21 3
72. — 14 1/2 — 95 — — — — —
73.
7/.

— 22
9 Q

— 51 — — — — —

75. 60
Δ ό

65 _ 10 4 Ζ Ζ Ζ ζ
76. 125 10 22 — — — — — —
77. 20 7 — 8 — — — — —
78. 60 156 1/2 — — — — — — —

79. 25 6 56 3
80.
Q1

15 — — — — — — — —
O l  . 
82. — _ _ 76 _ ζ ζ
83. — 97 1/2 — 50 — 154 206 — 100
84. — 03 — 445 — — 154 — 50
85. — 20 — — — 59 553 — 100
86. — 63 — — — 69 1/2 — — 70
87.
QQ

— 12 1/2 — — — — — — —
O O .

89. _
η

19 1/2 _ Ζ ζ
90. — 141 — — — 80 196 — —

91. — 75 — — — — — — _
92. — 125 1/2 — — — 124 280 — —



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16)

93.
94.
95.
96.
97.
98.
99. 

100. 
101. 
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110. 
111. 
112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119.
120. 
121. 
122. 
123.

— 102
— 246 1/2
— 57
— 4 1/2
— 80

53 1/2
— 107 1/2
— 111
— 160 1/2
— 42 1/2
— 50

5
— 100 1/2
— 123 1/2
— 117
— 42
— 184 1/4 

400 150
— 30

2
— 22
— 12 3/4
— 19
— 104 1/2

66 1/4
— 34 

100 45
— 79 

100 61
— 41 1/2
— 23

482

51

17
68

200
65
53
17

162
190
287

190
374

57

26
190

924
336
419
120
256
583
297
286
230
218

240
549
481
480
579

1119
8

192
165

1136
466
324
297
406
716
276

14

—

378

84
18
40

493

93
53

41

—

60 210

124. 25 — — — — — — —

865 8272 3/4 2695 21669 34 7093 1/2 8504 1/2 81 533

(17) (18) (19)

1. 29 _
2 .
3.
4.
5

3 —

6.
7 .

— — —



(17) (18) (19)

8.
9 .

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20. 
21. 
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.

— — —

5 — — 

11/2 — —

4 — —

249 1/2 880 —
— 6 —

— — 7

— — 4

10 — —
7 1/2 — —

5 — — 
2 1/2 — — 
2

42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.

17

— 12 —
40

9



(17) (18) (19)

55. ____ ____ —

56. ------ — —

57. ------ — —

58. — — —
59. ------ — —

60. ------ — —

61. ------ — —

62. ------ — —

63. ------ — —

64. — — —

65. ------ — —

66. ------ — —

67. ------ — —

68. ------ — —

69. ------ — —

70. — — —

71. ------ — 5
72. ------ — —

73. ------ — —

74. ------ — —

75. ------ — —

76. ------ — —

77. ------ — —

78. — — —

79. ____ — —

80. ------ — —

81. ------ — — .

82. ------ — —

83. ------ — —

84. ------ — —

85. ------ — —

86. ------ — —

87. ------ — —

88. ------ — —

89. ------ — —

90. ------ — —

91. ------ — —

92. ------ — —

93. ------ — —

94. ------ — —

95. ------ — —

96. ------ — —

97. ------ — —

98. ------ — —

99. ------ — —

100. ------ — —

101 . ------ — —

102. ------ — —

103. ------ — —



Αμφισβητούμενα ή Κ α τακρατούμενα

Αον. Τ α διά τ ο χωρίον Π ετσάκι σ ημειούμενα Εθνικά λ ογίζοντα ι από τους 
κατοίκους ως ιδιόκτητα. Ο ι κάτοικοι όμως όλων τ ων πέριξ χωρίων καταμαρτυρούν.

Βον. Τ α διά τ ο χωρίον Κόκοβα ως Ε θνικά σημειούμενα 100  στρέμματα 
ξερικής ακαλλ ιεργήτου γης, και 350  στρέμ. εκ των 553 , ξερικών καλλ ιεργημένων 
οι κάτοικοι Κόκοβας τ α οικειοποιούνται ως ιδιοκτησίαν των.

Παρατηρή σεις

Κ α θ ’ όλην την Επαρχίαν Καλαβρύτων ευρίσκονται στρέμματα  σταφιδα
μπελώνων ιδιοκτήτων.
Ε ις  Αράχωβαν στρέμ. 24
Ε ις  Ζαρούχλαν στρέμ. 3
Ε ις  Α γ. Βαρβάραν στ ρέμ. 8
Ε ις  Χαλκιάνικα στρέμ. 115 1/2
Ε ις  Π εριθώ ρι στρέμ. 2 1/2
Ε ις  Σπ λιά να  στρέμ. 26

( 17) (18) (19)

104.
105. — —

106. — —

107. — —

108. — —

109. — —
110. — —

111. — — —
112. — —

113. — —

114. — — —

115. — — —

116. — — —

117. — — —

118. — — —

119. — —
120 . — — —

121 . — — —

122 . — — —
123. — — —

124. — — —

379 898 16



Ε ις  Βεργουβίτσαν στρέμ. 49
Ε ις  Βλογοκά στρέμ. 79 1/2
Ε ις  Συνεκρού στρέμ. 11 1/2
Ε ις  Σβιρού και Τσιλαρδή στρέμ. 11
Ε ις  Βαλά στρέμ. 50
Ε ις  Βάρσοβα στρέμ. 30
Ε ις  Α ρφαρά στρέμ. 47
Ε ις  Βα λημή στρέμ. 6 1/2
Ε ις  Ά νω Π οταμιά  στρέμ. 48 1/3
Ε ις  Α γρίδ ι στρέμ. 7 1/2
Ε ις  Τσ ιβλό στρέμ. 49 3/4
Ε ις  Περιστέραν στρέμ. 5 1/2
Ε ις  Μεσορούγι στρέμ. 8
Ε ις  Σ ιλήβαινα στρέμ. 20 1/2
Ε ις  Ά γ. Α ποστόλη στρέμ. 14

617 1/2
τα  οποία ε μπεριέχονται εις την ενταύθα σημειουμένην ποσότητα των ιδιοκτήτων 
αμπελώνων.

2 6 *
Π ίναξ της Ε π α ρ χίας Βοστίτσης

(1) (2) (3) (4)

1. Βοστίτσα 206 1/2 364 67

Παρατηρήσεις

Αον. Π ερί της Ε π α ρ χίας Βοστίτσης δεν έχομεν άλλας πληροφορίας παρά 
τας περί σταφιδαμπελώνων, τους οποίους κα τετά ξα μεν εις  την στήλην των 
αμπελώνων.

Βον. Ο ι ως ιδ ιόκτητο ι σημειούμενοι σημειούμενοι σταφιδαμπελώνες 
στρεμμάτω ν 2 0 6  1 /2  είνα ι φυτευμένοι ς εις γην Ε θ ν ικήν.

Γον. Ε κ  των 364  στρεμμάτω ν των Ε θνικών σταφιδαμπελώνων, τα 256  
δίδουν σταφίδα πρώτης ποιότητος.



27 *

Π ίναξ της Ε π α ρ χίας Κορίνθου

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

Τμήμα της Μητροπόλεως Κορίνθου 
1. Κόρινθος 154 66 140 780 2796 1/2
2 . Περιγιάλι — 40 2 40 22 18
3. Μπόσνα — 16 2 16 — 8
4. Χάσου — 22 8 22 — 80
5. Α ζίζι — 15 — 15 — —
6. Τρανό Ζευγολατιό — 39 36 38 — 987
7. Βραχάτι — 28 20 28 — 459
8. Μπολάτι — 15 5 15 — 34
9 . Σαγίλ Χασάναγα — 17 11 17 — 94

10. Βαρέλα — 2 — 2 — —
11. Πουλίτσα — 13 10 11 — 25
12. Χατζή Μουσταφά — 8 2 8 — —
13. Ι μπραΐ μπεη — 27 15 27 — —
14. Κοκόνι — 16 8 16 — 25
15. Νεράντζα — 8 2 8 — —
16. Κυπαρίσσι — 13 — 13 — —
17. Βέλου — 28 19 28 — 418
18. Μούλκι — 48 25 48 — 45
19. Βασιλικόν — 58 10 58 — 72
20. Κιάτου — 15 3 15 — —
21. Δημηνιό — 28 27 4 — 63
22. Θελερό — 36 14 36 — —
23. Λαλιότη — 27 13 27 — 132
24. Βάλτσα μικρή — 26 18 26 10 126 1/2
25. Θεοφαρί — 10 8 10 10 63
26. Βάλτσα μεγάλη — 36 36 32 274 1/4 448 1/4
27. Ραψομμάτι — 3 ' 2 3 — 14
28. Σούλι — 32 31 5 318 1/4 33
29. Μάτζανι — 54 53 49 320 1/2 949
30. Ράχιανη — 3 — 3 — —
31. Χαλκί [31] — 4 — 4 — —

Τμήμα Κάτω Ναχαγέ 
32. Μέθαινα 78 78 1101
33. Βρωμολίμνη — 35 35 — — 543
34. Κάτω Μούσκα — 39 39 — — 554
35. Ά νω Μούσκα — 16 16 — — 189
36. Κωνοπίτσα — 43 43 — — 572
37. Ά γ. Θεόδωρος — 32 32 — — 306
38. Ποτάμι — 25 24 16 — 351



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

39. Καρατζά 24 15 9 104
40. Ρήτο — 7 — 7 — —
41. Βαλαριό — 46 1 — 178 184 1/2
42. Πασά — 6 — 6 — —
43. Μαζώματα — 11 1 — 18 68
44. Κοκκινιά — — — — 96 180
45. Φανάρι — 70 70 — 1/2 1784
46. Μ πετένι — 13 10 11 — 88
47. Τραχιά — —
48. Χατζή - Μέτου — — — — — —
49. Κολάκι — —
50. Νέα Ε πίδαυρος — 121 121 118 19 3/4 1366 1/2
51. Ρητό — 53 53 36 — 772
52. Σοφικό — 291 291 — — 5450
53. Α γ. Ι ωάννης — 48 48 35 12 1493
54. Α γγελόκαστρον — 77 77 61 — 1184
55. Χ έλ ι — 144 144 7 — 851 1/2
56. Λίμναις — 121 121 — — 1914
57. Κλένια — 25 18 7 2 330 1/2
58. Α ϊνόρι — 107 106 56 2 2901 1/2
59. Μ περμπάτι — 70 70 70 — 3951
60. Στεφάνι — 80 73 54 — 1232
61. Α γ. Βασίλειος Μουκατάς — — — — — 1500
62. Μπουτσουμπά[ρδι] ] — —
63. Κοντοσταύλου — — — — — —
64. Κατάστημα του Α μερικ. Χάου — 24 — 24 — —
65. Εξαμίλλια — 14 3 75 6 —

66. Μονή του Α γνώτος — — — — — 750
67. Μονή των Ταξιαρχών — — — — — 1053
68. Μονή Σοφικού — — — — — 520
69. Μονή της Φανερωμένης — — — — — 2080
70. Μονή Ταλαντίου — — — — — 990
71. Μονή Στεφανίου [40] — — — — 50 1300

Τμήμα Τρικάλων
72. Κωμόπολις Τρικάλων — 420 418 130 676 2902
73. Καμάρι — — — — — —
74. Μάρκεσι 11 37 34 37 — 18 1/2
75. Βλαντούσα 6 24 21 22 93 299
76. Ζεμενόν 9 24 22 24 — 169
77. Καίσαρι — 49 49 46 2 539
78. Παναρίτι 13 36 35 33 182 338
79. Μονή. Α γ. Βλάσι — — — — 8 37
80. Μονή Καίσαρι [9] — — — — — 50

Τμήμα Ζάχολης
81. Ζάχολη — 357 356 101 802 1953 3/4
82. Σκούπα — 31 31 24 49 1/4 347 1/2
83. Λούζη — 17 17 14 — 333



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

84. Πετζά 45 45 32 468 3/4
85. Λουτρόν — 9 5 9 1 15
86. Κούκη — 6 6 3 3 135
87. Τσιριγούνι — 8 2 8 1 5
88. Μάζι — 12 12 9 — 13
89. Κάρυά — 187 185 94 — 2877
90. Βελίνα 7 37 37 34 250 435
91. Ψάρι — 37 12 37 — 10
92. Α σπρόκαμπος — 18 7 18 3 42
93. Καλιάνη — 35 2 35 — 7
94. Ζαρακά — 14 11 14 87 1/2 188
95. Μπούζε — 31 25 18 347 589
96. Καστανιά — 53 51 28 58 1/2 105
97. Λεύκα — 53 53 — 382 616
98. Ταρσός — 75 75 — 325 954
99. Γκούρα — 116 116 116 673 1572

100. Σιβίστα — 78 78 78 420 1/2 1102
101. Στενόν — 41 41 39 93 487 1/2
102. Φονιά — 42 42 5 3 181
103. Ντούσα — 58 57 58 22 1/2 609 1/2
104. Κλημέντι 11 73 73 66 20 1815
105. Μωσά — 41 4 4-1 — 19
106. Μεσινού — 35 5 35 — —
107. Βίλια — 23 23 23 — —
108. Γκιόζα — 23 23 — — 158
109. Καλύβια — 77 76 2 100 767
110. Σαραντάπηχον — 65 65 55 — 957
111. Μονή Α γ. Γεωργίου Φονιά — — — — 130 275
112. Μονή του Προφήτου Η λία — — — — 27 350
113. Μονή της Κορυφής 

Τμήμα Α γ. Γεωργίου

200 85

114. Κουτζομάδι — 34 32 33 4 260
115. Κούκι 14 16 10 16 — 49
116. Μαλανδρένι 39 35 12 35 — 79
117. Γυμνό — 69 69 61 43 1383
118. Λιόντι — 45 34 45 35 636
119. Μπότσικα — 17 11 17 22 68
120. Γαλατάς — 8 2 8 — —
121. Πετρί — 11 4 11 4 3
122. Μάζι — 10 2 10 8 14
123. Λιόπεσι 13 28 16 27 166 305
124. Παραδείσι — 12 12 9 83 238
125. Ά γ. Νικόλαος — 12 13 9 8 181
126. Σκοτεινή — 45 20 45 42 41
127. Φρυσίνα — 28 28 25 335 772
128. Βοϊβοδά 6 10 8 10 24 405
129. Μποζικά 1 31 31 21 177 708
130. Ά γ. Γεώργιος — 144 143 109 1109 1358



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

131.
132.

133.

Μονή Λέχοβας
Μονή του Α γ. Γεωργίου
Βράχου
Μονή του Α γ. Γεωργίου 
κατά του Φωνεού

— — — —

ι :>η

60

21

250

100

130 5316 4496 3147 93691/2 722281/4

(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16)

1.
2 .
3 .
4.

814 2877 1/2 718 1/4 
2 
1

7180
139
150
435

3 86 — — 6

5 .
6 .
7 .
8. 
9 .

10.
11.
12.
13.
14.

— 182
142

187

20 1/2 
31 1/2 

3 3/4 
34

166
227

345

24 1 1
13

— —

291
60

21 1/4 
2 1/2 

14 1/4 
12 1/2

160 1 — — —
—

15.
16.
17.
18.
19.
20. 
21. 
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30. 
31

— — — 8 .  — — — — —

—

5

6

26 3/4 
68
18 3/4
17 3/4 

101
29
18 1/2 
40 1/4 
13
66 1/2

40

10
—

6
—

2

—

7

52
16
25

• — 4

14

8

21

— 3

15

39 209
43 1/2 
86 159

—
23 22

—

93

32.
33.
34.

—

176 
61 1/2 
72

74 1/2 
19 1/2 
44 1/2

3711
1665
1797

—

—

60
37
50

111
78

205

489
108
361



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16)

35. 32 1/2 24 3/4 541 8 34 101
36. — 133 36 1/2 2645 — — 34 83 223
37. — 64 22 1/4 650 — — 26 26 141
38. — 13 28 2406 9 1/2 — 6 — 48
39. 
/. ί\

— — — 432
4U.
41. — __ 20 ' __
42. — — — --
43. — 500 40 400 21 — — — 20
44. 300 300 — 300 10 — 15 — 10
45. — — 61 1/4 2578 13 — 5 20 326
46. — — — 346
47. — — — —
48. — — — —
49. — — — —
50. — 179 1/2 283 1/2 6877 83 1/2 — 14 8 169
51. — 61 55 1/4 533 — — — 8 33
52. — 2298 293 1/2 6262 — — 71 3 —
53. — 474 59 1/2 706 — — 14 31 161
54. — 56 44 1/4 152
55. — 722 1/2 12 1/2 607
56. — 226 23 1/8 —
57. 1/4 110 9 283 1 — — 49 26
58. — 941 118 871 12 — — — —
59. — 295 56 1/2 25 — — — 51 175
60. — 462 1/2 58 — 2 — — — —
61. — 8400 — —
62. — — — —
63. — — — —
64. — — — —
65. — 40 4 104
66. — — 37 1160
67. — 298 37 2995 10 — 3 — 1
68. — 30 23 500 1 1/2 — — — —
69. 15 — 100 2310 3 — 6 10 14
70. — — 14 300 — — — — 40
71. — 100 25 180 1 — — 5 15

72. 946 1323 3482 — 1251 — — —

73. — — — —
74. — — 45 3/4 90 — 5 — — --

75. — 298 55 3/4 373 — 100 — — --

76. — — 67 159 — — — — --

77. — — 119 1/4 —
78. — 55 41 3/4 37 — 18 — — --

79. — — 13 50 — 2 — — --

80. — 30 55 — — — — — --



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16)

81. 1034 3/4 1697 1/2 3528 2870 8
82. — — 86 1/2 168 — 180 — — —
83. — 67 25 1/2 15 — 20 — — —
84. — 4 33 1/2 356 — 32 — — —
85. — — 1/2 13
86. — — 5 3/4 — — 24 — — —
87. — — 6 1/2 15 — 2 — — —
88. — — 19 1/2 1 — 3 — — —
89. 3 74 457 3/4 82
90. — 566 69 1 — 17 — — —
91. — — 17 —
92. — — 9 —
93. — 5 1 1/2 —
94. — — 3 1/4 —
95. — — 4 1/2 —
96. — 10 117 3/4 —
97. — — 119 1/2 — — 170 — — —
98. — — 70 1/8 — — 181 — — —
99. — — 223 1/4 20

100. — — 98 1/4 — — 42 — — —
101. — — 93 — — 36 — — —
102. — — 38 3/8 — — 41 — — —
103. — — 80 3/4 —
104. — 236 1/2 299 1/4 276
105. —- — — —
106. — — 5 1/2 —
107. — — 46 1/2 —
108. — — —- —
109. — — 65 —
110. — 137 119 1/8 —
111. — 100 61 500
112. — 260 33 215 — 37 — — —
113. — — 38 280 — -- — — —

114. _ 262 1/2 155 147 3 -- 19 — 27
115. — 9 18 —
116. — 119 8 3/4 10 — -- — — 2
117. — 49 14 63 20 — — — 33
118. — 608 28 3/4 — — -- — 2 20
119. — 49 21 1/4 — 11 -- 5 — —
120. — 13 4 1/2 2 — -- 7 — —
121. _ — 3 1/4 — 10 10 10 ■ — 7
122. _ 8 3 — 1/2 6 9 — 10
123. — 58 41 1/2 108 12 1/2 35 29 — 159
124. — 12 16 1/4 29 8 17 28 — 67
125. — 133 10 — 11 1/2 10 12 4 15
126. — — 14 1/4 — 16 4 13 — 15
127. — 128 20 — 24 10 1 — 103



(8) (9) (10) (H ) (12) (13) (14) (15) (16)

128. — 56 4 1 1/4 7 8 7
129. 10 267 42 41 10 1/4 133 39 — 185
130. 16 1251 821 3/4 452 33 149 32 — 62
131. — — 34 250 — — 3 — 13
132. — 350 64 200 — — — — 30
133. — — 35 150

11971/4 272073/4 100673/4 61542 366 1/2 5540 635 728 3343

(17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

1 . 2414 8539 174 1/2 _
2 . — 1200 — 900 150 42 3/4 — —
3. 35 160 — 605 — 8 1/4 100 —
4. 65 259 — 1026 — 28 1/2 — —
5. 40 254 — 706 — 17 — —
6. 689 — 2071 — 176 1/2 — —
7. — 329 — — — . 72 1/2 — —
8. — 209 — 985 — 43 — —
9. — 309 — 1271 — 6 1/2 — —

10. — 30 — 170 — 2 — —
11. — 190 — 1010 — 20 3/4 — —
12. — 116 — 684 — 11 1/2 — —
13. — 388 — — — 84 1/4 — —
14. 72 172 — 956 400 21 1/4 — —

15. 53 73 — 474 400 20 1/4 — —

16. 72 95 — 683 — 10 3/4 — —

17. 240 357 — 1753 — 44 1/2 — —

18. 310 1077 — 4413 200 109 — —

19. 347 564 — 2089 — 167 — —

20. 8 142 558 — 12 1/2 — —

21. — 18 — 62 — 1/2 — —

22 . 191 365 — 1544 — 36 115 —

23. 159 201 — 1100 — 64 1/4 — —

24. 169 251 — 350 — 47 — —

25. 25 192 — 163 —  ' 15 1/2 723 —

26. — 145 1/4 — 20 — 1 — —

27. — 121 — — — — — —

28. — —  — — — 9 3/4 — •—
29. 87 3/4 175 6 50 1/2 — 39 — —

30. 4 20 — 1200 — 5 — —

31. 9 20 — 220 — 2 12 —

32. _
33. —



(17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

34.
35. —
36. —
37. —
38. — 320 — 80 — ___ ___ ___

39. — 104 1/2 — 1400 — -- 120 —
40. — 182 — 350 — ___ 90 —
41. —

42. 12 1/2 135 — 200 — ___ 60 —
43. —

44. —

45. —

46. — 178 — 1800 — ___ ___ ___

4 7 .1 
48. 51 3000 550 —
49..
50. 175 2902 387 1/2
51. 26 282 — — — ___ ___ ___

52. —

53. 17 628 1/2 — — — ---- ___ ___

54. 125 492 — — — ___ ___ ___

55. — 154 1/2 — — — ___ ___ ___

56. —

57. — 34 — — — ___ ___ ___

58. 10 281 — — — 1 ___ ___

59. — 100 — — — ___ ___ ___

60. 105 1/2 842 1/2 — — — 5 1/2 ----  ----

61. — — — — — — ___ ___

62 .] 
63. J 27 218 1255
64. 43 673 — 1284 — — ___ ___

65.
66.

4 449 — 6547 104 —  —

67. —

68. — 30 — — — ___ ___ ___

69. —

70. —
71. — ---- — — — — ----  ----

72. 246 591 1/2 223 1/2 21 —
73. — 385 — 1415 — ___ ___ ___

74. 220 183 — 18 — 23 ___ ' ___

75. 163 149 — 531 — 7 1/4 31 —
76. 12 655 — 549 — 29 1/2 234 —
77. — 1428 — — — 36 _ _
78. 523 191 — — ___ 5 1/2 _ _
79. — — — ___ _ _
80. —



(17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

81. 126 1/2 215 1/4 43 11
82. 38 1/2 35 — 180 — — — —
83. 79 125 — — — 1 1/2 — —
84. 25 3/4 60 — — — 1/2 10 —
85. 60 277 — 200 — — - 60 700
86. — 80 — 140 — — — —
87. 9 249 — 900 — 3 — —
88. 58 14 — — — — — —
89. 146 289 — — — 61 3/4 — —
90. 161 256 1/2 — 63 — 53 — —
91. 584 902 — — 15 — — —
92. 202 543 50 50 — 1 1/2 — —
93. 1227 940 — 293 — — — —
94. 241 136 — — — — — —
95. 292 132 20 100 — — — —
96.
Q7

344 171 — — 2 18 — —
y /. 
98. _
99. -- 68 — — — — — —

100. --
101. 216 99 1/2 — — — — — —
102. -- 17 — — — — — —
103. 767 575 — — — 6 — —
104. 3 759 1/2 — 1000 — 103 — —
105. -- 696 — — — — — —
106. 74 348 — — — — — —
107. 301 108 — — — — — —
108. --
109. -- 13 — — — — — —
110. -- 42 1/4 — — — 47 5/8 — —
111. --
112. --
113. --

114. 233 281 — 2006 — 8 —  —

115. 124 299 — 800 — — —  —

116. — 1539 — 850 — — 47 —
117. — 587 —  — — 2 — —
118. 358 855 — 120 — — —  —

119. 373 511 —  — — — —  —

120. 79 161 — 250 — — —  —

121. 181 133 — 370 — — 2 —
122. 49 235 — 570 — — —  —

123. 290 433 — 302 — 24 3/4 1 —

124. 28 63 —  — — 3 1/4 —  —

125. — 241 — 400 — — —  —

126. 510 1015 — 3300 — — —  —

127. 126 489 — 150 — — —  —



(17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24)

128. 20 221 — 150 5 1/2 — —
129. 55 84 — 80 — 3
130. 1021 1597 — 3300 — — . — —
131. —
132. —
133. —

11997 1/2 38069 3/4 76 70605 1/2 1167 2500 1/8 2187 700

(25) (26) (27) (28) (29)

1.
2.

78 3/4
6 35 17 — 1

3.
4.
5 .
C 4Ο.
7. — 21 13 — --

8. — 1 26 — ---

9 . — 17 5 — --

10. — — 14 — —

11. — — — — ---

12. — 2 5 — ---

13. — — 22 — --

14.
115. — — — --

16.
117. — — — --

18. — 2 28 — --

19. — — 25 — 78
20. — 1 2 — 2
21.
22. — 3 40 — 18
23. — — 5 — 7
24. — — 10 — 1
25.
26.
27.
28. — — --- — 2
29. — 1 --- — 5
30.
31. 5 5 48

32. — — — — —



(25) (26) (27) (28) (29)

33.
34.
35.
36.
37.
38.
39 — — — — 29
40 — — 4 — 69
41
42. — — 5 4 3
43.
44.
45.
46.
47.
48. — — 5 — 11
49. J
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59 — — — — -----

60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.

72.
73.
74
75 — 33 12 — 2
76.
77
78 — 3 —  — —

79.
80.



(25) (26) (27) (28) (29)

81. — 23 —  — —

82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.

—

2

— — —

91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99. 

100. 
101. 
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110. 
111. 
112.
113.
114.
115.
116.

—

24

1500

6 — 
6 — 

18 —

600
600

9
8
6

117.
118.
119.
120. 
121. 
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128. 
129.

3
3
2
7 1/4

1/2
1

22 3/4 
1/2 

2 1/4

3
3
6

18

11
9 — 

64

21

2 — 
1 —

20
15
87

1

13

6



(25) (26) (27) (28) (29)

130. 3/4 65 --  --
131.
132.
133.

127 3/4 268 1887 4 1642

Α μφισβητούμενα ή Κατακρατούμενα

Αον. Ο ι κάτοικοι του χωρίου Ρα ψ ομμά τι φανερόνουν ότι οι Μ ατζανιώ ται 
κατακρατούν 30  στρεμ. γης Ε θ ν ικής ανήκοντα εις το Ρα ψομμάτι.

Βον.  Η γη των χωρίων Μεθαίνων, Βρω μολίμνης, Κάτω  Μούσκας, Ά νω 
Μούσκας, Κωνοπίτσας και Α γ. Θεοδώρου ήτον όλη Ε θ ν ικ ή . Π ρο της Ε πα
ναστάσεως εκίνησαν αγωγήν κατά των Κυρίων αυτής Ο θω μανώ ν οι κάτοικοι 
των χωρίων τούτων, και εις διάστημα τριών χρόνων δεν επλήρωσαν τριτοδέκατον. 
Τ α ύτα  αναφέρουσα η Ε ιδ ικ ή  Ε π ιτ ρ ο π ή  η κατά το τμ ή μ α  Κ άτω  Ναχαγέ της 
Κορίνθου προσθέτει, ότι τα  εις χείρας των κατοίκων των ε ι ρημένων χωρίων 
Τουρκικά έγγραφα Σ εν έτ ια  και τα π ιά  αποδεικνύουν την γην αυτών ιδιόκτητον, 
και επειδή μετά  την Ε πανάστασιν θεω ρείτα ι ως τοιαύτη και πληρώνει μόνον 
δέκατον, ε σημειώθη παρά της ε ι ρημένης Ε π ιτρ ο π ή ς  ως ιδιόκτητος.

Γ ο ν .  Η Ε ιδική Ε π ιτρ ο π ή  η κατά τα  τμήμα τα  των Τρικάλων και Ζάχολης 
αναφέρει ότι «κατά  την μαρτυρίαν του ηγουμένου Κ. Α γαθαγγέλου της μονής 
του Προφήτου Η λία , οι εις  την Ε ν ο ρ ία ν  Κούνη κάτοικοι της Κωμοπόλεως 
Ζάχολης εφύτευσαν προ της Ε παναστάσεως εις θέσιν καλουμένην Σ τόμη  
σταφιδαμπελώνας στρέμ. γης 93 1 /4  με συμφωνίαν να πληρόνωσι τον Κ ιαμίλμπεη
5 γρ. το στρέμμα κατ’  έτος· ότι οι ε ιρημένοι κάτοικοι αντί των 93 στρεμ. έχουν 
περίπου 110 , διά τα  οποία δεν δίδουν τ ίπ ο τε  εις  το Έ θνο ς και ότι τα  μέλη της 
Ε π ιτ ρ ο π ή ς  ταύτης επήγον επ ιτοπ ίω ς εις την ε ιρημένην τοποθεσίαν και κατα
μετρήσαντα εύρον τα παρά του ε ι ρημένου ηγούμενου λεχθέντα αληθέστατα.

Παρατηρήσεις

Αον. Ε κ  των 154 οικογενειών της πόλεως Κορίνθου, αι 58  είναι παροίκων, 
δεν έχουν κτήματα  και κα λιεργούν Ε θ ν ικά.

Βον. Κ α θ ’ όλην την Ε π α ρ χίαν Κορίνθου ευρίσκονται σταφιδαμπελώνες 
ως έπ ετα ι
Εις την Πόλιν της Κορίνθου ιδιοκτ. στρ. 387 1/2 Ε θν. στρ. 165 
Ε ις  Σοφικό ιδιοκτ. στρ. 32 Ε θν. στρ. —
Εις Ε ξαμίλλια ιδιοκτ. στρ. 4 Ε θν. στρ. —



Εις την Κωμόπολη Τρικάλων ιδιοκτ. στρ. 519 3/4 Έ θν. στρ. 218
Εις το Μάγκασι ιδιοκτ. στρ. 4 Έ θν. στρ. 14 1/2
Εις Μονήν Α γ. Βλασίου ιδιοκτ. στρ. 2 2/2 Έ θν. στρ. —
Εις Βλαντούσαν ιδιοκτ. στρ. 17 Έ θν. στρ. —
Εις Ζεμενόν ιδιοκτ. στρ. — Έ θν. στρ. 29 1/2
Εις Καίσαρι ιδιοκτ. στρ. 14 Έ θν. στρ. 36
Εις Μονήν Καίσαρι ιδιοκτ. στρ. 50 Έ θν. στρ. —
Ε ις Παναρίτη ιδιοκτ. στρ. 2 Έ θν. στρ. —
Εις Ζάχολην ιδιοκτ. στρ. 896 Έ θν. στρ. 4 3/4
Εις Σ κ ούταν ιδιοκτ. στρ. 30 3/4 Έ θν. στρ. —
Ε ις Λούζι ιδιοκτ. στρ. 5 1/4 Έ θν. στρ. —
Εις Πατζά ιδιοκτ. στρ. 7 Έ θν. στρ. —
Εις Λουτρόν ιδιοκτ. στρ. 2 Έ θν. στρ. —
Εις Καρυάν ιδιοκτ. στρ. 238 1/2 Έ θν. στρ. 53 1/2
Ε ις Βελένα ιδιοκτ. στρ. 6 Έ θν. στρ. 48 1/2
Εις Καστανιά ιδιοκτ. στρ. 6 Έ θν. στρ. —
Εις Γ κ ούρα ιδιοκτ. στρ. 87 1/2 Έ θν. στρ. —
Εις Σβίτσαν ιδιοκτ. στρ. 7 1/2 Έ θν. στρ. —
Εις Στενόν ιδιοκτ. στρ. 16 1/2 Έ θν. στρ. —
Εις Ν τούσα ιδιοκτ. στρ. 8 Έ θν. στρ. 6
Εις Κλημέντι ιδιοκτ. στρ. 145 1/4 Έ θν. στρ. 103
Εις Σαραντάπηχον ιδιοκτ. στρ. 68 3/8 Έ θν. στρ. —
Εις την Ζάχολην της μονής

του προφήτου Ηλία ιδιοκτ. στρ. 13 Έ θν. στρ. —
Εις το Ξυλόκαστρον της μονής

της Κορυφής ιδιοκτ. στρ. 7 Έθν. στρ. —
Εις το Γκιορζί της μονής

Λέχοβας ιδιοκτ. στρ. 8 Έθν. στρ. —
Εις Μποζικά ιδιοκτ. στρ. 6 1/4 Έ θν. στρ. —
Εις τον Ά γ. Γεώργιον ιδιοκτ. στρ. 8 Έ θν. στρ. —
Εις Τρανό Ζευγολατιόν ιδιοκτ. στρ. — Έ θν. στρ. 113 1/2
Εις Βραχάτι ιδιοκτ. στρ. 2 Έ θν. στρ. —
Εις Μπολάτι ιδιοκτ. στρ. — Έ θν. στρ. 6
Ε ις  Σ α γίλ  Χασάναγα ιδιοκτ. στρ. 2 1/2 Έ θν. στρ. —
Εις Ι μπραΐ μπεη ιδιοκτ. στρ. 13 Έ θν. στρ. 33 1/2
Ε ις  Κοκόνι ιδιοκτ. στρ. 1 1/2 Έ θν. στρ. —
Εις Νεράντζα ιδιοκτ. στρ. 3 1/2 Έ θν. στρ. 10 1/2
Εις το Κυπαρίσι ιδιοκτ. στρ. — Έ θν. στρ. 2 1/4
Εις Βέλου ιδιοκτ. στρ. 7 Έθν. στρ. 34
Ε ις Μούλκι ιδιοκτ. στρ. 45 1/2 Έθν. στρ. 22 3/4
Ε ις Βασιλικόν ιδιοκτ. στρ. 12 3/4 Έ θν. στρ. 72 3/4
Ε ις Κιάτου ιδιοκτ. στρ. 13 1/2 Έθν. στρ. 12 1/2
Ε ις Δημηνιό ιδιοκτ. στρ. 92 1/2 Έθν. στρ. 3/4



Ε ις Θελερόν ιδιοκτ. στρ. 4 Ε θν. στρ. 20
Εις Λαχιότη ιδιοκτ. στρ. 3 1/4 Ε θν. στρ. 35 3/4
Εις Βάλτσαν μικρήν ιδιοκτ. στρ. 10 Ε θν. στρ. 15 1/4
Ε ις Θεοφαρί ιδιοκτ. στρ. 4 Ε θν. στρ. —
Ε ις Βάλτζαν μεγάλην ιδιοκτ. στρ. 7 1/4 Ε θν. στρ. —
Ε ις Σούλι ιδιοκτ. στρ. 9 Ε θν. στρ. 8
Εις Μάτζανι ιδιοκτ. στρ. 8 1/2 Ε θν. στρ. 15 1/2

ιδιοκτ. στρ. 2842 3/8 Ε θν. στρ. 1081 1/4

Ο ι Σταφιδαμπελώ νες ούτοι ε μπεριέχονται εις τους αμπελώνας όσοι είνα ι 
σημειω μένοι εις τον παρόντα Πίνακα δ ι ’ έν έκαστον των ανωτέρω χωρίων.

Γον. Ε κ  των 1010  στρεμ. των ξερικών ακαλλιεργήτω ν σημειουμένων διά 
το χωρίον Πουλίτσας, τα  754 είνα ι γης δασώδους· ομοίως και εκ των 558  των 
διά το χωρίον Κιάτου, τα  200  είναι δασώδη.

Δον. Ο ι ως Ε θ ν ικ ο ί σημειούμενοι αμπελώνες διά τα  χωρία Π ερ ιγ ιά λ ι, 
Μπόσνα, Χ άου, Αζίζι, Τρανό Ζευγολατιό, Βραχάτι, Μπολάτι, Σαγίρ - Χασάναγα, 
Βαρέλα Μ πολίτσα, Χ ατζή Μουσταφα, Ι μπραΐμπεη, Κοκόνι, Νεράντζα, Κ υ
παρίσι, Βέλου, Μούλκι και Μ άτζανι είναι με νόβελον προς 2 1 /2  γρ. το στρέμμα 
κατ’  έτος .  Ομοίως είνα ι με νόβελον και οι διά τα  χωρία Βασιλικόν, Ράχια ις 
και Χαλκί σημειούμενοι, αλλά δεν είναι γνωστόν πόσα κατά στρέμμα πληρώνουν.

Ε κ  τ ων 723 ελα ιοδένδρων του χωρίου Θεοφαρί, τα 600  ανήκουν εξ ημισείας 
εις το Έ θνο ς  και εις τους κατοίκους του χωρίου Θεοφαρί. Ε π ε ιδ ή  ούτοι τας 
η μέρωσαν με συμφωνίαν τοιαύτην. την οποίαν απεδέχθη, ως λέγουν, ο ποτέ 
κύριος του αυτού χωρίου Κοκονέζης. Λέγουν δε ότι ακόμη δεν δίδουν καρπόν.

Εον. Η  Ε ιδ ική  Ε π ιτρ ο π ή  [η ] κατά το τμήμα  της Μ ητροπόλεως της 
Κορίνθου φανερόνει, ότι οι Μ ατζακιώ τες αγόρασαν από τους κατοίκους του 
χωρίου Μ ύπεσι ένα ζευγάρι περίπου γης Ε θ ν ικής και την οικειοπο ιούνται 
σήμερον ως ιδιοκτησίαν των.

Στον. Το χωρίον Βαλαριό είνα ι και ιδιοκτησία των Κυρίων Βλά σι και 
Μ οίρ[α]. ομοίως και τα  χωρία Μ αζώ ματα και Κοκκινιά του Κ. Τζαμαδού 
όστις τα  ηγόρασεν επ ί των προλαβουσών Διο ικήσεω ν. Ε ις  το χωρίον Κοκκινιά 
δεν ε σημειώ θη αριθμός κατοίκων επειδή οι γεω ργούντες είνα ι ξένοι και δεν 
έχουν σταθερήν κατοικίαν εις αυτό.

Ζον. Ε ίνα ι άξιον περιεργείας ότι εις το χωρίον Μ περμπάτι οι υπογράψαντες 
τον κατάλογον Δημογέροντες κα λλιεργούν άλλος 224  στρεμ. γης , άλλος 198 
και άλλος 148  και ότι εκ των ιδίων 100 στρ. των εις τον Πίνακα σημειουμένων 
ως Ε θνικών, τα  50  μόνον ομολογούν ως Ε θ ν ικά. Το αυτό παρατηρεί τα ι και



εις πολλά άλλα χωρία της Ε π α ρ χ ία ς  ταύτης.
Ηον. Ε ις  το χωρίον Ντούσα εκτίσθη από τους κατοίκους μετά  την Ε π α ν ά 

στασιν ε ίς νερόμυλος επάνω εις γην Ε θ ν ικήν.
Θον. Α ι διά το χωρίον Καλύβια ως Ε θνικαί σημειούμεναι 1500 συκαμιναί αι 

δεν σαφηνίζεται αν είνα ι Ε θ ν ικαί η ιδ ιόκτητοι.
Ιον. Ε ις  την πεδιάδα του Φονιά ανέβρυσε μεγάλη ποσότης υδάτων, και 

ε σκεπάσθησαν 2055  στρέμματα  γης.
ΙΑον. Ε κ  των 75 καλλιεργούντων Ε θ ν ικ ά  εις το Ε ξαμίλλιον, οι 61 είναι 

κάτοικοι του Σοφικού, οι οποίοι από τα  449  στρέμ. της Ε θν ικ ής  γης, καλλιεργούν 
τα  4 1 0  και από τα  104 στρέμματα των Ε θν ικ ώ ν αμπελώνων, τα 64.

ΙΒον. Το Κ αμάρι είνα ι ακατοίκητον, η δε γη κα λλ ιερ γείτα ι από τους 
κατοίκους των Τρικάλων, Μ άζανι και Λουτρού.

Ι Γον. Ε κ  των 531 Ε θ ν ικ ώ ν  ποτιστικώ ν καλλιεργημένω ν στρεμμάτω ν 
του χωρίου Βλαντούσας, τα 500 είναι γης δασώδους, εις το αυτό χωρίον ευρίσκεται 
ένας Ε θ ν ικ ό ς  νερόμυλος.

ΙΔον. Ε κ των εις το χωρίον Τεμενού 549  στρεμ. ξερικών ακαλλιεργήτω ν 
Ε θ ν ικ ώ ν , τα  150 στρέμ. είνα ι γης δασώδους. Ε ις  το αυτό χωρίον ευρίσκονται 
μ ία  αποθήκη Ε θ ν ικ ή  αβλαβής και εν ερείπιον Ε θ ν ικ ή ς  οικίας.

ΙΕον. Ε ις το χωρίον Λουτρόν ευρίσκεται είς πύργος Ε θνικός κατεδαφισμένος.
ΙΣ Τ ο ν . Ε κ της εις το χωρίον Τ σ ιρ ιγούνι Ε θ ν ικ ή ς  α καλλιεργήτου γης 900  

στρέμ. τα  300  είναι γης δασώδους.
ΙΖον. Ε ις  το χωρίον Β ελ ίνα  δύο ερείπ ια  Ε θνικών οικιών.
Ε ις  το Μ πούζι ευρίσκεται εν ερείπιον Ε θνικής οικίας.
Η εις Κ λημέντι ακαλλιέργητος γη 1000  στρεμμάτω ν είνα ι δασώδης. Ε ις  

το αυτό χωρίον ευρίσκονται 7 ερ ε ίπ ια  Ε θ ν .  οικιών, 1 πύργος και 1 σταύλος. 
Τ α  δύο τ αύτα  κτίρ ια  αναφέρονται ως πωληθέντα.

ΙΗ ον.  Η μονή της Κορυφής έχ ει ιδιοκτησίαν της 90 Μελισσώνας.
ΙΘον. Ε ις  το Τριτό, τοποθεσίαν πλησίον του χωρίου Κουτζομάδι, ευρίσκεται 

ένας μύλος Ε θνικός κατεδαφισμένος.
Κον. Α ι εις το χωρίον Κ ούκι 14 οικ ίαι, καθώς και αι εις το χωρίον Μαλανδρένι

34 , ήσαν ερ ε ίπ ια  και οι κάτοικοι των αυτών χωρίων τας επεσκεύασαν.
ΚΑον. Ε κ  των 8 5 0  στρεμ. της Ε θ ν ικ ή ς  ακαλλιεργήτου γης του χωρίου 

Μ αλανδρένι, τα  3 0 0  είνα ι γης δασώδους.
ΚΒον. Ε ις  το χωρίον Μ πέτσ ικα  8 0 0  στρεμ. γης Ε θνικής κατήντησαν 

άχρηστα από πλημμύραν υδάτων. διά την αυτήν αιτίαν μένουν ακαλλιέργητα  
2 5 0  στρέμ. γης Ε θνικής εις το χωρίον Γ α λα τά , και άλλα 3 0 0  εις το Π ε τ ρ ί· 
α λλ ’ η δημογεροντία αναφέρει ότι πλησίον του Γα λα τά  ευρίσκονται χάνδακες, 
οι οποίοι αν καθαρισθώσιν δύνανται να χρησιμεύσωσι εις το να στρέψωσιν τα 
νερά, και να καταστήσωσι επιδεκτικήν κα λλιεργείας την 2 5 0  στρεμ. γην του 
Γ α λ α τά.



2 8 *
Πίναξ της Ε π α ρ χίας Κάτω  Ναχαγέ

(1 ) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

1. Κρανίδι 2 851 1985 1785 853 4813- 891
2. Ε ρμιόνη 2 255 444 407 — 224 1157 301
3. Δ α μα λάς — 66 77 92 205 99 372 79
4. Δίδημα 1 129 281 242 — 128 536 149
5. Φούρνοι — 40 83 72 — 42 156 59
6. Μονή Α γ. Α ναργύρων 29 —
7 . Μονή τ ο υ  Αγ. Δημητρίου εις 

Δ α μα λά 18 __
8. Μονή της Κοιμήσεως εις την 

κοιλάδα
9 . Μονή του Α γ. Ι ωάννου

10. Μετόχιον Ύ δρας 26 --

5 1341 2870 2598 205 1346 7107 1479

(10) (11) (12) (13)· (14) (15) (16) (17) (18)

1. 6548 8968 2786 11723 301 584
2. 1907 1963 904 14106 171 497 995 17 —
3. 169 1/2 112 171 597 90 26 309 615 1/2 —
4 . — 387 122 1/4 3710 — — 341 701 777
5. 426 570 20 3/4 1743 59 168 541 — —
6 . 460 550 30 340 — — — - —
7 . — 197 1/2 18 3/4 1600 6 — 299 — —
8 . 335 355 10 500 3 — — — —
9. 85 1/2 56 — 260 — — 6 — —

10. — — — — -- — — — —

9931 13159 4062 3/4 34579 630 691 3075 1333 1/2 777

(19) (20)

1.
2.



Α μφ ισβητούμενα  ή  Κ ατα κρατούμενα

Αον. Ε ξ αναφοράς του κατά την Α ργολίδα Ε κτ. Ε πιτρόπου από 17 
Δ εκεμβρ ίου  1829, γ ίν ετα ι δήλον ότι εις την πόλιν Κρανιδίου επωλήθησαν παρά 
της κοινότητος δύο αποθήκαι και δύο οικ ίαι Ε θνικαί. Π ρος τούτοις και εκ 
διαφόρων χωραφίων κειμένων εις την περιοχήν της αυτής πόλεως, άλλα μεν 
επωλήθησαν, άλλα δε κατακρατούνται ως ιδιόκτητα.

Βον. Ε κ  των εις την Ε ρμιόνην δύο Ε θν ικ ώ ν  οικιών, την μίαν, η οποία 
αξ ίζ ε ι υπέρ τας 7 / χ ' '  γρόσια την ιδ ιο π ο ιείτα ι η κοινότης.

Γον. Ε κ τ ό ς  των 125 Ε θ ν .  ελα ιοδένδρων υπάρχουν εις την περιοχήν της 
Ε ρμιόνης και άλλα 139  καθώς και 20  στρέμμα τα  αμπελώνων, τα  οπ ο ία επ ω 
λήθησαν κατά το 1826  έτος από την τό τε Δ ιο ίκησ ιν.

Παρατηρήσεις

Αον. Ε ις  το όλον των ατόμων του Κρανιδίου και της Ε ρμιόνης π εριλα μβά 
νονται μεν όλοι οι κάτοικοι, και οι πάροικοι α λλ’ αι υποδιαιρέσεις του πληθυσμού 
εις  οικογενείας, εις άνδρας, γυναίκας και πα ιδιά  αναφέρονται εις μόνον τον 
αριθμόν των κατοίκων.

Ε κ  των 8 5 3  οικογενειών της πόλεως Κρανιδίου εις τας οποίας ως εί ρηται 
δεν ε μπεριέχονται αι των παροίκων 
433  είνα ι ναυτών 
187 είνα ι εργατών 

36  είνα ι έμπορων 
13 είνα ι ποιμένων 
56 είνα ι χηρών γυναικών

Βον. Τ α  δάση όλων των βουνών του Κάτω  Ναχαγέ συνίστανται κατά μέγα 
μέρος εις πρινάρια, κουμαριάς και αγριοελαίας. την ξυλικήν των δένδρων τούτων

(19) (20)

3 .
4.
5.
6 . 
7.

6 367

8.
9 .

10. — —

6 367



την ε μπορεύονται κάτοικοι και ξένοι, μ ετα π ο ιούντες πολύ μέρος αυ τή ς και εις 
κάρβουνα χωρίς να πληρόνωσι κανέν δόσιμον εις το Ε θ ν ικόν Τ α μ είον.

Γον. Ε κ τ ό ς  των παρά της Ε ιδ ικής Ε π ιτρ ο π ή ς  πληροφοριών, κατά τας 
οποίας κατεστρώθη ο παρών Π ίναξ υπάρχουν και άλλαι δοθείσαι παρά των 
Ε π α ρ χ. Δημογερόντω ν και του Α στυνόμου του Κ άτω  Ν α χα γέ· και κατά μεν 
τους Δημογέροντας τα ιδ ιόκτητα  εν γένει είναι πολύ ολιγώ τερα  των ενταύθα 
σημειω θέντω ν ιδ ιο κ τή τω ν κατά δε τον Α στυνόμον τα  δύο τρ ίτα  της γης της 
Ε ρμιόνης είνα ι Ε θ ν ικ ά , και το άλλον τρίτον της κοινότητος. Δ εν φαίνεται 
όμως αν τα  εις τον Πίνακα ως ιδ ιόκτητα  σημειούμενα συμπληρώσι όλην την 
έκτασιν της γης της Ε ρμιόνης ή το εν τρίτον αυτής. Κατά τον ίδιον Α στυνόμον, 
η γη όλου του Κρανιδίου (εκτός 14 ζευγαρίων) καθώς και η των τοποθεσιών 
Π εριβολιού, Παρασποριού, Φλαμπούρων και Μ ελίνδρας, είνα ι Ε θ ν ικ ή , εκτός 
της Βερβερώνδας ήτις είναι νόβελλον. Α λλά κατά τους δημογέροντας η ιδιόκτητος 
γη είνα ι 9894  στρεμμάτω ν και περί Ε θ ν ικ ή ς  δεν αναφέρετα ι σχεδόν τίπ ο τε.

Κ α τ’  αναφοράν του ιδ ίου η γη του Δ α μ α λ ά ήτις  συμποσούτα ι 60  ζευγάρια 
είναι Ε θ ν ικ ή  εκτός ολίγης ιδιοκτήτου και των ελα ιώνων. Α λ λ ’ οι δημογέροντες 
δεν αναφέρουν ε ιμή 2 0 0 0  στρέμματα  γης και εξ αυτής τα  6 0 0  είνα ι κ α τ ’ 
αυτούς ιδ ιόκτητα. Τ ελευ τα ί ον εκ της αυτής αναφοράς φαίνεται ότι η γη όλων 
των φούρνων είνα ι Ε θνική εκτός των κήπων. Ο ι δε Δ ημογέροντες παριστώσιν 
όλα τα  Ε θνικά ως ιδ ιόκτητα  εκτός μόνον 21 στρεμμάτω ν και των περιβολίω ν.

Δον. Ε ις  την πόλιν Κρανιδίου ευρίσκονται 8 εκκλησίαι εκ των οποίων αι 
τρεις  είνα ι ιδιοκτησ ία ι ιερέων, 27 ανεμόμυλοι ιδ ιόκτητο ι 10 ελα ιο τρ ιβεία  και 2 
αλικα ί Ε θνικαί. Ε ις  την Ε ρμιόνην 2 εκκλησίαι, 8 ιδ ιόκτητο ι ανεμόμυλοι και 5 
ελ α ιοτρ ιβεία . Ε ις  τον Δ α μ α λ άν 2 εκκλησία ι, 3 νερόμυλοι ιδ ιόκτητο ι και 2 
κατεδαφισμένοι Ε θ ν ικ ο ί.  Ε ις  την Μονήν του Α γ. Δ ημητρ ίου  ε ις  νερόμυλος 
ιδιόκτητος. Ε ις  τα  Δ ίδη μ α  μία  εκκλησία. και εις τους Φούρνους μ ία  εκκλησία. 
Ο ι ιδ ιό κτητο ι αμπελώνες του Δ α μ α λ ά είνα ι φυτευμένοι εις Ε θ ν ικήν γ η ν  το 
αυτό εννοείτα ι και π ερ ί των ιδιοκτήτω ν ελα ιών και α μπ ελώνων του Δ ιδήμου.

Ε ις  τον Δ α μ α λ ά ευρίσκονται 2 κήποι εξ ων ο μεγαλήτερος π ερ ιέχει 250  
λεμονιάς, 13 κυτριάς, 3 αμυγδαλέας, 6 συκαί ς και ο άλλος 100 λεμονιάς και 4 
κυτριάς. Α υτοί οι δύο κήποι καθώς και όλη η Ε θνική γη και ο Βάλτος λεγόμενος 
Β ενετ ιά , επωλήθησαν παρά των παρελθουσών Δ ιο ικ ήσ εων εις τους κ. Κ. Κ. 
Κυριάκον Σκούρτην και Λάζαρον Μπρούσκον.



29 *

ΣΤΕΡΕΑ ΕΛΛΑΔΑ
Πίναξ Γενικός της Στερεάς Ε λ λ ά δ ο ς  

περιέχων στατιστικάς γνώσεις ε ρανισθείσας από αναφοράς προς την Κυβέρνησιν 
παρά των Τοπικών Α ρ χ ώ ν  και ειδικών Ε π ιτ ρ ο π ώ ν  κατά τα  1828 ,  1829  και 
1830.

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

1. Μεγαρίς 1 12 1322 1295 630 228 3/4 33369
2. Αττική 1 150 — — — — — —  —

3. Θηβαΐς 1 150 — — — — — —  —

4 . Λεβάδεια 1 72 — — — — — —  —

5. Αταλάντη 1 41 — — 420 157 367 8 1490 1/2
6 . Μενδενίτσα 1 32 — — 341 269 98 — 776
7 . Ζητούνι 1 29 — — 244 244 124 379 1/4 2726 1/2
8. Νέ αι Πάτραι 1 66 — — 574 625 — —  —

9 . Σάλωνα 1 32 — — 2402 2380 673 442 1/2 20405 1/2
10. Μαλανδρί νον 1 16 — — 377 345 157 259 1313 1/2
11. Λιδωρίκι 1 60 — — 1716 1527 343 3334 1/4 5791
12. Κράβαρι 1 55 — — — — — —  —

13. Κ αρπενήσι 1 66 — — — — — —  —

14. Α ποκούρου 1 26 — — — — — —  —

15. Ναύπακτος — — 257 224 59 157 788
IB. Βενέτικον 1 20 — — 257 224 59 157 788
17. Μεσολόγγι 1 2 — — 501 501 20 — 228
18. Α νατολικόν 1 2 — — 396 396 4 46
19. Ζυγός 1 37 — — 607 607 339 104 1372
20. Βλοχός 1 31 70 343 500 500 45 417 716 1/2
21. Βάλτος 1 43 — — 681 672 9 — 9353
22. Ξηρόμερον 1 38 — — 258 244 44 — 4400
23. Βόνιτζα 1 15 — — 305 283 22 1010 1102

23 995 70 343 10900 10629 2904 6340 3/4 83872  1/2

1.
2.
3.

(11)

- 187

(12) 

69 .3/4 97

(13) 

7 1/2 9<

(14) 

?7 73

(15 (16) (17) (18) (19) 

— 1902 3563



(11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18 (19)

4 .
5 .
6.
7.
8. 
9.

10 .
11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20. 
21. 
22. 
23.

— 10627
50 12238 1/2 

300 150 
5184 6 85 0 '  

400
— 2342 1/4 

588 1/2 2596 3/4

980 
4089 1/2 

968 3/4 
904 

4418 1/4 
360 1/4 
824

1225

31334
1763

83

4 1/2

3

227 1/4

11
80

172
3860

631

903

6 —

36 '4

141

51

1463

2809 1097 
1 2809 1097

— 12637
— 13619 

2091 1/2 37523 1/2 
2048 11268 1/2

- 19936
- 67030 

7289 21883

25 
25 

1164 
3164 
1551 
3439 1/2 

19 
423

25
25

30195
1927

880
125
300
100

10 518 55 — 6598
276

20360 238168 23309 3/4 167730 244 3/4 6175 97 1906 12092

(20) (21) (22) (23) (24) (25) (26) (27)

1.
2.

86 1/2 9751 — — — 180
___

—

Ο.

4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20. 
21.

624 6608 
1138

4090 10257 1/2

774 14570 1/2 
77 1/2 1059 

466 3/4 876 1/4

165
2850

17852
16000

25 
1219 1/2

52897 
106400 

9699 
11050 
3231 1/2 
4141 

10123

400 — 85 1/2
— 30 

284
33

— 1501
20 1/2

— 8

20
6

551 1/2 
15

86

] 387

213
433

413
19

354
2558
1092
1368

12404

4387
16209

9825
4344
6326

29428
50784

4805

12900
2000

300

16
56
18

787 1/2
6

171



(20) (21) (22) (23) (24) (25) (26) (27)

22.
23. —

700
105

— 9214
— 7246

— —
— —

71513/4 5 0 8 7 5 1/4 717111/2 319514 15300 480 2839 1/2 855 1/2

(28) (29) (30) (31) (32) (33) (34)

1.
2.
3.
4.
5 .
6 .
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20. 
21. 
22. 
23.

210

691

15
207

3

70

500
202
152

81

19

514

651
2734

137
20
13

76

79

36

22

28 262 

— 192 

19 69 

97

] - 60

173
83

111

410 240
8

14
17

— 837 
20 1699 

143

1493 980 552 4091 230 67 3299

’ Ανακεφαλαίωσις τής έκτάσεως όλης τής γής 
Ποτιστική στρέμμ.

Ξερική
’ Ιδιόκτητα ’ Αμπελώνες

Κήποι

26700 1/4 
322040  1/2 

23309  3/4 
244 3/4

372295 1/4

’ Εθνικά

Π οτιστική
Ξερική

Βαλτώδης
Πετρώδης

’ Αμπελώνες
Κήποι

78863 1/4 
390389 1/4 

15300 
480 

3696 
552

841574  3/4 
469279  1/2



Παρατηρήσεις

Αον. Κ α θ ’ όλην την Σ τερεά ν Ε λ λ ά δ α  ευρίσκονται 57 μοναστήρια και 
μετόχια , τα  οποία εμ π ερ ιέχονται εις τον αριθμόν των κωμοπόλεων, χωρίων, 
κλπ., συμπεριελήφθησαν δε εις μίαν και την αυτήν κατηγορίαν αι κωμοπόλεις, 
τα  χωρία και αι τοποθεσία ι, δ ιότι παντού σχεδόν υπό την γενικήν ονομασίαν 
χωρία εύρομεν αναφερομένας και τας κωμοπόλεις και τας τοποθεσίας.

Βον. Ε ις  τα  ανά χείρας μας έγγραφα των τοπικών Α ρχών και Ε ιδικώ ν 
Ε π ιτρ ο π ώ ν  δεν ευρέθη ου δεμ ία πληροφορία περί της Α ττικής, Θ ηβαΐδος και 
Λ εβαδείας, ε σημειώθη δε ο αριθμός των χωρίων τούτων κατά τινα  πίνακα 
στατιστικόν, παρουσιασθέντα εις την Κυβέρνησιν κατά τον Αύγουστον του 
1828  έτους παρά του Κυρίου Βιάρου Καποδίστρια.

Γον. Το όρον της αναλογίας του σημειωθέντος εις τον παρόντα πίνακα 
αριθμού των οικογενειών προς τα  χωρία δέκα επτά  Ε παρχιών της Σ τ ε ρ ε άς 
Ε λ λ ά δ ο ς  λαβόντες βάσιν εις τον υπολογισμόν του πληθυσμού και των λοιπών 
μερών του αυτού Τ μήματος, ευρίσκομεν ότι εξ Ε π α ρ χία ι, διά τας οποίας 
μόνον τον αριθμόν των χωρίων γνωρίζομεν, έχουν 11886  οικογενείας, άρα όλοι 
οι κάτοικοι της Σ τ ε ρ ε άς Ε λλά δ ο ς  απ ο τελούν κατά τον υπολογισμόν 227 8 7  
οικογενείας.

Ε π ε ιδ ή  δε ο αριθμός των ατόμων ουδεμ ιάς Ε παρχίας της Σ τερ εάς Ελλά δος 
δεν είνα ι γνωστός ώστε να χρησιμεύη ως όρος αναλογίας των οικογενειών προς 
τα  άτομα, κατά τούτο το Τ μήμ α  του Κράτους, εβιάσθημεν να λάβωμεν ως 
βάσιν τον μέσον όρον της αναλογίας ταύτης, όπως την εύρομεν εις την Π ελο
πόννησον, ο μέσος όρος ούτος είναι άτομα 4 1 /3  κ α τ ’ οικογένειαν, άρα αι 
227 8 7  οικογένεια ι της Σ τ ε ρ ε άς Ε λλά δ ο ς  σύγκειτα ι από άτομα 98744 .

Δον. Ε κτός ότι διά τας πλειοτέρα ς Ε π α ρ χ ία ς  δεν υπάρχει ου δεμ ία π λη
ροφορία περί του αριθμού των εχόντων ιδιοκτησίας και καλλιεργούντων Ε θ ν ικ ά , 
ουδ’ αφ’ όσας έχομεν ειδήσεις διά τας λοιπάς επαρχίας προκύπτει κανέν δεδομένον 
χρήσιμον εις το να γνωρισθή η ποσότης αυτών κατά την προσδοκίαν της Κ υβερ
νήσεως. Ε π ε ιδ ή  πρώτον πολλοί π ολίτα ι έχοντες ιδιοκτησίας ή καλλιεργούντες 
εθνικά εις διάφορα χωρία, ενίοτε και εις διαφόρους επ αρχίας, ευρίσκονται κα
τα γεγραμμένοι εις τον κατάλογον εκάστου χωρίου, όπου κεί τα ι μέρος της ιδ ιο
κτησίας των, ή μέρος εθνικής γης, την οποίαν καλλιεργούν, ώστε είς και ο αυτός 
αριθμός εν ίοτε δις ή τρ ις· και δεύτερον επειδή οι ίδ ιο ι κτημα τία ι είνα ι, ως επ ί το 
πλείστον, οι καλλιεργούντες εθνικά.

Εον. Ό λαι αι περί της Σ τ ε ρ ε άς Ε λλά δ ο ς  πληροφορίαι είναι ατελέστα τα ι, 
δ ιότι οι εις τας διαφόρους Ε π α ρ χίας διορισθέντες να συλλέξωσι στατιστικάς 
γνώσεις δεν εννόησαν ότι έπρεπε ν’  αναφέρουν περί εκτάσεως όλης της επιφανείας 
της γης, εθνικής και ιδιοκτήτου, αλλά κατέγραψαν μόνον την καλλιεργούμενην 
εκ ε ίνο το έτος γην, ή την μέλλουσαν να καλλιεργηθή το ε ρχόμενον αλλά και



τοιαύτης γενομένης της καταγραφής οι κάτοικοι των χωρίων έκρυψαν το π ε
ρισσότερον μέρος και της Ε θνικής και της ιδιοκτήτου γης, κατά την μαρτυρίαν 
πολλών Δ ιο ικητώ ν καί τινων εκ των Ε ιδικών Ε π ιτροπ ώ ν. Σημαντική δε ατέλεια  
προκύπτει ακόμη εις την καταμέτρησιν της γης και από την ασυμφωνίαν των 
κατοίκων εις τον υπολογισμόν του στρέμματος.

Στον. Α πό δύο στατιστικούς πίνακας, τον μεν της Α νατολικής Ε λλά δο ς, 
τον δε της Δ υτικής, δοθέντος εις το Πανελλήνιον κατά το 1828 , ε ξάγονται αι 
εφεξείς γνώσεις περί εκτάσεως της επιφανείας της ιδιοκτήτου και εθνικής γης 
των εις τον παρόντα πίνακα σημειωμένων επαρχιών

Γ η στρέμμ. 1085250
Ι διόκτητα Α μπελώνες 79180 1666410

Περιβόλια 1980 1886170

Α νατολικής Γη 716250
Ελλάδος Ε θνικά Α μπελώνες 1830 719760

Περιβόλια 1680 2883100

Γ η 749600
Ι διόκτητα Α μπελώνες 64560 817660

Σταφιδαμπελ. 3500
Δυτικής 996930
Ελλάδος Γ η 179120

Ε θνικά Σταφιδαμπελ. 150 179270

Ζον. Ε ις  τας επαρχίας Σαλώνων και Μαλανδρίνου ευρίσκονται αμπελώνες 
ιδ ιόκτητο ι φυτευμένοι εις γην εθνικήν στρεμμάτω ν 519  1 /4 , ο ίτινες και εση
μειώθησαν ομ ού με τους ιδιόκτητους.

Ηον. Ε ις  τας επαρχίας Λ ιδωρικίου, Ναυπάκτου, Μεσολογγίου, Α νατολικού, 
Ζ υγού και Β λ οχ ού ευρίσκονται σταφιδαμπελώνες εθνικοί 241 στρεμμάτω ν και 
ιδ ιόκτητο ι 1785  συμπεριλαμβανόμενοι με τας αμπέλους εις την στήλην των 
αμπελώνων, ως φαίνονται εις τας παρατηρήσεις των Ε παρχιακών Πινάκων.

Θον. Ε ις  τας επ αρχίας Μ εγαρίδος, Μ ενδενίτσης, Ζ υ γ ού και Βάλτου ευρί
σκονται δάση εθνικά μεν στρεμμάτω ν 19785 , ιδ ιόκτητα  δε 4145 .

Ιον. Περί εθνικών και ιδιοκτήτων φθαρτών κτημάτων δεν περιέχουν ουδεμίαν 
σχεδόν πληροφορίαν τα  ανά χείρας μας έγγραφα όσας δε ατελεσ τά τα ς γνώσεις 
περί τούτων ευρέθησαν εσημειώθησαν εις τους ανήκοντας Επαρχιακούς Πίνακας.



3 0 *
Πίναξ της Ε π α ρ χίας Μεγαρίδος

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

1. Μέγαρα Κωμόπολη 
2. Μάζι 403 403 — — 18783 1/2 —
3. Κνέτα
4 . Πέρα Χώρα Κωμόπ. 289 289 — — 936 2874 1/2
5. Ε ξαμίλια 27 — 27 — — —
6. Κούνδουρα 288 288 288 24 10577 5983
7. Ε λευσίς — — — — — —
8. Πίσσα 93 93 93 44 459 1/2 1251 1/2
9 . Σουσάκι — — — — — —

10. Βίλια 222 222 222 160 3/4 385 7511
11. Μονή φανερωμ. — — — — 800 —
12. Μονή Ά γ. Ι ωάννης

Πρόδρομος — — — — 228 50
13. Μονή Οσίου Μελετίου — — — 1200 1100

1322 1295 630 228 3/4 33369 18769

(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16)

1·1
2.
3.

437 1/2 .30178 108 1271

4. 311 1/2 31431 1746 1854
b.
6. 11 21916

—
140

86 1/2 101 — — —

1.
8. 36 1/2 3143 28 272

— 7600 — — —

y.
10.
11.
12.

158 4335
3800 —

10 —
150

1900
180 210 70

13.
8

15
168
800

20 16 --
— —

—
—

977 1/2 95773 1902 3563 86 1/2 9751 180 210 70



Παρατηρήσεις

Αον. Καθ’  όλην την Μ εγαρίδα ευρίσκονται 2 4 7 4 4 0  πεύκαι από τας οποίας 
συνάγουν οι κάτοικοι σημαντικήν ποσότητα ρυτίνης.

Βον. Ε υρίσκονται προσέτι και δάση εις μεν την πέρα χώρα στρέμματα
5471/2

εις  δε την Πίσσαν 447
όλα στρέμματα  994 1/2
συμπεριλαμβανομένων εις την ενταύθα σημειουμένην ποσότητα των ακαλλ ιερ 
γήτω ν ξερικών εκάστου των ε ιρημένων χωρίων.

Γ ο ν .  Η Ε θ ν ικ ή  γη της Ε λευσί νος στρέμμα τα  76 0 0  καλλιεργούνται 
κατ’  έτος από τους κατοίκους των Κουνδούρων· η του Σουσακίου στρεμμ. 330  
από τους Πισσιώτας, και η της Β ίλιας στρέμματα 1900 από τους ίδιους Β ιλιώ τας.

31 *

Πίναξ της Ε π α ρ χίας Ταλαντίου

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1. Ταλάντι 76 31 73 72 30 746
2 . Σκεντέρ αγά 16 7 16 — 28 29 20 1/2
3. Λιβανάταις 39 — 39 — — 60 —
4. Μούλκι 22 — 22 — — -- __
5. Κυπαρίσσι 9 — 9 — — -- —
6. Γ αρδινίτσα 9 — 9 — — -- —
7. Προσκυνά 13 — 13 — — -- —
8. Μαλεσίνα 47 38 41 — — -- 46 1/2
9. Μάζι 10 7 10 — 14 -- 10 1/2

10. Καλύβια Πύργου 2 — 2 — — -- —
11. Ράδου 7 6 5 — 74 102 4
12. Λούτσι 6 6 6 — — 30 —
13. Κολάκα 9 9 0 — 65 258 3 1/2
14. Παύλου 26 26 7 — 96 1453 17 1/2
15. Καλαπόδι 13 — 13 — 14 140 103
10. Ζ έλ ι 13 1 12 — — — 4
17. Βάλτεσι 6 — 6 — — 8 —
18. Δριόμπεϊ 6 — 6 — — — —
19. Μπέλεσι 1 — 1 — — — __
20. Μπογδάνου 3 — 3 — 5 — —
21. Α ρκουδάρεια 3 — 3 — — — —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

22. Δόριζα 2 2
23. Τζάρεσι 1 — 1 — — — --
24. Γολέμ ι 10 4 8 — 16 97 --
25. Κουβούλιανα 1 — 1 — — — --
26. Σιφάκα 10 — 10 — 34 — --
27. Καμαλάκι 4 — 4 — — — --
28. Α γνάντι 7 2 5 — 9 135 --
29. Ταλακλί 5 — 5 — — 5 --
30. Α νεμόρευμα 1 — 1 — — — —
31. Βορλοβός 11 11 11 — — 66 --
32. Λογγός 9 1 8 — 70 400 --
33. Μελιδόνο 10 — 10 — — — --
34. Δημητράκη 5 — 5 — — 75 —
35. Α ρκίστα 8 8 — 8 165 1/2 1120 --
36. Μονή Α γ. Α ναργύρου — — — — 228 1317 3
37. Μονή Α γ. Γεωργίου — — — — 145 1250 8
38. Μονή Α γ. Τριάδος — — — — 220 1600 --
39. Μονή του Προφ. Η λίου — — — — 92 1084 13 1/2
40. Μονή Β ίλιβο — — — — 93 1365 --
41. Μονή Α γ ία — — — — 50 — --
42. Μονή Κληνή — — — — — 3 --

420 157 367 8 14901/210627 980

(9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

1. 1259 1/2 7000 133
2 . — — 8 657 — 2850 — _ 15 _ 17
3. — — 83 1212 1/2 — 8850 — _ _ _
4 . — — — 480 — 3000 — _ _ _ _
5 . — — — 55 — 1100 — _ _ _ _
6 . — — — 109 — 1347 — _ _ _ _̂
7 . — — 265 128 100 1600 — _ 200 _ _
8. 108 — — 412 — 1000 — _ 476 _ _
9 . 63 — 73 40 400 — _ _ _ __

10. — — — 155 — 400 — _ _ _ _
11. — — — 39 — 950 — _ _ _ _
12. — — — 131 — 600 — _ _ _ _
13. — — — — — 200 _ __
14. 24 — — 34 — 550 — _ _ _
15. 5 — 386 25 3000 — 58 1/2 _ _ _
16. — — — 215 1/2 — 2400 — 27 _ _ _
17. — — — 161 — 1700 — _ _ _ _
18. — — 15 82 — 700 — _ _ _ _
19. — — — 50 — 2700 — _ _ _ _
20. — — 20 65 — 2650 — _ _ _ _
21. — — 35 — — 450 — _ _ - _



(9) ( 10) ( 1 1 ) (12 ) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

22 . 12 500 200
23. — — — 10 — 950 — _ _ _ _
24. — — — 63 1/2 — 1800 — _ _ _ _
25. — — — 23 — 400 — —  ___  ___  ___

26. — — — 130 — 600 200 _ _ _ _
27. — — — 91 — 700 — _ _ _ _
28. — — — 66 — 100 — __  ___ ___ ___

29. — — 18 73 — 1400 — _ _ _ _
30. — — 10 5 — 300 — _ _ _ _
31. — — 100 69 — 200 — _ _ _ _
32. — — 20 105 — 1300 — —  __  __  ___

33. — — 50 220 — 650 — _ _ _ _
34. — — — 42 — 350 — —  —  ___  ___

35. — — — — — — — 2
36. — — — — — — — _ _ _ _
37. 1000 — — — — — . — 500 —
38. 30 — — — — — — ____ _  _  _

39.
40.

— 6 — — — — — —  —  —  —

41. — — — —  —  —  —

42. — — — — — — — — — — —

1225 11 624 6608 165 52898 400 85 1/2 691 500 152

(20) (21) (22) (23)

1.
2.
3 .
4

234 68 21 256

5.
6. 
7.
ο

229

--
—

—

σ.
9.

10.
11.

— — — —

12.
13.
1 Λ

-- --
— —

1 Lk .
15. 19 2 Ζ
16. 34 5 2 —
17. — — — —
lo.
19.
20
21. _ _ _



Παρατηρήσεις

Αον. Ο ι κάτοικοι της πόλεως Ταλαντίου έχουν και ιδιόκτητον γην, υπολο
γιζομένην ί σην με το όγδοον της Ε θ ν ικής, καθά αναφέρει η κ α τ ’ εκείνην την 
Ε παρχίαν Ειδική Ε πιτροπή δεν εσημειώθησαν εις τους παρ’  αυτής συνταχθέντας 
καταλόγους, επειδή δεν έτυχον παρόντες οι π λειότερο ι κάτοικοι, και έμενεν 
άγνωστος η ποσότης της ιδιοκτησίας εκάστου.

Βον. Τ α ιδιόκτητα όσα είναι σημειωμένα εις χωρία, των οποίων οι κάτοικοι 
δεν έχουν ιδιοκτ ησίας, ως επ ί π α ραδείγμα τι τα  εις Λ ιβανάταις και Καλαπόδι, 
ανήκουν εις τας εκκλησίας των αυτών χωρίων.

Γον. Ο ι κάτοικοι της Γαρδιν ίτζας διϊσχυρίζονται ότι η Γ η του χωρίου των 
είνα ι ιδιόκτητος α λλ’ η Ε ιδ ική  Ε π ιτ ρ ο π ή  πληροφορηθείσα άλλοθεν περί αυτής 
την ε σημείωσεν ως εθνικήν.

Δον. Ο ι κάτοικοι του χωρίου Μ αλεσίνα απ α ιτ ούν ως ιδιοκτησίαν των 
μέρος της Ε θνικής Γ ης του χωρίου των την οποίαν εκχερσομένην ούσαν εκαλ
λιέργησαν.

Εον. Κατά τας πληροφορίας τας οποίας λέγει ότι έλαβεν η Ε ιδική Ε πιτροπή 
το έν πέμπτον μόνον του χωρίου Α ρκίτσαις είναι ιδ ιόκτητα, τα δε τέσσερα 
π έμπ τα  εθνικά.

(20) (21) (22) (23)

22.
23.
24.
25 .
26.

—

— —
—

Δ J . 
28 .
29.
30 .
31.

— -- --
—

όΔ.
33.
34.

— — — —

35. — 3 3 6
36. — — — —
à J .
38.
39.

— — — —

40.
41.
42.

— — — —

514 76 28 262



32 *

Πίναξ της Ε π α ρ χίας Μενδενίτσης

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1. Μενδενίτσα 300 200
2. Καραβίδια — 30
3. Ριτσέρι — — — — 50 350 35
4. Εργίνη 11 11 1 — — 410 200
5 . Κατιμάταις 1 — 1 — — — —

6. Χάρμα 2 — 2 — — — —
7. Κόμνινα 10 10 5 — — 75 50
8 . Πικράκι 6 — 6 — — — —
9. Μουζήκα 1 — 1 — — — 50

10. Καρυαί 3 3 — 50 — 1200 100
11. Νεοχώρι 3 — 3 — — — —
12. Ανίβιτσα — — — — — — —
13. Καθάραις 5 — 5 — — — —
14. Πασάταις 4 — 4 — — — 50
15. Κα ινούριον 28 10 21 — — 487 600
16. Δερβισάταις 17 4 13 — — 46 —
17. Άνταρρα 7 7 7 — — 15 300
18. Μώλος 4 4 — 14 — 370 2000
19. Ξυλική 21 21 — 144 — 1266 18 1/2
20. Βερνίτσα 21 21 — 20 — 995 29
21. Παλαιοχώρι 4 4 — — — — 7 1/2
22. Μπαχούμι 4 4 — — — 230 4
2,3. Τλούνιστα 14 14 — — — 365 32 1/2
24. Τουρκοχώρι 4 4 — — — 2318 200
25. Λεύτα — — — — — — —
26. Σλέμπεσι 10 — 10 — — — —
27. Δρυχμάνι 12 9 12 — — 27 105 1/2
28. Καρβασαράς 4 — 4 — — — —
29. Α λισιάχου 2 — 2 — — — —
30. Σουβάλα 143 143 — 543 — 1369 1/2 27 1/2
31. Μονή Ά γ. Ιωάννης 50 —

32. Μονή Αγ. Μεταμορφώσεως 930 10
33. Μονή Ά γ. Γεώργιος

341 269 98 771 50 '

1400 

12238 1/2

40 

4089 1/2



(9) (10) (11) (12) (13) (14)

1. 6000
2 . 30 — 200 2500 —  —

3. — — 150 1800 —  —

4 . 50 15 250 2500 —  —

5 . — 3 — 2000 —  —

6. — 15 1/2 — 1300 —  —

7 . — 25 150 3000 —  —

8. — 29 — 1500 —  —

9 . — 4 — 600 — 10
10. — — — 1500 —  —

11. — 22 — 300 —  —

12. — — — 1500 —  —

13. — 27 — 3100 —  —

14. — 48 — 2500 — 10
15. —

16. — 46 — 4000 —  —

17. — 142 — 3000 —  —

18. — — — 32000 —  —

19. — — — 180 —  —

20. —

21. — 30 60 4400 30 —
22. — — — 40 —  —

23. — 20 40 380 —  —

24. — 293 — 10000 —  —

25. — — — 3000 —  —

26. — 64 — 6000 —  —

27. — 145 — 6000 —  —

28. — 37 — 3000 —  —

29. — 11 1/2 — 800 —  —

30. —

31. —

32. — 159 2000 3500 —  —

33. —

80 1138 2850 106100 30 20

Παρατηρήσεις

Αον. Ε ις  την περιοχήν του παλαιού χωρίου ευρίσκεται δάσος εκτάσεως 
περίπου τριών χιλιάδων σ τρεμμά τω ν εμ π ερ ιλαμβάνετα ι δε η έκτασις αυτή εις 
τα  στρέμματα 44 0 0  τα εις την στήλην της ξερικής ακαλλιεργήτου σημειωθέντα.

Βον.  Η Ε ιδ ικ ή  Ε π ιτ ρ ο π ή  παρατηρεί σύμφωνα με την Δημογεροντίαν 
της Μ ενδενίτσης ότι το χωρίον Σουβάλα οικειοποιήθη ως κτήμα του ο Α λή 
πασάς εις τα 1819, ότι δεν έλαβεν ούτος καρπόν τινα διά τον συμβάντα κατα



κατατρεγμόν του, ότι μ ετ ’  αυτόν έμεινεν πάλιν η ιδιοκτησία εις τους ιδίους κατοίκους, 
αναγνωρισθε ίσ α τοια ύτη από την τότε Ο θωμανικήν Δ ιο ίκ ησ ιν , και ότι απ εδε
κατίσθη ως ιδιόκτητος εις τα  1830.

η γη του χωρίου τούτου είναι πολλά λεπτή αλλά ποτίζετα ι εις το περισσότερον 
μέρος του 1 /3 .

Γον. Ο ι περισσότεροι των κατοίκων της Ε π α ρ χίας Μ ενδενίτσης έλλειπον 
εις άλλα μέρη, ότε εγένετο  η καταγραφή της εθνικής και ιδιοκτήτου γης της.

33 *

Π ίναξ της Ε π α ρ χίας Ζητουνίου

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1. Παύλιανη και Κούβελος 94 94 28 129 1/4 227 1/2 — 150
2. Σκλιθράκι — — — — — — —
3. Λιθαρόστρογγα — — — — — — —
4. Καταβόθρα — — — — — — —
5. Τσιπράκο — — — — — — —
6. Βελούχι — — — — — — —
7. Σέμπι — — — — — — τ—
8. Κουμαρίτσι — — — — — — —
9. Δύο Βουνά — — — — 498 — —

10. Δέλφινος — — — — — — —
11. Βαρδάταις — — — — — — —
12. Α λπόσπητα — — — — — — —
13. Φραντζί — — — — — — —
14. Κωσταλέξη — — — — — — —
15. Κομποτάδες 4 4 4 38 39
16. Δρακοσπηλιά 25 25 — — 217
17. Γνευρόπολις — — — — — — —
18. Ε μνιαλός — — — — 149
19. Λευτεροχώρι 54 54 — — 543 1/2 — —
20. Μουσταφάμπεϊ — — — — — — —
21. Μοσχοχώρι 12 12 12 — 19 1/2 — —
22. Προκοβινίκου 5 5 — — 96 — —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

23. Δαμάστα 27 27 57
24. Γαρδικάκι 23 23 23 — —  —  —

25. Μονή της Παναγ. — — — — 73
26. Μονή της μεταμόρφ. — — — 6 87
27. Μονή Προφ. Η λιού — — — 99 330 300 —
28. Μονή Ταξιάρχου — — — 60 420
29. Α γ. Παρασκευής — — — 10 20
30. Μονή Δαμάστης — — — 37 7

244 244 124: 379 1/4, 2726 1/2 :300 150

(9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18)

1.
2.
3.
4.
CL

161 1/4 — 18

—
— —

439 1/2 
332

400
200
180
180
150

55
2630

975
1500

6310
5272

—
—

6.
7.
8. 
9.

10 .
1 1 .
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20. 
21. 
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

10

570
27

9
41 1/2

5 1/2 
36 1/2 

42

8

35
3

20

4 1/2

150

4

6 59

20

4

1300
450

1840
500

498

752
330
285
260

1050
1992

1600
121

2495
103

4000

5200

499

4

80
200

968 3/4 4 1/2 172 6 141 4090 102571/217852 9699 284



(19) (20) (21) (22)

1 .
2 .
3 .
4.

—
— —

—

5 .
6 .
7.
8 .

— —
— —

9.
10.
11.
12.

—
18
45
35

3
19

6

6

13.
14.
15.
16.
17.
18.

6
—

— —

— 33 4 28
19.
20. 
21.

— 100
410

10
22 138

22.
23. — 10 15 20
24.
25.
26.

— — — —

27.
28.
29.
30.

— —
— —

6 651 79 192

Α μφισβητούμενα ή Κατακρατούμενα

Αον. Ε ις  το χωρίον Δρακοσπηλιά ευρίσκονται εθνικά δύο μύλοι και μ ία  
Ν εροτριβή τα  οποία θέλει να σφετερισθή είς  εκ των κατοίκων του χωρίου αυτού 
ονόματι Γεραντώνης.

Παρατηρήσεις

Αον. Ε ις  το χωρίον Φ ραντζί ευρίσκονται ερ ε ίπ ια  δύο εθνικών μύλων και 
μιας νεροτριβής.

Βον. Ε ις  το χωρίον Δρακοσπηλιά ευρίσκεται ένας μύλος εθνικός, ομοίως 
και εις το χωρίον Μ ουσταφάμπεϊ άλλος ένας.



34 *

Πίναξ της Ε π α ρ χίας Νέων Πατρών

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1. Αμούρι 1200
2. Στίρφακα 300
3. Καλαμάκι 200
4. Π αλιούρι 200
5. Ζέλι 800
6. Πλατύστομον — — — — 50 — 1500
7. Βαρμπόπι — — — — 50 — 500
8. Νέλι και Σοφού 400
9 . Xαλήλη 3000

10. Γδαρμένη ράχη — 1 146 294 — — 400
11. Αρχάνι — 1 600 700 — — 600
12. Μάκρυσι — — — — — — 2500
13. Κούρνοβον — 1 40 100 — — 200
14. Βίτουλη — 1 200 100 3 — 200
15. Νεοχωράκι — — ■ — — — — 200
16. Καστρί — 1 30 20 — — 100
17. Ισώματ α 50
18. Αγά — — — — — — 1900
19. Α γιοσώστη — 2 500 — — 100 1150
20. Μάντιτα — — — — — — 100
21. Παλαιοβράχα — 29 67 31 140 115 500
22. Βασιλικά — — 200 ■ — — 20 —
23. Συκά — — 200 — — — —
24. Ασβέστης — 1 130 100 — — —
25. Χιλιμόδι — 1 100 200 — 200 —
26. Γάβρος — 1 60 60 — 100 —
27. Ά γιος Ιωάννης — 2 150 50 3 15 —
28. Λευκάδες — 2 400 200 3 — —
29. Πίτσου — 1 15 15 — 10 —
30. Κουκκιά — 1 250 — 15 50 —
31. Μουτζουράκι — 1 60 40 — 45 —
32. Κρανιά — 1 30 70 2 — —
33. Χαμζάς — 1 100 20 — — —
34. Μούσδροβον — — — 150 - 100 —

35.
36.

Λιάσκοβον  
Μπίρλια ,— — 150 50 20 100 —



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

37. Καμπιά 150 15 150
38. Λεύκα — 1 — 60 — — —
39. Καστανιά 22 22 37 392 22 177 —
40. Δερβενοχώρι 31 31 177 106 — — —
41. Καστριώτισσα 15 15 44 162 — — —
42. Χομίριανι 16 16 — 242 — — —
43. Σμόκοβον 18 18 72 149 — 53 —
44. Σέλενη 33 33 47 304 52 38 —
45. Κολοκυθιά 10 10 50 56 3 — —
46. Α ργέρια 11 11 57 65 2 52 —
47. Κυριακοχώρι 20 20 126 139 8 160 —
48. Στόγια 8 8 52 73 — — —
49. Γαρδίκι 55 55 137 169 4 177 —
50. Πουγγάκια 66 66 161 231 — 351 —
51. Ζώσπι 18 18 32 160 20 192 —
52. Λιτόπουλον και Σκόρλια 7 7 14 120 7 130 —
53. Ροβολιάρι. 23 23 2 193 20 499 —
54. Ζομνιανή 12 12 32 117 — 217 —
55. Περίλφι και Μπιλοτα 28 28 66 124 — 92 —
56. Μαυρίλου 22 22 85 72 — — —
57. Κάτζι 51 51 110 185 43 110 —
58. Μιρκάδα 16 16 38 50 8 30 —
59. Τσούκα 27 27 45 234 37 184 _
60. Προύφλιανη 20 20 — 173 127 66 —
61. Κλωνίον — — 10 50 40 100 —
62. Κουτζόφλιανη 6 6 — 25 135 30 —
63. Φτέρι 39 39 97 104 52 42 —
64. Δερβέν καρυά — — 600 — — —
65. Γυφτοχώρι και Α γόριανη — 2 100 100 20 140 —
66. Μονή Ρούστινη — — 70 30 3 15 —
67. Μονή Προφ.  Ηλιού — — 15 15 — — —

574 625 5184 6850 904 3860 16000

(9) (10) (11)

1. 300 —  —

2. 300 —  —

3 . 300 —  —

4 . 200 —  —

5 . 400 —  —

6 . 1500 — 200
7. 1500 50
8. 1600 40
9 . — — 1200



(9) (10) (11)

10. 1000
11. 800 — —

12 . 500 — 30
13. 1300 — —

14. 100 — —

15. 50 — —

16. 50 — —

17. 50 — —

18. 600 — 150
19. 100 — 150
20. 100 — 214
21. 300 30 700
22 . — — —

23. — — —

24. — — —

25. — — —

26. — — —

27. — — —

28. — — —

29. — — —

30. — — —

31. — — —

32. — — —
33. — — —

34.
35.1

— — —

36. J — — —
37. — — —

38. — — —

39. — — —
40. — — —

41. — — —

42. — — —

43. — — —
44. — — —

45. — — —

46. — — —

47. — — —

48. — — —

49. — — —

50. — — —

51. — — —

52. — — —

53. — — —

54. — — —

55. — — —

56. — — —

57. — — —

58. — — —



(9) ( 10) ( 1 1 )

59.
60. — — —
61. — — —

62. — — —

63. — — —

64. — — —

65. — — —

66 . — — —

67. — — —

11050 33 2734

Παρατηρήσεις

Αον. Π αρεκτός των εις τ ον παρόντα π ίνακα σημειωθέντων εθνικών τ ης 
επαρχίας Νέων Πατρών, ευρίσκοντ αι και άλλα (κατά τ α εις χείρας μας έγγραφα) 
τ α οποί α μ ένουν ε ισέτι υπό τ ους Τούρκους εις τ α κάτωθι χωρία

ποτιστική ξερική αμπελ. Συκαμ. Μύλοι
εις Λιανοκλάδι 3000 1000 — — 1

Μεξάταις 1500 500 30 — 2
Λάλ α 2000 — — — 1
Κ αρυά 2000 — — — —
Βασιλικά 1800 — — 50 —
Συκά 1800 — — 100 1

εις την πρωτ εύουσαν 5000 — 30 — 9

17100 1500 60 150 14

Βον. Τ α  σημειωθέντα ιδιόκτητα των χωρίων Βασιλικά, Συκά, Μούσδροβον, 
Σμόκοβον και Μπούρλια ανήκουν εις την Μονήν Α γάθο.

Γον. Κ α θ ’ όλην την επ α ρχ ίαν ταύτην ευρίσκονται οκτώ ερ ε ίπ ια  μύλων 
εθνικών.



35 *

Πίναξ της Ε π α ρ χίας Σαλώνων

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1. Σάλωνα 277 277 126 485 3/4 1235 3/4
2. Χρυσόν 185 185 65 — 1337 — 333 3/4
3. Καστρί 129 129 20 — 1466 — 240 3/4
4. Ξηροπήγαδον 24 24 24 — 154 — 9
5. Γαλαξείδι 342 342 5 — 7073 1/4 — 684 1/4
6. Αγιαευθυμία 86 86 17 — 713 3/4 — 181 1/2
7. Μαυρολιθάρι 107 107 — — 981 1/2 — 83
8. Δελφίνα (Δεσφίνος) 181 181 — — 2918 1/2 400 357 1/2
9. Τοπόλια 143 143 13 — 625 — 290 3/4

10. Βυνοχώρα 32 32 — — 324 1/2 — 29 1/2
11. Καλοπετηνίτζα 42 20 42 — 52 1/2 — 44 1/4
12. Πεντόρνεα 42 42 — — 318 1/2 — 58 3/4
13. Σ εγδίτζα 69 69 39 — 331 3/4 — 135 3/4
14. Στερνικάκι 39 39 39 — 179 1/2 — 68 1/4
15. Σεργούνι 20 20 20 — 164 1/2 — 37 1/2
16. Ά γιος Γεώργιος 31 31 31 — 216 — 59 1/2
17. Κούσκι 23 23 — — 131 — 66 1/2
18. Καρούλης 27 27 27 — 225 1/2 — 42
19. Καστέλι 70 70 25 178 200 1/4 — 40 1/2
20. Κολοβάτη 54 54 6 — 217 1/2 — 45 1/2
21. Χλωμόν 33 33 7 — 124 1/2 — 29 1/4
22. Δράμισσα 29 29 — — 321 — —

23. Κάνιανι 29 29 11 — 255 1/2 — 20 1/2
24. Βάριανη 88 88 8 — 349 1/2 — 49
25. Βράλος — — — — — — —

26. Γουρίτσα — — — — — — —

27. Μόδι 41 41 41 — — — 91
28. Σκλίθρος 16 16 16 — 163 — 16
29. Καμάρα — — — — — — —

30. Μαριολάταις 22 22 — — 43 — 15 1/4
31. Α γόριανη 91 91 91 112 — — 76 1/2
32. Στρώμη 55 55 — — 498 1/2 — 36 1/4
33. Κουκοβίτζα 75

2402

75

2380 673

152 1/2 

442 1/2 

534 1/4 

20405 1/2 400

34 

4418 1/4



(9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

1. 8619 2 962 1/2 641 1/2
2. 7417 — — — — 2764 1/2 — 70 1/2 —
3. 3681 — — — — 174 3/4 — 102 1/2 —

4. 501 — — — — 1561 — — —
5. 4335 — — — — 493 — — —
6.
7

— — — — — 208 3/4 — 100 1/2 —
/. 
8 . 1940 __ — __ ___ __ __ _ —
9. 

1 π
3385 — 326 — — 83 — 49 —

ιυ .
11. 262 1/2 — 5 1/2 —
12. 21 — — — — — — — —
13. — — — — — 237 1/2 — 71 —

14. 476 — — — — 762 — — —
15. 235 — — — — 310 1/2 — — —
16. 294 3 — — — 629 1/2 — — —
17 . 301 — — — — — — — —
18. — — — — — — 291 1/2 129 1/2 —

19. — — — — 194 266 1/2 1500 — —

20. 128 — 72 5 — 142 1/2 — — —

21. — — — — — 47 1/2 — — —

22. — — — 22 — — — — —

23. — — — — — 36 1/2 — — —

24. — — — — 206 1/2 — — —

25. — — — — 326 — — 10
26. — — 33 8 — 208 — — —

27. — — — — 300 3000 — — —

28. — — — ' — 280 500 1000 10 —

29. — — — — — 1310 300 — —

o U .

31. ___ ___ ___ 150 1040 140 ___ __

32. — — 45 16 — — — — —

33. — — 153 — — — — — —

31334 3 631 51 774 14570 1/2 3231 1501 551 1/2

(18) (19) (20) (21) (22) (23)

1. 20 20 12 4 40
2. — 35 — — —  —

3.
4.
5.
6.



Παρατηρήσεις

Αον. Μέρος των εις  ιδιοκτήτω ν σημειωθέντων αμπελώνων της επ α ρχίας 
Σαλώνων είνα ι φυτευμένοι εις εθνικήν γην ως έπ ετα ι

Ε ις  Σάλω να (την πόλιν) στρέμ. 101 1/2
Ε ις  Χρυσόν στρέμ. 64 1/2
Ε ις  Καστρί στρέμ. 75 1/2
Ε ις  Α γιαθύμια στρέμ. 98
Ε ις  Τοπόλια στρέμ. 4 1/2
Ε ις  Πεντόρνια στρέμ. 25
Ε ις  Σεγδήτζα στρέμ. 65 1/4
Ε ις  Κ αλοπετηνίτζα στρέμ. 24 1/2

Βον. Ε κ  της εθνικής καλλιεργημένης γης του χωρίου Α γόριανης πεντακόσια 
ε βδομήντα (570) στρέμ. γη αμφ ισβητε ίτα ι ως ιδιόκτητος.

(18) (19) (20) (21) (22) (23)

7.
8.
9. — — 80 — — —

10.
11.
12.
13.
14. — 11 16 8 — 17
15. 11 7 10 10 15 12
16. 4 8 11 6 — —

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

15 81 137 36 19 69



3 6 *
Πίναξ της Ε π α ρ χίας Μαλανδρίνου

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

1. Μαλανδρίνον 27 11 26 15 47 1/2
2. Βιτρινίτσα 67 67 38 — 370 1/4 617
3. Βίδαβη 26 15 26 — 2 1/2 64 1/2
4. Σάταινα 6 6 5 2 16 34
5. Ξυλογαδάρα 40 40 — 6 175 282
6. Μηλέαι 14 14 — 15 1/2 60 106 1/2
7. Μάκρυσι 13 13 6 13 1/2 59 50
8. Πλέσα 37 37 22 — 129 1/2 197 1/2
9. Μαραζιά 28 28 74 1/2 122 3/4 94

10. Κ ίσαλη 29 27 24 — 95 205 1/2
11. Παλαιοχώρι 17 17 1 29 71 73 1/2
12. Καρούτια 17 17 — 29 10 1/2 34
13. Σουργούλα 28 28 7 82 1/2 59 1/2 54
14. Βελινικος 28 28 2 — 79 251 1/2
15. Μονή Ε λεούσα — — — 4 2 1/2 22
16. Μονή Αγ. Γεωργίου — — — — 15 30
17. Μονή Κουτζουρός — — — 3 31 179

377 345 157 259 1313 1/2 2342 1/2

(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

1. 10 1/2 3 15 1/2 224 1/2 600 18 1/2
2. 123 3/4 206 — 315 — 1225 2 15 80 —
3. 43 1/2 31 — 271 — 450 — — — —
4. 7 4 — 11 1/2 — 18 — — — —
5. 354 498 — — 25 500 — — — 20
6. 6 

1 9 η/.
8. 26 _ _ 38 1/2 _ 612 _ _ _ _
9. 26 1/2 6 16

10. 27 3/4 98 4 118 — 710 — — — —
11. 1 3/4 78 1/2 1
12. 1 3/4 74 —
13. 10 365 38 4 — — — — 127 —
14. 7 1/4 156 3 1/2
15. 1 68 —



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

16. 3 50 8 1/2 26
17. 17 126 —

360 1/4 1763 77 1/2 1059 25 4141 20 1/2 15 207 20

Παρατηρήσεις

Ε κ  των ιδιοκτήτω ν αμπελώνων του χωρίου Β ιτρ ιν ίτζα ς (στρέμ. 123 3/4) 
είνα ι φυτευμένοι εις γην εθνικήν μετά  την επανάστασιν 14 1 /2  στρεμμάτω ν 
αμπελώνες οι οποίοι και ε ισέτι δεν έδωκαν καρπούς.

Ομοίω ς και εκ του χωρίου Β ίδα βης (στρεμ. 43  1 /2 )  οι των 43 στρεμμάτω ν 
είνα ι φυτευμένοι εις γην Ε θ ν ικήν από τους κατοίκους προ της επαναστάσεως, 
επ ί συμφωνία να μοιράζωνται τον καρπόν εξ ημισείας με το έθνος.

37 *

Πίναξ της Ε π α ρ χίας Λ ιδωρικίου

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

1. Λιδωρίκι 74 74 53 141 1/2 171 1/2 35 1/2
2. Κλήμα 34 34 2 93 1/2 58 3/4 4
3. Λευκαδίτη 44 37 15 153 1/2 191 3/4 39 3/4
4. Α βορίτη και Μπεσιά 12 12 5 58 1/2 37 1/2 4
5. Κάτω Μουσουνίτσα 33 33 — 77 1/2 115 27 1/4
6 . Καριά 23 23 1 — 9 22
7 . Κριάτσι 19 19 — 23 82 1/2 —
8. Γρανίτσα 121 121 — 548 1/2 349 1/2 86
9 . Κάμπος 15 15 — 22 10 1/2 23 1/2

10. Αλουποχώρι 18 18 — 118 168 38
11. Κονιάκου 19 19 — 27 3/4 93 12 3,4
12. Σκάλα 22 22 — — 73 —
13. Παλαιοκάτουνον 45 45 — 138 210 1/2 5
14. Πενταγίους 78 78 — 171 321 1/2 —
15. Σουρούστι 20 20 — — 73 1/2 —
16. Νούτσομβρον 34 34 — 1 209 1/2 —
17. Στήλια 24 24 — 66 56 32 1/2



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

18. Σεβεδίκον 54 36 32 36 1/2 198 1/2
19. Σ τ ρούζα 26 24 4 9 1/2 222 1/2 —
20. Παλαιοξάρι 73 73 — 129 1/2 120 3
21. Κάτω παλαιοξάρι 51 51 — 78 1/2 68 1/2 1/2
22. Κωστάρτσα 95 95 — 167 260 —
23. Μπερεθιώτισσα 26 26 3 98 67 1/2 12 1/2
24. Ά νω Μουσουνίτσα 79 79 — 240 1/2 320 25 3/4
25. Ζουριάνου 32 32 — 83 1/2 128 1/2 3 1/2
26. Συκέα 18 18 — 85 3/4 115 3/4 6 1/2
27. Ά βορον 24 24 18 23 1/2 78 1/2 —
28. Ν τρεστενά 31 31 — 116 94 1/2 —
29. Γκουμνή 20 20 — 17 12 1/2 4 1/2
30. Βοστινίτσα 64 64 — 193 3/4 447 3/4 48
31. Λυκοχώρι 20 20 11 110 1/2 10 26
32. Α ρτοτήνα 134 134 — 43 693 1 1/2
33. Λούτσοβον 11 11 2 45 97 1/2 —
34. Κουπάκι 23 23 — 69 1/2 127 1/2 —
35. Α γλαβίτσα 11 11 8 29 1/2 133 1/2 —
36. Μαραθία 12 1 12 — — 5
37. Μπραΐλα 33 4 30 — 14 —
38. Τρυβίδι 5 1 5 — 3 —
39. Καρδάρα 12 12 3 7 1/2 — 42 1/2
40. Κερασία 2 2 — 23 4 —
41. Χ ινδίρ τσαούς 34 1 34 — 2 —
42. Καραμπάσι — — — — — —
43. Αλή Ε φέντη 7 3 4 — 1 —
44. Κάτω κλήμα 39 39 — 2 — 36 1/2
45. Σουλές 2 2 — — — —
46. Α λατσάς και αμπέλια 8 1 8 — 3 —
47. Λόγγος 3 — 3 — — —
48. Μαραβέλι 3 3 — 17 1/2 16 —
49. Βλαχοκάτουνον 13 13 13 — 119 —
50. Κακούρι και Π ασάκου 7 3 5 4 — 5
51. Σ ερ ιβέλ ι 3 3 — 19 84 —
52. Παραδεί σι 23 5 19 4 1/2 — —
53. Εδώθεν Xάρμενα 23 13 15 — 11 1/2 —
54. Μέρος Χάρμενα και τσόφλια: 22 1 22 — 4 1/2 —
55. Λ εύκα, τραγουδάκι 

και Καλανάκι 26 24 4 _ 1 1/2 _
56. Βλαχοβούνι 10 1 — 20 37 —
57. Ά γιος Νικόλαος — — 2 — — —
58. Μονή Βαρνάκοβα — — — — — 26
59. Μετόχ. Αγ. Μαρίνας — — — — 43 3/4 —
60. Μονή προδρόμου 

εις Α ρτοτήνα _ _ _ 20 10 1/2 11 1/2
61. Μετόχιον Α γ. Παντελεήμ. -- — — 11 9 1/2 —

1716 1527 343 3334 3/4 5791 588 1/2



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

1. 199 1/2 109 1/2 91 1/2 124 1/2
2. 131 1/4 74 1/4 — — — ---- --- --- 30 3
3 . 198 3/4 — — — 11 ---- --- --- 64 __
4. 26 — — 2 1/2 5 3 --- 20 33 1/2 5 1/2
5. 94 — — — 7 — --- 6 -— —
6 . 57 27 — 11 __
7 . 4 8 1/2 — 6 1/2 1 — --- 10 — —
8. 139 1/2 92 1/4 — 10 1/4 76 — --- 22 — __
9. 73 1/2 7 — — 12 — --- --- __ __

10. 57 7 — 11 1/2 28 — --- 154 — __
11. 77 1/4 — — 6 — — --- 9 — _
12. 70 4 1/2 — 14 1/2 —
13. 16 1/2 17 1/2 — 17 1/2 43 — --- 75 — —
14. — 31 — 24 77 — --- 122 — —
15. 19 1/2 — — 10 10 — --- 28 — —
16. 48 1/2 1/2 — 12 1/2 1 — --- 188 — —
17. 91 1/2 11 1/2 — 1 82 — --- 11 — —
18. 4 8 1/2 — — 14 — --- — 17 39 1/2
19. — — — — 3 — ---- — 8 17 1/2
20. 28 1/2 53 — 7 1/2 100 6 --- 10 — —
21. 2 1/2 27 — 1 37 12 --- 3 —
22. 60 17 — 7 3/4 39 1 --- 178 — —
23. 14 1/2 12 — 4 1/2 43 1 --- 1 2 —
24. 70 — — — 35 — --- 32 — —
25. 33 24 — 12 1/2 62 — --- 154 — —
26. 28 1 — 3 1/4 32 — --- 3 — —
27. 6 21 — 5 1/2 4 — --- 16 74 —
28. 14 20 — 12 96 — --- 28 — —
29. 92 1/2 3 — --- --- — --- — — __.
30. 97 1/2 41 — --- 8 — ---- 12 — —
31. 14 1/2 7 1/2 — 3 4 — --- 7 3 2 1/2
32. 25 1/2 59 1/2 — 49 1/2 21 — --- 108 — —
33. 13 1/2 3 — 3 1/2 9 — ---- 39 8 8
34. 22 2 — 11 1/2 20 2 --- 64 — —
35. — 3 1/2 — __ 9 — --- — 47 —
36. 6 10 — 158
37. — — 126 1/2
38. — — 133 3/4
39. 17 1/2 16 1/2 — — __ — --- — — ---
40. 22 — — 1 1/2 __ __ __ 9 __ __
41. — __ 61
42. —
43. 85 __ 10
44. 206 44 1/2 28 __ __ __ __ __ __ __
45. — __ 40
46. — __ 15 1/2
47. —
48. 9 — — 1 --- — --- 12 — ---



(8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

49. 43 1/2 52
50. 14 — — — — — — — — 10 1/2
51. -- — 30 — — 6 — 10 — —
52. 35 70 29
53. 30 24 1/2
54. — — 38
55. 79 1/2 — 5 1/2

56. 10 — — 8 —
57.
58. 234 1/2 22 25 1/2 — 5 4 24 — —

59. — 2 1/2 — 1/2 — — — — — —
60. 18 1/2 9 — — 8 — — 40 — —

61 — 2 1/2 — 1/2 6 — — 6 —

2596  3/4 824 83 227 1/4 903 36 4 1463 466 3/4 867 1/4

(18) (19) (20) (21) (22) (23) (24) (26) (26)

1. 44 255 3
2. — 7 1/2
3. 4 1/2 12
4 . _ 55 1/2
5. —
6.
7.
8. 
9.

— —

10.
11. _ _
12. 22 _ -- --  _ --  --  --  --
13.
14. _
15. _
16. _
17. _
18. _ 69
19. _
20. _
21.
22.
23. 1/2 1/2
24. _
25.
26.



(18) (19) (20) (21) (22) (23) (24) (26) (26)

27.
28.
9Q —

30.
3 1 . 9 1/2 3 3
32. __
33. __ 22
34.
35. — 12
36. — 486 2 — — 4 3 8 87
37. _ 1205
38. _ 105
39. _ 50
40. _
41. _ 1050
42. 54 136
43. _ 800
44. _
45. 226 80 _ _ 3 _ -- _ _
46. — 1075
47. 493 104 __ 80 — 15 -- 5 10
48. __
49. _ 33
50. _ 1215
51. __
52. _ 465
53. — 190
54. — 1205
55. — 1187 — 6 — — 10 4 —

56. 388 279 5
57. — _
58. — —
59. —
60. —

61. —

1219 1/2 101231/2 8 86 3 19 13 22 97

Παρατηρήσεις

Αον. Τ α εις την στήλην των εθνικών ακαλλιεργήτων αμπελώνων σημειούμενα 
διά το χωρίον Λόγγον 8 0  στρέμματα είνα ι σταφιδαμπελώνων.



3 8 *
Π ίναξ  της Ε π α ρ χίας Ναυπάκτου και  Βενέτικου

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

1 . Γαλατάς 44 44 6 61 1474
2 . Γαβρολίμνη 22 13 13 — 375 — — — __
3. Καλαβρούζα — — — — — — — — __
4 . Α γραπηδόκαμπος — — — — — — — — __
5 . Καρβουνοχώρι — — — — — — — — __
6 . Μάζι — — — — — — — — __
7 . Μαμάκου — — — — — — — __ __
8 . Κατυλλόκαμπος — — — — — — — — _
9 . Βομβοκός 18 18 — — 56 — 116 4 __

10. Α φροξυλιά 9 9 — — 38 17 6 4 __
11. Μαμουλάδα 15 15 — — 50 42 67 4 __
12. Ε υρώστιανη 18 18 — — 71 69 19 — __
13. Φαμήλα 16 16 — — 66 46 20 3 __
14. Ν εόκαστον 18 18 2 — 40 17 25 5 __
15. Σκάλα 17 17 — — 80 24 45 5
16. Παλαιοχωράκι 4 4 — — 12 6 43 — __
17. Ναύπακτος 66 42 28 — 10 282 _ ____

18. Μάρθ. Ναυπάκτ ου 10 10 10 — — 162 — __
19. Μονή προδρόμου — — — 54 — 796 154 --, __
20. Μονή Α γ. Γεωργίου Κονταρά — — — — — 100 100 -- __
21. Μονή Π αναγ. Φιλοθέου — — — 42 — 46 220 — 25-

257 222 59 157 788 2809 1097 25 25

(11) (12) (13) (14) (15) (16)

t. 82 4718
2. — 114 460 2266 — —
3. — — — 50 —
4. — 15 100 85 —
5. — — 30 170 —
6. — — — 30 —
7. — — 30 300 —
8.
Q

218 — 62 4590 — —
y.

10.
11.



(11) (12) (13) (14) (15) (16)

12.
13.
14. — 15 — — — —
15. —
16.
17. — 269 60 1265 16 60
18. 87 — 6944 1069 — —
19.
20.
21.

387 413 12404 9825 16 60

Παρατηρήσεις

Αον. Ε πειδή εις  τα ανά χείρας μας έγγραφα δεν σαφηνίζεται ποί α εκ των 
σημειουμένων εις τον παρόντα πίνακα χωρίων ανήκουν εις την επαρχίαν Ναυπά
κτου, και ποί α εις την του Βενετικού συνετέθη εξ ανάγκης ένας κοινός πίναξ και 
των δύο επαρχιών.

Βον. Κ ατά τας δύο επ αρχίας ευρίσκονται μύλοι ιδ ιόκτητοι αβλαβείς

Εις την Μονήν Προδρόμου 2
Εις την της Παναγίας Φιλοθέου 2
Εις την του Α γ ίου Γεωργίου Κονταρά 1
Εις την Μαμουλάδα 1
Εις την Ε υρώστιανην 2

Ό λοι 8 
Γον. Ε υρίσκονται προσέτι και Ε θ ν ικών μύλων ερείπ ια

Εις Γαλατάν 1
Εις Γαβρολίμνην 1
Εις Χαλίλαγα 1
Εις Παϊραμλή 1
Εις Ναύπακτον 2
Εις Καμαρούλαις 1

Ό λοι 7
Δον. Ο ι εις Ναύπακτον σημειούμενοι ως εθνικοί αμπελώνες στρεμμ. 16 

είνα ι σταφιδαμπελώνες. Ε καλλιεργήθησαν δε κατά το 1829  έτος παρά του 
Κυρίου Πάνου Α λεξίου, ως αναφέρει ο κατά την Δ υτικήν Ε λ λ ά δ α  έκτακτος 
Ε π ίτρ ο π ο ς  δ ι ’ εγγράφου του υπ ’ αριθ. 8 1 8  της 7ης Ι ουνίου 1830  προς την 
επ ί της Οικονομίας Ε π ιτρ ο π ή ν .



3 9 *
Πίναξ της Ε π α ρ χίας Μ εσολογγίου

(1) (2 ) (3) (4) (5) (6) (7) (8 ) (9)

1. Μεσολόγγι 501 501 20 12234 1158 19 4344
2. Μονή Ά γιος Συμεών — — — 6 186 6 — —
3. Μονή Αγίου Δημητρίου - - - — 217 —- — —

501 501 20 228 12637 1164 19 4344

Παρατηρήσεις

Ε κ των στρεμμάτων 1158 των σημειουμένων εις την στήλην των ιδιοκτήτων 
αμπελώνων, εις τα 239  στρέμματα είναι φυτευμένοι σταφιδαμπελώνες ιδιόκτητοι, 
ομοίως και εκ των στρεμμάτων 56 των εις την στήλην των εθνικών αμπελώνων, 
εις τα  45 είνα ι φυτευμένοι σταφιδαμπελώνες εθνικοί.

4 0 *
Π ίναξ της Ε π α ρ χίας Α νατολικού

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

1. Α νατολικόν 351 351 46 11188 3135 30195 80 3276
2.
3.

Νεοχώρι  
Μαγούλα 45 45 4 — 2431 131 — 274 3050

396 396 4 46 13619 3166 30195 354 6326



(11) (12) (13) (14) ( 15)

1. 173 410 240 837

18 — — — —

18 173 410 240 837

Παρατηρήσεις

Αον. Ε κ  των στρεμμάτων 3 0 3 5  των σημειουμένων εις την στήλην των 
ιδιοκτήτων αμπελώνων εις τα  1236  είναι φυτευμένοι σταφιδαμπελώνες.

Βον. Ε κ  των ελα ιοδένδρων 3 0 1 9 5  των σημειουμένων εις την στήλην των 
ιδιοκτήτων, αι 2 3 0 2 8  είναι, άλλα πυρπολημένα και άλλα κεκαμμένα.

Γον. Ε κ  των αμπελώνων 131 στρεμ. των εις την στήλην των ιδιοκτήτων 
τ ω ν  χωρίων Νεοχώρι και Μαγούλας, τα 20 είναι σταφιδαμπελοι.

41 *

Πίναξ της Ε π α ρ χίας Ζυγού

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1 .  Επισκοπή 4 4 70
2. Μάστρους 15 15 15 — 217
3. Γ ουργιάς 29 29 29 — 133
4. Σταμνάς 53 53 — — 398
5. Ά γιος Ηλίας μυγδαλιάς 12 12 — — 34
6. Δόριζα 16 16 — — 191
7. Μπελούση 12. 12 — — —
8. Α γγελόκαστρον 39 39 39 104 104
9. Ά γιος Ηλίας μπέμαιτας — — — — —

10. Καλύβια — — — — —
1 1. Πρεσάκου 5 5 5 — 31
12. Ζευγαράκι 5 5 5 — —
13. Μόσορα 5 5 — — —
14. Κρεμνοσυβίστα 11 11 — — —
15. Συβίστα 22 22 — — 19
16. Κεράσοβον 47 47 — — 100



(1) (2) (3) (4) (5) (6)

17. Παπαδάταις 35 35 35
18. Ματαράγκα — — — — —
19. Σαντί — — — — —
20. Χασάναγα — — — — —
21. Γραμματικού — — — — —
22. Βαρούσι — — — — —
23. Καλφοινίκιον 24 24 24 — —
24. Γαβαλού 58 58 — —
25. Μπουρλέσα 33 33 33 — —
26. Μποτίνου 43 43 43 50
27. Μεσάριστα 32 32 32 — —
28. Κατζοράχης 6 6 6 — —
29. Μεταξά 1 1 — — —
30. Μακρυνούς — — — — —
31. Ράϊκα 2 2 2 25
32. Δεσποίνα 4 4 - — — —
33. Μπερμετίτι 6 6 — — —
34. Μποχώρι 71 71 71 — —
35. Κωδούνι. 3 3 — — —
36. Μακρυβούνι 1 1 _ — —
37. Χρυσοβέρι 3 3 — — —
38. Ά νερα Μετόχιον της Μονής Κατερίνης — — — — —

607 607 339 104 1372

(7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

1 651
? — 1803 4 — — — — — — 58 —
3 — 2168 20 — — — — — — 206 —
4. — 4769 118 43 10 — — — — — —
5.
fi _ 1434
7 -- 592 — 10
8 2091 1/2 2091 t/2 60 330 23 —
9 — 20 —

10 — 213 — 4989
11 — 933 93 —
1? — 57 16 10 — 5 — 6 — 248 —
13 — 56 4 — — — — 55 — — —
14 — 14 27 — — — — 482 — — —
15 — 431 44 — — — — — — — —
1« — 1 599 81 67 — 326 12 6036 — — —
17. — 594 133 158 — — — — — 400 —
18 — — — — — — — — 160 —
19. — — — 232 —



(7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17)

20. 140
21. — 38 —
22 — -- -- -- -- — — — — — —
23. — 421 83 86 -- — 43 — — 190 —
24. — 4811 294 776 -- — — — __ — _
25. — 1095 74 120 -- 53 — — _ 180 _
26. — 388 83 252 -- 109 — — — 150 —
27. — 1339 29 19
28. — 697 2 10 -- — — 3 — — —
29. — 520
30. — — 120 —
31. — 989 19 48 -- 10 — 11 — — —
32. — 530 — _ -- — — — — — —
33. — 152 — _ -- 14 — 5 — — —
34. — 6369 410 — -- — — — — 300 —
35. — 980
36. — 70 — — —
37. — 200
38. — 850

2091 1/2 37523 1/2 1551 1927 10 518 55 6598 213 2558 4987

(18) (19) (20) (21) (22) (23) (24) (25) (26)

1.
2. 835
3. 1914
4. 34 —  — 2 — — — —  —
5. 80
6 . 93 —  —
7. 400
8. 85
9. 1180

10. — 7000 — 30
11. 1907 2400
12. 500 500 — 31
13.
14. -  1515
15.
10. 160
17. 1600 1000 — 4 13 — 12 —  —
18. 1400 —  — — — — 10 — 10
19. 1128 —  — — — — — 20 6
20. 700 — 10
21. 1262 —  — — 30 4 — — 10
22. 1300 —  — — 10 4 — —  —



(18) (19) (20) (21) (22) (23) (24) (25) (26)

23. 1000 5
24.
25. — 5
26 . 55
27. 184
28. 150
29.
30. 980 — 67
31. 20 —  —

32.
33.
34. 12236 2000
35.
36. 225
37. — — 300 — 30 — — — 15
38.

29428 12900 300 6 83 8 17 20 1699

Α μφισβητούμενα ή Κατακρατούμενα

Το ήμισυ της ιδιοκτήτου γης του μποχωρίου διαφ ιλονικείται ως εθνικόν 
δ ια ιρείτα ι δε η γη τούτου εις  τρ ία , καλλιεργήσιμον, λογκώδη και βαλτώδη.

Παρατηρήσεις

Αον. Ε κ  των 1803 στρεμμάτω ν της ξερικής ακαλλιεργήτου γης της ση
μειουμένης εις τα ιδ ιόκτητα  του χωρίου Μάστρους υπάρχουσι φυτευμένα ελα ιό
δενδρα εις  στρέμματα 71.

Βον. Ε κ  των στρεμμάτω ν 118 των ιδ ιοκτήτω ν α μπ ελώνων του χωρίου 
Σαμνάς εις τα  στρέμματα 14 είνα ι φυτευμένοι σταφιδαμπελοι.

Γον. Ε κ  τ ων εθνικών ακαλλιεργήτω ν των χωρίων Κ αλύβια, Πρεσσάκονα, 
Ζευγαράκι, Παπαδάταις και Χρυσοβέρι μέρος είνα ι λόγκος, ομοίως κα ι εκ των 
1400  στρεμμάτω ν του χωρίου Μ αταράγκα τα  1000  εκ των 700  του χωρίου 
Χασάναγα τα  2 0 0 ' εκ των 1262 του χωρίου Γ ρ α μ μ α τ ικ ού τα  700  εκ των 1300 
του χωρίου βαρούσι τα  3 0 0 · εκ των 1000  του χωρίου Καλφονικίου τα  2 0 0 , τα 
55 του χωρίου μεσρτίνα, εκ των 9 8 0  του χωρίου Μακρυνούς τα 750  εκ των 
1 2 2 3 6  του χωρίου Μ εσοχώρι αι 6 8 8 0 , μέρος εκ των 20 0 0  του αυτού χωρίου και 
εκ των 225  τα  200.

Δον. Ε κ  τω ν... στρεμμάτω ν των ξερικών ιδιοκτήτω ν ακαλλιεργήτω ν του 
χωρίου [Μρασάκου] τα στρέμματα 200  είνα ι λόγκος. Ε κ  των 1559  του χωρίου



Κεράσοβον τα  6 0 0  εκ των 520  του χωρίου Μ εταξά τα  500 . Ε κ  των 530  του 
χωρίου Δέσποινα τα  500. Ε κ  των 980  του χωρίου Κωδούνι τα  700 . Ε κ  των 
70 του χωρίου Μακρυβούνι τα 50 εκ των 8 5 0  του Μ ετοχιού άνερα τα 600 .

4 2 *

Π ίναξ της Ε π α ρ χίας Βλοχού

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

1. Πόλις Βραχωρίου 6 249 249 3 _ 19 _
2. Πλάτανος 15 — 8 — 8 — 49 ------

3 . Τζάϊκας — — — — — — — ------

4. Τζέλου — — 2 — 2 — — ------

5. Κοκίστα και Μ ιλεσία 7 — 5 — 5 — — ------

6. Δοκίμι, μαλάματα, Λαγκάδι — — —

και Πίτζοβος 5 — 5 — 5
7. Ά γιος Νικόλαος και — — ------

πλατυνέρια — — 4 — 4
8. Μαυρίακας — — 3 — 3 — - — ------

9. Μπουζί 6
10. Ερμίτζα — — 2 — 2 — — —

11. Χαλίκι και Μουσταφοϋλι — — 8 — 8 — — ------

12. Σκέντου 3
13. Βροχολή και Γαύρος 9
14. Καινούριο 11 — 5 — 5 — — ------

15. Κούβελος 8
16. Μαστάνιτζα
17. Σφήνα
18. Ζαπάντι — — — — — — — ------

19. Ζακόνια — 53 20 20 — 22 111 —

20. Κερασιά — 14 21 21 — — 75 —

21. Θεοτόκου — 3 6 6 — — — ------

22. Σκοτεισάδα — 1 8 8 — — 21 1/2 ------

23. Λυγόστιανη — — 13 13 — 40 18 ------

24. Τζοκαλάδα — — 4 4 — — 8 ------

25. Πλικοπάρι — — 12 12 — — — 7
26. Σιτόμαινα — 19 19 19 — — 151 —

27. Λυκοχώρι — 9 21 21 — — 184
28. Μπαλαύστα — 94 24 24 — — 1670
2 9 . Σπολάστι — 45 28 28 248 159 —

30. Ζελίχοβον — 5 20 20 — 105 —
31. Βλοχός — 82 13 13 107 - 58
32. Μονή Λυκούρισης

70

18

343 500 500 45 417 716 1/2

129

2048



(10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18)

1. 1449 3051 780 46 96 2917
2 . -- — — — — 246 — 5164 —
3. -- — — — — — 1800 6400 —
4. -- — — — 184 — 2916 — —
5. -- — — — — 322 — 7578 —
6. — — — — — 104 — 11896 —

7. — — — — — 149 300 551 —

8. _ _ — _ 50 __ 2250 _
9. -- — — — — — 100 4260 —

10. -- — — — 115 — 185 100 —
11. -- — — — 88 — 6912 3000 —
12. -- — — — — — 1500 — —
13. -- — — — — — 3000 — 2000
14. -- — — — — 121 — 3472 —
15. -- — '— — — 106 — 1494 —
16. -- — — — — — — 500 —
17. -- — — — — — — 1202 —
18. :-- — — — — — — — —
19. 978 34 — 93 — — — — —
20. 88 22 1/2 — 3
21. 114 2 — — — — — — —
22. 60 1/2 — — — — — — — —
23. 552 — — — — — — — —
24. 96 — — — — — — — —
25. 151 1/2 — — —
26. 131 21 — —
27. 381 1/2 45 — —
28. 3070 40 — 135 β — — — — —
29. 1743 85 100 —
30. 193 59 — 35
31. 1793 — — — — — — — —
32. 486 80 — 10

11268 1/2 3439 1/2 880 276 433 1098 16209 50784 2000

(19) (20) (21) (22) (23)

1. 564 171 111 20
2. — — — 14 —
3. — — — — 60
4. — —  — — —
5. — — — — —



Παρατηρήσεις

Αον. Ε κ  των 564 στρεμμάτων εθνικών αμπελώνων της Πόλεως Βραχωρίου, 
τα  106 είνα ι σταφιδαμπελοι.

Βον. Ε ις  την περιοχήν της πόλεως Βραχωρίου υπάρχουν δέκα τρεις  μύλοι 
εθνικοί.

Γον. Ε κ  των στρεμμάτω ν 3051 των ιδιοκτήτων αμπελώνων της πόλεως 
Βραχωρίου είναι σταφιδαμπελοι τα  στρέμματα 276.

Δον. Ε κ  των ξερικών στρεμμάτω ν της εθνικής ακαλλιεργήτου γης είναι 
δάσος.

του μεν χωρίου Πλατάνου στρέμματα 900
του χωρίου Μαυρίακας στρέμματα 300

(19) (20) (21) (22) (23)

6.

7.

8.
9.

10.
11.
12.
13 .
14.
15.
16 .
17.
18.
19.
20. 
21. 
22.
2 3 .
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

—
—

—
—

19

17
12

15

225 1/2

— — — —

31.
32. — — — — —

789 1/2 171 I l l 14 143



του χωρίου Χαλίλος και μουσταφούλι, όλα δηλονότι και αι 3000
του χωρίου Καινούριο στρέμματα 2000
του χωρίου Μαστάνιτζα στρέμματα 300

Εον. Ε ις  το χωρίον Ζακώνια υπάρχει είς μύλος ιδιόκτητος, ομοίως και εις 
το χωρίον Σ ιτό μα ινα  είς ιδιόκτητος.

Στον. Ε ρ γ α σ τή ρ ια  εθνικά είκοσιν ένα ευρίσκονται επισκευασμένα εις την 
επαρχίαν Β λοχού.

43 *

Πίναξ της Ε π α ρ χίας Βάλτου

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

1. Σακαρέτζι 95 95 _ 1002 185 __ __ -- —
2. Χαλκιόπουλους 38 38 — 783 516 -- -- -- —
3 . Ιουνίστα 16 16 — 196 60 — -- — —
4 . Θερεκίο 19 19 — 327 — — — — —
5 . Βαλμάδα 14 14 — 154 63 -- -- -- —
6 . Δρομίστα 7 7 — 190 112 — — — ' —
7. Κάμινου 21 21 — 268
8 . Α γρίδι 18 18 — 267 — -- -- -- —
9 . Ζηλεμί 6 6 — 130 85 -- -- -- —

10. Σύντεκνον 90 90 — 984 127 -- -- -- —
11. Νεοχωράκι 1000 5000
12. Κρυκούμι 9 9 — — — — — 85 90
13. Π ονίκεβος 27 27 — 218 27 -- -- — —
14. Ξερακιά 29 29 — 1705 3001 -- — — —
15. Α ργιάδα 23 23 — 305 1280 — — — —
16. Σερδίναινα 21 21 — 189 401 -- -- — —
17. Βαρετάδα 16 16 — 181 290 — -- — —
18. Α λευράδι 5 5 — 95 115 -- -- — —
19. Μαλεσάδα 26 26 — 301 89 -- -- — —
20. Κεχρινιά 70 70 — 309 2657 -- -- — —
21. Κομποθέκνα 14 14 — 40 205 — — — —
22. Α μαριανούς 10 10 — 176 150 -- — — —
23. Μαλατέϊκον 7 7 — 73 60 -- -- — —
24. Σπάρτον 19 19 — 73 1042 -- __ — —
25. Α μβρακιά 42 42 — 211 2746 — -- — —
26.
27.

Στάνου
Α λπίτσα τοποθεσία

29 29 — 85 2058 -- -- —

του άνω χωρίου — — — 30 603 -- -- — —
28. Καρπή 10 10 — 502 163 -- -- — —
29. Συβίστα — — — 100 1300 -- -- — —
30. Βλίχα — — — — — --- -- 275 3975
31. Ληστής — — — — — -- — — 30



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

32. Βουτύριας 30
33. Πλατάνι — η— — — -- — — — 50
34. Μπέλεσι — — —  _ -- — — 8 50
35. Μακρυάδα — — —  — -- — — — 30
36. Α λπίτσα — — — — -- — — — 50
37.
38.

Μονή βαρετάδας
Μονή Α γίας Παρασκευής

— — — 230 1410 — — — --

39.
εις Σαρδίναγα 
Μονή Α γ. Νικολάου

— — 116 346 —

40.
εις Σπάρτον
Μονή αγρίλου εις στάνου I — __

120 10 25

41.
42.

Μονή Α ρέθα 
Μονή Α γ. Θωμά

—""
“  I

543
144 6

40
— ---

43.
εις Σακαρέτζι 
Μονή Α γ. Νικολάου

— 83 6 3

εις Χαλικιόπουλους — — — 30 32 — — ---

681 672 9 935319936 19 125 1368 4805

Παρατηρήσεις

Αον. Τ α  εθνικά των χωρίων Νεοχωράκι και Κρυκούκι σ ημειούντα ι εις τον 
κατάλογον της ειδικής Ε π ιτρ ο π ή ς  ως ιδ ιόκτητα · καλλιεργούνται δε τα  μεν του 
Νεοχωράκι από τους Συντεκνιώ τας, Ζ ελ ιμ ιν ιώ τα ς, Δρομιστιάνους και τον Κον. 
Α νδρέαν Ίσθου, τα  δε του Κρυκούκι από τους ίδιους κατοίκους του.

Βον. Η  κατά την Ε π α ρ χίαν Βάλτου ειδ ική Ε π ιτ ρ ο π ή  αναφέρει, ότι εις 
το χωρίον λεσενόν ευρίσκονται και εθνικά κτήμα τα  αρκετά και ιδ ιόκτητα  όχι 
ολ ίγα  αναλόγως μετά  των λοιπών χωρίων α λλ’ ότι οι κάτοικοι αυτού δεν 
ηθέλησαν να δεχθώσι την επ ιτρο π ήν  ότι δε αύτη  ανέφερε, την υπόθεσιν προς 
τον Προσωρινόν Δ ιο ικ ητήν  Μάρκον Δαμιράλην και διετάχθη παρ’  αυτού να μη 
φέρη βίαν εις τα  χωρία όπου και αν απαντήση αντίστασιν.

Γ ο ν .  Η ιδ ία επ ιτροπή αναφέρει ότι διά τους ανωτέρω εκτεθέντας λόγους, 
δεν ηδυνήθη να καταγράψη ούτε των χωρίων Σαλαώρας και Γιαννόπλων τα 
ιδ ιόκτητα  κτήματα.

Δον. Η Συβίστα είναι παλαιοχώρι ακατοί κητον, η δε γη αυτού καλλιεργείται 
από τους κατοίκους του χωρίου Καρής· μάλιστα  1000  στρεμμάτω ν χωράφια 
διαφιλονικούντα ι· μεταξύ αυτών και των κατοίκων των χωρίων Σαρακέτσ ι και 
Σαλαώρας.

Εον. Τα τελευταία σημειούμενα χωρία Ληστής, Βουτύρια, Πλατάνι, μπέλεσι, 
μακρυάδα και αλπ ίτσ α , έ τ ι δε και δύο άλλα, το Λ ειβαδά κι και Α γαρενέλια  
είνα ι παλιοχώρια ακατοίκητα.



4 4 *

Πίναξ της Ε π α ρ χίας Ξηρομέρου

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)' (9) (10)

1. Χρυσοβίτσι 150 3350
2. Π αλαιοκατούνα -- — — — 3500 — — — 1000
3. Βλυζενά -- — — 150 900 — — — —
4. Μήλα 600
5. Ζάβιτσα -- — — 100 1900 — — — —
6. Κατοχή -- — — — 12000 — — 500 314
7. Σκορτί -- — — 80 520 — — — —
8. Μπαμπίνι -- — — 100 500 250 — — —
9. Δραγαμέστη -- — — 500 7500 — — — —

10. Μοδολιβίτσα 100 4900
11. Βάρνακας — — — — 564 — — — —
12. Μιρδινίτιον -- — — 200 1800 — — — —
13. Ρούστ ας 7 7 — — 480 — — — —
14. Μαχαλάς 58 58 — 250 5217 — — — —
15. Ζιχερά 7 7 — 50 428 — — — —
16. Κανδήλα — — — 500 4000 — — — —
17. Κατούνα 68 68 — 1200 3877 46 — — —
18. Ρίγανη 14 — 14 — — — — 100 2400
19. Μαχαίρας 16 16 — 100 1810 30 — — —
20. Τ  ρύφου 39 39 — 100 1211 — — — —
21. Βούστρι 7 7 — 50 184 — — — —
22. Μανελόπλου 6 6 — — 1298 — — — — .
23. Κωνωπίνα 24 24 — 100 1921 — — — —
24. Α λευράς 6 6 — 80 720 — — — —
25. Κομπότι

Ά ετός
6 6 — 30 286 — — — —

26. — — — 100 3400 — — —
27. Προδρόμου — — — 100 900 — — — —
28. Μονή λεσίνη — — — 100 333 14 200 — —
29. Μονή Ζαπατίνα — — — — 405 — — — —
30. Μονή Π αναγούλας — — — — 252 14 — — —
31. Μονή Ξυλοκεράτιου — — — — 515 14 — — —
32.
33.

Μονή Ά γ .  Γεωργίου 
Μονή Προφ. Ήλιου

— — — — 1760 15
-

πόρτας — — — 100 220 — — — —
34. Μονή Ά γ. Δημητρίου — — — 60 148 — — — —
35. Μονή ρόμπου — — — 100 677 — — — —
36. Μονή Ά χερά — — — — 116 — — — —
37. Μονή Λιγοβίστι — — — 100 3440 40 100 — —
38. Μονή Ά γ . Νικολάου — — — — 1000 — — — —

258 244 14 4400 67030  423 300 700 9214



Παρατηρήσεις

Αον.  Η έκτασις της ιδιοκτήτου και εθνικής γης των χωρίων της Ε παρχίας 
Ξηρομέρου ε σημειώθη εις τον παρόντα πίνακα καθώς υπελογίσθη ως έγγ ισ τα  
από την ειδική επιτροπήν, διότι όλων σχεδόν των χωρίων οι κάτοικοι δεν ηθέλησαν 
να ομολογήσουν εις αυτήν τίπ ο τα  ούτε περί ιδιοκτήτω ν, ούτε περί εθνικών δ ι ’ 
αυτόν τον λόγον εις τα πλειότερα  χωρία δεν φαίνεται σημειωμένος ούτε αριθμός 
κατοίκων.

4 5 *
Πίναξ της Ε π α ρ χίας Βονίτσης

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

1. Βόνιτσα 131 131 451 5946 7993 50
2. Πλαγιά 16 16 — — 217 — 1144 —
3. Ζαβέρδα 37 37 — — 533 — 7786 —
4. Πωγωνιά 9 9 — — 33 — 639 —
5. Μοναστηράκη 30 30 — 145 — 691 352 —
6. Παλαιάμπελα 18 18 — — 181 — 446 —
7. Ά γιος Βασίλειος 17 17 — 92 — 502 345 —
8. Τσιγιριά 14 14 — 67 43 — 250 —
9. Κονιδάρι 11 11 — 160 — 140 217 —

10. Μπαλίμπεϊ — — — 30 — 10 560 —
11. Πούτα, Κόκκινος Χελοβίβαρον 22 — 22 — — — — —
12. Νησί — — — — — — — —
13. Μονή Πλαγιάς — — — — 45 — 190 50
14. Μονή Αγ. Δημητρίου — — — — 50 — 383 —
15. Μονή Βροχότ ινου — — — 35 — — 458 —
16. Μονή της Κοιμήσεως — — — 30 — — 320

305 283 22 1010 1102 728921023 100

(10) (11)

1.
2.
3.

— —



( 10 ) (11)

4.
5.
6 .
7 .
8. 
9 .

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

—

—

45
60

6656
590

105 7246

Παρατηρήσ εις

Α ον. Τ ο χωρίον Μ π α λήμπ εϊ είνα ι τ ης μητροπόλεως Ά ρ τ η ς  ως αναφέρει η 
ειδ ική επιτροπή.

Β ον. Ε ις την Π ούντανι, Κόκκινους και Χελοβίβαρον ευρίσκονται δύο αλικαί 
καί τρ ία  ιχθυοτροφεία εθνικά.



4 6 *

ΝΗΣΙΑ TOT ΑΙΓΑΙΟΥ ΠΕΛΑΓΟΥΣ
Πίναξ Γενικός των Νήσων του Αιγαίου Πελάγους περιέχων στατιστικάς γνώσεις 
ε ρανισθείσας από αναφοράς προς την Κυβέρνησιν παρά των Τοπικών Α ρχών 
και Ε ιδικώ ν Ε π ιτρ ο π ώ ν  κατά τα  1828, 1829  και 1830.

(1) (2)

1 . Τμήμα Δυτικών Σποράδων ι . Ί ος 1
α. Ύ δρα 1 ια Αμοργός 1
ß- Σπέτσα ι 1 4. Τμήμα Νοτίων Κυκλάδων
Υ· Πόρος 1 α. Σαντορίνη 1
δ. Αί γινα 1 β- Ανάφη 1
ε . Αγκίστρι γ· Αστυπάλαια 1
στ Σαλαμίς 1 δ. Κάσος 1

2 . Τμήμα Βορείων Κυκλάδων ε . Κάρπαθος 1
α. Σύρος 1 5. Τμήμα Βορείων Σποράδων
β- Τήνος 1 α. Σκόπελος 1
γ- Μύκονος 1 β· Ηλιοδρόμια 1
δ. Ά νδρος 1 γ· Σκιάθος 1
ε . Κέα 1 δ. Σκόρος 1
στ Θερμιά 1 ε . Ψαρά 1

3. Τμήμα Κεντρικών Κυκλάδων 6 . Τ μ ή μ α  Ανατολικών Σποράδων
α. Νάξος' 1 α. Σάμος 1
β- Π άρος 1 β . Ικαρία 1
γ · Αντίπαρος 1 γ. Πάτμος 1
δ . Σίφνος 1 δ. Λέρος 1
ε . Σέριφος 1 ε . Κάλυμνος 1
στ Κίμωλος 1
ζ . Μήλος 1
η . Πολύκανδρος 1 37
θ. Σίκινος 1



(3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

α.
β . _ — — — — — — —
γ. — — 1781 1988 3695 — 7464 —
S . 1 — 2406 3035 5572 — 11013 1105
ε . 1 — — — — 38 — 38
στ. 3 — — — — 281 — 279

α. — — — — — — — —
β- _ — — — — — — —
γ· — — — — — 1003 — 1003
δ. — — — — — — — —
ε . — — — — — 778 — 778
στ. — — — — — — — —

α. — — — — — — — —
β- 6 — 1421 2277 832 1330 4530 —
γ· — — 58 106 57 62 221 —
δ . 10 — 930 1120 2377 956 4431 —
ε . — — — — — — — —
στ. — — — — — 105 — —
ζ- 7 — — — — 364 — —
η- — — — — — — —
0. _ — — — — — — —
ι. — — 588 509 1080 554 2177 —
ια. — — 376 473 1218 485 2067 —

α. 13 3060 3598 3674 3877 2424 9656 1852
β- — 165 206 212 225 153 643 172
γ· — 225 — — — 243 951 —
δ. 4 731 616 646 1244 658 2500 —
ε. 7 864 998 1304 2056 1047 4358 —

α. 14 945 3198 3317 — 1504 6515 964
β- 2 55 125 115 — 158 240 54
γ· — 425 812 720 — 414 1532 314
δ. 2 379 720 858 — 460 1578 391
ε. — — 198 170 — 86 368 —

6 .
α. 48 6552 14029 13426 — — 27455 —
β- 1 636 1655 1463 — — 3118 480
γ· 5 630 1454 1542 — — 2896 295
δ. — 469 920 1140 — — 2160 434
ε. 4 850 1853 2000 — — 3853 454

122 16116 37942 40089 22233 13103 99726 8613



(11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19)

1.
OL.
β· —
Υ·
δ. 10370 13568 __
ε. 1692 14 17 1994 — — — — —
στ 9844 1/4 320 — — — — 53 144 58

2.
α.
β·
Υ·
δ.
ε.
στ — — — — 532 — — — —

3.
α.
β·
Υ·
δ.
ε.
στ
C
η·
θ.
ι.
ια

4.
α. 11640 — — — — — — — —
β·
Υ·
δ.
ε.

5.
α. — — 1568 1/4 46605 — 854 7585 — 11659
β· — — 50 3/4 481 — 10 152 — 98
Υ·
δ. __ __ 561 1/2 5433 _ 853 2341 42 1806
ε.

6.
α.
β· 1160 — 860 3/4

205Υ·
δ. __ __ __ __ 42 680 __ 223
ε. — — — 2039 — — — — —
στ. -- — -- — -- — 1502 -- —

34706 1/4 13902 3058 1/4 56757 532 1759 12313 186 13844



Παρατηρήσεις

Αον. Π ερί των νήσων Ύ δρας, Σπετσώ ν, Σύρας, Τήνου, Άνδρου, Θερμιών, 
Νάξου, Σερίφου, Πολυκάνδρου, Σ ίκ ινου δεν ευρέθη ου δεμ ία πληροφορία.

Βον. Κ α τά  τας ανά χείρας μας έγγραφα εις  όλας τας νήσους ευρίσκονται 
29  μοναί, αι οποίαι εμ π ερ ιέχονται εις  τον αριθμόν των κωμοπόλεων, χ ωρίων, 
κλπ.

Γον. Ε ις  όσα έχομεν έγγραφα π ερί πληθυσμού του Α ιγαίου Πέλαγους, διά 
22 νήσους μόνον εύρομεν γνώσεις περί του αριθμ ού των κατοικούντων εις αυτάς 
ατόμων, άτινα και συμποσούντα ι, ως φαίνεται εις τον παρόντα πίνακα, 997 2 6

Π ροσπαθούντες δε ν’  αναπληρώσωμεν δι’  υπολογισμών τας ελλείψ εις  των 
γνώσεων τούτων, εζητήσαμεν τον όρον της αναλογίας του αριθμ ού των ατόμων 
προς τον των οικογενειών ο· όρος ούτος είναι ως έγγιστα 4 άτομα κατά οικογένειαν 
άρα
αι 38  ο ικογένεια ι των κατοίκων Α γγιστρίου
αι 281 Σαλαμίνος
αι 1003 Μυκόνου
αι 778  Κέας
αι 105 Κιμώ λου καί
αι 364  Μήλου, όλαι

2 5 6 9  κατά τον ρηθέντα απ ο τελούν άτομα 10276

110002
Ευρομεν προσέτι και εις αναφοράς του κυρίου Βιάρου Α. Καποδίστρια από 

31 Αυγούστου 1828 ότι οι κάτοικοι των Δυτικών Σποράδων συμποσούνται 36000 
Α λ λ ’ ήδη ε σημειώθησαν εις τον παρόντα πίνακα
οι κάτοικοι του Πόρου εις τον παρόντα πίνακα 7464
οι κάτοικοι της Α ιγίνης εις τον παρόντα πίνακα 11013  17753
Υπελογίσθησαν δε και αι 38  οικογένεια ι των κατοίκων Α γ γ ισ τ ρίου, έτ ι δε και 
αι 281 Σαλαμίνος, ότι κατά τον ως ανωτέρω ευρεθέντα μέσον όρον απ ο τελούν 
άτομα 1276

Ά ρα εμπεριλαμβάνοντας εις την ανωτέρω ποσότητα των 110002 ατόμων, τούτων 
δε αφαιρεθέντων μένουν διά τας νήσους Ύ δραν και Σ πέτσ α ς 16247

126249

Α κολουθούντες δε το αυτό σύστημα των υπολογισμών ευρίσκομεν ότι ε άν αι 22 
νήσοι έχουν 9 9 7 2 6  κατοίκους, αι εις την αην παρατήρησιν σημειω θείσαι οκτώ 
διά τας οποίας μένει να ζητήσωμεν τον αριθμόν των κατοίκων, έπ ετα ι ότι 
κα τοικούνται από
άτομα 36264



Ά ρ α  οι κά τοικοι των νήσων του Α ιγαίου Πελάγους συμποσούνται κατά τον 
υπολογισμόν άτομα 162513

Σ ημειω τέο ν  όμως ότι περί όλων των σημαντικωτέρων νήσων δεν υπήρχον 
πληροφορίαι, και ότι οι περί πληθυσμού αυτών υπολογισμοί έγιναν κ α θ ’ ας 
εί χομεν γνώσεις περί των μικροτέρων, έπ ετα ι άρα ότι οι κάτοικοι των νήσων 
τούτων είνα ι πιθανώς πολύ περισσότεροι π α ρ ’ όσους εσημειώσαμεν.

Δον. Ε ις  καμμίαν των νήσων του Α ιγαίου πελάγους δεν υπάρχει γη εθνική.
Εον. Π ερί εκτάσεως της ιδιοκτήτου γης των νήσων δεν ηδυνήθημεν να 

λάβω μεν ουδ’ αμυδράς γνώσεις, δ ιότι μόνον εις την Σ α λα μίνα , Αί γιναν και 
Α γγ ίσ τρ ι είνα ι γνωστόν το στρέμμα. Ε ις  δε τας λοιπάς νήσους η έκτασις 
συμπεραίνεται ως εκ της ποσότητας του σπόρου τον οποίον δέχονται, η δε 
ποσότης αύτη διαφέρει από 1 έως 4 πινακίων κατά το είδος του σπόρου, και την 
π ο ιό τητα  της γης των χω ραφίω ν ήτον άρα αδύνατον να γίνη περι τούτου 
υπολογισμός.

4 7 *
Πίναξ του Τ μήματος των Δυτικώ ν Σποράδων

Νήσος Σ α λ α μ ί νος

(f) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

1. Σαλαμίν (Κούλουρη) 209 207 2 7813 3/4 1356 46
2. Αμπελάκια 72 72 — 1526 1/2 — — 432 7
3 . Μούλας (τοποθεσία) — — — — 320 — 140 _
4. Μονή Φανερωμένης — — — 504 — 17 66 —

281 279 2 9844 1/2 320 17 1994 53

(10) (11) (12) (13)

1. 36 58 400 140
2. 108 — — —



(10) (11) (12) (13)

3.
4. _  _ —

144 58 400 140

Ν ήσος Α ίγ ιν α

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1. Αίγινα 2406 3035 5572 11013 1105 10149 1/2 12066
2. Νήσος Μετώπη — 150
3. Μονή σταυροπηγιακή 220 \/2 1352

2406 3035 5572 11013 1105 10370 13568

Νήσος ’ Α γκύστρ ι

(1) (2) (3) (4) (5)

1. Αγκύστρι 38 38 1692 14

38 38 1692 14

Νήσος Πόρος

(1) (2) (3) (4) (5)

1. Πόρος 1781 1988 3695 7464

1781 1988 3695 7464

Παρατηρήσεις

Αον. Ε ις  την νήσον της Σαλαμίνος ευρίσκονται 3 9 2 0 0  π εύκαι ιδ ιόκτητο ι 
παράγουσαι ρυτίνην.

Βον. Τ α  εις την τοποθεσίαν Μούλης 3 2 0  στρέμματα γης ακαλλιεργήτου 
και 140 ελα ιόδενδρα ήσαν προ της Ε παναστάσεως ιδιοκτησία της Μητροπόλεως 
Α θηνών, μετά  ταύτα δε έμειναν εις την κυριότητα του κοινού της Σαλαμίνος. 

Γον. Ε π ί της νήσου Σαλαμίνος εις  τοποθεσίαν Α βρακήν και άν τ ικρυ τ ης



πόλεως ευρίσκονται τρει ς αλικα ί, από τας οποίας συνάγεται κατ’  έτος π ε ρί 
τας οκτώ χιλιάδας οκάδας άλατος.

Αον. Ε κ  του σημειωμένου πληθυσμού 11013  της Α ιγίνης οι 8 5 3 2  είνα ι 
πάροικοι.

Σ ημ ε ιω τέο ν  δε ότι η απογραφή ολόκληρου του άνω πληθυσμού ενεργήθη 
εις τα  1829.

Βον. Τ α σημειούμενα στρέμματα 150  της νήσου Μ ετώ πης ανήκουν εις  την 
ιδιοκτησίαν της σταυροπηγιακής Μονής.

Γον. Ε κ των καλλιεργημένων ξερικών 10370 υπάρχουσι εις μίαν ποσότητα 
στρεμμάτω ν φυτευμέναι αμπελοι, α λλ ’ αι περί αυτής της νήσου πληροφορίαι 
δεν κάμνουν διάκρισιν τινα  του ποσού τούτων, συγχέουσι εν γένει τα  στρέμματα 
των καρπών, αμπελώνων και λοιπών.

4 8 *
Πίναξ του Τ μήματος των Βορείω ν Κυκλάδων 

Νήσος Μύκονος

(1) (2) (3)

1. Μύκονος 1003 1003

1003 1003

Νήσος Κέας

(1) (2) (3) (4)

1. Κέα 778 778 532

778 778 532



Παρατηρήσεις

Αον.  Η κατά την νήσον Μύκονον διορισθείσα ειδική Ε π ιτρ ο π ή  κατέγραψε 
μεν τα  ονόματα των κατοίκων και ε σημείω σε τας θέσεις εις τας οποίας κείντα ι 
τα  ιδ ιόκτητα  εκάστου αυτώ ν αμπέλια , χωράφια, λειβά δ ια , περ ιβόλια  κτλ. δεν 
εφανέρωσε δε την έκτασιν των ιδιοκτήτων τούτων εις στρέμματα, όθεν δεν 
η δυνήθημεν να εξάξωμεν καμμίαν άλλην πληροφορίαν, ε ιμή ότι τα  ιδ ιόκτητα  
τα ύτα  κατά το 1829  έτος έδωκαν ετήσιον καρπόν.

σίτον κοιλά 337
κριθήν 6306
σμιγάδι 834
φασόλια 1043
σύκα 572
και κρασί βαρέλα ις 8 1 5 9 8

Π ερί της νήσου Κέας δεν υπάρχει ου δ εμ ία άλλη πληροφορία, ε ιμή τα 
ατελέσ τα τα  κατάστιχα  των ενοικ ιαστών των προσόδων αυτής εκ των οποίων 
και ε ξήχθη ο αριθμός των εχόντων ιδιοκτησίαν. Ε ξ αυτών τούτων προκύπτει, 
ότι κατά το 1829 έτος εσυνάχθη δέκατον

σίτος κοιλά 58 1/ 8
Κριθάρι 2935  1/ 4
Σ μ ιγ ά δ ι 19 3/ 4

Α ρακάς 106 3/ 4
Μαχαιρίδα 9 3/ 4
κρασί οκάδ. 2 4 8 2 0
Μ ετά ξι 28  1/10
Σύκα 1350
Βα μβά κι 863
Βελανίδ ια  καντάρια 426



49 *

Πίναξ του Τμήματος των Κεντρικών Κυκλάδων

Ν ήσ ος  Π άρου

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1. Παροικία 395 649 249 372 1293
2. Νάουσα 285 454 165 262 904
3 . Μάρμαρα 111 147 46 103 304
4. Τσιπίδι 174 287 82 191 543
5 . Δραγουλας 55 75 24 69 154
6. Λεύκαι 319 534 219 257 1072
7. Κώστου 82 131 47 76 260

1421 2277 832 1330 4530

Ν ήσ ος Α ν τ ιπ ά ρ ο υ

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1. Α ντίπαρος 58 106 57 62 221

58 106 57 62 221

Ν ήσ ος  Σ  ίφνου

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1. Κωμόπολις Κάστρον 132 149 338 157 623
2 . Πετέλι 31 33 99 37 163
3 . Ε ξ αμπελα 125 149 301 48 575
4 . Καταιβατή 118 124 287 131 529
5. Σταυρί 180 222 525 234 927
6 . Α ρτεμώνας 313 343 827 349 1483
7. Μονή της Βρύσης 18 — — — 18
8 . Μονή του Προφήτου Ηλία 7 — — — 7
9 . Μονή Α γ ί ου Α ρτεμίου 6 — — — 6



(1) (2) (3) (4) (5) (6)

10. Μονή του Μουγκού 70 — 70
11. Μονή της φωτείας — 30 — — 30

930 1120 2377 956 4431

Ν ήσ ος  Μ ή λο υ

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1. Μήλος 307
2 . Παλιά Χώρα 57

364

Ν ήσ ος Κ ιμ ή λ ο υ

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1. Κίμηλος 105

105

Ν ήσ ος " Ιο ς

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1. Ίος 588 509 1080 554 2177

588 509 1080 554 2177

Ν ήσος ’ Α μ ο ρ γ ού

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1. Α μουργός 259 277 648 294 1188
2. Ποταμός και άλλα χωριά 117 196 570 191 883

376 473 1218 485 2067



Παρατηρήσεις

Αον. Μ ετά  των γυναικών συναριθμήθησαν και τα  θηλυκά πα ιδία , επειδή 
δεν ήτον δυνατόν να χωρισθώσιν ως μη σημειω θείσης της ηλικ ίας αυτών εις τον 
συνταχθέντα ονομαστικόν κατάλογον των κατοίκων.

Βον. Ε ις  την νήσον Πάρου ευρίσκονται και πάροικοι ως έπ ετα ι, οίτιν ες 
συναριθμήθησαν με τον αριθμόν των κατοίκων,

οικογ. άτομα
1. Ε ις  παροικίαν 49 133
2. Ε ις  Νάουσαν 83 251
3. Ε ις  Μάρμαρα 16 28
4. Ε ις  Τ σ ιπ ίδ ι 15 27
5. Ε ις  Δραγουλά 5 16
6. Ε ις  Λεύκα 9 28
7. Ε ις  Κώστα 10 31
Τό όλον 187 514

Γ  ον.
Ε κ  των κατοίκων και παροίκων της πόλεως παροικίας είναι κτημ α τία ι 33
Έ μπ ορο ι 20
Γεω ργο ί 48

Ε ργάται 112
μετέρχοντα ι δε διάφορα άλλα επ α γγέλμα τα  117

Ε κ  των της Ναούσης είνα ι κτημα τία ι 17
Έ μ π ο ρ ο ι 14
Γ εω ργο ί 50

Ε ργάται 28
μετέρχονται δε διάφορα άλλα επα γγέλμα τα  106

Ε κ  των των Μαρμάρων είνα ι κτημα τία ι 13
Έ μπ ορο ι 2
Γεω ργο ί 25

Ε ργάται 16
μετέρχονται δε διάφορα επα γγέλμα τα  30

Ε κ  των του Τζιπ ιδίου είνα ι κτημα τία ι 19
Έ μ π ο ρ ο ι 4

Γεω ργο ί 50
Ε ργάται 15
μετέρχονται δε διάφορα επα γγέλμα τα  58

Ε κ  των του Δραγουλά είνα ι κτημα τία ι 2



Έ μ π ο ρ ο ι 1
Γεω ργο ί 16

Ε ργάται 22
μετέρχονται δε διάφορα επ α γγέλματα  6

Ε κ  των των λευκών είνα ι κτημ α τία ι 7
Γεω ργο ί 113

Ε ρ γ ά τα ι 58
μετέρχονται δε διάφορα επ α γγέλματα  50

Ε κ  των του Κώστου είνα ι κτημα τία ι 1
Έ μποροι 4
Γεω ργο ί 44
μετέρχονται δε διάφορα επ α γγέλματα  12

Αον. Ε ις  την νήσον Α ντίπα ρον ευρίσκονται πάροικοι οικογένεια ι έ ξ , άτομα 
δέκα τέσσαρα.

Βον.
Ε κ  των κατοίκων και παροίκων της νήσου ταύτης είναι κτημ α τία ι 5
Έ μποροι 2
Γεω ργο ί 11

Ε ρ γ ά τα ι 17
μετέρχονται δε διάφορα επ α γγέλματα  16

Αον.
Ε κ των κατοίκων της Κωμοπόλεως Κάστρου της νήσου Σίφνου είναι κτημα τία ι 16

Έ μποροι 9
Γεω ργο ί 7
Ναύται 33
και διαφόρων επ α γγελμάτω ν 98

Ε κ  των του πετελίου είνα ι γεω ργοί 7
διαφόρων επ α γγελμάτων 31

Ε κ  των των ε ξαμπέλων είνα ι κτημ α τία ι 2
Έ μ π ο ρ ο ι 3

Γεω ργο ί 21
διαφόρων επ α γγελμάτων 132

Ε κ  των της Κ α τα ιβατής είνα ι κτημα τία ι 2
Έ μ π ο ρ ο ι 4

Γεω ργο ί 31
Ν αύτα ι 16
διαφόρων επαγγελμάτω ν 79

Ε κ  των του Σταυρίου είνα ι πρόκριτοι 7
Έ μποροι 16



Γεω ργο ί 26
Ν αύτα ι 15
διαφόρων επ α γγελμάτων 176

Ε κ  των του Ά ρτεμώ νος είναι κ τημ α τία ι 4
Έ μ π ο ρ ο ι 17
Γεω ργο ί 35
Ν αύτα ι 34
διαφόρων επ α γγελμάτω ν 259

Βον. Ε ις  την νήσον ταύτην ευρίσκονται πάροικοι τριάκοντα π έντε, οίτ ιν ες 
και εμπ ερ ιλαμβάνονται εις τον σημειωθέντα αριθμόν των κατοίκων του Κάστρου.

Αον. Ε ις  την νήσον Μήλον ευρίσκονται ε ξήντα οικογένεια ι παροίκων.
Βον.

Ε κ  των κατοίκων και παροίκων της νήσου ταύτης είναι πρόκριτ οι 12
Έ μποροι 25
Γ εω ργο ί 65
Ν αύτα ι 49
διαφόρων επ α γγελμάτω ν 156

Γ  ον.
Ε κ  των κατοίκων της Παλαιάς Χώρας είνα ι έμποροι 4
Γεω ργο ί 8
διαφόρων επ α γγελμάτων 45

Ε κ  των κατοίκων της νήσου Κ ιμήλου είναι πρόκριτοι 2
Έ μποροι 7
Γεω ργο ί 35
Ν αύτα ι 29
διαφόρων επ α γγελμάτων 32

Αον. Ε ις  την νήσον Ί ον ευρίσκονται 83  οικογένεια ι παροίκων συνιστάμεναι 
από άτομα 318 .

Βον.
Ε κ  των κατοίκων και παροίκων της Ί ου είναι πρόκριτοι 37
Έ μποροι 36

Γεω ργο ί 199
Ν αύτα ι 103
και διαφόρων επ α γγελμάτω ν 149

Αον. Ε ις  την Α μουργόν ευρίσκονται 25 οικογένεια ι παροίκων συνιστάμεναι 
από άτομα 98

Βον.
Ε κ  των κατοίκων και παροίκων τ η ς  Α μοργού είναι πρόκριτοι 17



Έ μ π ο ρ ο ι  1
Γεω ργοί 141
Ναύτα ι 35
και διαφόρων επαγγελμάτων 65

Γον. Οι κάτοικοι των χωρίων της Α μουργού είναι όλοι σχεδόν Γεω ργο ί,  
πλην των ιερέων και ολίγων τινών ε ργατών και ποιμένων.

5 0 *
Πίναξ του Τμήματος των Νοτίων Κυκλάδων

Νήσος Σαντ ορ ί νη

(1) (2) (3) (4) '(5) (6) (7) (8) (9)

1. Θήρα
Κάτω Θήρα 79 103 108 116 82 3271
Επάνω Θήρα 55 72 115 45 52 282 163
Φιροστεφάνι 129 149 158 157 1114 464.
Επάνω μεριά 401 443 657 548 349 — —

2. Φοινικιά συνοικία της επάνω
μεριάς 215 207 54 35 20 296

3 . Θηρασία 90 134 129 103 85 366. 349
4 . Μεροβίγλιον 232 342 357 284 196 983-

1525 . Βουρβούλος συνοικέσια του
μεροβιγλίου 47 59 52 76 46 187

6 . Κοντοχώρι 157 211 144 267 157 722 102 11640
7. Καρτεράτο 196 264 228 324 190 816 108
8. Μεσαρία 174 192 188 268 145 648 78
9 . Βόθων 120 161 145 207 123 515 94

10. Γωνία 177 216 245 267 160 728 168
11. Πύργος 303 347 368 364 209 1079 165
12. Εμπορεί ον Κωμόπολις 291 318 327 401 237 1046 232
13. Μεγαλοχώρι 218 243 262 292 163 797 152
14. Ακρωτήριον 146 137 137 121 96 395 89

3060 3598 3674 3877 2424 9656 1852 11640



Νήσος Α νάφη

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1. Ανάφη 165 206 212 225 153 643 172

165 206 212 225 153 643 172

Ν ή σος Α σ τυ π α λ α ί α

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

1. Αστυπαλαί α 255 243 951

255 243 951

Νήσος Κ άρπαθος

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

1. Αμέρη Κωμόπολις 167 272 496 640 350 1408
2. Βολί ς 73 79 108 125 73 312
3 . Ό θως 63 64 79 155 63 298
4 . Πύλαι 83 85 90 154 83 329
5. Μενεταί 193 201 212 369 193 782
6 . Μεσοχώρι 69 75 109 92 69 276
7. Σπόα 29 30 29 70 29 129
8. Όλυμπος 187 192 181 451 187 824

864 998 1304 2056 1047 4358

Νήσος Κάσσος

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

1. Αγία Μαρίνα πρωτεύουσα 375 297 351 619 333 1267
2 . Φρι 48 87 55 124 71 266
3 . Αρβανιτοχώρι 135 107 126 246 130 479
4 . Θεοτόκος 85 74 66 168 70 303
5 . Πόλι 68 51 42 87 54 180

731 616 640 1244 658 2500



Παρατηρήσεις

Αον.  Ο κατά τας Ν οτείους Κυκλάδας έκτακτος επ ίτροπος εις  αναφοράν 
του προς την Κυβέρνησιν από 29  Ι ουνίου 1828  υπ ολογίζει το όλον της ευφόρου 
και καλλιεργημένης Γ ης της Σαντορίνης εις 11600  στρέμματα το πέμπτον 
περίπου μέρους των οποίων στρέμματα  1179  ανήκουν εις Μοναστήριον.

Βον. Π ερί δε του στρέμματος της Σαντορίνης εις την ιδίαν αναφοράν ο 
ε ιρημένος Έ κτακτος Ε π ί τροπος λέγε ι αυτολεξεί: « το στρέμμα της Σαντορίνης 
δεν είνα ι γεω μετρικόν, α λλ’ όρος τ ις  κατ’  εποίνοιαν προσδιορισθείς προ πολλού 
εν κα ιρώ της Ο θωμανικής δυναστείας, κατά την ευφορίαν εκάστου αμπελώνος 
ή χωραφιού, διά να αναλογίζετα ι εις αυτό η εί σπραξις των τό τε επιβαλλομένων 
φόρων, το στρέμμα τούτο κατά την σημερινήν τιμ ή ν  της γης κατήντησε να 
π ω λείτα ι από 8 0 0  έως 1500  γρόσια.

Γον. Ο ι Σαντοριναίοι έχουν 340  βρίκια, 5 Γολέτα ς, 2 Μ αρτίγους και 39  
πλοία  δευτέρας κλάσεως. τα  μεγάλα πλοία  των φέρουν όλα σχεδόν ρωσσικήν 
σημαίαν, πλήν τινών πολλά ολίγων ταξιδευόντων υπό σημαίαν Ι ονικήν.

Δον. Η  Νήσος της Σαντορίνης εξά γει ετησίως 700  χιλιάδων γροσίων 
περίπου κρασί, το οποίον ε ξοδεύετα ι όλον εις  την ρωσσίαν, και αν τ ’ αυτού 
ε ι σά γετα ι εκείθεν και αλλαχόθεν εις επιστροφήν σίτος, άλλα προϊόντα και 
χειροτεχνήματα, έως ενός εκατομμυρίου γροσίων περίπου.

Εον. Ε κ  των κατοίκων και παροίκων της Σαντορίνης υπάρχουν
κτημ α τία ι 194
γεω ργοί 686
ναύτα ι 851
έμποροι 73
και διαφόρων επ α γγελμάτω ν 953

Στον. Ε ις  το χωρίον μεροβίγλιον ευρίσκονται και 11 οικογένεια ι παροίκων, 
αι οποίαι συμποσούν 43 άτομα. Συναριθμούνται δε και αυταί εις την στήλην 
των οικογενειών και ατόμων του χωρίου τούτου.

Ζον.  Ο μοίω ς εις το χωρίον Βόθων ευρίσκονται 9 ο ικογένεια ι παροίκων 
συνιστώσαι άτομα 31 και συναριθμούμεναι ε π ίσης εις το όλον των οικογενειών 
και ατόμων του χωρίου.

Αον. Ε κ  των κατοίκων της Α νάφης υπάρχουσι
κ τημ α τία ι 38
γεω ργοί 63
ναύτα ι 11
και διαφόρων επ α γγελμάτω ν 43



Αον.  Η καταγραφή της νήσου Α στυπαλαίας δεν κάμνει διάκρισιν του 
πληθυσμού, εις άνδρας, Γ υναίκας και πα ιδία , συγχέουσα όλους· επ ί αυτό τ ούτο 
ε σημειώθη μόνον το ποσόν των οικογενειών και των ατόμων.

Βον. Ε κ  των κατοίκων και παροίκων συγχεομένων και τούτων υπάρχουσι
Κ τη μ α τ ία ι 4
Γεω ργο ί 32
Ν αύτα ι 20

Έ μ π ο ρ ο ι 5
και διαφόρων επ α γγελμάτω ν 176

Αον. Ε ις  τον πληθυσμόν της Κωμοπόλεως Α μέρη της Νήσου Καρπάθου 
συμπεριελήφθησαν και οι σημειούμενοι εις τας καταγραφάς ευδεείς της νήσου 
όλης συνιστώντες οικογενείας ογδοήκοντα εννέα και άτομα τριακόσια τριάκοντα 
δύο.

Βον. Ε πίσης και οι πάροικοι όλης της νήσου κατετάχθησαν εις τον πληθυσμόν 
της ιδίας Κω μοπόλεω ς Α μέρη, ενώ δεν τους διαχω ρίζει η καταγραφή κατά 
χωρία και καθεξής, σχηματίζουσι δε και ούτοι οικογενείας εννενήκοντα τέσσερας 
και άτομα τριακόσια ογδοήκοντα πέντε.

Γον. Ε κ  των κατοίκων και παροίκων της νήσου όλης αριθμ ούνται
Κ τη μ α τ ία ι 49
Γεω ργο ί 375

Έ μ π ο ρ ο ι 6
Ν αύτα ι 6
και διαφόρων επ α γγελμάτω ν 393

Αον. Ε ις  την πρωτεύουσαν της νήσου Κάσσου Αγίαν Μαρίναν υπάρχουσιν 
ο ικογένεια ι παροίκων είκοσι μ ία , συνιστώσαι άτομα πεντήκοντα τρ ία , συμπε
ριελήφθησαν δε εις τον πληθυσμόν των κατοίκων.

Βον. Ο μοίως υπάχουσιν εις το Φ ρι ο ικογένεια ι παροίκων πεντήκοντα, 
συνιστώσαι άτομα εκατόν εί κοσι δύο.

Γον. Ε κ  των κατοίκων και παροίκων της Νήσου ταύτης υπάρχουσιν
κτημ α τία ι 46
Γεω ργο ί 14

Έ μ π ο ρ ο ι 8
Ν αύτα ι 396
και διαφόρων επαγγελμάτω ν 139
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Πίναξ του Τμήματος των Βορείων Σποράδων 

Ν ή σ ο ς  Σ κ ό π ε λ ο ς

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1. Σκόπελος 772 2770 2923 1293 5693 780 1146 1/2
2. Γλώσσα 173 428 394 211 822 184 407 3/4
3 . Μονή Προδρόμου 6 1/2
4. Μονή Ζωοδόχου Πηγής 

(του Σινά)
1

5 . Μονή Ε υαγγελισμού —
β . Μονή Αγίας Μονής —
7. Μονή Μ ετ αμορφώσεως —
8 . Μονή Α γίων Αναργύρων — — — —
y. Μονή Αγίου Νικολάου —

10. Μονή Επισκοπής 1/4
11. Μονή Προδρόμου εις 

Κ ουτρονάκι
1/4

12. Μονή Επισκοπής Σκοπέλου — — — —
13. Μονή Αγίου Ε υσταθίου 1/3
14. Μονή Ταξιαρχών 3
15. Μονή Αγίων Αποστόλων — — — 2 1/2

945 3198  3317 1504 6515 964 1568 1/4

(9) (10) (11) (12)

1. 41801 456 4744 9310
2 . 3257 355 2745 2157
3 . 307 40 40 119
4. 180 — 17 8
5 . 300 — — —
6 . 250 — 15 —
7 . 270 — — —
8 . 9 — — —
9 . 45 — — —

10. 10 — 9 —
11. 21 — 10 82
12. 28 — — __
13. 8 — — —



(9) (10) (11) (12)

14.
15.

104
15 3

1 19
4 24

46605 854 7585 11659

Νή σ ος Σ κ ιά θ ος

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (V) (8)

1. Σκιάθος 425 812 720 414 1532 314

425 812 720 414 1532 314

Νήσος Σκύρος

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (V) (8)

1.
2 .
3.

Σκύρος 
Μονή Α γιου 
Μονή  Αγίου

379 720
Γ εωργίου 
Δημητρίου

858 460 1578 391 555 1/2 
6

379 720 858 460 1578 391 561 1/2

(9) (10) (11) (12) (13)

1.
2.
3.

5370 848 
3 5 

60

2491
10
40

22 1572 
10 232 
10 2

5433 853 2341 42 1806

Ν ήσος Η λιοδρομ ίω ν

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1.
2 .

 Ηλιοδρόμια 
Μονή Αγίου

55 125 
Αναργύρου — —

115 158 240 54 50 1/4



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

3 . Μονή Κοιμήσεως της
Θεοτόκου 1/2

55 125 115 158 240 54 50 3/4

(9) (10) (11) (12)

1. 462 10 143 91
2. 9 — 6 5
3.

10 — 3 2

4 8 1 10 152 98

Ν ήσος Ψαρά

(1) (2) (3) (4) (5)

1. Ψαρά 198 170 86 368

198 170 86 368

Παρατηρήσεις

Αον. Ε ν ω φαίνεται εις τον κατάλογον της απογραφής της πόλεως Σκοπέλου 
ο πληθυσμός των οικογενειών των κατοίκων και παροίκων εις 1293 , δεν γ ίνετα ι 
σημείω σις κα μμία  περί των οί κων των παροίκων, οι οποίοι πιθανώς πρέπ ει να 
συμποσούντα ι εις  ένα αρκετόν αριθμόν. Π αρελάβομεν διά τούτο μόνους τους 
αναφερομένους 772 οί κους των κατοίκων.

Βον. Ε κ  των 1293 οικογενειών αι 537 ανήκουσιν εις παροίκους συνιστώντας 
ψυχάς 2 5 4 7 , αι οποίαι συμπαρελήφθησαν εις το όλον των ατόμων 5693.

Γον. Ε ις  τον πληθυσμόν των Α νδρών και των Γυναικών δεν διακρίνει ο 
κατάλογος τα  πα ιδ ία , όσον αρσενικά, τόσον και θηλυκά, όχι μόνο εις  την πόλιν 
αλλά και εις το χωρίον Γλώσσα. Το ίδ ιον ακολουθεί και εις τας λοιπάς νήσους 
του τμήματος των Βορείων Σποράδων.



Δον. Ε κ τ ων κατοίκων και π α ροίκων τ ης πόλε ως τ ης Νήσου Σκοπέλου 
υπάρχουν
κτημ α τία ι 162
Γ εω ργο ί 57
Ν αύτα ι 373

Έ μ π ο ρ ο ι 130
κα ι διαφόρων επαγγελμάτω ν 624

Εον. Ε κ  των 211 οικογενειών τ ης Γλώ σσης σημειούνται οικογενείας πα
ροίκων 48 , συνιστώσαι ψυχάς 186 , ο ίτ ινες συμπαρελήφθησαν εις την στήλην 
τ ων οικογενειών τ ων κατοίκων

Αον. Ε κ τ ων 4 1 4  οικογενειών τ ης Νήσου Σκιάθου αι 109  σημειούνται 
οικογένεια ι παροίκων συνιστώσαι άτομα 4 2 8 , συμπεριληφθέντα εις τ ο όλον του 
πληθυσμού τ ων κατοίκων.

Βον. Ε κ τ ων κατοίκων και παροίκων τ ης Νήσου ταύτης είναι 
κτημ α τία ι 12
Γ εω ργο ί 5
Ναύτα ι 195

Έ μπ ορο ι 14
και διαφόρων επαγγελμάτω ν 195

Αον. Ε κ τ ων 4 6 0  οικογενειών τ ης Νήσου Σκύρου αι 87 ανήκουσιν εις 
παροίκους, συνιστώσαι ψυχάς 31 0 , αι οποί αι παρελήφθησαν εις τ ο όλον του 
πληθυσμού τ ων κατοίκων.

Βον. Ε κ τ ων κατοίκων και παροίκων τ ης Νήσου ταύτης υπάρχουσιν 
Έ μπ ορο ι 13
Γεω ργο ί 327
κα ι διαφόρων επαγγελμάτω ν 837

Αον. Ε κ  των 158 οικογενειών τ ης Ν ήσου Ηλιοδρομίων αι 6 ανάγονται 
εις  παροίκους, συνιστώσαι ψυχάς 22.

Βον. Ε κ τ ων κατοίκων δε και παροίκων υπάρχουσι 
Γεω ργο ί 13
Ναύτα ι 5
και διαφόρων επαγγελμάτω ν 41

Αον. Ε ις  τ ην νήσον τ ων Ψαρών ευρίσκονται από τους ήδη κατοικούντας 
Ναύτα ι 57
Γεω ργο ί 8
και διαφόρων επαγγελμάτω ν 31



52 *

Π ίναξ του Τ μήματος των Α νατολικών Σποράδων

Ν ήσ ος  Σ ά μ ο υ

(1) (2) (3) (4) (5)

1. Βαθύ 929 2104 1962 4066
2 . Λιμήν αυτού 205 515 450 965
3 . Παλαιόκαστρον 123 276 216 492
4 . Βουρλιώτας 307 665 642 1307
5. Ά γιος Κωνσταντίνος 64 113 140 253
6 . Νενέδες 79 162 158 320
7 . Σταυρινίδες 34 63 57 120
8 . Μανολάτες 39 89 93 182
9 . Μαργαρίτες 23 45 41 86

10. Βαλιοντάδες 39 88 53 141
11. Σκοπελίται 11 19 32 51
12. Γεωργάται 9 18 21 39
13. X ' '  θεοδωρίδαι 4 13 11 24
14. Κοσμάδες 4 7 9 16
15. Σταματάκιδες 4 5 6 11
16. Αιγογδίτας 28 61 43 104
17. Παλαιοχώριον 6 11 14 25
18. Ν . Καρλοβάσιον 520 1137 1076 2213
19. Μ. Καρλοβάσιον 137 332 321 653
20. Π . Καρλοβάσιον 140 283 244 527
21. Λέκα 145 279 296 575
22. Τζουρλαί οι 18 36 45 81
23. Συρίδες 8 19 23 42
24. Καστανιά 103 257 260 517
25. Κοσμαδαίοι 23 36 43 79
26. Πλάτανος 145 233 303 536
27. Κουτέϊκα 66 116 178 294
28. Καββεσέϊκα 13 26 29 55
29. Καμίτια 12 20 23 43
30. Φούρνοι 202 298 299 597
31. Κουτακέϊκα 84 138 134 272
32. Μαραθόκαμπος 714 1503 1528 3031
33. Καλασεκλάσια 61 138 128 266
34. Σεβαστό - Σακλέϊκα 17 46 44 90
35. Κουμέϊκα 184 390 352 742
36. Σταλέϊκα 9 18 21 39
37. Νεοχώριον 106 138 212 400
38. Σκουρέϊκα 44 94 90 184



(1) (2) (3) (4) (5)

39. Μύλοι 47 114 72 186
40. Παγώνδας 311 671 570 1241
41. Σπαθεραί οι 194 420 347 767
42. Πύργος 213 438 384 822
43. Ά νω  Α ρβανίται 95 171 148 319
44. Κ άτω Α ρβανίται 41 90 91 181
45. Χώρα 352 698 657 1355
46. Μιτυλινοί 646 1314 1364 2678
47. Κοκάριοι 23 46 31 77
48. Μαυρατζαίοι 32 85 64 149
49. Κουμαραδαί οι 42 91 101 192

6652 14029 13426 27455

Ν ήσος Π ά τ μ ο ς

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (V) (8)

1. Πάτμος 630 1354 1542 2896 295 43 12
2 . Νήσος Λέβεθα —
3 . Νήσος Λειψοί 130 —
4. Νήσος Κρουσοί ή Φούρνοι — — — — — 10 —
5. Νήσος φήμενα 12 —
6. Μονή του Α γ ίου Ι ωάννου

του Θεολόγου — — — — — 10 30

630 1354 1542 2896 295 205 42

(9) (10)

1. 513 77
2 . 3 —
3 . 14 —
4 . 9 5
5. 4 2
6. 137 139

680 223



Ν ήσ ος  Ι κ α ρ ία

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1. Ι καρία 636 1655 1463 3118 341 946 676
2. Μεσαρία — — — — 139 214 184 3/4

636 1655 1463 3118 480 1140 860 3/4

Ν ήσ ος  Κ αλ ύ μνου

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1. Κάλυμνος 850 1853 2000 3853 454 1916 1481
2 . Μονή Κυροτζύλης 50 6
3. Μετόχιον Θεολόγου 5 5
4. Μονή Γαλατιανής 30 5
5. Μετόχιον Παντελεήμονος 38 5

850 1853 2000 3853 454 2039 1502

Ν ήσ ος  Λ έρ ο υ

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

1. Λέρος 469 920 1140 2160 434

469 920 1140 2160 434

Παρατηρήσεις

Αον. Κ α θ ’ όλην την Νήσον Σάμον ευρίσκονται πάροικοι 1808.
Βον. Ε ις  τας διαφόρους κωμοπόλεις και χωρία της αυτής νήσου, ευρίσκονται 

α. εργαστήρ ια  1045  β. ελ α ιο τρ ιβε ία  146  γ. μύλοι 93  δ. δημόσια οικοδομήματα 
54.

Γον. Ε κ των ανά χείρας μας Σ τα τισ τικ ώ ν πληροφοριών περί Σάμου ε ξά
γομεν ότι η νήσος αυτή προάγει ετησίως
σίτου μεν πινάκια 2 0 4 3 9  3/4
Κριθής δε 2 4 4 6 6  1/2
Μ έλεξης 17651 1/4



Αύκου 42 3 2  1/4
Κ εχρίου 6552  1/2
Ο σ π ρίω ν 1191 3/4
Κοκκαριού 7400  3/4
Ε λαιών 28047
Μ εταξιού οκάδας 887  1/4
Βαμβακιού 8 1 9 9  1/4
Καπνού 964
Γλυκάνισου και συσαμίου 2531
Κρομμύων καντάρια 244 8 5
Ξυλοκεράτων 234 5 2  1/2
Σταφίδω ν 16201 1/2
Κρασίου γομάρια 4 6 3 8 9  1/2
Ό τ ι συνάζονται δε και από περιβόλια, μποστάνια και σταφύλια φοι. 189 0 2 80/100

Αον. Κ α θ ’ όλην την Νήσον Π άτμου ευρίσκονται πάροικοι 505.
Βον. Ε ις  την αυτήν νήσον ευρίσκονται εργαστήρια  189, μύλοι 29 , δημόσια 

οικοδομήματα 3.
Γον. Α ι υπ’  αριθ. 2 μέχρι 5 νήσοι είναι ε ρημονήσια πέριξ της νήσου Πάτμου, 

και η μεν Λ έβεθα  και οι Λ ειψ ο ί είναι ιδ ιόκτητα της εις Πάτμον Μονής Ι ωάννου 
του Θεολόγου, η δε Κρουσοί είναι ιδιοκτησία των κληρονόμων Μ εχαήλ Φοκεανού 
και Μ αρίας Κούρτη, και η Φ ήμενα ανήκει εις το κοινόν της Πάτμου. Ε κ τός 
τούτων υπάρχουν εκεί και άλλα 9 ε ρημονήσια, εκ των οποίων τα  7 ονομαζόμενα 
Μάραθη, Α γρελούσα, Στρογγυλή, Ναρκοί, Α γαθονήσι, Χ ιλιομόδι και Τραγονήσι 
είνα ι και αυτά ιδ ιόκτητα  της ρηθείσης Μονής, το 8ον ονόματι Ά γ ιο ς  Μηνάς 
είνα ι ιδ ιόκτητον του Στεφάνου Σόφαντου και το 9ον ονόματι Α γία  Θέκλα του 
Πέτρου Σταμά του.

Αον. Κ α θ ’ όλην την Νήσον Ι καρίας ευρίσκονται πάροικοι 118.
Βον. Ε ις  την αυτήν Ν ήσον ευρίσκονται μύλοι 2 , δημόσια οικοδομήματα 2.

Αον. Κ α θ ’ όλην την Νήσον Καλύμνου ευρίσκονται πάροικοι 118.
Βον. Ε ις  την αυτήν Νήσον ευρίσκονται εργαστήρια  245 , ελ α ιοτρ ιβεία  4, 

Μ ύλοι 2, δημόσια οικοδομήματα 5.
Γον. Ε ις  τα  π έρ ιξ  της νήσου Καλύμνου ευρίσκονται 3 ε ρημονήσια, Π λάτη, 

Ψ έριμος και Τέλεντος.

Αον. Κ α θ ’ όλην την Νήσον Λέρου ευρίσκονται πάροικοι 141.
Βον. Ε ις  την αυτήν νήσον ευρίσκονται εργαστήρια  44, ελα ιο τρ ιβεία  3, 

μύλοι 5, δημόσια οικοδομήματα 26.



ΥΠΟΜΝΗΜΑ ΠΙΝΑΚΩΝ

Πίνακας 1 .1 . Ονόματα 2. Πρωτεύουσαι 3. Κωμοπόλεις 4. Οικ ίαι εθνικαί 5. Οικίαι ιδ. 
6 . Άνδρες 7. Γυναίκες 8. Παιδία 9. Οικογένειες 10. Ά τομα 11. Έχοντες ιδιόκτητα 
12. Καλλιεργούντες εθνικά 13. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 14. Καλλιεργημένη 
ξερική ιδ. 15. Ακαλλιέργητος ποτιστική ιδ. 16. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 17. Αμπελώνες 
ιδ. 18. Ελαιόδενδρα ιδ. 19. Κήποι ιδ. 20. Συκαμινέαι ιδ. 21. Συκαί ιδ. 25. Αμυγδαλέαι 
ιδ. 23. Διάφορα δένδρα ιδ. 24. Ζώα αγελαία ιδ. 25. Ζώα γεωργικά ιδ. 26. Ζώα 
φορτηγά ιδ. 27. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 28. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 29. 
Ακαλλιέργητος ποτιστική εθν. 30. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 31. Ακαλλιέργητος 
βαλτώδης εθν. 32. Ακαλλιέργητος πετρώδης εθν. 33. Αμπελώνες εθν. καλλιεργημένοι 
34. αμπελώνες εθν. ακαλλιέργητοι 35. Ελαιόδενδρα εθν. ήμερα 36. Ελαιόδενδρα εθν. 
άγρια 37. Κήποι εθν. 38. Συκαμινέαι εθν. 39. Συκαί εθν. 40. Αμυγδαλέαι εθν. 41. 
Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 2. 1. Πόλεις. 2. Ά τομα 3. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 4. Ακαλλιέργητη 
ξερική εθν. 5. Ακαλλιέργητη βαλτώδης εθν. 6. Αμπελώνες εθν. καλλιεργημένοι 7. 
αμπελώνες ακαλλιέργητοι εθν. 8. ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 9. Ελαιόδενδρα εθν. άγρια
10. Κήποι εθν.

Πίνακας 3 . 1. Πόλεις 2. Οικ ίαι ιδιόκτηται 3. Οικογένειες 4. Ά τομα 5. Ακαλλιέργητος 
ξερική ιδ. 6. Αμπελώνες ιδ. 7. Κήποι ιδ. 8. Διάφορα δένδρα ιδ. 9. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική εθν. 10. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 11. Βαλτώδης εθν. 12. αμπελώνες εθν. 
καλλιεργημένοι 13. Ελαιόδενδρα εθν. ήμερα 14. Ελαιόδενδρα εθν. άγρια 15. κήποι 
εθν. 16. Συκαμινέαι εθν. 17. Συκαί εθν. 18. διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 4. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Ά τομα 4. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 5. 
Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 6. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 7. Αμπελώνες ιδ. 8. Ελαιόδενδρα 
ιδ. 9. Κήποι ιδ. 10. Συκαμινέαι ιδ. 11. Αμυγδαλέαι ιδ. 12. Ζώα αγελαία ιδ. 13. Ζώα 
γεωργικά ιδ. 14. Ζώα φορτηγά ιδ. 15. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 16. Καλλιεργημένη 
ξερική εθν. 17. Ακαλλιέργητος Ξερική εθν. 18. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 19. 
Αμπελώνες ακαλλιέργητοι εθν. 20. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 21. Κήποι εθν. 22. 
Συκαμινέαι εθν. 23. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 5. 1. Πόλεις 2. Οικ ίαι ιδιόκτηται 3. Οικογένειες 4. Ά τομα  5. Έχοντες 
ιδιόκτητα 6. Καλλιεργούντες εθνικά 7. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 8. Καλλιεργημένη 
ξερική ιδ. 9. Ακαλλιέργητος ποτιστική ιδ. 10. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 11. Αμπελώνες 
ιδ. 12. ελαιόδενδρα ιδ. 13. Συκαμινέαι ιδ. 14. Διάφορα δένδρα ιδ. 15. Καλλιεργημένη 
πιοτιστική εθν. 16. Καλλιεργημ. ξερική εθν. 17. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 18. 
Βαλτώδης εθν. 19. αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 20. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 21. 
Κήποι 22. Συκαμινέαι εθν.

Πίνακας 6. 1. Κάτοικοι 2. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 3. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 4. 
Αμπελώνες ιδ. 5. Ελαιόδενδρα ιδ. 6. Κήποι ιδ. 7. Συκαμινέαι ιδ. 8. Συκαί ιδ. 9. 
Διάφορα δένδρα ιδ. 10. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 11. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 
12. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 13. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν.

Πίνακας 7 .1 . Πόλεις 2. Οικ ίαι εθν. 3. Άνδρες 4. Γυναίκες 5. Οικογένειες 6. Ά τομα 7. 
Έχοντες ιδιόκτητα 8. Καλλιεργούντες εθνικά 9. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 10. 
Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 11. Ακαλλιέργητος ποτιστική ιδ. 12. Ακαλλιέργητος ξερική



ιδ. 13. Αμπελώνες ιδ. 14. Ελαιόδενδρα ιδ. 15. Συκαμινέαι ιδ. 16. Διάφορα δένδρα ιδ.
17. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 18. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 19. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική εθν. 20. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 21. Πετρώδης εθν. 22. Αμπελώνες 
καλλιεργημένοι εθν. 23. Αμπελώνες ακαλλιέργητοι εθν. 24. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 
25. Ελαιόδενδρα άγρια εθν. 26. Κήποι εθν. 27. Συκαμινέαι εθν. 28. Συκαί εθν. 29. 
Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 8. 1. Πόλεις 2. Άνδρες 3. Γυναίκες 4. Παιδία 5. Οικογένειες 6. Ά τομα 7. 
Έχοντες ιδιόκτητα 8. Καλλιεργούντες εθνικά 9. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 10. 
Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 11. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 12. Αμπελώνες ιδ. 13. 
Ελαιόδενδρα ιδ. 14. Κήποι ιδ. 15. Συκαμινέαι ιδ. 16. Συκαί ιδ. 17. Αμυγδαλέαι ιδ.
18. Διάφορα δένδρα ιδ. 19 Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 20. Καλλιεργημένη ξερική 
εθν. 21. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 22. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 23. Ελαιόδενδρα 
ήμερα εθν. 24. Κήποι εθν 25. Συκαμινέαι εθν. 26. Συκαί εθν. 27. Αμυγδαλέαι εθν.
28. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 9. 1. Πόλεις 2. Άνδρες 3. γυναίκες 4. Παιδία 5. Οικογένειες 6. Άτομα.

Πίνακας 10. 1. Πόλεις 2. Οικίαι εθνικαί 3. Οικογένειες 4. Έ χοντες ιδιόκτητα 5. Καλ
λιεργούντες εθνικά 6. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 7. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 8. 
Ακαλλιέργητος ποτιστική ιδ. 9. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 10. Αμπελώνες ιδ. Συκαί 
ιδ. 15. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 16. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 17. Ακαλλιέργητος 
ξερική εθν. 18. βαλτώδης εθν. 19. Πετρώδης εθν. 20. Αμπελώνες καλλιεργημένοι 
εθν. 21. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 22. Ελαιόδενδρα άγρια ή πυρπολημένα εθν. 23. 
Κήποι εθν. 24. Συκαμινέαι εθν. 25. Συκαί εθν. 26. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 1 1 .1 . Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Ά τομα

Πίνακας 12. 1. Πόλεις 2 . Αμπελώνες ιδ. 3. Ελαιόδενδρα ιδ. 4. Συκαμινέαι ιδ. 5. Συκαί 
ιδ. 6. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 7. Ακαλλιέργητη ξερική εθν. 8. Βαλτώδης εθν. 9. 
Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 10. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 11. Κήποι εθν. 12. 
Συκαμινέαι εθν. 13. Συκαί εθν.

Πίνακας 13. 1. Πόλεις 2. Οικ ίαι εθνικαί 3. Οικίαι ιδιόκτηται 4. Οικογένειες 5. Ά τομα 
6. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Αμπελώνες ιδ. 8. Ελαιόδενδρα ιδ. 9. Καλλιεργημένη 
ξερική εθν. 10. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 11. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 12. 
Ελαιόδενδρα ημέρα εθν. 13. Ελαιόδενδρα άγρια εθν. 14. Κήποι εθν. 15. Συκαμινέαι 
εθν. 16. Συκαί εθν.

Πίνακας 14. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Ά τομα 4. Αμπελώνες ιδ. 5. Ελαιόδενδρα ιδ. 6. 
Συκαμινέαι ιδ. 7. Συκαί ιδ. 8. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 9. Ακαλλιέργητος ξερική 
εθν. 10. Πετρώδης εθν. 11. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 12. Κήποι εθν. 13. Συκαμινέαι 
εθν. 14. Συκαί εθν. 15. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 15. 1. Πόλεις 2. Οικ ίαι εθνικαί 3. Οικίαι ιδιόκτηται 4. Οικογένειες 5. Καλ
λιεργημένη ποτιστική ιδ. 6. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 8. 
Αμπελώνες ιδ. 9. Ελαιόδενδρα ιδ. 10. Κήποι ιδ. 11. Συκαμινέαι ιδ. 12. Συκαί ιδ. 
ελαιόδενδρα ιδ. 13. Αμυγδαλέαι ιδ. 14. Διάφορα δένδρα ιδ. 15. Αγελαία ζώα ιδ. 16. 
Γεωργικά ζώα ιδ. 17. φορτηγά ζώα ιδ. 18. Καλλιεργημένη Ποτιστική εθν. 19. 
Καλλιεργημένη ξερική εθν. 20. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 21. Πετρώδης εθν. 22. 
Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 23. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 24. Ελαιόδενδρα άγρια 
εθν. 25. Κήποι εθν. 26. Συκαμινέαι εθν. 27. Συκαί εθν. 28. Αμυγδαλέαι εθν. 29. 
Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 16. 1. Πόλεις 2. Οικαίαι 3. Οικίαι ιδιόκτηται 4. Οικογένειες 5. Καλλιεργημένη 
ξερική ιδ. 6. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 7. Αμπελώνες ιδ. 8. ελαιόδενδρα ιδ. 9. Κήποι



ιδ. 10. Συκαμινέαι ιδ. 11. Συκαί ιδ. 12. Διάφορα δένδρα ιδ. 13. Αγελαία ζώα ιδ. 14. 
Γεωργικά ζώα ιδ. 15. Φορτηγά ζώα ιδ. 16. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 17. 
Καλλιεργημένη ξερική εθν. 18. Ακαλλιέργητος ποτιστική εθν. 19. Ακαλλιέργητος 
ξερική εθν. 20. Βαλτώδης εθν. 21. Πετρώδης εθν. 22. Αμπελώνες ακαλλιέργητοι εθν. 
23. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 24. Ελαιόδενδρα άγρια εθν. 25. Κήποι εθν. 26. Συκαμινέαι 
εθν. 27. Συκαί εθν. 28. Αμυγδαλέαι εθν. 29. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 17. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Αμπελώνες ιδ. 4. Ελαιόδενδρα ιδ. 5. Ζώα 
αγελαία ιδ. 6. Ζώα γεωργικά ιδ. 7. Ζώα φορτηγά ιδ. 8. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 
9. Βαλτώδης εθν. 10. Πετρώδης εθν. 11. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 12. Ελαιό
δενδρα ήμερα εθν. 13. Ελαιόδενδρα άγρια εθν. 14. Συκαμινέαι εθν. 15. Διάφορα 
δένδρα εθν.

Πίνακας 18. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 6. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική ιδ. 8. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 9. αμπελώνες ιδ. 10. Ελαιόδενδρα ιδ. 11. 
Κήποι ιδ. 12. Συκαμινέαι ιδ. 13. Διάφορα δένδρα ιδ. 14. Καλλιεργημένη ποτιστική 
εθν. 15. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 16. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 17. Βαλτώδης 
εθν. 18. Πετρώδης εθν. 19. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 20. Ελαιόδενδρα ήμερα 
εθν. 21. Συκαμινέαι εθν. 22. Συκαί εθν. 23. Αμυγδαλέαι εθν. 24. Διάφορα δένδρα 
εθν.

Πίνακας 19. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 6. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική ιδ. 8. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 9. Αμπελώνες ιδ. 10. Ελαιόδενδρα ιδ. 11. 
Κήποι ιδ. 12. Συκαμινέαι ιδ. 13. Διάφορα δένδρα ιδ. 14. Καλλιεργημένη ποτιστική 
εθν. 15. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 16. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 17. Αμπελώνες 
καλλιεργημένοι εθν. 18. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 19. Συκαμινέαι εθν. 20. Διάφορα 
δένδρα εθν.

Πίνακας 20. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Ά τομα

Πίνακας 21. 1. Πόλεις 2. Οικ ίαι εθνικαί 3. Οικογένειες 4. Έχοντες ιδιόκτητα 5. Καλ
λιεργούντες εθνικά 6. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 7. Ξερική καλλιεργημένη ιδ. 8. 
Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 9. Αμπελώνες ιδ. 10. Ελαιόδενδρα ιδ. 11. Κήποι ιδ. 12. 
Συκαμινέαι εθν. 13. Συκαί ιδ. 14. Αμυγδαλέαι ιδ. 15. Διάφορα δένδρα ιδ. 16. Καλ
λιεργημένη ποτιστική εθν. 17. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 18. Ξερική ακαλλιέργητος 
εθν. 19. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 20. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 21. Κήποι εθν. 
22. Συκαμινέαι εθν. 23. Συκαί εθν. 24. Αμυγδαλέαι εθν. 25. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 22. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά.
5. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 6. Αμπελώνες ιδ. 7 Κήποι ιδ. 8. Συκαμινέαι ιδ. 9. Συκαί 
ιδ. 10. Διάφορα δένδρα ιδ. 11. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 12. Καλλιεργημένη 
ξερική εθν. 13. Ακαλλιέργητος ξερική εθν.

Πίνακας 23. 1. Πόλεις 2. Οικ ίαι εθνικαί 3. Οικογένειες 4. Έχοντες ιδιόκτητα 5. Καλ
λιεργούντες εθνικά 6. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 7. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 8. 
ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 9. Αμπελώνες ιδ. 10. Ελαιόδενδρα ιδ. 11. Κήποι ιδ. 12. 
Συκαμινέαι ιδ. 13. Συκαί ιδ. 14. Αμυγδαλέαι ιδ. 15. Διάφορα δένδρα ιδ. 16. Καλ
λιεργημένη ποτιστική εθν. 17. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 18. Ακαλλιέργητος ποτιστική 
εθν. 19. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 20. Βαλτώδης εθν. 21. Πετρώδης εθν. 22. Αμπελώνες 
καλλιεργημένοι εθν. 23. Αμπελώνες ακαλλιέργητοι εθν. 24. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν.
25. Κήποι εθν. 26. Συκαμινέαι εθν. 27. Συκαί εθν. 28. Αμυγδαλέαι εθν. 29. Διάφορα 
δένδρα εθν.



Πίνακας 24. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες. 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 6. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική ιδ. 8. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 9. Αμπελώνες ιδ. 10. Ελαιόδενδρα ιδ. 11. 
Κήποι ιδ. 12. Συκαμινέαι ιδ. 13. Συκαί ιδ. 14. αμυγδαλέαι ιδ. 15. Διάφορα δένδρα ιδ. 
16. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 17. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 18. Αμπελώνες 
καλλιεργημένοι εθν. 19. Ελαιόδενδρα ήμερα 20. Συκαμινέαι εθν. 21. Συκαί εθν. 22. 
Αμυγδαλέαι εθν. 23. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 25 1. Πόλεις 2. Οικογένειες. 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά
5. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 6 . Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική ιδ. 8. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 9. Αμπελώνες ιδ. 10. Ελαιόδενδρα ιδ. 11. 
Συκαμινέαι ιδ. 12. Διάφορα δένδρα ιδ. 13. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 14. καλ
λιεργημένη ξερική εθν. 15. Ακαλλιέργητος ποτιστική εθν. 16. Ακαλλιέργητος ξερική 
εθν. 17. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 18. Συκαμινέαι εθν. 19. διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 26. 1. Πόλεις 2. Αμπελώνες ιδ. 3. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 4. Αμπελώνες 
ακαλλιέργητοι εθν.

Πίνακας 27. 1. Πόλεις 2. Οικ ίαι εθνικαί 3. Οικογένειες 4. Έχοντες ιδιόκτητα 5. Καλ
λιεργούντες εθνικά 6. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 7. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 8. 
Ακαλλιέργητος ποτιστική ιδ. 9. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 10. Αμπελώνες ιδ. 11. 
Ελαιόδενδρα ιδ. 12. Κήποι ιδ. 13. Συκαμινέαι ιδ. 14. Συκαί ιδ. 15. Αμυγδαλέαι ιδ.
16. Διάφορα δένδρα ιδ. 17. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 18. Καλλιεργημένη ξερική 
εθν. 19. Ακαλλιέργητος ποτιστική εθν. 20. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 21. Βαλτώδης 
εθν. 22. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 23. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 24. Ελαιόδενδρα 
άγρια εθν. 25. Κήποι εθν. 26. Συκαμινέαι εθν. 27. Συκαί εθν. 28. Αμυγδαλέαι εθν.
29. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 28. 1. Πόλεις 2. Οικ ίαι εθνικαί. 3. Οικίαι ιδιόκτηται 4. Έχοντες 5. Γυναίκες
6. Παιδία 7. Οικογένειες 8. Ά τομα 9. Έχοντες ιδιόκτητα 10. Καλλιεργημένη 
ξερική ιδ. 11. Ακαλλιέργητος ποτιστική ιδ. 12. Αμπελώνες ιδ. 13. Ελαιόδενδρα ιδ. 
14. Συκαί ιδ. 15. Αμυγδαλέαι ιδ. 16. Διάφορα δένδρα ιδ. 17. Καλλιεργημένη ποτιστική 
εθν. 18. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 19. Συκαί εθν. 20. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 29. 1. Ονόματα των επαρχιών. 2. Πόλεις 3. Κωμοπόλεις 4. Οικίαι εθνικαί 5. 
Οικ ίαι ιδιόκτηται 6. Οικογένειες 7. Έχοντες ιδιόκτητα 8 . Καλλιεργούντες εθνικά 9 . 
Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 10. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 11. Ακαλλιέργητος πο
τιστική ιδ. 12. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 13. Αμπελώνες ιδ. 14. Ελαιόδενδρα ιδ. 15. 
Κήποι ιδ. 16. Συκαμινέαι ιδ. 17. Συκαί ιδ. 18. Αμυγδαλέαι ιδ. 19. Διάφορα δένδρα 
ιδ. 20. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 21. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 22. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική εθν. 23. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 24. βαλτώδης εθν. 25. Πετρώδης εθν.
26. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 27. Αμπελώνες ακαλλιέργητοι εθν. 28. Ελαιόδενδρα 
ήμερα εθν. 29. Ελαιόδενδρα άγρια εθν. 30. Κήποι εθν. 31. Συκαμινέαι εθν. 32. Συκαί 
εθν. 33. Αμυγδαλέαι εθν. 34. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 30. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 6. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος 
ξερική ιδ. 8. Αμπελώνες ιδ. 9. Ελαιόδενδρα ιδ. 10. Αμυγδαλέαι ιδ. 11. Διάφορα 
δένδρα ιδ. 12. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 13. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 14. 
πετρώδης εθν. 15. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 16. Ελαιόδενδρα άγρια εθν.

Πίνακας 31. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 6. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος 
ξερική ιδ. 8. Αμπελώνες ιδ. 9. Ελαιόδενδρα ιδ. 10. Συκαμινέαι ιδ. 11. Καλλιεργημένη 
ποτιστική εθν. 12. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 13. Ακαλλιέργητος ποτιστική εθν. 14.



Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 15. Βαλτώδης εθν. 16. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν.
17. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 18. Ελαιόδενδρα άγρια εθν. 19. Κήποι εθν. 20. Συκαμινέαι 
εθν. 21. Συκαί εθν. 22. Αμυγδαλέαι εθν. 23. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 32. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 3. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 6 . Ακαλλιέργητος ποτιστική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος ξερική 
ιδ. 8. Αμπελώνες ιδ. 9. Συκαί ιδ. 10. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 11. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική εθν. 12. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 13. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν.
14. Αμπελώνες ακαλλιέργητοι εθν.

Πίνακας 33. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 6. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική ιδ. 8. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 9. Αμπελώνες ιδ. 10. Κήποι ιδ. 11. 
Συκαμινέαι ιδ. 12. Συκαί ιδ. 13. Διάφορα δένδρα ιδ. 14. Καλλιεργημένη ποτιστική 
εθν. 15. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 16. Ακαλλιέργητος ποτιστική εθν. 17. Ακαλ
λιέργητος ξερική εθν. 18. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 19. Αμπελώνες ακαλλιέργητοι 
εθν. 20. Συκαμινέαι εθν. 21. Συκαί εθν. 22. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 34. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Ακαλλιέργητος ποτιστική 
ιδ. 5. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 6. Αμπελώνες ιδ. 7. Συκαμινέαι ιδ. 8. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική εθν. 9. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 10. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 11. 
Συκαμινέαι εθν.

Πίνακας 35. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 6. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος 
ξερική ιδ. 8. Αμπελώνες ιδ. 9. Ελαιόδενδρα ιδ. 10. Κήποι ιδ. 11. Συκαμινέαι ιδ. 12. 
Διάφορα δένδρα ιδ. 13. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 14. Καλλιεργημένη ξερική 
εθν. 15. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 16. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 17. αμπελώνες 
ακαλλιέργητοι εθν. 18. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 19. Κήποι εθν. 20. Συκαμινέαι εθν. 
21. Συκαί εθν. 22. Αμυγδαλέαι εθν. 23. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 36. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 6. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος 
ξερική ιδ. 8. Αμπελώνες ιδ. 9. Ελαιόδενδρα ιδ. 10. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν.
11. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 12. Ακαλλιέργητος ποτιστική εθν. 13. Ακαλλιέργητος 
ξερική εθν. 14. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 15. Αμπελώνες ακαλλιέργητοι εθν. 
16. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 17. Συκαμινέαι εθν.

Πίνακας 37. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 6. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική ιδ. 8. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 9. Αμπελώνες ιδ. 10. ελαιόδενδρα ιδ. 11. 
Κήποι ιδ. 12. Συκαμινέαι ιδ. 13. Συκαί ιδ. 14. Αμυγδαλέαι ιδ. 15. Διάφορα δένδρα 
ιδ. 16. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 17. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 18. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική εθν. 19. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 20. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 
21. Αμπελώνες ακαλλιέργητοι εθν. 22. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 23. Κήποι εθν. 24. 
Συκαμινέαι εθν. 25. Συκαί εθν. 26. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 38. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 6. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική ιδ. 8. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 9. Αμπελώνες ιδ. 10. Ελαιόδενδρα ιδ. 11. 
Καλλιεργημένη ποτιστική εθν. 12. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 13. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική εθν. 14. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 15. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν, 
16. Κήποι εθν.

Πίνακας 39. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 5.



Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 6. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 7. Αμπελώνες ιδ. 8. Καλλιερ
γημένη ξερική εθν. 9. Ακαλλιέργητος ξερική εθν.

Πίνακας 40. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έ χοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Ξερική καλλιεργημένη ιδ. 6. Ξερική ακαλλιέργητος ιδ. 7. Αμπελώνες ιδ. 8. Ελαιό
δενδρα ιδ. 9. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 10. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 11. Αμπελώνες 
καλλιεργημένοι εθν. 12. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 13. Ελαιόδενδρα άγρια εθν. 14. 
Κήποι εθν. 15. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 41. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 6. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική ιδ. 8. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 9. Αμπελώνες ιδ. 10. Ελαιόδενδρα tδ. 11. 
Κήποι ιδ. 12. Συκαμινέαι ιδ. 13. Συκαί ιδ. 14. Διάφορα δένδρα ιδ. 15. Ποτιστική 
καλλιεργημένη εθν. 16. Ξερική καλλιεργημένη εθν. 17. Ακαλλιέργητος ποτιστική 
εθν. 18. Ακαλλιέργητος ξερική εθν. 19. Βαλτώδης εθν. 20. Πετρώδης εθν. 21. Αμπελώνες 
ακαλλιέργητοι εθν. 22. Ελαιόδενδρα ήμερα εθν. 23. Συκαμινέαι εθν. 24. Συκαί εθν. 
25. Αμυγδαλέαι εθν. 26. Διάφορα δένδρα εθν.

Πίνακας 42. 1. Πόλεις 2. Οικίαι εθνικαί 3. Οικίαι ιδιόκτηται 4. Οικογένειες 5. Έχοντες 
ιδιόκτητα 6. Καλλιεργούντες εθνικά 7. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 8. Καλλιεργημένη 
ξερική ιδ. 9. Ακαλλιέργητος ποτιστική ιδ. 10. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 11. Αμπελώνες 
ιδ. 12. Ελαιόδενδρα ιδ. 13. Διάφορα δένδρα ιδ. 14. Καλλιεργημένη ποτιστική εθν.
15. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 16. Ακαλλιέργητος ποτιστική εθν. 17. Ακαλλιέργητος 
ξερική εθν. 18. Βαλτώδης εθν. 19. Αμπελώνες καλλιεργημένοι εθν. 20. Αμπελώνες 
ακαλλιέργητοι εθν. 21. Ελαιόδενδρα ήμερά εθν. 22. Συκαμινέαι εθν. 23. Διάφορα 
δένδρα εθν.

Πίνακας 43. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 6. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 7. Αμπελώνες ιδ. 8. Ελαιό
δενδρα ιδ. 9. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 10. Ακαλλιέργητος ξερική εθν.

Πίνακας 44. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 6. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 7. Αμπελώνες ιδ. 8. Ελαιό
δενδρα ιδ. 9. Καλλιεργημένη ξερική εθν. 10. Ακαλλιέργητος ξερική εθν.

Πίνακας 45. 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Καλλιεργούντες εθνικά 
5. Καλλιεργημένη ποτιστική ιδ. 6. Καλλιεργημένη ξερική ιδ. 7. Ακαλλιέργητος 
ποτιστική ιδ. 8. Ακαλλιέργητος ξερική ιδ. 9. Ελαιόδενδρα ιδ. 10. καλλιεργημένη 
ξερική εθν. 11. Ακαλλιέργητος ξερική εθν.

Πίνακας 46. 1. Νησιά 2. Πρωτεύουσες 3. Χωριά 4. Οικίες Ιδ. 5. Άνδρες 6. Γυναίκες 7. 
Παιδιά 8. Οικογένειες 9. Ά τομα 10. Έχοντας ιδιόκτητα 11. Ξερικά καλλιεργούμενα 
Ιδ. 12. Ξερικά ακαλλιέργητα Ιδ. 13. Αμπελώνες Ιδ. 14. Ελαιόδενδρα Ιδ. 15. Κήποι 
Ιδ. 16. Συκαμινέαι Ιδ. 17. Συκαί Ιδ. 18. Αμυγδαλέαι Ιδ. 19. Διάφορα δένδρα Ιδ.

Πίνακας 47. 1. Σαλαμίνα 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντας ιδιόκτητα 4. Καλλιερ
γούντες εθνικά 5. Ξερικά καλλιεργούμενα Ιδ. 6. Ξερικά ακαλλιέργητα Ιδ. 7. Αμπελώνες 
Ιδ. 8. Ελαιόδενδρα Ιδ. 9. Συκαί Ιδ. 10. Αμυγδαλέαι Ιδ. 11. Διάφορα Δένδρα Ιδ. 12. 
Ξερική καλλιεργούμενη Εθν. 13. Ελαιόδενδρα ήμερα Εθν. 2. Αίγινα 1. Πόλεις. 2. 
Άνδρες 3. Γυναίκες 4. Παιδιά 5. Ά τομα 6. Έ χοντας ιδιόκτητα. 7. Ξερικά καλ
λιεργούμενα Ιδ. 8. Ξερικά ακαλλιέργητα Ιδ. 3. Αγκύστρι 1. Πόλεις 2. Οικογένειες 3. 
Έχοντας ιδιότητα 4. Καλλιεργημένα ξερικά Ιδ. 5. Ακαλλιέργητα ξερικά 4. Πόρος 
1. Πόλεις 2 . Άνδρες 3. Γυναίκες 4. Παιδιά 5. Ά τομα

Πίνακας 48. 1. Μύκονος 1. Πόλεις. 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα. 2. Κέα 1.



Πόλεις 2. Οικογένειες 3. Έχοντες ιδιόκτητα 4. Κήποι

Πίνακας 49. 1. Πόλεις 2. Άνδρες 3. Γυναίκες 4. Παιδιά 5. Οικογένειες 6. Ά τομα

Πίνακας 50. 1. Πόλεις 2. Οικ ίαι ιδιόκτηται 3. Ανδρέας 4. Γυναίκες 5. Παιδιά 6 . 
Οικογένειες 7 . Ά τομα 8. Έχοντες ιδιόκτητα 9. Ξερική καλλιεργημένη 18.

Πίνακας 51. 1. Πόλεις 2. Οικίαι ιδιόκτηται 3. Άνδρες 4. Γυναίκες 5. Οικογένειες 6 . 
Ά τομα 7. Έχοντες ιδιόκτητα 8. Αμπελώνες Ιδ. 9 . Ελαιόδενδρα Ιδ. 10. Συκαμινέαι 
Ιδ. 11. Συκαί Ιδ. 12. Διάφορα Ιδ. για Ψαρά 1. Πόλεις 2. Άνδρες 3. Γυναίκες 4. 
Οικογένειες 5. Ά τομα  για Σκύρο 1. Πόλεις 2. Οικίαι ιδιόκτηται 3. Άνδρες 4. 
Γυναίκες 5. Οικογένειες 6. Ά τομα 7. Έχοντες ιδιόκτητα 8. Αμπελώνες Ιδ. 9 . 
Ελαιόδενδρα Ιδ. 10. Συκαμινέαι 11. Συκαί 12. Αμυγδαλέαι 13. Διάφορα δένδρα.

Πίνακας 52. Σάμος 1. Πόλεις 2. Οικ ίαι ιδιόκτηται 3. Άνδρες 4. Γυναίκες 5. Ά τομα 
Πάτμος 1. Πόλεις 2. Οικίαι ιδιόκτηται 3. Άνδρες 4. Γυναίκες 5. Ά τομα 6. Έχοντες 
ιδιόκτητα 7. Ελαιόδενδρα Ιδ. 8. Συκαμινέαι Ιδ. 9. Συκαί Ιδ. 10. Διάφορα δένδρα Ιδ. 
Ικαρία 1. Πόλεις 2. Οικ ίαι ιδιόκτηται 3. Άνδρες 4. Γυναίκες 5. Ά τομα 6. Έχοντες 
ιδιόκτητα 7. Καλλιεργημένη ξερική Ιδ. 8. Αμπελώνες Ιδ. Κάλυμνος 1. Πόλεις 2. 
Οικ ίαι ιδιόκτηται 3. Άνδρες 4. Γυναίκες 5. Ά τομα 6. Έχοντες ιδιόκτητα 7. 
Ελαιόδενδρα Ιδ. 8. Συκαί Ιδ. Λέρος 1. Πόλεις 2. Οικίαι ιδιόκτηται 3. Άνδρες 4. 
Γυναίκες 5. Ά τομα 6. Έχοντες ιδιόκτητα.
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